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ABSTRACT

Objective. The article presents the results of an empirical study of the influence of the
personal Internet orientation (personality changes on the Internet, typical behavior in
cyberspace) on the Internet texts understanding.

Materials & Methods. Different theoretical methods and techniques were used for
this purpose: deductive and inductive methods, analysis and synthesis, generalization,
systematization. Empirical methods were used for this purpose: experiment (semantic
and receptive), method of semantic and pragmatic interpretations, content analysis,
subjective scaling procedure. Mathematical methods were used: primary statistics,
checks on the normal nature of the data distribution, statistical output, taking into
account statistical indicators of fashion and the scope of variation, correlation analysis.
As well as some interpretive methods that are based on specific principles of systemic,
active, cognitive, psycholinguistic approaches.

Results. The author distinguish three types of personal Internet orientation depending
on the motivation and creativity of user behavior on the Internet. The basic level of
personal Internet orientation includes users who access the Internet to meet the basic
needs for food, physiology, safety and belonging to the community by searching for
relevant information. A high level personal Internet orientation suggests that the user
accesses the Internet to meet the highest needs related to respect, self-improvement
and self-realization, that requires not only using, but also the creation of content. The
middle level is intermediate between them.

Conclusions. As a result of empirical research involving 716 respondents from
different regions of Ukraine, it was determined that the high level of personal Internet
orientation facilitates to the reception and accuracy of recipients’ expectations.
It is accompanied by an improvement in cyberspace orientation, adaptation to its
conditions, more real forecasts of the Internet texts content, more consistent attitude
to the verbal environment of the Web. However, the quality and completeness
of the Internet texts interpretation improve insignificantly with the evolution of
Internet orientation. And the adequacy of the mark of the Internet texts complexity
even decreases.

Key words: understanding, Internet text, perception, interpretation, emotional
identification, motivation, user behavior, personal Internet orientation.
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Pone inmeprnem-cnpamoeanocmi ocobucmocmi 8 npoyeci...

Bctyn

JKUTTS CydacHOT TIOMMHK BaXKO ySBHTH 6e3 inTepHery. Moro Brmms
Ha TCHUXIKy OCOOMCTOCTI HEOJHOPA30BO TOCTaBaB 00’ €KTOM HAYKOBUX
nociimpkenb (Mantovani, 1996; Riva & Galimberti, 2001; Epoxun, 2011;
Cmomn & Bopran, 2011; Kapp, 2013 Ta in.). Tum gacom mocmigkeHb
CBOEPITHOCTI PO3YMIHHS TEKCTIB 1HTEPHETY OYEBHIHO HEIOCTAaTHBO, Yy
HasBHUX HAYKOBUX PO3POOKAX IO MPOOIEeMy CTYIIIOIOTh JIUIIE YAaCTKOBO.
[croTHi oOcoOmMBOCTI cHiNKyBaHHS B Mepexi, HOro BIAMIHHICTH BiJ
CIIJIKYBaHHS B PEAJBHOMY CEpEIOBHII, criaM, (UIya, TPOJIHT, TSKIHHS
70 THCHMOBOTO TUCKYpCYy BHU3HAYEHO W JOBEICHO B TaKHX HAYKOBUX
po3Binkax (Ferrara, Brunner & Whittemore, 1991; Cristal, 2004;
Dresner, 2005; Herring, 2010; Topomko, 2009; Kommnauuesa, 2009;
[Mumunuaa, 2011; Jlykmaa, 2013 Ta iH.). OcoOHCTOCTI B IHTEpPHETI Ta
pizHuUM ¢opmaM ii MposBiB, 3MiH B yMOBaxX BIPTyaJbHOTO CEpEIOBUINA,
caMoIpe3eHTallii, TeHAepY, IHTEPHET-3aJIe)KHOCTI MPUCBIYCHO 3HAYHY
kimpkicTh mpanp (Kraut et al.,, 1998; Young, 1998; IlleBuenko, 2002;
Dresner, 2005; Ilocoxosa, 2006; Topomxko, 2009; Haymona, 2008;
MenemnukoB, 2010; Cmonn & Bopran, 2011; Typeuska, 2011; Ban
[Muny, 2013; Kapp, 2013; Boiickynckuii, 2013; JlyroBunosa, 2013;
[mutaep, 2014 Ta in.). [IpoTe mUTaHHS TOTO SK 3MIHM OCOOHMCTOCTI B
IHTEpHeTI, ii moBeaiHKa y KiOepHnpocTopl BIUIMBAIOTH HA PO3YMIHHS HEIO
TEKCTIB 1HTEpHETY JOCi HE TMOCTaBalo MPEeIMETOM CIeliali30BaHOTO
JOCHTIDKeHHs. EMIipu4He MOCTIPKEHHS 1IbOTO MHUTAHHS CTaJl0 OCHOBOIO
HaIMCaHHS i€l PO3BIAKH.

Mema cmammi — 371HCHUTH HAyKOBO OOTIPYHTOBAaHMM aHai3
POl IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOHMCTOCTI B TPOIECI PO3yMiHHS
TEKCTIB 1HTEpHETY; Ha OCHOBI EMIIIPUYHOTO JIOCIIKCHHS BH3HAYUTH,
SK TI03HAYa€ThCS TCUXOJOTIYHMHA BIUIUB  IHTEPHET-CHPSIMOBAHOCTI
0COOMCTOCTI HA pe3yibTaTax PO3yMiHHS.

MeToau Ta MeToAUKU [0CNiOMKEeHHSA

Jlnst mocsrHeHHsT 3a3Ha4eHOi MeTH OynM BHUKOPHCTaHI HACTYITHI
TEOPETUYHI Memoou: (a) AEAYKTHBHUN — MK NUISX BiJ aOCTPaKTHOTO
70 KOHKpEeTHOro; (0) I1HAYKTUBHHUH — $K Yy3arajlbHEHHS OTPHUMAaHUX
(akTiB; (B) aHamI3 — SIK NUIAX BiJ IUIOTO 10 4acTHH; (T) CHHTE3 — SIK
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NUISIX BiJl YaCTHH JIO IIJI0TO; () y3arajJbHEHHS — SIK MepexiJ Ha OiIbId
BHUCOKY CTYIiHb a0CTpaKiii MNUISIXOM BHUSBICHHS 3arajbHUX O3HAK
(BIacCTHBOCTEH, BITHOIICHb, TCHJICHIIIN PO3BUTKY 1 T. 1.) MPEIAMETIB;
(e) cucremaruzauis SIK 3BEIEHHS PO3PI3HEHHX 3HAHb Y €IMHY HAyKOBY
cucreMy. EmmipuyHe MOCHIDKEHHS TpPOBENEHE 3a JIOMIOMOTOK TaKUX
NICUXOJIOTIYHUX Ta TCUXOJIHTBICTUYHUX Memoois, SK: (a) eKCIepUMEHT
(cemMaHTH3YIOUMI Ta  pPEHENTHBHUK  ekcriepuMmeHTH); (0) Meron
CEMAaHTUYHUX 1 MparMaTHYHHUX IHTEpHpeTanii (KOMIIEKCHE TayMadeHHs
CEHCYy BHCIIOBIIIOBaHb Ha OCHOBI IIMPOKOTO KOHTEKCTY €JIEKTPOHHOI
CUTyallil KOHIENTYyaJIbHHI aHami3y TEKCTy (BU3HAYCHHS 3MiCTOBHOL
CTPYKTYPH, BHOKPEMJICHHSI JIOMIHAHT, KJIIOYOBHX CIiB); (B) KOHTCHT-
aHami3; (r) mpoueaypa cy0’€KTUBHOTO IIKATyBaHHS (METOJ] aOCOTIOTHUX
OIIHOK). Mamemamuuna obpobka Oanux 3IIACHIOBAjAcs 3a JTOTIOMOTOIO
MEPBUHHOI CTAaTHCTUKH, CTAaTUCTHYHOTO BHBOMAY, 3 YpPaxXyBaHHSIM TaKUX
CTaTUCTHYHHX ITOKA3HUKIB, SIK MOJla Ta pO3Max Bapiailii, KOpeJsIiiHOTO
aHanmizy (Ha ocHoBi koedinienta Ilipcona). TakoX BHKOPHUCTOBYBAIHCS
IHTepIpeTaIliifHi METOJH, IO TPYHTYIOTHCS Ha KOHKPETHUX MPHUHIIAIIAX
CHCTEMHOIO,  JISVIBHICHOTO,  KOTHITUBHOTO,  IICHXOJIHIBICTUYHOIO
nigxomiB. BoHM crpsMoBaHI Ha TOSICHEHHS OTPUMAHHMX PE3y/IbTaTiB 3
TOYKHU 30pY MEPBUHHUX MPUMYIIEHb Ta MOCHIAHb, IHTETPAIII0 OTPUMAHUX
EMITIPUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH y €IMHY HAayKOBY KapTHHY CBITY.

Pe3ynbrati Ta AMUCKYCii

AHauni3 TEOpEeTUYHHUX Ta EMIIPUYHUX Mojenel po3yMminHs ([eik &
Kunu, 1988) Ta TtpakTyBaHHs pPO3YMIHHS SIK YacTHHH MOBJICHHEBOT
nisbHOCTI (JleonTheB, 2001; Xapuenko, 2019) mo3BoNisIE BHOKPEMUTH
BOXIMBY YMOBY TWPOIECY PO3YMiHHS — MOTHBAIlilO, SK OIWH 3
BU3HAYAJILHUX KOMIIOHEHTIB Oy/Ib-SKOi AISUIBHOCTI, BOHA Ma€ BIUIUB Ha
pO3yMiHHS. Y HayKOBiH JIiTepaTypi HasiBHI Pi3HI MiAXOAU 10 Kiacudikamii
MotuBalii. MalyTh, HaWMOMMpEHIUM € KiIacu(ikaiis BiAMOBIIHO
0 mToTped, sKI TMpU I[HOMY YacTO BIOPSAKOBYIOTh 32 MPUHIUIIOM
mipamign  A. Macnoy (Maslow, 1987). He wMeHm BaxJIuBO IIOJO
IHTEpHET-CEPEIOBUIIIA BPAXOBYBaTH 1 I[IJIbOBUH KOMIIOHEHT MOTHBAIIi]
KOPHCTYBadiB, TOOTO CIPSMOBAHICTh Ha MOILIYK/CIIOKMBaHHS 1H(poOpMarii
abo0 K Ha CTBOPEHHS KOHTEHTY. Binrak i1HTEpHET-CIIPSIMOBaHICTh
0COOMCTOCTI BU3HAYaEMO K MapaMeTp, IO ONHCY€ isIbHICTD
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0ocoOMCTOCTI B IHTEpPHETI, AaKIEHTYKUM THIIOBI BHIW isUIBHOCTI
KOHKPETHOTO KOPUCTyBa4ya B HETI Ta iX penpoIyKTUBHUN YW KpEeaTUBHHUM
xapakrep. Buokpemmtoemo  Tpu  THUOM  IHTEPHET-CHPSIMOBAHOCTI
ocobucTocti: 0a30BOro, CEpeAHbOr0 Ta BHILOTO piBHS. ba3oBuil piBeHb
IHTEpHET-CIPSMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI CTOCTYETbCS THUX KOPHUCTYBauiB,
10 3BEPTAIOTHCS JO IHTEPHETY 3 METOIO 3aJ0BOJICHHS 0a30BUX MOTPEO
moao ki, izionorii, 6e3mekn Ta MPUHAICKHOCTI 10 IEBHOI CHUTBHOTH,
Mapyd Ha MeTi TMOIIyK BiANMoBinHOI iH(opmarii. Bummii piBeHb
IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI  OCOOMCTOCTI mepembadae, MO KOPUCTyBad
3BEPTAETHCS /10 IHTEPHETY, MAIOUM Ha METI 3a/I0BOJICHHS BUIIUX MOTPEO,
MOB’S3aHUX 3 TIOBarol0 BiJl OTOYYIOUMX Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHSIM W
camopeanizamiero. Peamizamiss mux mnoTped BHMarae BXKe HE JIUIIE
CHOXHMBAHHS, a ¥ CTBOPEHHS KOHTEHTY, KpEaTMBHOIO akTy (popMyBaHHs
BJIACHOI [IJITHKYA I1HTEPHET-CEPEIOBUINA Ta OYiKyBaHHS (ig0eKy 1010
Hei. CepenHiil piBeHb € MPOMiIKHUM MK HUMH. [IpoTe Ha ycix piBHSIX
KOPUCTYBauy HOTPIOHO BMITH PO3YMITH TEKCTH IHTEPHETY, aJIeKBATHO
iX TaymMauuTd 1 BUKOpHUCTOBYBaTH. Ilepexil peUuIi€HTIB B IHTEpHETI
3 0a30BOr0 JI0 BHWINOTO PIBHA I1HTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI
€ CBIJUEHHSIM HE JIUIIE TeHE3M KOPHUCTyBaua, a ¥ TCHE3W PO3yMiHHS
TEKCTIB 1HTEPHETY.

MortuBaliss KOPUCTYBa4diB IHTEpHETY € crnenudivyHow, iHOMI
BUKPHUBIICHOIO YU KOMIICHCATOPHOK MO BIJHOLICHHIO JI0 PeaIbHOIo
Cepe/loBUINa, BOHA TAKOXK OyIyeThCs HA 3arallbHOJIONCHKUX MOTpedax,
IO peali3yeTbCsl y THX JK€ 3arajibHUX (opMax AisIIbHOCTI, SKI MOMDK
THM B 1HTEpHETI HaOyBalOTh CBOEPIAHMX O3HAK. BUXOoAs4m 3 HayKOBUX
imei, okpecnenux y mpaisix yuyenux (Pomanos, 2005; ITocoxosa, 2006;
[Turonenko, 2007; Typeuska, 2011; Cmonn & Boprar, 2011; Kapp, 2013;
Mnutoep, 2014; Hemem, 2015 Ta iH.) mpo MOTHBaLilO Ta JAUHAMIKY
0COOMCTOCTI KOPUCTyBada I1HTEPHETY, MU BHM3HAYMIM BaKIMBUMHU
MOKa3HUKAMHU  1HTEPHET-CIIPSIMOBAHOCTI  OCOOMCTOCTI MOTpeOu, 110
CTMIOHYKAIOTh 3BepTaTucs a0 iHTepHeTy ((iziomoriuni, moredbu Oe3mekw,
MIPUHAJICKHOCTI, TIOBarM Ta caMopeai3allii), MeTy IisIbHOCTI (ITOITyK
Ta CIIOKMBAHHS UM CTBOPEHHS KOHTEHTY) Ta CIIPSMOBAHICTh OCOOMCTOCTI
Ha Ipy, HaBYaHHS, Mpall0 YU CHUIKYBaHHA (LIMpoTa IisIbHOCTI). Uum
[IUPIIE MepeTiK BUAIB AISUTBHOCTI, IO 3IHCHIOE KOHKPETHA OCOOHCTICTh
B IHTEpHETI, TUM OinblIe MOTped BOHA peasizye TaKUM YMHOM 1 TUM BHIIE
piBEHb ii IHTEPHET-CIIPSMOBAaHOCTI B Mepexi 3araiom, piBeHb IHTEPHET-
CIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI BHM3HAYAETHCS KOMOIHAIIE€I0 ITOKA3HHKIB
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IIUPOTH ISUIBHOCTI B 1HTEPHETI Ta KpeaTUBHOCTI. KpeaTwBHICTH €
BOXJIMBUM TIOKQ3HUKOM I1HTEPHET-CIPSMOBAHOCTI  OCOOMCTOCTI, IO
BU3HAYa€ IUII Ta OYIKyBaHHS, a TaKOX PIiBEHb aKTUBHOCTI OCOOUCTOCTI.
Tox CcTBOpIOBAaTH BIIACHI IHTEPHET-TEKCTH HABa)KYIOTHCS JIMILIE Ti, KOMY
HEJIOCTaTHbO ICHYIOUHX IHTEPHET-PEeCypciB Ui 3aJ0BOJICHHS BJIACHUX
notped. 3ayBakMMoO, IO MOBa W€ HE JIMIIE PO MOTpedu 0COOMCTOCTI
y peaqbHOMY CBITi, @ TaKOXX MPO JEMO-TIOTPeOH BipTyaJbHOTO MpPOQiiIo
Takoi ocobuctocTi y Heri. Illupora BUKOPUCTAHHS OKPECHIOE IHIIUN OiK
IHTEpHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTi, JO3BOJIIIOYM DPO3KPUTH HUISXH
3aJI0BOJICHHsI MOTped, iX 3MiICT Ta, 3arajoM, CXapaKTepu3yBaTu DPIiBEHb
3arMOJIeHOCTI 'y BIpTyadbHE JKUTTSA. YacTMHaA KOpHCTyBauiB cIpuiimMae
IHTepHET $K IHCTPYMEHT 3aJI0BOJICHHS JIMIIE MEBHUX TNOTPed, BOHU
MarTh YITKI YSBJICHHS TPO Te, IO MOXKHA 1 YOro HE MOXKHA POOHTH
y KibepmpocTopi, 3ayBaXKHMMO, IO 3a [HMH IMIEpaTHBaMU CTOITh
HU3Ka BIJIACHUX MPAaBWI, IO BHUPAKAIOTHh IIHHICHI Opi€HTAIlll MEeBHOT
ocoOucTOoCTi. 3a3HauyeHa MOTHUBALlllHA CUCTEMa OOMEXYe NIsUIbHICTh B
IHTepHeTI AN Takoi OCOOMCTOCTI KIJIbKOMa 3BUYHHUMH, MPUUHATHUMHU
Ta BUINPABIAHHUMH BHJIAMH JISUTBHOCTI. [HIIAa YacTWHA KOPHUCTYBadiB
IHTEpIpeTyE Ta BUKOPUCTOBYE Mepexy SK allbTepHATUBHE CEPEOBHUIIIE,
y SKOMY Ha BIJIMIHY BiJ peanbHOCTI HeMae abCOMOTHUX 3a00poH. BoHu
JIO3BOJIAIOTE COO1 poOMTH B IHTEpHETI BCe, TOOTO peaiizyBaTtu Oy/b-
Kl CBOI MOTpeOM Ta MparHeHHs, OCOONMBO Ti 3 HHX, 3aJ0BOJICHHS
AKX Y PEaIbHOMY CBITI 3aCy/)KY€ThCS COLIaIbHUMH, MOpPAIbHUMH YU
IOPUIMYHUMEU HOPMaMHU.

V3araabHeHHsT OTPUMAHHMX  CTAaTUCTHYHHMX  JAHUX  JIO3BOJISIE
po3paxyBaTH CHUCTEMY KpHUTEpiiB /Ui BHM3HA4YE€HHS pIBHA I1HTEpHET-
CIIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI, BHMIXOJSYM 3 TIOBEIIHKH OUIBIIOCTI 5K
€TaJIOHHOTO KPUTEpito, 110 BU3HaAyae cepeqHiil pisenb [CO, BigTak BHILI
MOKAa3HUKH 1HTEPIPEeTyeMO SIK 03HaKy BuIoro piBHs ICO, a Hmk4i — 5K
pucu 6azoBoro piBas ICO (Tab6m. 1).

Tadomunst 1. Kpurepii Bu3Ha4eHHs piBHSI iHTEpHET-CHPSMOBAHOCTI 0COOMCTOCTI

PiBeHb iHTepHET-CHIPIMOBAHOCTI 0COOMCTOCTI

Kpurepii

33%0000%0%4 Cepennii bazoBuii

(3 Gamm) (2 6amm) (1 6am)
KpeaTuBHICTb (CTBOPEHHSI KOHTEHTY) TaK Hi
[Iupora BUKOpUCTAHHS (BUAN AiSUIBHOCTI) 4 2-3 1
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Ha ocHOBI pe3ynbTariB JOCTIKEHHS CIIPSIMOBAHOCTI KOPUCTYBaHHS
iHTepHETOM TIO0 BHOIpIi 3 716 pecrnoHACHTIB Oylio pO3pOOJIEHO CHUCTEMY
KpUTEPIiB JJIs1 BU3HAYEHHS PIBHA JOCBIAYEHOCTI KOPUCTYBAYiB IHTEPHETY.
3rpymnoBaHa OIlIHKAa OTPUMAaHUX PE3yJbTaTIiB JI03BOJMJIA BCTAHOBUTH
HAJIeXKHICTh KOpPHUCTyBaua JI0 BHCOKoro (5 ©0amiB), CepeaHboro
(34 6amu) ym HUspkoro piBHsA ICO (2 O6amm). Bubipky mocmimkeHHS
cknamu Bukiagadi ¥ crymentu JIBH3 «IlepesicnaB-XMenbHUIIBKUN
JepKaBHUN TeAaroriuHuii  yHiBepcuteT iMmeHi [puropis CxoBopomm»,
TepHOMIIBCHKOTO HAIIOHATIBHOTO TEAAarOriyHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHi
Bonogumupa TI'matioka, KpOomWBHHUIIBKOTO 1HCTHTYTY JE€pP’KaBHOTO
Ta  MYHIIMNAJIBGHOTO  ympaBiiHHS,  KUIBCRKOrO  HaI[lOHAJIBLHOTO
JTIHTBICTHYHOTO YHIBEPCHTETY, XEPCOHCHKOTO JIEPKABHOTO YHIBEPCUTETY,
3amopi3bKOro  HAI[IOHAIBHOTO  TEXHIYHOTO  YHIBEPCUTETY. 3arajom
BHUOIpKa ckiaaana 716 pecroH/JIeHTIB YOJIOBIYOi Ta KIHOYOI CTATTI BIKOM
Bix 17 go 60 pokiB, 83.5% xiHok Ta 16.5% 4onoBikiB. 3 ONMUTyBaHUMH
Oyll0 TPOBEACHO HHU3KY MJOCTIIDKCHb, 30KpeMa CEMaHTH3YIOUHH Ta
pPELENTHBHUN EKCTIEPUMEHTH, a TaKOXK CyO €KTHBHE IIIKaTyBaHHS.

B xomi MiarHOCTHYHOTO EKCHEPUMEHTY PEeCIOHIAEHTaM Oyiio
3aMpONOHOBAHO HHU3KY MUTaHb 3 METOI0 BU3HAYUTU PIBEHH iX IHTEPHET-
CIIPSIMOBAHOCTI.

1. Lo Bu 3azsuuaii pooume 6 inmepremi?

2. Axi pecypcu, ax npasuno, euxopucmogyeme? CKinbKu uacy im
npuodinaeme y mudicoeHb

3. Yu odosoounoca Bam wocv nucamu 6 inmepuemi? Lo came?
Ak uacmo?

Bignosimno nmo 3a3Hauenux kputepiiB ICO Oyno BHUSBIECHO
(puc. 1):

3  BHIIEM  pIBHEM  IHTEPHET-CIPSMOBAHOCTI  OCOOMCTOCTI
(134 ocobu/18.7%),

3 CepelHIM piBHEM 1HTEpHEeT-crpsaMoBaHOCTI (288 0c16/40.2%),

3 0a30BUM piBHEM IHTEpHET-CHPAMOBAHOCTI (294 ocobu/41.1%),

bazoBuii pIBEHb IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI ocoOucToCTI
XapakTepu3y€e THUX KOPUCTYBAYiB, $KI 3BEPTAIOTHCSA N0 IHTEPHETY 3
METOI0 3a/JI0BOJIEHHSI 0a30BHX MOTped Mmoo ixki, ¢izionorii, Oesneku
Ta TPUHAIEKHOCTI 1O TEBHOI CIIJBHOTH, Mal4yd Ha METI IMOIIyK
(cnoxuBaHHs) BimmoBimHOi iHdopmamii. IX AisnpHiCT, 0OMekeHa
OKpPEeMHMH THUIOBHUMH [UIsl KOHKPETHOI OCOOMCTOCTI Bujamu. Bouu
CIpUMAIOTh I1HTEPHET SK CEPEJOBHINEG B MEXax SIKOTO 3pPYYHO
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peasizyBaTH JuIlle MeBHI (GOPMH JisSTIBHOCTI, 10 SKUX BOHHU 3BUKIH, a00
peaizallis SIKUX y peajqbHOMY CBITI yCKJIaJIHEHHA HU3KOI OOCTaBHH.

100
90
80

70
60 B BNCOKMIA

50 402 41,1 B cepegHin
40
30
20
10 -
0 .

¥ HU3bKUM

Puc. 1. Posnodin subipxku 3a pieHem iHmMepHem-cnpAMO8aAHOCMI 0COOUCMOCTI

Cepenniit piBEHb IHTEpHET-CIPSMOBAHOCTI ocobucTocTi
perpe3eHTy€e  BIHOCHO KpEaTUBHY MAISUTBHICTH B MEpexi, IO
peanizyeTbcsi B OOMEXEHIH KUTbKOCTI (DOpM IisUIBHOCTI, THUIOBUX JJIst
JAHOTO KOpUCTyBada. Y 1If0 Tpymy Oyld BiJHECEHI PECHOHJIEHTH,
SKI BU3HAJIHM, IO X04a O OIHOTO pa3y CTBOPIOBAIM TEKCTH IHTEPHETY,
30KpeMa NHCald JIONKCH, JHIIAIM KOMEHTapli 4Yu BIATYKH, abo
MOJIUINIATM 1HITUH BepOaIbHUM CHi] CBOET MISTIBHOCTI y KibepmpocTopi.
OpHak, MOMIK THUM iX MiSUTBHICTH B IHTEPHETI € JTOCUTh CTEPEOTHUITHOIO,
00MEKEHOI0 KUIBKOMa 3BHYHUMH (pOpMamu, 110 JT03BOJISIOTH peatizyBaTH
oOMexene koo morped. BoHM HE MarTh Ha MeTi BIOCKOHAJICHHS
BIPTYyaJlbHOTO CBITY, HOTO 30araueHHs, CTBOPEHHS BIACHOTO KyTOUKY IJIs
CaMOBHPAXXEHHS BJIACHOI BIpTyaJbHOI OCOOMCTOCTI.

Bumuit piBEHb IHTEpHET-CIPSMOBAHOCTI ocobucrocTi
nependavae, MO KOPUCTYyBad 3BEPTAETHCSA JO IHTEPHETY, MAlOYH HA METI
3a0BOJICHHSI BUINUX IOTpPed, IMOB’A3aHMUX 3 IMOBAarol0 OTOYYIOUMX Ta
CaMOBJIOCKOHAJICHHSIM M camMopeanizalli€lo, 3A1iCHIOIYU TPH I[bOMY B
IHTepHeTI MaiiKe yCl BHIU JiSUTbHOCTI Ta CTBOPIOIOYHM BIIACHUH CETMEHT
IHTepHeT-cepeaoBuIa. Taki «rpOMaJsIHU IHTEPHETY» CTBOPIOIOTH TEKCTH
HE Y BIJNOBIAb Ha BHUMOTY BIPTyaJIbHOTO CEpENOBUIA, HE 3 ONISALY
Ha TpaBWwIa BUJAYl IOIIYKOBUX CHUCTEM, BOHHM BHpaKaloTh cebe y
BJIACHUX TEKCTaX, MUIIYTh T€, IO HE JO3BOJSIOTH CO01 Yy peasbHOCTI,
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MOTHUBYIOTh IHIIHUX JI0 PO3KPUTTSA 1 30aradeHHs BJIACHOI OCOOMCTOCTI y
kibepripoctopi. /s HUX IHTEpPHET — II€ BEJIMUYE3HUH apceHall pecypciB
3aJI0BOJICHHS BIACHUX MOTPed y pi3HUX (hopMax Ta BUAAX IISIBHOCTI.

Y X0l eKCHepUMEHTaJbHOrO JOCHIDKEHHS pOJdl  1HTEpHET-
CHPSIMOBAHOCTI OCOOHMCTOCTI B TpOILECI PO3YMIHHS TEKCTIB I1HTEPHETY
pecrionaeHTaM Oysio 3amporoHOBaHO TeKCTH iHTepHeTy ([lomarkm).

JIo KOXXKHOTO 3 TEKCTIB OyJ0 3alpoNOHOBAHO HU3KY TOTOXXHUX
3aBJlaHb:

1. Ilpo wo yeii mexcm? Iloscuime.

2. Axum nocmae 06’ckm obeosopenna?

3. Iliokpecnimv He3pO3yMini c106a, HANUWIMb, AKUMU CLOBAMU
Bu 6 ix 3aminunu?

4. Ilocmasme no 1-3 numanus 00 Yybo2o MeKCmy.

5. Oyinims cmyninb cxaaonocmi po3yminusa (6i0 1 oo 5: 1 —
308CIiM HE3pO3YMINO — 5 — 3po3ymino Oe3z eapianmis), niokpeciimos c108aq,
wo yckaaouwwmos po3yminua. 1 2 3 45

6. Oyinimv  pisenv 006 ’ckmuenocmi  nepeoaui  iHgopmayii
(0-00’ekmusno, CK — cy6’ekmusno kpumuyno, CC — cy6’ekmusHo
cxsanvro). O CK CC

7. Hanuwims 8ideyx 0o yvoeo mexcmy.

8. Yu oonomacac mantoHoOK y po3yMIHHI Ybo2o mekcmy?

[IpencraBuMo aHaii3 YCHIMIHOCTI PO3YMIHHSI TEKCTIB I1HTEPHETY
3a eTarnaMu PO3YMIHHS 3 ypaxyBaHHSM pIBHS IHTEPHET-CHPSMOBAHOCTI
0COOUCTOCTI.

Ha erani penenmii. CucTeMaTu3youn pe3yJabTaTH — PELEeNIii
3anexHo Big piBHa [CO, mepeBipUMO HACKUIBKH pPiBEHb I1HTEPHET-
CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI 3/1aT€H BIUIMBATH HA PE3yJbTaTU PO3YMIHHS
TEKCTIB 1HTEpHETy Ha eTami peleniii, OpIEHTYIOYHCh Ha MOKA3HUKH
AKTUBHOCTI PEIeNIlii Ta TOYHOCTI OUYIKYyBaHb PECIOHJICHTIB.

AKTHUBHICTD peLenIii 3aJIe)KHO BiJ PIBHS IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI
ocobucrocTti 3adikcoBaHo B Tabmwumi (Tabmn. 2).

Y r1abnm. 2 TOKa3aHO, IO piBEHb IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI
0COOMCTOCTI MPSIMO TOB’SI3aHUM 3 PIBHEM AKTUBHOCTI PELEMIii TEKCTiB
iHTepHeTy. KopucTyBaui 3 OibIll PO3BUHEHOIO MOTHBALIEI0 MPOIIISIAI0ThH
Ta IHTEPIPETYIOTh Jemo Oinblne TekcTiB, mnpubmuzno Ha 5.0%.
BoueBuap, pi3HMISI B aKTHMBHOCTI PEIENIlii KOPHCTYBadiB 3 BHIIEM Ta
6azoBuM piaeM ICO He Taka 3HayHa, K MOXKHO Oysno O NMPOTHO3YBATH.
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Tabauns 2. AKTHBHICTH pPEICIIlii TEKCTIB IHTEPHETY 3aJeKHO BiJ pIBHA IHTEpHET-
CIPSIMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI

AKTHBHICTb penenuii TeKcTiB iHTepHeTy Cepeanst K-Tb
PiBenb TieraEis Cepenne  mnpoinTep-
ICO 3HAYEHHS] NPEeTOBAHMUX
A B B T bl E € XK 3 I TEKCTIB

Bumwmit % 96.0 90.0 91.0 75.0 78.0 67.0 69.0 69.0 54.0 58.0 74.7+18.8 8.342.64

Cepenniii % 95.0 94.0 87.0 69.0 80.0 64.0 65.0 72.0 46.0 62.0 73.4+44.96 8.4+1.80

bazoswuii % 96.0 93.0 81.0 61.0 70.0 54.0 61.0 60.0 36.0 54.0 66.6+55.09 7.8£3.4

Yeboro % 957 923 86.3 683 76.0 61.6 65.0 67.0 453 58.0 71.6

Ipumimka: y TaONMUII 3a3HAUEHO, CKITBKH BIiJICOTKIB PECIOHICHTIB 3 BHUCOKHM, CEPEIHIM i
HU3bKUM PIBHEM IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI NPOIISIHYJIM KOXKEH THI TEKCTY
iHTepHeTYy. B 0CTaHHBROMY CTOBIUHKY BKa3aHO, CKUIBKH B CEPEIHbOMY TEKCTiB iHTEpHETY
MPOYHUTATH PECIIOHJCHTH 3 Pi3HEM piBHEM IHTEpHET-CIIPSIMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI.

Binrak st 3a70BOJIeHHST TIOTPEO BaXKJIMBA HE CTUTBKU KITBKICTh
NOPOINIIHYTUX TEKCTIB (iX OnM3bKO 8 B yCiX Ipymnax), CKUIbKH, IEBHO,
rMOuHa iX po3yMiHHSA. HaliOiapine yBarm TpUBEPTAIOTh PEKIAMHI
TeKCTH TOOyTOBOI TEMAaTWKW, HAWMEHIN I[iKaBl — TIOJITHYHI TEKCTH
pisHux skaHpiB. lle € nmocuth nependadyyBaHUM, OCKUIBKM pEKJIaMHI
TEKCTH 3a KaHPOM OpIEHTOBaHI Ha 0a30BI Ta coLiajdbHI MHOTPEOH.
BoHM 1MO3BOJSIOTH JIFOMWHI  3370OBOJIBHUTH OJHI TOTPEeOH, HATOMICTh
ollpa3y CTBOPIOIOTH Ha iX Micmi iHmI. [TOMITHYHI TEKCTH TaKOX 37aTHI
CTBOPIOBATH HOBI MOTpeOM, a OT X MOTEHIaJ 3aJOBOJICHHS ICHYHOUYHX
JIOCUTh OOMEkeHui. binbllle TMOMOBUHM PECIOHACHTIB 3 BHUIIUM
piBaem ICO mpoumTanu yci 3amporoHOBaHI TeKCTH (po3max Bapiarii
54-96%). IlpocTexyeThCsi dUiTKa TEHACHIS 3HWKEHHS AaKTUBHOCTI
peeniii 31 3pOCTaHHSAM KIUIBKOCTI NMPOYMTAHUX TEKCTIB y Wil rpymi,
10, MOXKITUBO, TIOB’s13aHa 3 €()eKTOM MEPBUHHOCTI, a TAKOX HAIMIPHOIO
3aBaHTAXKCHICTIO HEOOXigHOI iHdopMaliero. Sk HacTiIOK KapTHHA
CBITYy IHX JOCTI/DKYBAaHMX CWJIBHO 3aJIC)KHUTh BiJl TIOPSIKY MPOYUTAHHS,
BIITAK, TEKCTH, IO IMOJAHO HAa IMOYaTKy INEepeNiKy, MalTh 3HAYHO
OUTbIIMI TparMaTUYHUNA TOTEHIIan PecroHaeHTH 3 cepeAHiM piBHEM
ICO Takox penpe3eHTyBaldd ITOCUTh BHCOKHH PIBEHBb pEIEIIii, 3arajom
iX TOKa3HWKHU Jeno HWXKYi (30kpeMa, po3max Bapiamii 46-95%), xoua
BOHU TIPOIHTEPIPETYBaIM HAWOIIbIIEe TEKCTiB. AKTHUBHICTH iX peremnuii
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HE TMOB’s3aHa aHl 3 TMOPSJKOM TOJaHHS CTUMYJIBHOIO Marepiany,
aHl 31 CKJIAIHICTIO TIPONOHOBAaHUX TeKCTiB. CIUIECKHM aKTHBHOCTI
BUKJIIMKAIOTh Y HUX «KOPHCHI» TEKCTH MeMy Ta Biaryky. CiaOkicTb
e(eKTy TMepeBaHTAKEHHS B Il TPYIIl, MOSCHIOE iX BHUCOKI IMOKa3HUKH
aKTUBHOCTI pelernLii, a 4iTKi yABJICHHS MPO KOPUCHUH MOTEHIiaJl TEKCTIiB
OKpEMHUX JKaHpiB OOTPYHTOBYIOTh CIUIECKM aKTMBHOCTI. PecnonmeHTH
3 ICO 06a3oBoro piBHA TPOMISHYIM B CEPEAHbOMY 7—8 TEKCTIB.
HaiicknagnimuM A HUX BUSBUBCA MOJMITHYHUN KapT 3 1HBEKTHBHOIO
JICKCHUKOIO, X CHPHUHSATTSA OUThII BUOiIpKOBe (po3Max Bapiariii 36-96%),
HaAWIIKaBIIIl /Ui HAX TaKoK OylM pPeKIaMHi TeKCTH, 4aT Ta MEM, JJOCHUTh
3BHYHI €KOHOMIYHI (hOpymMH, MONITHYHI HOBHMHU Ta IMOOYTOBI BIATYKH.
OOMexeHl COLIaJbHUMU Ta MOPAJIbHUMH HOPMaMHU YSBJICHHSA IPO
nyomigyaui Teket (Texct 3MI) mpusBenu a0 pi3koro craay aKTUBHOCTI
perentiii moJ0 emaTaXXHOro MOJITHYHOTO TOCTy. J[MHaMika aKTUBHOCTI
penentiii pecrnoHeHTIB KOXKHOI rpynu 300paxena Ha rpadiky (Puc. 2).
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Puc. 2. [unamixa akmuenocmi peyenyii pecnoHOeHmie 3a1eiHCHO
8I0 pIiBHs IHMEPHem-CNPAMOBAHOCMI 0COOUCMOCT

[ToMiTHO HMX4i TOKAa3HUKM AKTUBHOCTI peEIENIlii PECHOHJICHTIB
3 06azoBum piBHeM [CO 3aKOHOMIPHO Y3TOKYIOTBCS 3 OOMEKEHICTIO
iX ysBIEHb IIONO KOPHCHOTO TIOTEHIATy TEKCTIB IHTEpHETY, YuUM i
MOSICHIOEThCS 3a3Ha4YeHa TuHamika pereniii 3 iHmoro 6oky kpusi ['ayca
Ha TO3HAYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW AaKTUBHOCTI peleniii ONUTYBaHUX 3
BulUM Ta cepenHiM piBHeM [CO HeomHOpPa30BO MEPeXpenryroThes, M0
CBITYUTH MPO MOMIOHICTH IX 1HTEPECY /0 TEKCTIB IHTEPHETY.

OmiHKM 32 KpUTEpiEM TOYHOCTI OUIKyBaHb MPEICTABICHO Y
tabmui (Ta6m. 3).
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Taoauns 3. TouHICTH OYIKYBaHb PEIUITIEHTIB 3aJICKHO BiJ 1HTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI
ocobucrocrti

TounicTs ovikyBaHB
PiBenn ICO IMoxa3Huk Ky : R
3a Ha3BoOIO 3a imocTpanieio 3HAYEHHS
TEKCTIB 3.0+1.23 1.2+1.05
Bumii
% 50.0% 40.0% 45.0%
. TEKCTiB 2.5+1.04 1.241.22
Cepenniii
% 42.0% 40.0% 41.0%
. TEKCTIiB 2.3+1.36 0.9+1.13
bazoBnii
% 38.3% 30.0% 34.2%

AHaJi3 CTaTUCTUYHHUX JaHWX BIAMOBIJEH CBIAYUTH, IO IHTEPHET-
CHPSIMOBAHICTh OCOOUCTOCTI JETEpPMiHY€ TOUYHICTh OUiKyBaHb. bibIl
MOTHBOBaHI 4YHWTadi 3a3BHYaii  poOIATHL OUIBII TOYHI IMPOTHO3H
(pecnionaentu 3 BumeM piBHeM [CO mpaBuibHO nependadarote 45.0%
TEKCTIB 1HTEpHETY, Toll K 3 6a3oBuM — jume 34.2% TakuX TEKCTIB).
Kopuctysaui 3 ICO 06a30Boro piBHS ripiie NpOTHO3YIOTh 3MICT 1HTEPHET-
TEKCTy 3a Ha3BOIO, 1 JIMILE OJWH 3 TPHOX 3/1aT€H 3pOOUTH NpPaBHIbHUI
IPOTHO3 3a MaTIOHKOM. [IeBHO, pO3LIMpEHHs MOTHBALil BUKOPUCTAHHS
IHTepHETy 3MYIIy€ JIIOAMHY BUUTHCH IIBUAKO OPIEHTYBaTHCS Ha TEPEHaX
BIPTYyaJIbHOTO CEpE/IOBMIIA, BHU3HAYAIOUU, SIKUM TEKCT Oyae KOPUCHUM
JUISL 33I0BOJICHHS i1 oTpedu, a ki Hi. Y JOCHTIKEHHSX, MPUCBIUYCHUX
MICUXOJIOTIi 1HTEpHETY, 1ied (peHOMEH OTpHMaB Ha3By «ITy3Hp (iIBTPIB»
(mutep, 2014; Kapp, 2013), ToOTO 3maTHICTH JIIOAWHU TEHEPYBATH
BJIACHY IHOWBiAyaJlbHy IHTYiTUBHY CHUCTEMY KPHTEpIiiB, IO TO3BOJISIOTH
HIBUJIKO 300pIEHTYBATHCS IIOJO CTYINEHS KOPUCHOCTI TOTO YH 1HILOTO
tekcty. Came 1eil (QeHOMEH YMOXIIHMBIIOE Ta TOSCHIOE TIOBEIIHKY
Opay3unry (iHma Ha3Ba «BeO-cepdinr») B iHTepHeTi. Biarak,
NOTTMOIEHHST MOTHUBALli KOPUCTYBAaHHS I1HTEPHETOM Ta PO3LIUPEHHS
3BUYHUX BHUAIB Ta (OPM IiSUIBHOCTI y BIPTyaJlbHOMY CEPEIOBHIII
MMO3HAYA€THCSI YTBOPEHHSAM 1HTYITHBHOT CUCTEMH IIHHICHUX (iIBTPIB, 110
CHPUSIOTH OUTHIII TOYHOMY MPOTHO3YBAaHHIO 3MICTy TEKCTIB, IO Y CBOIO
4yepry TakoX Moxke OyTH ONOCEpeIKOBAaHO IOB’S3aHO 3 HAKOMMYEHHSM
JIOCBIY KOPHUCTYBaHHsSI 1HTEpHETOM 4Hu (opMyBaHHSAM crenupiyHOL
¢dopmMH BipTyaJbHOTO MMCJIECHHS. 3 3a3HAUEHOTr0 3aKOHOMIPHO CIiAYye, 110
MIJBUIIEHHS PIBHSA 1HTEPHET-CIIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI CIPUATHME
OUTbII KOPEKTHOMY MPOTHO3YBAaHHIO IOJO 3MICTYy TEKCTIB I1HTEpHETY,
Mpo M0 CBIAYATH PIZHUI Yy TOYHOCTI IPOTHO3IB KOPUCTYBaYiB 3

© Akimova Nataliia, Barabash Viktoria & Usyk Olena 19



Pone inmeprnem-cnpamoeanocmi ocobucmocmi 8 npoyeci...

BHCOKHM, cepenHiM Ta 6azoBuM piBHeM [CO. I[Ipore HaBITH KOPUCTYBadi
3 PO3BHHEHOIO MOTHBAILIEIO 3/aTHI MPAaBHIBHO TNepefn0adynTd JIHIIe
MIOJIOBUHY TEKCTIB 3a HA3BOI0 Ta /U0 MEHIIE 3a IIICTpALli€lo.
3arajgbHa HHM3bKa TOYHICTH MPOTHO3YBaHHS JETEPMIHY€ 3HAYHY YACTUHY
MIOMWJIOK PO3YMIHHS Ha €Tami peueniii Ta BKa3dye Ha HU3bKY SKICTb
MTOBEPXHEBOTO PO3YMIHHS.

Ha eranmi idHTepmperamii 10 pamioHadbHOTO  OCMHCIICHHS
3ajyyaroTbes Jii Ta omnepauii MHCIEHHs, [aM’sTi, MOBJIEHHS, IIO B
pe3ynbTaTi BU3HAYAIOTh aJIeKBAaTHICTh IHTEPIpETAalii TEeKCTIB iHTEpHETY
(AITI) Ta moBHoTy iHTepmperauii TekcTiB iHTepHeTy (IIITI), siKi Takox
MOXYTh OyTH TOB’si3aHI 3 IHTEPHET-CIPSIMOBaHICTIO ocoOucrtocti. [lns
MEPEeBIPKU I[LOTO TMPUMYIIEHHS OyI0 BUPAXOBAHO CEPEIAHIO KUIBKICTh
CMHCJIOBUX JIOMIHAHT, LI0 3MODIM TJIYMAuuTH PECHOHACHTH 3aJI€KHO
Bix piBHA iX ICO y KO)KHOMY TEKCTi OKpPEMO Ta 3arajoM. 3iCTaBICHHS
pe3ysbTariB 32 KOXHMM OKPEMHUM TEKCTOM JI03BOJIS€ BCTaHOBUTH
3aKOHOMIPHOCTI JAMHAMIKH IHTEpHpeTalii y KOKHIA TpyIll pPeClOHACHTIB,
a cepelHl MOKa3HUKU — BHpaxyBaTH icTOTHICTh BIUMBY ICO Ha mporuec
pO3yMiHHS Ha eTami iHTepripeTarii. BiamoBigHi emmipuuHi pe3ynbTaTd
y3arajibHeHO y Ta0nuili 4.

Tadnuus 4. AnexkBaTHICTH Ta MOBHOTA IHTEpPIpETAIlil TEKCTIB iIHTEPHETY 3aJIEKHO Bij
IHTepHET-CIPSIMOBAHOCTI 0COOMCTOCTI

PiBeHb Texcer inTepuery 3araibHe
IToxa3nuk
ICO A B B r )1 E c K 3 1 3HAYEHHHA
A.ITI 1.8 16 21 15 1.1 12 1.7 14 09 1.1 14.440.37
Bumuii JIOMIHaHT
HITI (%) 36.0 40.0 53.0 21.0 28.0 20.0 21.0 28.0 18.0 14.0 27.9%
AITI

. . 1.8 1.6 1.8 14 12 12 16 14 0.6 1.0 13.6+0.37
Cepenmiit  MOMiHaHT

MITI (%) 36 40 45 20 30 20 20 28 12 13 26.4%
AITI
Basosuii  JOMiHaHT
IITI (%) 36 40 43 17 25 17 21 20 10 13 24.2%

3arajpHa KiJIbKIiCTh 4r 8t 8t
JOMIHAHT y TeKCTi 5 4 4 7 6 5 5 60
g 2M Im Im
iHTepHeTy

1.8 16 1.7 12 10 10 1.7 1.0 05 1.0 12.5+043

Anani3  TabAMYHMX  JaHUX  JIO3BOJISIE  CTBEPAKYBATH, IO
aJIeKBaTHICTh IHTEpHpeTalli TEKCTIB 1HTEPHETY 3HAXOAUTHCS Yy MNpsAMId
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3QJIEKHOCTI BiJl 1HTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI OcoOucTOCTl. YuMm OinbIie
PO3BHHYTa MOTHBALli KOPUCTYBaHHS, THM TOYHIIIA IHTEpPHpETAIlis.
Binrak anexkBaTHICTP Ta TMOBHOTA IHTEpHpETallii TEKCTIB 1HTEPHETY
3aJIeKUTh B CHEUM(IKKA IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI.

AHani3 JuMHaAMIKM Tpolecy IHTeprperamii y KOXHIA Tpymi
ONUTYBaHUX BCE X TAaKH JIO3BOJHMB BCTAHOBUTH HU3KY 3aKOHOMIPHOCTEH.
30Kkpema, AKICTh IHTepIpeTalii peCOHCHTIB 3 PO3BHHEHOI0 MOTHBAIII€I0
MOB’si3aHa 3 AKTHBHICTIO iX peneniii (TyT TakoX CHpamboBy€E e(EKT
NEePBUHHOCTI, TEPIIi TPU TEKCTH OyJ0 IHTEPIPETOBAHO HaWKpamie) i He
3anexuTh BiJ cnenudiku TekcriB. Pecnonnentu 3 ICO cepennboro ta
0a30BOTO PIBHS B CEPEIHBOMY paIliOHATBLHO OCMHCIIOIOTH JIMIIE YBEPThH
CMHCIIOBOTO 3MICTy TEKCTiB iHTepHery. [lomiTHO, 110 AOCHIKyBaHi 3
ICO cepennboro piBHS TOYHIIIE IHTEPIPETYIOTh MOOYTOBI TEKCTH (MeEM,
BIATYK), HixK KopuctyBadi 3 ICO 6a3oBoro piBHs. J[MHamMiKa ageKBaTHOCTI
Ta TOBHOTH IHTEpIpeTaiii TEeKCTIB IHTEPHETYy 3alie)KHO BiJ PpIBHS
IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI 0cOOMCTOCTI Mo3HaueHa Ha rpadiky (Puc. 3.).
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Puc. 3. Junamika adexeamnocmi ma nognomu inmepnpemayii mexcmie inmepHemy
3A1€XHCHO BIO PIGHS [HMEPHEem-CRPAMOBAHOCII 0COOUCTOCMI

Sx BuaHO 3 TrpadivHOrO 300pa)KCHHS, MOKA3HUKU YCHIITHOCTI
IHTEepIpeTallii HEICTOTHO pI3HAThCA 3aJeKHO B pIBHSA IHTEpHET-
CIPSIMOBAHOCTI ~ OCOOHMCTOCTI.  BijmbII-MEHII  ICTOTHI  BiAMIHHOCTI
3a(hiKCOBAaHO IIOAO TIyMadeHHs TEKCTIB 4YaTy Ta BIATYKY, SKi
pecnoH/ieHTaM 3 BHIIUM Ta cepenHiM piBHeM [CO Bramocst TiIymaduTcs
nemo Kpamie. Taki He3Ha4yHI CIUIECKM CKOpIIIEe 3a BCE 3YMOBJICHI He
CTIIBKM JKaHPOBOI CBOEPIIHICTIO BHOKPEMJICHHX TEKCTIB, CKIJIbKH
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VSBICHHSAMH IIOJO iX KOPHUCHOCTI, NOIIMPEHUMU B IHTEPHETI, Ta
BIJICYTHICTIO aHAJIOTIYHOTO CTEPEOTHITY y PEabHOMY CEpEIOBUIIL.

Ha erani emouiiinoi igenTudikanii. EwmouiiiHe po3yMiHHS
MICTUTh OLIHKY 3po3ymiuiocTi TekcTiB iHTepHeTy (O3TI) Ta y3romxeHHs
emoriitHoro craeiaeHHs 10 TekcTiB iHTepHeTy (YECTI). Ominka
3pO3yMIJIOCTI TEKCTIB IHTEpHETY TIepeadavyae pemnpe3eHTAIll0 YsIBICHb
PECHOHACHTIB IIOAO CKJIAJHOCTI TEKCTIB 1HTEPHETY, BUPAXKEHY Y
dbopmi m’aTHOANBHOI IMKaTH, A¢ | TO3HA4ae — 30BCIM HE3PO3yMLJIO,
a 5 — 3po3ymimo minkoMm 1 0e3 BapiaHTiB. Pe3ymbraté HaBeneHO Y
tabnuni (Tabn. 5).

Tadauns 5. OuiHka 3pO3yMIJIOCTI TEKCTIB IHTEPHETY 3aJIe)KHO BiJ IHTEpHET-
CIPSIMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI

Pinens I1CO CepeaHsi oLiHKA 3p0O3YyMIJIOCTI TEKCTy iHTepHETY Cepenne

A B B I A1 E € X 3 1 SHATCHHS
Bummit 40 39 43 39 41 39 36 41 31 38 3.9+0.33
Cepenniii 38 39 40 38 38 35 36 38 31 3.6 3.7+0.26
ba3osunii 35 37 36 37 36 32 31 35 32 34 3.5+0.22

PiBeHb  IHTEpPHET-CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI, OPIEHTYHOUYHUCH
Ha CEpe/HI 3HAUCHHS, IMPEICTaBICHI B TaONHIlN, MPSMO TOB’SI3aHUN 3
OLIIHKOIO 3p03yMiNOcCTi TeKcTiB iHTepHeTy. KopuctyBauam 3 ICO Buiioro
PIBHA TEKCTH IHTEPHETY 3[A0ThCS MPOCTIIIMMHU, HDK AOCTIIKYBAaHUM
3 0a30BOI0 MOTHBALI€I0 BUKOPHUCTAHHsS 1HTepHETy. Peamizamis motpebd
yepe3 I1HTEPHET 3[A€ThCA IM MPOCTINIOK, HDK TOMIYK BIJMOBITHUX
MOXJIMBOCTEH y pPEaTbHOMY JKUTTI, CIPAIbOBYE TICUXOJOTIUHHIMA
MEXaHI3M TIEPEHOCY, BIAMOBIAHO W TEKCTH I1HTEPHETY OILIHIOIOTHCS
ontuMictuyHime. Hainermumu nns po3yMiHHS, Ha AYMKY ONMTYBaHHX
3 PO3BHMHEHOI0 MOTHBALIIEI0 BUKOPUCTAHHS Mepexi, BUSBUINCS TEKCTH
TEXHIYHOTO 4YaTy, MeMy Ta BIATYKY, TOOTO TEKCTH >KaHPIB, HAWOLIBII
XapakTepHUX I IHTEpHeTy, M0 y BIpPTyaJbHOMY CEpEIOBHIII
(hyHKIIIOHYIOTh 3HAYHO IIUpIIE, HDK y peasbHOMY. Ha BiamiHy Bin TOTO,
pPECTIOHICHTAaM 3 MOTHBaIi€l0 0a30BOrO pPIBHSA 3JaJIMCS HANICTTIUMHU
pEeKIaMHUIl TEKCT NpO IMAacoK Ta EKOHOMIYHE MOBIJIOMJIEHHS TIpO
KOpYTIIIit0, TOOTO TEKCTH, IO € OJHAKOBO IMOIIMPEHUMH SIK B 1HTEPHETI,
TaK 1 B peanbHOMY Menia cBiTi. HalickinagHimmm OibIIICTh OMUTYBAHUX
BU3HAUMJIM TEKCT JKAPTIBIUBOTO IIOCTYy 3 KOMEHTapsMHU (110 MICTHUTh
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3HIKEHY JIEKCHKY). IIpore kopucTyBadi 3 MOTHBaIi€r0 0a30BOro piBHS
HaBiTh CKJIQJHINIE OLIHWIA TEXHIYHUU MOCT Ta IMOJITHYHY HOBUHY (TOJI
SK TOJMITUYHHA TIOCT OIIIHWJIM CEPEIHBOI CKJIQJHICTIO), IO CBITYUTH
PO TEHJEHLII0 HEMOCHIJOBHOI Ta O0O0EpeXHOI OLIHKH CKIAJHOCTI
TEKCTIB 1HTEPHETY JOCIIIPKyBaHUMH 3 LII€T TPYIIH.

Jniss  BU3HAueHHsS AaJICKBaTHOCTI OI[IHKM Ma€MO BCTAaHOBUTH
CHIBBIJHOIICHHS OI[IHKM CKJIAJHOCTI PO3YMIHHS 3 MOKa3HHUKOM IMOBHOTH
IHTepIpeTallii TeKCTIB IHTEPHETY, IO J03BOJISIE BHpPAXyBaTH TOKa3HUK
HEaJICKBATHOCTI OI[IHKA 1 BCTAHOBHUTH KOCQIIIEHT IX CITiBBIIHOIICHHS,
JUISL IbOTO CEPEIHI0 OIIHKY CKJIAJHOCTi, OTpUMaHy BiJl PECIOHICHTIB,
nepeBomuMo y 100 OambHy mIkamy Ta 3ICTaBISEMO 3 CEPEIHIM
pe3ysbTaToM MOBHOTH Ta ajekBaTHoOcTi iHTepnperanii (Tabm. 4.), mo
BUpaxeHUH Takok y 100 GanpHIN ImIKaml BIACOTKIB. Pi3HMINO MiX muma
MOKAa3HUKaMHU BBA)XKa€MO KOEQII[iEHTOM HeaJeKBaTHOCTI, 10 3a3HAYCHO Y
tabnumi (Tabn. 6).

Tadmunst 6. AZEKBaTHICTb OIIHKHM CKIIQJHOCTI PO3YMIHHSI TEKCTIiB IHTEPHETY 3aJIe)KHO
BiJl IHTEpHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI

Teker iHTEpHeTY

=
=2 e &
£ EE =3
Pigenn = Ceperne = 5§ & E
£ &£ &3
ICo £ A B B I A E € K 3 | 3Havemns F ¥ T8
= 25 28
L <
=
Bumwit  O3TI 4.0 3.9 43 39 41 39 36 41 3.1 38 39:033 501 499

Gamn 80 78 8 78 82 78 72 82 62 76  78+6.60
TIITI
(%)

Cepennii  O3TI 38 39 40 38 38 35 36 38 3.1 36 37026 43.6 564
Gamn 76 78 80 76 76 70 72 76 62 72 70+5.12
MITI
(%)

Basouit  O3TI 3.5 3.7 3.6 37 3.6 32 31 35 32 34 35£022 458 542
Gan 70 74 72 74 72 64 62 70 64 68  70+4.35

TITI
(%)

36.0 40.0 53.0 21.0 28.0 20.0 21.0 28.0 18.0 140  27.9%

36.0 40.0 45.0 20.0 30.0 20.0 20.0 28.0 12.0 13.0  26.4%

36.0 40.0 43.0 17.0 25.0 17.0 21.0 20.0 10.0 13.0  24.2%

AHami3 CTaTHCTUYHMX JaHUX JIO3BOJSIE CTBEPDKYBaTH, IO
JOCTI/DKYBaHUM 3 YCiX TPYIl TEKCTH IHTEPHETY 3[ar0ThCs Maibke BIBIUi
MPOCTIIIMMH, HIK 1€ BUSABWIOCS AN HUX Hacmpasmi. [Ipo me cBigyarh
MOKa3HUKU KoedilieHTy ajekBaTHocTi Big 49.9 no 56.4. llikaBo, 1o
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HaWOIIBIIE MOMWJISIOTECS B OIHIN TEKCTIB came kopuctyBadi 3 [ICO
BUIIOTO PiBHS, OCKUIBKK B Il Tpymi 3adikcOBaHO HAWBHIIMIA MOKA3HUK
HeanekBaTHOCTI — 50.1. BoueBunp, 3BMYKa peanizoByBaTH CBOi MOTpeOH
B IHTEpHETI, aX HIAK HE CHOpPUSE aJCKBATHOCTI OIIIHKM NUISIXIB iX
3amoBonieHHs. [IpoTe meit (akT MOsACHIOE TMEBHOI0 MIpOK MeEXaHI3MH
IHTEPHET-3aJICKHOCTI:  OCKUIBKM  1HTEPHET-TISTIBHICTD  Pealli3y€eThCs
MEPEBAXKHO 32 JIOTIOMOT0I0 TEKCTIB, TO X HEaJeKBaTHA OL[iHKA MPU3BOIUTh
JI0 HEeaJeKBAaTHOI OI[IHKM IMOTEHIIally IHTEPHETy IIOAO 3aJ0BOJICHHS
notped. OTxe, crocid 3a70BoNIeHHS MOTPEO B BipTyaJIbHOMY CEPEIOBHIII
3MAEThCSI TAKMM KOPUCTYBadaM BJBIYl €(EKTUBHILINM, HIK BUSBISETHCS
HacIpas/il, TOMy BOHU MOXYTh BUTpaydaTd Ha peajizaliio morped BABIUl
Oinble yacy, Hixk TutaHyBaidu. HailOimpIn HeaeKBaTHI OLIHKY CKIIAIHOCTI
B yCIX Tpymax KOPHCTYBadiB OTPUMAaJd TEKCTHU IOJITHYHHUX IOCTIB Ta
E€KOHOMIYHUX (POpYyMiB, iX KOC]IIIEHT HEeaaeKBaTHOCTI OIIHKH IO Pi3HUX
rpynax i TeKcTax ckiagae Big 55 go 62 OamniB, Taka TeMaTHKa JOCHTH
MOILIMPEeHa 1 B IHTEpHETI, 1 B peasibHOMY CBITI. ToX LI TEKCTU 31al0ThCS
PECIOH/IEHTAaM 3BHYHUMH 1 3HAWOMHMH 1 TOMY, TIEBHO, OIIHIOIOTHCS SIK
OULTBIII TIPOCTi, MPOTE PO3iOpaTucs y iX 3MICTI JOCUTH CKJIaJHA 3aja4a
JUISL HEITIATOTOBJIEHOIO YMTaya.

3aranom, yci OIIHKH PECTOHJICHTIB CHJIBHO BIJPI3HSIOTHCS Bif iX
(haKkTHYHUX MOMIJIMBOCTEH iHTEpriperamii nux TekcTiB. Lle HaBomuThH Ha
JIYMKY, IO OIlIHKAa CKJIaJHOCTI TEKCTIB IHTEpHETY CKIaJHe 3aBIaHHS
JUIS  HEeMmiAroToBiieHOro peuumnieHta. Ll HaBuuka He (dopMyeTbes
ABTOMATUYHO 3 HAKOMHMYEHHSM JIOCBiTy, TE€HE30I0 MUCIICHHEBO-
MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY UM 3POCTAaHHSM I1HTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI
0COOMCTOCTI, PO IO CBIAYUTH PI3HUI y KOEQIIiEHTI HEaJaeKBaTHOCTI
KopucTyBauiB 3 pisHuM piBHeM [CO. A BigTak onTuMizalis OLIHKH
3pO3yMIJIOCTI TEKCTIB 1HTEPHETY € 3aBIaHHSM CIHEIiaIbHOTO HABYAHHS
IIOZI0 YUTAHHS TEKCTIB BIPTYaJIbHOTO CEPETOBUIIA.

BaxnmuBuM  TIPOMDKHHMM — pE3yJbTaTOM pPO3YMIHHS Ha  eTarl
eMOLIHOI ieHTH(diKalii € y3ro/KeHHICTh EMOLIWHOTO CTaBJIEHHS 0
TEKCTY 1HTEpPHETY, L0 BUPAXOBYETHCS SIK CIIBCTABJICHHS KOHOTATUBHUX
OIIIHOK BTOPHUHHOTO TeKcTy. CTaTHCTUYHI pe3yiIbTaTH KOHCTATYHOYOTO
eKCIIepUMEHTY 3a3HaveHi y Tabmuui (Tabn. 7).

Pesynpratn, mo mpexncraBieHi y TaOn. 7, JaloTh MIACTaBU
CTBEp/XKYBaTH, IO KOPHUCTyBadi 3 BHUIIMM Ta cepeaniM piHem [CO
CTaBISITbCA JO TEKCTIB I1HTEPHETY 37eOUIBIIOr0 KPUTHYHO, TOMI 5K
ornutyBaHi 3 06a3zoBuM piBHeM [CO OIHIOIOTH TEKCTH TEPEBAKHO
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CXBaJIbHO. Binrak, pecrnoHIeHTH, SKUM BIIACTUBO 33J0BOJBHATH CBOI
noTpedu 4epe3 iHTEPHET BCE XK PO3yMilOTh, IO BIAMOBIAHUN MOTEHIiAI
IHTEPHET-TEKCTIB € JIOCHTh OOMEXEHUM, aje, Xo4a Ie i MapagoKcalbHO,
IPOOBXKYIOTh ~ IIMPOKO  BUKOPHCTOBYTH  IHTEPHET-PECYpCcH  JUIA
peanizanii BmacHux norpe0. Ha BinMiHY BiA HHX, Ti, XTO KOPUCTYIOThCS
IHTEPHETOM [IJIsl 3aJIOBOJICHHSI OOMEXEHOTO Koja TOoTped Ta 3a1HCHEHHS
JUIIE KITBbKOX BHUIIB JISUIBHOCTI, OIIIHIOIOTH TEKCTH I1HTEPHETY OUIBII
MO3UTHBHO. AKYMYISAIiS TaKOro ITO3UTHBHOTO ITJIKPEIUIEHHS y CBOIO
Yepry Mae 3aKOHOMIpPHO NMPHU3BECTH 10 PO3MIMPEHHS chep HiSUTBHOCTI Y
BIpTyaJlbHOMY cepenoBuili Ta 3poctanHs piBHs [CO.

Tadmuns 7. OuiHka Y3ro/UKEHOCTI EMOLIHHOIO CTaBJIEHHS [0 TEKCTIB IHTEpHETY
3aJIeKHO BiJI IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI 0COOUCTOCTI

% Y3TOIKeHUX CTABJIeHb /10 TEKCTiB = L
iHTepHeTY = g8
q X E E =
PiBenn ; E BEE
iHTepHeT- = : E = E Jominyroue
CNIPSIMOBAHOCTI iﬁ £ S g CTaBJIeHHS
ocoducrocTi BB I' I E € XK 3 1 8; g%s
€ =S¢
g =
Kpuruune
Bucoxkuit 30 24 22 22 12 27 22 29 39 25 251 65.3 “ABLEI]
CxBajbHe —
B,JLE, X
Kpurnune
Cepenniii 28 22 17 19 19 15 23 21 26 15 192 71.5 -A,ILJLE,€,3,]
CxsanpHe — B,)K
Kpurnune
Husbknii 27 16 17 16 16 15 13 6 23 10 16.7 61.4 ALEI]
CxBajibHe —
B,B,JLE, K

HetiTpanpHi OIiHKM B yCiX TpyInax € mMajodnceabHuMu. HaitOinbine
BIJIPI3HSAETHCS CTABICHHS JIO TEKCTy TEXHIYHOTO YaTy 3 ONTHUMICTHYHUM
MPOTHO30M  IIOAO PO3BUTKY TPAHCHOPTY, SKUA KOpUCTyBadl 3
PO3BMHEHOIO MOTHBALIIE€I0 CHPUIMAIOTh 34€0UIBLIOT0 KPUTHYHO, TOAI
gk pocaikyBaHi 3 ICO 6a30Boro piBHS CXWIbHI JOBIPATH OTpUMaHii
iHopmarrii. Taka X TEHACHINS CHOCTEPIraeThCs W IMIOMO MOJITUYHOTO
MOCTy, ajié MEHII BHpaXeHO. BouyeBHIb, 3 PO3BUTKOM IHTEPHET-
CIPSIMOBAHOCTI KOPUCTYBauiB 3HUKYETHCS iX PIBEHb JOBIPH A0 TEKCTiB
IHTEpHETY (3HMKEHHSI PIBHS JOBIPU 3aCBIIUY€ 3pOCTaHHS KPUTHYHOCTI,
30kpema moao tekctiB B, I, E 3 Tabn. 7).
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3arajom, Haijermie OI[IHIOBaTH BJAacHE CTaBICHHS [0 TEKCTY
BaeThest KopuctyBadam 3 ICO cepenaboro piBas (72.0% nocmimKyBaHUX
i€l TPYNU 3pOO0MIH 11€), MPOTE HAWOLIBII Y3TOIKEHUMHU 1 TIOCI1JOBHUMHU
€ OLIHKM KopucTyBayiB 3 BuieM piBHeM ICO (25.1%), Ha BiaMiHY BiX
KOpUCTyBadiB 3 0a3zoBoro MotuBamicto (16.7%). Biarak mpocTexyeTbes
TEHJICHIIiST 30UTBIICHHS Y3TOMKEHOCTI OIlIHKH 3 PO3BHTKOM IHTEPHET-
CHPSAMOBAaHOCTI ocobucTocTi. SIKiCHI PO30KHOCTI B OIIHII TEKCTIB
MOB’s13aH1 SK 3 pIBHEM IHTEPHET-CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI, TaK 1 3
KAHPOBO-TEMAaTUYHUMHU XapaKTEPUCTHKAMU TEKCTIB IHTEpPHETY. 30Kpema,
HaWCKIaAHIUM Juis KopucTyBadiB 3 ICO BuIOTO piBHA BUSBUIOCS
EMOIlifHE Y3TO/KEHHS MO0 TEKCTY KapTIBIMBOTO MEMY PO TPOTyap.
i cknagHOCTI 3aKiaieHi KOHOTaTUBHOIO CTPYKTYpPOIO TEKCTY 1 MOCHJICHI
HOT0 MPE3eHTAaTUBHICTIO (aCOIIaTUBHICTIO), OCKIJIbKH BepOajibHa YacTHHA
MOBIIOMJICHHS MAa€ CXBAJIbHUH XapakTep (CTBOPEHHUH TO3UTUBHUMH
KOHOTAI[ISIMU CJIOBA «iJleajbHUI), TOAl SK Bi3yaJbHAa YacTHHA aKIICHTYE
HeraTuBHI emolii (MOoB’s3aHl 3 TMOTaHOW Jopororo). JlocmikyBaHi 3
ICO Bumoro piBHS 3p03yMiid OOHM/Ba €MOIIiiHI MOBIAOMJICHHS, IO i
TOSICHIOE CKJIAJTHOCTI €MOIIHOTO Y3TO/UKeHHS. TPYIHOI Y3TroIKEeHOCT1
eMoliifHoro crapieHHs kopuctyBadiB 3 [CO 0a30BOro piBHS CTOCYHOTHCS
OLTBIIIOD  MIpOI0  TONITHYHUX  TEKCTIB  KPUTUYHOTO  XapakTepy,
KOHOTaTHBHA CTPYKTypa SIKUX € JOCUTh Tpo3oporo. [leBHO, ckimamHOCTI
OLIHKA BHUHMKIM 4Yepe3 MPOEKIiI0 TMOJITUYHOI MO3MLii YMTayiB Ha
aBTOpPChbKI KOHOTarii. HeBMiHHS BIAPI3HUTH BIACHE CTaBJICHHS BiJ
aBTOPCHKOTO € TIOKa3HWKOM HHM3BKOTO pIBHS PO3BUTKY YHTAIbKUX
BMiIHb 1 HampsIMKOM TIOTCHIIMHOI KOPEKI[IHHO-pPO3BUBAIBHOI POOOTH.
Haii0inpire cxXBajbHUX OIIIHOK OTPUMAJM PEKIAMHUH TEKCT TPO TOsIC
Ta BIATYK. B IuX TekcTax MO3WTHUBHA aBTOPChKa OIiHKA chOopMOBaHa
LIHOK PEKJIAMOBAHOTO TOBapy (SIKy OLIbIIICTh KOPUCTYBAYiB OLIHHWIN SK
HU3bKY, IPUMHSITHY) Ta MO3UTHUBHUM 3MICTOM BiATYyKa.

Biarak, OIiHKOIO 3p03yMIIOCTI TEKCTIB IHTEPHETY MPSIMO TOB’s3aHa
3 piBHEM IHTEPHET-CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI. UM OuiblIe aKTUBHO
TBOPUTH KOPUCTYBau IHTEPHETY CBIll KOHTEHT, TUM MPOCTIIIUMHU oMy
3Mar0Thes M 1HIII TekcTH Kibeprpocropy. KopucrtyBauam 3 ICO Bumioro
PIBHS TEKCTH IHTEPHETY 3AaIOThCS MPOCTIIMIMMHU, HIXK JOCTIKYBAaHUM
3 0a30BOI0 MOTHBaIli€l0 BukopuctaHHs Mepexi. KpiM Toro Bu3HaueHo,
10 KopucTyBadi 3 BuiieM piBHeM [CO nemio JerkoBaXxHO CTaBISATBHCS 10
TEKCTIB 1HTepHeTy. Halnermmmu 11 po3yMiHHS, HA JYMKY OIMUTYBaHUX
3 PO3BHHEHOI0 MOTHBALIIEI0 BUKOPUCTAHHS Mepexi, BUSBUINCS TEKCTH
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JKaHpiB, HaWOLIBIN TMOMIMPEHUX Ta XapakTepHUX I iHTepHEeTy. Ha
BIJIMiHY BiJ] TOTO, PECIIOHJIEHTaM 3 MOTHBALII€I0 0A30BOTO PIBHS 31aTHCA
HalJIermuMyu TEeKCTH, IO € OJHAKOBO MOUIMPEHMMHU SK B I1HTEpHETI,
Tak 1 B peaJbHOMY Menia CBITI. 3adikcoBaHO, L0 AOCIIIKYBAaHUM 3
yCIX TPyH TEKCTH IHTEPHETY 31al0ThCSl MaikKe BABIUI MPOCTIIIUMH, HIK
e BUABWIOCS JUIsi HMX Hacmpasai. [lapagokcanpHO, 10 HaWOiIbIIE
INOMUJISIIOTHCS. B OLIIHII TEKCTiB came KOpucTyBadi 3 BuieM piBaeM [CO.
[TeBHO, 3BMYKaA peanizoByBaTH CBOi MOTPEOM B IHTEPHETI, aXX HISK HE
CHpUsi€ aIeKBaTHOCTI OLIHKM HUIAXIB iX 3aJ0BOJICHHS. BusiBieHo, mo
kopuctyBadi 3 BumeM piBHeM ICO cTaBiasThCS [0 TEKCTIB 1HTEPHETY
31e0UTBIION0 KPUTUYHO, TOA1 SK ONUTyBaHI 3 06a3zoBuMm piBHeM [CO
OLIIHIOIOTh TEKCTH TMEPEBAXKHO CXBAJIbHO. BiaTak HasgBHICTH TaKOro
HO3UTUBHOTO MIJKPEIJICHHS Y CBOIO Yepry Mae 3aKOHOMIPHO MPU3BECTU
70 po3wupeHHs: cdep ASUIBHOCTI Yy BIPTyaJbHOMY CEPEIOBHUINI Ta
3poctanHs piBHA ICO. KpiM TOro BHSBIEHO, 10 PO3BUTKOM IHTEpHET-
CHPSIMOBAHOCTI KOPUCTYBauiB 3HMXKYETHCS iX PIBEHb JOBIPH J0O TEKCTIiB
inTepHery. Takok 3agikcoBaHa TEHAEHIS 30UIbIIEHHS Y3TO/HKEHOCTI
OIIIHKH 3 PO3BUTKOM 1HTEPHET-CIIPSIMOBAHOCTI OCOOUCTOCTI.

[TizcymyeMO MOKAa3HUKH YCIIIIHOCTI PO3YMIHHSI TEKCTIB iHTEpHETY
3aJIKHO BiJl PiBHS IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI 0COOHMCTOCTI y Tabm. 8.

Tadmuns 8. 3aiexHICTh YCHIIIHOCTI PO3YMIHHSI TEKCTIB iHTEpHETY (y BIJICOTKax) Bij
PIBHSI IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI 0COOMCTOCTI

Eran Eran emoniiinoi
Eran penenuii q q T
Pigens I1CO iHTepnperamuii inenTHdikamii
APTI TOP AITI ta IIITI O3TI VECTI
Bucoxwuit 83 50.0 40 27.9 49.9 25.1
Cepenniit 84 42.0 40 26.4 56.4 19.2
Huzbkuit 78 383 30 242 54.2 16.7
PISHIILL MUK BHCOKIM 5 117 10 3.7 43 8.4
Ta HU3BKUM piBHEM (%)
Koeoimient xopessmii 0.18 0.14 0.09 0.17 0.18 0.16

Ipumimka: npuidHATHUI piBeHb 3HauymocTi 1=0,06 mpu n=1432 Ta p=0,05

OTxe, YCHIIIHICT PpO3YMIHHA TEKCTIB IHTEpPHETY Ha eTami
perieniiii 3aJeXUTh BiJ PIBHSA 1HTEPHET-CHPSIMOBAHOCTI OCOOHUCTOCTI.
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JKanpoBo-TeMaTu4Hi yrmomoOaHHS JOCHIDKYBAaHHMX Ta JAWHAMIKA iX
3aIliKaBJICHOCTI OMOCEPEIKOBAHO PO3KPHBAIOTH 11X YSBIEHHS MO0
KOPUCHOCTI TEKCTIB 1HTEpHETY A 3a7oBosieHHs morped. Kpim toro y
JOCIIKYBaHUX 3 BUCOKUM piBHeM [CO BUsBIE€HA TEHJEHLIS 3HUKECHHS
aKTHUBHOCTI perenuii 31 3pOCTaHHSIM KUIBKOCTI NPOYMTAHUX TEKCTIB,
o0 JeTepMiHOBaHA €(PEKTOM TMEPBHHHOCTI Ta IIBHJKUM IEPECHUYCHHSIM
HeoOximHoto iH(opmariero. Ilogo onuTyBaHMX 3 cepeaHIM piBHEM
ICO, To 3adikcoBaHO, IO CIUIECKH aKTHBHOCTI PEIeNIlii BUKIUKAIOTh y
HUX «KOPHCHI» TEKCTH. J[MHaMika aKTUBHOCTI pEIEIIlii peCIOH/JICHTIB
3 0OazoBuM pineM ICO pgerepMiHOBaHa COLIAJIbHUMHU Ta MOpPaJIbHUMHU
CTepeoTUriaMu Mpo MyOmiyHui TekcT. Takoxk Oylo BCTaHOBJIEHO, IO
OUTBII MOTHMBOBAaHI 4YMTaul 3a3BUYail POONATH OUTBII TOYHI MPOTHO3U
3a Ha3Bow (1=0.14) Tta imoctpamiero (r=0.09). IlinTBepmkeHo, 110
MOrTHONIEHHST MOTHBALlli KOPHCTYBaHHS I1HTEPHETOM Ta PO3UIMPEHHS
3BHYHUX BHUAIB Ta (QOPM [iAIBHOCTI Yy BIPTyaJbHOMY CEpelOBHIII
MIO3HAYAETHCSI YTBOPEHHSIM IHTYITUBHOI CUCTEMM LIHHICHUX (UIBTPIB —
«Iy3ups QUIBTPiB». BUSABIEHO HU3BKY SIKICTh MOBEPXHEBOTO PO3YMIHHA,
[0 JO03BOJISIE aJ€KBaTHO TNPOTHO3YBAaTH Yy KpallOMy BHUIAAKYy JIMIIE
MOJIOBUHY TEKCTIB IHTEpPHETY.

YenimHicTh 1HTepIpeTanii TakoXK 3aJeKHTh Bl PIBHSA I1HTEPHET-
cnpsiMmoBaHocTi  ocobuctocti  (r=0.17). VYcmimHicTs  iHTEprperaii
PECIOHACHTIB 3 PO3BUHEHOIO MOTHUBAIII€I0 IOB’sA3aHAa 3 AKTHBHICTIO iX
peneniii 1 He 3anmexuTh Bina cnenudiku TekcTiB. [llomo ommryBaHuUX 3
cepeaniM Ta 6azoBuM piBHeM ICO skicTh Ta MOBHOTa iX iHTeprperarii
TEKCTIB IHTEPHETY TaKOXX HE IIOB’S3aHAa 31 CBOEPITHICTIO IHTEPHET-
TEKCTY, a CKOpIIIe 3a BCE KOPEJIOE 3 1X YSBICHHSMHU MO0 Cy0’ €KTUBHOL
KOPUCHOCTI JaHOTO TEKCTY.

VYenimHIiCTh pO3yMIHHSI TEKCTIB 1HTEpPHETY Ha eTami eMOIiiHOi
imeHTHdiKaIii TMEBHOI MIpPO 3aJeKUTh BiA pIBHA I1HTEpHET-
CIIPSIMOBAHOCTI 0COOMCTOCTI. 3 TOMIMOJICHHSIM BIPTYaJbHOTO JKHUTTS
KOPHCTYBaui OLIHIOIOTh TEKCTH iHTEpHETy OuIbII omHOpiaHO. IM jerme
BIA€TbCS YCBIJIOMIIIOBAaTH BJIACHE CTaBJICHHS JO TEKCTIB IHTEPHETY,
BOHO cTae Oumbm y3romkeHuM. [IpoTte, yci uwmTaui OimbIie HIXK Y
MOJIOBMHI BUMAJKIB HEJOOLIHIOIOTh CKJIAJHICTh TEKCTIB 1HTEpPHETY,
MOJUISIIOTh TEKCTH Ha CXBallbHI Ta KPUTHUYHI. 3 PO3BUTKOM I1HTEpPHET-
CIPSIMOBAaHOCTI a/ICKBaTHICTh OI[IHKM TEKCTiB HE 3pPOCTAa€, a, HABIAKH,
MOTIPIIYETHCS, TPOTE 3POCTAE YCBIAOMIIEHICTh OIIHKH (Tomy Mixk O3TI
ta ICO mno3suruBHa kopemsmis 0.18). HaroMicTh piBeHb Y3roOIKEHOCTI
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eMoIliiHOTO cTaBieHHs mokpamyeThes (r=0.16). ocmimKkyBaHuM 3 yCix
TPyl TEKCTHU IHTEPHETY 3MAl0ThCs Maibke BIBIYl MPOCTIIIMMH, HIK IIe
BUSIBUIIOCS JUII HUX HACHPAaBIi.

BucHoOBKMU

Bucokuii piBeHb IHTEPHET-CIPSIMOBAHOCTI OCOOUTOCTI CHpUSIE
aKTHBI3aIll] PELeMNIlii Ta TOYHOCTI O4YiKyBaHb PEIUIIEHTIB, MO3HAYAIOUYNCH
NOJIMIIEHHAM OpieHTalii y KibepmpocTopi, ajanramii 10 HOro yMOB,
OLTBII YCIIIIHMM TPOTHO3aMU 3MICTYy TEKCTIB 1HTEPEHETY, OlIbII
MOCTIIOBHUM CTaBJICHHSM J0 BepOajpHOTO cepenosuma Mepexi. [Ipore
AKICTh Ta MOBHOTA TPAKTYyBaHHs TEKCTIB IHTEPHETY Maii)Ke He Mporpecye
3 MOMIMONEHHSM MOTHUBALil BUKOPUCTAHHS IHTEPHETY, a aJeKBaTHICTb
OIIIHKU CKJIQJHOCTI TEKCTIB IHTEPHETY HaBITh 3HM)KYETHCS.

Y  nopanpliuxX — JOCHIKEHHSX  IUIAHYEMO  IIpOaHaji3yBaTu
3HAYUMICTh O00’€KTUBHUX UYMHHHKIB (3yMOBJICHHX CHEIM(]PIKOIO TEKCTiB
IHTEpHETY) B MPOIIECi PO3YMIHHS TEKCTIB IHTEPHETY.
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MOIX NPoOBiXKOK

Teker E

Ilocm-oymepanz: ak oona nyonikayia modxce 3pooumu oueo?

JKue cobi  megenuuxuu caum NpPo  KUIBCbKULL  MIKPOPAUOH
Biopaonui. 36upas na oenv no 50-70 6iosioysauis, saxi 6e3 0codoIu8020
eHmy3iasmy 4umanu nyoniKayii npo HOGUHU 3 HCUMMSL V Yill MiCYe8OCHIi.
Ta oonoco pasy s (aOmin caumy) supiuiuia NOEOHAMU 8 OOHOMY NOCHII
nopaoy nucamu Rpo me, W0 UIKABO CAMOMY AGMOpY, 3 NPOCMUM
Mapkemun2o8um x00om. JIink 3a NiHK — 3a mMaKum NPUHYUNOM ROYald
Oisimu po3KpymKa Hoeoi nyonikayii.
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Teker €

HI': «Cmepui» 3a cxioHow0 yiHOW
17 cepnusa 2012, 09:34

@omo: AP

Vrpaina ece onc moena nocmauamu 30poro Bipmenii, esadicarome
v baxy. Od¢iyiuni ocodou VYrpainu cnpocmysanu ingopmayiro npo
npuxosanuti npooaxc 36poi Bipmenii uepez Monoosy, npo wo OHAMU
nogioomunu  ykpaiucoxi 3MI.  Ilpome excnepmue cniemosapucmeo
Aszepbaiiodcany 0ompumyemsvcsi OyMKU, W0 Cnpoba GYuHeHHsT NOOIOHOL
yeoou moena mamu micye, — nuwyms Coxbem Mameoos i Csimnana
T'amosa 6 pociucokit Hezasucumoti eazeme.

Texcr K

Cyxanosa Buka. [lonyuunu CcOKOBbIZICUMATKY, —Yoce — VCHenu
npomecmuposams U cneuily Hanucamo om3zvig. QueHb MHO20 YUMANA O
nonb3e COKA UMEHHO CO WHEKOBOU COKosbixcumanku. Ilosmomy evibpana
omy! [enanu cox u3z MOpKosku, 010K, celvoepes, manuHamoypa,
anenvcum, e2petigppym. Bce ouenv xopowio nepedasamuvca. HKmwix
docmamo4Ho cyxoul (s ¢ He2o ewé uHoeo0a uYmo-mo 0eniar), no
CPABHEHUIO C YEeHMPOOENCHOU COKOBLINCUMATKY. OQueHb peKoMeHOYIO.

Jocmouncmea: Cox nompscarouje 8KyCHbll

Heoocmamku: nem

36 © Aximoea Hamanis, bapabaw Bixmopia & Ycux Onena



The Role of Personal Internet Orientation in the Process...

Ixanu

Texcr 3
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Kpomesuy Bacuno Cmanicnagosuy Ou niomauynu, ou niomMauyiu
Tano)
Yura Nechiporyk Iliomanyau I'anio cmammsa 117

Lanuna Hebop Taak, any weuoxko posscHims, wo mo 3a cmammi

maki)))
Oksana Baranyuk Ta nai ioyme oani)))

Jliooa Paxumosa Iliomanynu I'anto cmamms 117

Bonooumup Bonooumup Bcim Oiguamam y ceni menep He 00
manyis

Onexciu_Kysux Yoeo mineku lana gicypye 6 yux OypHysamux
yumamax? Tum Oinbuwe Hanucanux abOCONOMHO 6e32PAMOMHO?

Olek Hal sepmanucs 0o oomy 60 8 eani npuwy Ha cpayi)

Hamawa bproxanosa i doixanu Ha 6iuHy, i GiliHY NPUKIHUUIU, —
i eepHynucy 0o ceoix lanvb. a wpucmam nopa uiykamu Homep
cmammi «npo VKIAOeHHs uLio0y»

Jleonuo Cudopenko i cmanu wiob Ha 3axapyeHKa nocpamv))

leanna Kosax Bununu zopinku, nimpie 11n

Texer 1

Ilempo Ilopowenko oye (0yna) 6 eghipi. 20 eepecna o 10:35

Ilepwa peaxyis ceimy na oxkynayiro Kpumy eussunacsi Hanpouyo
massoro ma 6Oezzyoor. Ta Hagimv menep — nicis MUCAY CNPUYUHEHUX
Pociero sicepme na Jlonbaci, nicna MHI7, nicna Cupii, nicis Concbepi —
Ha 3axodi yumano oxouux sasupwymu [lyminy 6 Oywiy, uu we He 3HAIO
Kyou. [uboxo nomunsemvcss mou, Xmo OyMae, HiOU pocilicbka azpecis
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3abe3neuye HaAM ABMOMAMUYHY NIOMPUMKY HA 3axo0i. 3a niompumky
mpeba 6opomucs WoOHsI.

3a womupu 3 NONOBUHOW POKU HAM 80ANOCS He HPOCMO CMBOPUMU
i 30epecmu NOMYNCHY MPAHCAMIAHMUYHY KOANIYIl0 HA NIOMPUMK)
Ykpainu, a 1 3nauno pozwupumu i smiyHumu ii.

1,6 muc. xomenmapie
818 Shares

81 muc. Ilepeensodis

Viad Svidlo 15:22 Ilopox ymnuya, eciu 6 ewe «npocmoie
E L 00Uy yYawge mo3e 8KIUANU Ymob NoHAmsb umo ou oenaem Ojisl
cmparbl
™ Larissa Ziaziun 9:49 Ilopa edice obupamu HOpMAnbHUL
. Ilapnamenm! A mux, xmo euxooume 3 3any Ni0 4aAC BUCMYNY
Ilpe3udenma, 6 3an Oinvwe He @nyckamu, a eHamu 38i0mam!
Ilopa eésxce 3nHamu 3 mux He2iOHUKI8 HedomopKanicmy!

AHOTALIA

Mema OocniowceHHAa. Y cmammi npedcmasneHo pe3yaemamu  eMnipuyHo20
00CnidHceHHA 8naugy iHmepHem-crnpaAmMmosaHocmi ocobucmocmi (3miHu ocobucmocmi
8 iHmepHemi, ii munosa nosediHka y Kibeprnpocmopi) HA pPO3YMIHHA Hero
meKcmig iHmepHemy.

Memoduku 0ocnioyceHHA. [ Ub0o20 BUKOPUCMAHO Mmeopemuy4Hi Memoou i
MemoOuKu: 0edyKkmusHul, iHOykmusHuli memoodu, aHasi3 Ma CUHMe3s, y3a2asnbHeHHS,
cucmemamusayito;  emmripu4dHi  mMemoodu:  eKcriepumeHm  (cemaHmu3sytoquli  ma
peuenmusHuli), Memod ceMaHMUYHUX i NPazMamuyHuUx iHmeprnpemauil, KoHMeHm-
aHanis, npoyedypy cyb’eKMuUBHO20 WKAAYBAHHA;, MAMeMamuy4yHi Memoou: nepe8uHHoI
CMamucmuKu, cmamucmuYyHo20 8UB00Y, 3 8PAXYBAHHAM CMAMUCMUYHUX MOKA3HUKI8
MooOu ma po3maxy sapiayii, KopenayiliHuli aHAi3; @ MAKOXC HU3KY iHmeprpemayitiHux
memoois, W0 rpyHMymMeca Ha MPUHYUNAX CUCMEMHO20, BififIbHICHO20, KO2HIMUBHO20,
ncuxoniHegicmu4Hoz2o nioxodis.

Pe3yabmamu. Aemop 8uU0inde 3a1exHo 8i0 Mmomusauii ma KpeamusHocMi noseodiHKu
Kopucmyea4ya 6 iHmepHemi mpu munu iHMepHem-crnpamosaHocmi ocobucmocmi.
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o 60308020 pigHA HMepHeM-CNpPAMOBAHOCMI HaAexame Kopucmyeadi, W0
38epmaromeca 00 iHMepHemy 3 memor 3a008osneHHA 6a3osux nompeb w000
i, cpizionoeii, 6ezneku ma npuHanexHocmi 00 nNesHOI cninbHOMU, MaK4U Ha
memi nowyK 8i0nogioHoi iHpopmayii. Buwuli piseHb iHMepHem-cnpamosaHocmi
ocobucmocmi nepedbavae, W0 Kopucmysa4y 38epmaemeca 00 iHMepHemy, Mar4u
Ha Memi 3a0080s€eHHA BUWUX Mompeb, Moe’s3aHuUX 3 M08a20K0 8i0 O0MOYyOYUX MaA
CcamoB800CKOHAeHHAM [ camopeani3ayi€ero, Wo 8UMA2aE 8Xe He AUWE COXUBAHHSA, a
Ui cmeopeHHA KoHmeHmy. CepeOHili pieeHb € MPOMIHCHUM MiX HUMU.

BucHoeKu. B pe3ynemami emnipuyHo2o 00cnioneHHA 3a yyacmio 716 pecrnoHOeHmis
3 pi3HUX pezioHie YKpaiHu 6yno0 8usaeneHo, WO BUCOKUli pigeHb iHMepHem-
cnpamosaHocmi ocobumocmi crnipude akmueizayii peuenyii ma mo4yHocmi o4iKy8aHb
peuyunieHmis, NMo3HAYar4UCL MOAIMWEHHAM opieHmayii y Kibepnpocmopi, adanmauyii
0o oo ymos, binbw ycrniwHUM Mpo2HO3amMu 3mMicmy mekcmie iHmepeHemy, 6inbw
nocnidosHUM cmaeneHHAM 00 sepbasbHo2o cepedosuuia Mepexci. [lpome axkicme ma
MOBHOMA MPAKMYBAHHA MeKcmie iHmepHemy malixce He rnpozpecye 3 no2aubaeHHAM
iHmepHem-cnpaMosaHoCcmMi, @ A0eK8AMHICMb OUiHKU CKAaOHOCMi meKcmie iHmepHemy
HaB8IMb 3HUXYEMbCA.

Kntouyosi cnoea: po3ymiHHA, meKcm iHmepHemy, cnpuliHAmms, iHmepnpemayis,
emouiliHa ideHmudpikauia, momusauyis, MogediHKa Kopucmysava, iHmMepHem-
CcnpAMOoB8aHicms ocobucmocmi.

AKumoea Hamanes, bapabaw Bukmopua & Ycuk EneHa. Ponb uHmepHem-
HanpaeneHHOCMU AUYHOCMU 8 npoyecce NOHUMAHUA MeKcmoe UHmepHema

AHHOTALUNA

Lenb uccnedoeaHua. B cmamee npedcmassneHsl pe3yabmamel  3MIUPUYECKO20
uccnedosaHus  B/AUAHUS  UHMepHem-HanpaeseHHocmu  aAuvYHocmu  (UameHeHus
AUYHOCMU 8 UHMepHeme, ee murnu4yHoe rosedeHue 8 KubeprnpocmpaHcmee) Ha
MOHUMGAHUEe e MeKcmos UHmepHema.

MemooduKu uccnedosaHus. /[l 3mo20 UCMO0Ab308AHbI mMeopemuyecKkue memoobl U
MemoOuKu: 0edyKmuseHbil, UHOYKmMuBHbIl Memodbl, aHAAU3 U cuHmes, obobujeHue,
cucmemMamusayuro; AMAuUpu4eckue memoobl: 3KcriepumeHm (cemaHmusyoyuli  u
peuenmusHbili), MemoOd CeMaHMu4Yeckux U rnpazmamu4yeckux UHmepnpemauyud,
KOHMeHmM-aHanus, npoyedypa cybvbeKkmusHo20 WKAAUPOBAHUS;, MamemMamuvecKue
mMemoObl: MepsuyHol CcmMamucmuku, CMamucmu4Yecko2o 8b1800d, C y4emom
cmamucmu4veckux rokasamesneli mMoObl U pPaA3mMaxad 6apuayuu, KoppeasayuoHHbI
aHAAU3, O Makxe pad UHMePnpemayuoHHbIX Memoo0o8, OCHOBAHHbLIX HA MPUHYUMNAX
cucmemMHo20, 0esamesibHOCMHO20, KO2HUMUBHO20, MCUX0AUH28UCMUYECKUX M0OX0008.
Pe3yabmamesl. Aemop 8bidesndem 8 3a8UCUMOCMU OM MOMUBAYUU U KpeamusHocmu
rnosedeHusA Mnosb3o8aMess 8 UHMeEPHemMe mpu murna UHMepHem-HanpassaeHHocmu
aAuyHocmu. K 6a3080My  ypoOBHIO  UHMepHem-HanpasaeHHocCmu  OMHOCAMCA
rnons3oeameru, Komopsie o0bpaw,aromca K UHMepHemy C Uuesnbto y008/1emeopeHus
b6a3osbix nompebHocmeli 8 nuuwe, gusuonozuu, bezonacHocmu u nNpUHAdAeHHocmu
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K onpedeneHHoMy coobwecmsy nymem MOucKka coomsemcmsyroweli uHgopmayuu.
Boeicokuli yposeHb UHMepHem-HanpPasaeHHoCmu JAuU4HOCMU npednosnaaaem, 4mo
nonvzosamens obpawaemcss K UHMepHemy C Uenbko y008/AemME0PEHUA 8bICUUX
nompebHocmell,  C8A3GHHBIX €  Y8AMEHUEM, CAMOCO8epueHcmeosaHuem U
camopeanusayuel, ymo mpebyem yxwe He mMosbko nompebseHus, HO U CO30QHUSA
KoHmeHma. CpedHull yposeHb A819emca NMPOMeHYmovHbIM Merdy HUMU.

BbigoObl. B pe3ynbmame  amMnupu4yeckoeo ucciedosaHus ¢ ydyacmuem 716
pecrioHO0eHmMo8 U3 Pa3HbIX Pe2UOHO8 YKPAUHbI bbiai0 8bIABAEHO, YMO 8bICOKUU yposeHb
UHMepHeM-HaNpasaAeHHoCMu AUYHOCMU crocobcmayem aKmMueu3ayuu peuenyuu u
moYyHoCMuU 0XUOaHUl peyurnueHMos, conposoxoaemcsa yaydyweHuem opueHmayuu 8
KubepripocmpaHcmee, adanmauyuu K e2o ycno8usm, bosee ycrnewHsIMU Mpo2Ho3amu
CO0epHaHUA MeKcmos uHmepeHem, 6osee M0c1e008aMeNbHbIM OMHOWEHUEM K
gepbanbHol cpede Cemu. OOHAKO Ka4ecmeo U MosHOMA UHmMeprnpemayuu meKkcmos
UHMepHemMa noYmu He rpoapeccupyem c 3goqoyueli UHmepHem-HanpasaeHHocmu, a
a0eK8aMHOCMb OUEHKU CAOXHOCMU MeKcmos UuHmepHema 0axce CHUXaemcs.

Knrouesvie cnoea: noHuUMaHue, mekcm UuHmMepHema, socrnpuamue, UuHmMeprnpemayus,
IMOYUOHAnbHAA udeHmudwKauun, momueayus, rnosedeHue os16308aMmeviA,
UHMepHem-HaripassieHHocmsos sau4Hocmu.

%
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ABSTRACT

Objectives. The purpose of the current research is to define and operationalize moral
injury based on moral standards, moral judgements, moral reasoning, moral emotions,
moral behaviour, and moral consequences; to explore verbal emotional disclosure of
moral injury in Holodomor survivors’ narratives.

Materials & Methods. The study applies traumatic narratives of 42 survivors of the
Holodomor of 1932-1933 in Ukraine. Main themes aligned with morality structure
were captured, using software tool NVivo.12. The study uses LIWC2015 to search for
psychological meaningful categories, notably anxiety, anger, sadness, and insights
(deep comprehension). The research uses the cross-sectional design utilizing the
independent variables of anxiety, anger, insights and dependent variable of moral
emotions represented in narratives for multiple linear regression analysis and
correlations (2-tailed Pearson r) between components of morality, anxiety, sadness
and insights, SPSS. 26.

Results. There is a high frequency of moral judgements and a low frequency of moral
emotions and moral consequences in the narratives. A significant positive correlation
was found between moral standards and other components of morality, in particular
moral judgements, moral reasoning, moral consequences, anxiety, sadness and insight.
There was a significant positive correlation between moral emotions and anger,
and insight. Anxiety, insights and anger taken together are significant predictors of
moral emotions, however, only anger is a robust significant independent predictor of
moral emotions.

Conclusions. Verbal emotional disclosure of traumatic experience relates to expressing
righteous anger, contempt, disgust, decreased empathy, and embarrassment, which
substitute other moral emotions, notably shame and guilt. The study contributes to
our understanding of anxiety, anger, insights (deep comprehension) taken together as
robust predictors of moral emotions. Finally, we captured that there are difficulties
in verbal emotional disclosure of experience and moral consequences of the
Holodomor, since Holodomor survivors predominantly focus on moral judgements and
moral standards.

Key words: verbal emotional disclosure, moral injury, moral standards, moral
judgements, moral reasoning, moral behaviour, moral emotions, moral consequences,
Holodomor.

Introduction

Despite the importance of moral injury as psychological distress
felt when individuals perpetrate, witness or fail to prevent actions which
violate their core moral assumptions and beliefs, there remains a paucity
of evidence on moral injury in Holodomor survivors. Several studies of
traumatic memory have investigated that Holodomor survivors and their
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direct descendants demonstrate the survivor mode, expressing specific
emotions and inner states (horror, fear, mistrust, sadness, ethnic-related
shame, anger, stress and anxiety), and trauma-based coping strategies
(overeating, intrinsic selfishness and indifference to others, overemphasis
on food) (Bezo & Maggi, 2015). The trauma-based coping strategies are
caused by a strong fear of possible reoccurrence of hunger in future
and expressed in seeking security linked to food (Chemtob, Novaco,
Hamada & Gross, 1997). In addition, a number of studies have postulated
sadness and ethnic-related shame in Holodomor survivors (Braga,
Mello & Fiks, 2012). Since a number of cross-sectional studies suggest
that moral emotions, notably shame, guilt, embarrassment mediate moral
standards and moral behaviour, there is a need to understand Holodomor
as morally injured event (Tangney, Stuewig & Mashek, 2007). This idea
is in line with recent research, pointing out that the concept of moral
injury should be developed in the historical context, specific cultural
and normal values, and applying the concept of moral injury beyond
military field (Coady, Carney, Frankfurt & Litz, 2020).

The concept of moral injury in the current study is viewed from
the wider perspective of morality in general. Morality is represented by
three domains, particularly cognitive (moral standards), emotional (moral
emotions), and behavioral (moral intentions, moral decisions, and moral
behavioral acts) (Kroll & Egan, 2004). Moral standards are defined as
interiorized knowledge of moral norms and values accepted and well-
recognized in society. Moral emotions could explain the adherence
to some moral behaviour, represented by specific moral decisions
according to moral standards. Shen (2018) argues that shame and
guilt are similar moral emotions. Despite similar cognitive distortions,
causing shame and guilt after traumatic event, they are embodied in
behavioral acts differently. In particular, shame is more traumatic and
damaging emotion than guilt and aligned with various mental disorders
and maladaptive behaviour, notably eating disorders and self-injury.
Moreover, recent findings indicate that shame is aligned with anger
and lack of empathy, which results in decreasing interpersonal relations
through avoiding or withdrawal (Litz et al., 2009). On the contrary, guilt
is other-oriented emotion, which could enhance social contacts, however
depreciate one’s self.

Evidence consistently suggests that moral emotions play a crucial
role in individual intentions to do good or bad things and have an
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impact on moral decisions (Kroll & Egan, 2004). Moreover, recent
findings indicate the transgenerational transmission of mental trauma in
Holodomor survivors and their descendants results in emotional distress,
in particular feelings of ethnic-related shame and guilt, which are
closely related to moral injury (Bezo, 2011; Zasiekina, 2020). However,
data about moral injury associated with moral emotions in Holodomor
survivors are limited, since there is a strong evidence of their avoidance
to share traumatic experience within families (Gorbunova & Klymchuk,
2020). There is little published data on emotional experience of
Holodomor survivors, hence their narratives represent more cognitive
and factual information about traumatic events and mostly conceal
the Holodomor-related emotional experience. In addition, no research
has been found that examined consequences of moral injury in
Holodomor survivors.

The study offers some important insights into moral injury in
Holodomor victims applying psycholinguistic analysis of their narratives.
Hence the morality as a static system of beliefs exists at two levels,
notably at social-cultural and individual, the current paper will inform
future research of moral injury during genocide from a more culturally
appropriate perspective. It will also enable structured prevention and
treatment methods to be developed and enhance awareness within the
community exposed to the genocide in general, and in the Ukrainian
community exposed to the Holodomor in particular.

The purpose of the current research is to define and
operationalize moral injury based on moral standards, moral judgements,
moral reasoning, moral emotions, moral behaviour, and moral
consequences; to explore verbal emotional disclosure of moral injury in
the Holodomor survivors’ narratives.

Moral injury, mental trauma and PTSD

Previous research has established that moral injury is frequently
compared with mental trauma and PTSD (Coady et al, 2020). In
contrast to mental trauma and PTSD, there is much less information
about moral injury in genocide context. The experience of moral injury
has been demonstrated to lead to a range of psychological distress
symptoms (Frankfurt & Frazier, 2016) which, in addition to traditional
PTSD symptom profiles, include higher levels of guilt, anger, shame,
depression and social isolation (Griffin et al., 2019). Litz and colleagues
(2009) described additional effects of moral injury as demoralization
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(i.e. despair, worthlessness, and meaninglessness) which is closely
aligned with the feelings in genocide survivors.

To date, several studies have investigated the impact of potentially
morally injurious events on emotions in the context of hostility, notably
killing or wounding others, engaging in retribution or disproportionate
violence, or failing to save the life of a comrade, child or civilian
(Braitman et al., 2018). Evidence of the most recent research of moral
injury in Israel consistently suggests that moral injury is associated with
suicidality, depression, post-traumatic stress disorder (PTSD) and risk
taking behaviors (Baum et al., 2013). Since the Holodomor is associated
with a continuous assault on the Ukrainian people, and a case of mass
killing by starvation, aligned with violation of core moral standards
and beliefs, it could be considered as a case of mass and individual
moral injury.

Moral injury and morality

A large and growing body of literature has investigated moral
injury in the context of morality. Litz et al. (2009) define morality as
a static belief system, which is represented by cognitive schemas about
goodness and perfection. Developing these ideas, Molendijk, Kramer,
and Verweij (2018: 40) define morality «as the personal and shared
familial, cultural, societal, and legal rules for social behavior, either tacit
or explicity and as «fundamental assumptions about how things should
work and how one should behave in the worldy». Therefore, morality is
associated with core beliefs about the self, others and the world. The
traumatic event has a negative effect on individual core beliefs and
results in cognitive distortions, rejecting that the world is meaningful,
others are reliable and the self is worthy. Thus, moral injury is viewed
as an act of transgression, since it violates individual perceptions
about right and wrong. If the individual cannot accommodate new
cognitions within a static system of beliefs, they experience negative
moral emotions, in particular guilt and shame. Therefore, moral injury
is aligned with all components of morality and is represented by moral
standards and moral judgements developing in moral reasoning, moral
behaviour, moral emotions and moral consequences (see Figure 1).

Exploring moral injury in accordance with model of morality is in
line with the content of moral injury events scale (Bryan et al., 2016)
(see Table 1).
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Figure 1. Moral injury aligned with components of morality

Table 1. Structural Analysis of Moral Injury and Content of Moral Injury Events Scale

Components of moral injury Content of moral injury event scale

Moral standards
Moral judgements

Moral behaviour

Moral reasoning

Moral emotions

Moral consequences

(1) I saw things which were morally wrong
(1) I am troubled by having witnessed others’ immoral acts

(1) I acted in ways that violated my own moral code or
values

(2) I violated my own morals by failing to do something I
should have done

(3) I have done a moral choice

(1) I am troubled by having acted in ways that violated my
own morals or values

(2) I am troubled because I violated my own morals by
failing to do something I should have done

(1) I feel betrayed by leaders who I once trusted

(2) I feel betrayed by fellow service members who I once
trusted

(3) I trust myself to always live up to my own moral code

46

© 3acexina Jlapuca & 3acexin Cepeiu



Verbal Emotional Disclosure of Moral Injury in Holodomor...

Methods and Techniques of the Research

Participants

42 survivors of the Holodomor of 1932-1933 in Ukraine were
recruited for story-telling related to their Holodomor experience. The
inclusion criterion for participants was their personal history of being
Holodomor survivors. Holodomor survivor is defined as a person who
was exposed to the genocide and unprecedented starvation in 1932—
1933. The narratives were recorded and transcribed in 2003-2005,
average age of participants is 84.5, SD=4.8, 29 females and 13 males
(see Table 2). The participants represented different Oblasts in Ukraine
and were recruited with the formal letters to take part in the study. After
consent forms were obtained, the participants were asked to talk freely
about the events with the major focus on their thoughts and feelings.
After that the traumatic narratives were transcribed and analyzed.

Table 2. Descriptive information for the participants in the current research (n=42)
sample

Survivors
Frequency Percentage
Gender
Female/male 29/13 69.0/31.0
Marital status
Single 26 61.9
Married 9 21.4
Divorced 7 16.7
Ethnicity
White 25 100.0
Occupational status
Full-time worked
Part-time worked 3 9.6
Student
Retired 38 90.4
Unemployed
Age
Mean (SD) Min-Max
84.5(4.8) 7687
Procedure

It is now well established from a variety of studies that verbal
disclosure of traumatic experience resulted in an enhancing mental
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health and well-being after trauma (Zasiekina, Kennison, Zasiekin &
Khvorost, 2019). In addition, there is a strong association between
language and the outcome of PTSD treatment (Pennebaker, 1993).
Our previous research has established psycholinguistic approach to
reorganization traumatic memory and PTSD treatment, which could be
extrapolated for exploring moral injury in the context of the Holodomor
(Zasiekina, 2019).

Main concepts and themes aligned with moral standards
developing in moral reasoning and moral judgements, moral behaviour,
moral emotions, and psychological consequences were captured using
guidelines from Rubin and Rubin (2011) and illustrated in Table 3.
The study applies software tool NVivo.12 to examine charts, memos,
and notes, which were discussed between three experts and developed
in the defined themes. Moral standards represent the interiorized
moral knowledge about right and wrong things. For instance, it was
genocide for Ukrainians; people were weak and begging food express a
remarkable deviation from the moral order and moral principles. Moral
judgments include moral thoughts and decisions about moral behaviour
in others, e.g.: the local government took all edible provision, police
[militia] pursued and killed people, who were migrating to cities. Moral
reasoning relates to solution of moral problems derived from moral
standards and judgements and implies moral choice. For instance, when
starving children were dying from starvation and labeled by the Soviet
government as ‘children of enemies’, it is a moral choice to help them
to survive. Moral behaviour is represented by specific behavioral acts,
which derive from moral reasoning and moral choice, therefore, when
individuals see starving people, a natural behavioral response was to
give them food, e.g. fo help starving people, to adopt the orphans,
whose parents died or were arrested; to hide and save food. Moral
emotions are represented by individual feelings and attitudes related
to accepting or rejecting moral standards, e.g. I felt despair observing
dead people opposite my house. Moral consequences are linked to
psychological consequences of moral injury, e.g. sufferings, nightmares,
obsessive memories.

The study examines the frequency mean for all components
and their distribution in the narratives (Figure 2). The study applies
LIWC2015 to capture psychological meaningful categories (Nalabandian,
Taraban, Pittman & Maliepaard, 2020). LIWC as a software tool refers to
the conceptual framework proposed by Tausczik and Pennabaker (2010)
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to select word meanings linked to the attentional focus, emotionality,
social relationships, thinking styles, and individual differences. The
current study applies the Ukrainian version of LIWC2015 to capture
psychological meaningful categories related to moral emotions and
moral reasoning, notably anxiety, anger, sadness, and insights (deep
comprehension). The research uses the cross-sectional design utilizing
the independent variables of anxiety, anger, insights and dependent
variable of moral emotions represented in narratives for multiple linear
regression analysis and correlations (2-tailed Pearson r) SPSS. 26
between components of morality, anxiety, sadness and insights.

Table 3. Main themes and concepts of moral injury in Holodomor survivors’ narratives®

Moral I saw many people died; the life of people was terrible; many people died;

Standards swelling girl from starvation; it was a genocide; there was nothing to eat;
mother baked a hedgehog and cat; children of soviet government had much
food to eat and had special lunch in a spacy canteen while we have nothing
to eat at all; I saw many dead people lying outside near our house; village
officials confiscated grain from people; all adult family members have died
and we, children, left alone; police [militia] confiscated everything and beat
my father cruelly; starving children lived at the railway stations; people died
from starvation; there was nothing to eat; people ate cats and dogs; people
died on their ways between villages and cities; my all relatives were deported
to Siberia; children were starving; they called us kurkuls and confiscated
everything; people died from starvation in the villages; all father’s family died
from starvation; they confiscated all food; they confiscated everything even
clothes; people had nothing to eat.

Moral Head of village council wrote a fake cause for people’s death; they did not let

Judgements victims go; they chased my parents; they did not take care of starving people;
they punished me for helping a starving girl; they kept grain away from
people; officers were rude; they killed people when they were came nearer to
grain; people were swelling from starvation; they prohibited to herd cattle and
required 180 liters of milk; they searched for grain and took it away; called
peasants the exploiters and arrested them; arrested and killed my grandfather;
they confiscated all cattle, food and grain; my mother died from starvation;
there were starving, helpless and despaired children everywhere; internal
military troops guarded the entrance to cities and villages; my aunt ate a lot
of green wheat ears and died; people were begging; they arrested people to
confiscate everything from them; peasants were called kulaks or kurkuls and
were massively killed by starvation; they arrested my father, confiscated the
house and left us outdoors in the severe frosts; my father was deported to the
camp; we were eating any substitutes for food; it was a planned genocide;
they forced peasants to enter the collective farms; father found the job in the
mine; family moved into the city; grandmother died in the village; mother
wanted to share food with our neighbours; they were searching for food in the
soil; they confiscated clothes and told that sun would warm up; people came
to Belarus to ask food.

*  Translated from Ukrainian by the article’s authors
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Moral I decided to give a piece of bread to a girl who was named a so-called

Reasoning ‘daughter of enemies; we decided to eat cats and dogs; we decided to help
starving children; peasants were not exploiters they gave an opportunity to earn
money for peasants in the village; we were weak and decided to sleep all time
instead going to school; we were dying from starvation and my father decided
to pick wheat ears at night; we decided to throw corpses from the carriages
on the rails; we defended our father; we decided to keep our provision in the
forest; family decided to leave grandmother and moved into city; we hid food
from them in the yard.

Moral We scared NKVD a lot; we decided to rescue; I gave a piece of bread to a

Behaviour swollen girl; we prayed Lord; mother often cried and helped starving people;
we thanked arrested farmers for the opportunity to earn money in the past; we
lay on the road and slept; I left alone and walked in the cemetery and cried;
we migrated from the villages to cities; people stole wheat ears and ate horses;
we adopted an orphan to help her to survivor; we sent the parcels to the
arrested and deported people; we searched for wasted food; people suppressed
their love for children and significant others; cried and suffered; we ate the
grass not to die from starving; children always slept at the classes; we have
hidden our food; we moved to the city; we brought food to neighbours, but
they were already dead; we killed cattle, salted it and hid from the police; we
lied close to each other not to be frozen; we gave starving people potatoes.

Moral A great embarrassment: why do healthy people die from embarrassment;

Emotions people became cruel; I was hopeless and saw disgust in the eyes of my brother
while eating our dog; when I left alone I felt a despair; we were unhappy
children; I feel sadness remembering all that; we were scared; suppressed
peasants experienced increased anger and anxiety; I remember grief and lost;
I felt contempt for the people who killed my father’s family.

Moral I still feel fear and permanent anxiety; there are still horrible mental

Consequences consequences for people; I have traumatic intrusions in my mind and heart by
present time; I felt loneness, all family has died; I have nightmares with dead
bodies; I will never forget many dead people and suffer traumatic memories
to the end of my life; there was no student in the class anymore; intrusive
memories associated with the famine.

Table 3 illustrates that there were great challenges to morality,
especially for moral behaviour, increasing a need for self-preservations
and preservations of significant others. The things represented in moral
standards of the society and moral judgements of representatives of
the Soviet government are qualified as completely wrong, therefore,
and moral reasoning and moral behaviour contradicts the traditional
patterns. People were becoming despaired with hunger, looking for any
eatable thing and any place, which seemed more safe. It is in line with
an idea of moral freedom expressing individual moral choices even
in extreme situations, hence no one can tell another what is right or
wrong (Hare, 1956).

It is apparent from this table that very few moral emotions are
aligned with embarrassment, disgust, contempt and decreased empathy,
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moreover the emotions of shame and guilt were not discovered. This
finding is contrary to previous studies which have suggested that shame
and guilt, notably vicarious collective shame are the primary moral
emotions (Bezo & Maggi, 2015). However, the findings of other research
report other-focused moral emotions, righteous anger, contempt, the lack
of empathy, and disgust (Tangney et al., 2007). These results corroborate
the findings of a great deal of our findings that righteous anger increases
in the specific anger-elicited situations as a response to violation of
moral standards. Thus, the primary moral emotions in the narratives
of Holodomor survivors is anger, contempt, decreased empathy, and
disgust. This study supports evidence from previous observations that
contempt is associated with violations in the social hierarchy (Rozin,
1999). In the context of the Holodomor there is a violation of social
order, which demonstrates that the Soviet government intended to kill
the Ukrainian peasants as ethnic and social group in the famine. Disgust
as a moral emotion relates to violation of ethic divinity, with assaults
on human dignity in the Ukrainian peasants in the Holodomor. The
peasants often ate substitutes for food, which were disgustful, poisoned
and could kill them. There is an ambivalent disclosure of empathy in
Holodomor survivors, one the one hand, a strong desire to help, and,
on the other hand, a need to suppress an ability to share emotional
experience with significant others.

Figure 1 illustrates the distribution of the categories of moral
standards, moral judgements, moral reasoning, moral behaviour, moral
emotions, and moral consequences in the narratives.

What stands out in Figure 2 is that there is the highest mean
of moral judgements in the narratives. Evidence consistently suggests
that death by starvation is the most painful (Naimark, 2015), therefore
Holodomor survivors express all their negative and blaming judgements
towards people who made them suffer. What is striking about the
distribution in this figure is a low frequency of moral emotions and
moral consequences. It is in line with other findings proving that people
feel difficulties in verbal emotional disclosure of the traumatic memory
and narrate a factual information instead of emotional experience
(Pennebaker, 1993; Zasiekina et al., 2019).

Closer inspection of Table 4 shows a significant positive
correlation found between moral standards and other components
of morality, in particular moral judgements, moral reasoning, moral
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consequences, anxiety, sadness and insight. It corroborated with our
assumption that moral standards are a starting point in morality injury,
and other components are closely associated with them. There was a
significant positive correlation between moral emotions and anger, and
insights. A possible explanation for this might be that moral emotions in
Holodomor survivors are represented by anger, which is consistent with
the previous findings (Tangney et al., 2007). In addition, an association
between moral emotions and insights might explain the absence of
categories of shame and guilt, since the situation of starvation determine
the Holodomor-related moral choices and behavioral patterns, aligned
with a need of self-preservation.

Frequency Mean
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Figure 2. Mean frequency of MS (Moral Standards), MJ (Moral Judgements),
MR (Moral Reasoning), MB (Moral Behaviour), ME (Moral Emotions),
MC (Moral Consequences)

Multiple linear regression analysis has been used to predict
the value of continuous variable moral emotions based on other
independent continuous variables, namely anxiety, insights and anger.
The assumptions of linear relationship, homoscedasticity, independence
of residuals (Durbin Watson d=1.68), multicolleniarity (average
Tolerance=0.7>0.2, and average VIF=1.54, thus 1<VIF>10) were met.
Finally, assumptions regarding normal distribution of data are also met.
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Table 4. Correlations (2-tailed Pearson r) between components of morality, anxiety,
sadness and insights (n = 42)

Variables MS MJ MR MB ME MC Anx Ang S Ins

MS - 376% 0.295*%  .092  -377* .328* 276* 012 .289* .331*
MJ 376* - 180 287+ 234 175 .430* 260  .025 250

MR 295% 180 - 313*  -105  .-287  -313* -156 .086  .031

MB .092%  287*  313* - 229 -281  .053 076 .076  .084

ME 241 234 -105 229 - 204 016 .329*  -053  .344*
MC J328% 175 =257 0 281* 204 - 281 016 129  .-103
Anx 276% 430 -313* 053 229 281* - -072 -.080 -.117
Ang 012 260 -156 .076 .329* .0l6 -.072 - -.080 .688**
S 289*% 025 .08 .076  .-053 129 -.080 216 - -.040
Ins J331% 250 031 .084  .344*  -103 -.117 .668** -.040 -

1.25 1.60 .65 95 .50 40 .01 .10 .08 .60

Mean (SD) 06y (131) (49) (22) (51) (50) (06) (03) (21) (65

Note. MS=Moral Standards, MJ=Moral Judgements, MR=Moral Reasoning, MB=Moral
Behaviour, ME=Moral Emotions, MC=Moral Consequences, Anx=Anxiety, Ang=Anger,
S=Sadness, Ins=Insight, *= p < 05, **= p < .01

The results of the regression with a forced enter method show
that three variables (anxiety, insights, anger) explained 31.8% of word
number in traumatic narrative, R*> = .21, F (3, 38) = 3.19, p= .035. The
results also show that category of amxiety significantly predicts moral
emotions, b = 2.329, t (42) = 1.98, p=.026. However, categories of
insights, b = .200, t (42) =1.29, p=.203 and anger, b =.893, t (42) =
.893, p=.378 do not significantly predict moral emotions (see Table 5).

Table 5. Summary of multiple linear regression analysis for variables predicting moral
emotions for all subjects (n = 42)

Variables B SEB B t P

_ 2.329

Anxiety (242, 4.901) 1.27 274 1.98 026
200

Insights (-.112, 154 259 1.29 203
512)

885
Anger (-1.124 990 177 893 378
2.893)
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Strong evidence of anxiety, insights and anger taken together
as predictors of moral emotions was found. However, only anger is a
robust significant independent predictor of moral emotions. This result
may be explained by the fact that the strong violation of Holodomor
survivors’ rights ruins moral standards and moral order adopted in the
Soviet society. Individual moral choice is related to self-preservation
and taking care of significant others even when it deviates from society
rules. The intention to survive drove a moral behaviour and diminished
feelings of shame and guilt in the context of genocide realm instead
increased the feeling of righteous anger, embarrassment, disgust,
contempt, and decreased empathy.

Conclusion

The present study was designed to determine verbal emotional
disclosure of moral injury in Holodomor survivors. The study examined
moral injury according to the components of morality, particularly
moral standards, moral judgements, moral reasoning, moral behaviour,
moral emotions, and moral consequences. This study has shown that the
highest frequency mean score is aligned with moral judgements which
represent all traumatic experience of genocidal starvation and blaming
the Soviet government and its local representatives for this tragedy.

Verbal emotional disclosure of traumatic experience relates to
expressing righteous anger, contempt, disgust, decreased empathy, and
embarrassment, which substitute other moral emotions, notably shame
and guilt. The study contributes to our understanding of anxiety, anger,
insights (deep comprehension) taken together as robust predictors of
moral emotions. Finally, we captured that there are difficulties in verbal
emotional disclosure of experience and moral consequences of the
Holodomor, since the subjects predominantly focus on moral judgements
and moral standards. The main moral consequences are represented by
great sufferings, intrusive traumatic memories and permanent anxiety.
This approach will prove useful in expanding our understanding
of how moral emotions relate to moral behavior. In the context of
genocide, moral behavior aimed at self-preservation may deviate from
the traditional adequate patterns without evoking moral emotions of
shame and guilt.
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The scope of this study was limited in terms of narrative analysis
and absence of opportunity to specify different components of morality
in direct interviews with Holodomor survivors. In spite of its limitations,
the study is the first attempt to examine moral injury in Holodomor
survivors and certainly adds to our understanding of moral standards,
moral judgements, moral reasoning, moral behaviour, moral emotions,
and moral consequences in their lives. A natural progression of this
work is to analyse transgenerational transgression of moral injury in
Holodomor offspring.

Acknowledgments

The paper is supported by the Holodomor Research and Education
Consortium (HREC) of the Canadian Institute of Ukrainian Studies
(CIUS), University of Alberta, as a part of the project «Moral Injury:
A Comparative Study with Offspring of Holodomor and Holocaust
Survivorsy.

References

Baum, N.L., Brom, D., Pat-Horenczyk, R., Rahabi, S., Wardi, J., & Weltman, A.
(2013). Transitioning from the battlefield to home: An innovative program for
israeli soldiers. Journal of Aggression, Maltreatment and Trauma, 22(6), 644—
659. https://doi.org/10.1080/10926771.2013.805174

Bezo, B.J.L. (2011). The impact of intergenerational transmission of trauma from the
Holodomor Genocide of 1932-1933 in Ukraine. Doctoral dissertation. Carleton
University.

Bezo, B., & Maggi, S. (2015). Living in «survival mode»: Intergenerational
transmission of trauma from the Holodomor genocide of 1932-1933 in
Ukraine. Social Science & Medicine, 134, 87-94. https://doi.org/10.1016/].
socscimed.2015.04.009

Braitman, A.L., Battles, A.R., Kelley, M.L., Hamrick, H.C., Cramer, R.J., Ehlke, S., &
Bravo, A.J. (2018). Psychometric properties of a modified moral injury
questionnaire in a military population. Traumatology, 24(4), 301-312. https://doi.
org/10.1037/trm0000158

Bryan, C.J., Bryan, A.O., Anestis, M.D., Anestis, J.C., Green, B.A., Etienne, N., ... &
Ray-Sannerud, B. (2016). Measuring moral injury: Psychometric properties of the
moral injury events scale in two military samples. Assessment, 23(5), 557-570.
https://doi.org/10.1177/1073191115590855

Chemtob, C.M., Novaco, R.W., Hamada, R.S., & Gross, D.M. (1997). Cognitive-
behavioral treatment for severe anger in posttraumatic stress disorder. Journal of
Consulting and Clinical Psychology, 65(1), 184—189. https://doi.org/10.1037/0022-
006X.65.1.184

Coady, A., Carney, J.R., Frankfurt, S., & Litz, B.T. (2020). The Emergence and
Development of the Concept of Moral Injury. Moral Injury: A Guidebook for
Understanding and Engagement, 21.

© Zasiekina Larysa & Zasiekin Serhii 55



Bepbanvno-emoyitine 8usa8ieHHA MOpANbHOI Mpaemu y C8i0KIE...

Cryder, C.E., Springer, S., & Morewedge, C.K. (2012). Guilty feelings, targeted
actions. Personality and Social Psychology Bulletin, 38(5), 607—618. https://
psycnet.apa.org/doi/10.1177/0146167211435796

Ellemers, N., van der Toorn, J., Paunov, Y., & van Leeuwen, T. (2019). The
psychology of morality: A review and analysis of empirical studies published
from 1940 through 2017. Personality and Social Psychology Review, 23(4), 332—
366. https://doi.org/10.1177/1088868318811759

Gorbunova, V., & Klymchuk, V. (2020). The psychological consequences of the
Holodomor in Ukraine. East/West: Journal of Ukrainian Studies, 7(2), 33-68.
https://doi.org/10.21226/ewjus609

Griffin, B.J., Purcell, N., Burkman, K., Litz, B.T., Bryan, C.J., Schmitz, M.,
Maguen, S. (2019). Moral Injury: An Integrative Review. Journal of Traumatic
Stress, 32(3), 350-362. https://doi.org/10.1002/jts.22362

Hare, RM., & Hare, RM. (1991). The Ilanguage of morals (No. 77). Oxford
Paperbacks.

Kroll, J., & Egan, E. (2004). Psychiatry, Moral Worry, and the Moral Emotions. Journal
of Psychiatric Practice, 10(6), 352-360. https://doi.org/10.1097/00131746-
200411000-00003

Litz, B.T., Stein, N., Delaney, E., Lebowitz, L., Nash, W.P., Silva, C., & Maguen, S.
(2009). Moral injury and moral repair in war veterans: A preliminary model and
intervention strategy. Clinical Psychology Review, 29(8), 695-706. https://doi.
org/10.1016/j.cpr.2009.07.003

Molendijk, T., Kramer, E.H., & Verweij, D. (2018). Moral aspects of «moral injury»:
Analyzing conceptualizations on the role of morality in military trauma. Journal
of Military Ethics, 17(1), 36-53. https://doi.org/10.1080/15027570.2018.1483173

Naimark, N.M. (2015). How the Holodomor Can Be Integrated into our Understanding
of Genocide. East/West: Journal of Ukrainian Studies, 2(1), 117—132. https://doi.
org/10.21226/T2PP4Z

Nalabandian, T., Taraban, R., Pittman, J.C., & Maliepaard, S. (2020). Assessing
college writing: Do students connect with the text? East European Journal of
Psycholinguistics, 7(1), 128—139. https://doi.org/10.29038/eejpl.2020.7.1.nal

Pennebaker, J.W. (1993). Putting stress into words: Health, Linguistic and therapeutic
implications. Behavioral Research Therapy, 31, 539-548. https://psycnet.apa.org/
doi/10.1016/0005-7967(93)90105-4

Rozin, P. (1999). The process of moralization. Psychological Science, 10(3), 218-221.
https://psycnet.apa.org/doi/10.1111/1467-9280.00139

Rubin, H.J., & Rubin, 1.S. (2011). Qualitative interviewing: The art of hearing data.
Thousand Oaks, CA: Sage.

Shen, L. (2018). The evolution of shame and guilt. PloS One, 13(7), €0199448. https://
doi.org/10.1371/journal.pone.0199448

Tangney, J.P., Stuewig, J., & Mashek, D.J. (2007). Moral emotions and moral
behavior. Annual Review of Psychology, 58, 345-372. https://doi.org/10.1146/
annurev.psych.56.091103.070145

Tausczik, Y.R., & Pennebaker, J.W. (2010). The psychological meaning of words:
LIWC and computerized text analysis methods. Journal of Language and Social
Psychology, 29(1), 24-54. https://doi.org/10.1177/0261927X09351676

Zasiekin, S., Bezuglova, N., Hapon, A., Matiushenko, V., Podolska, O., &
Zubchuk, D. (2018). Psykholingvalni aspekty perekladu slovnyka LIWC
[Psycholinguistic aspects of translating LIWC dictionary]. East European Journal
of Psycholinguistics, 5(1), 121-131. https://doi.org/10.5281/zenodo.1436335

56 © 3Bacexina Jlapuca & 3acexin Cepeiii



Verbal Emotional Disclosure of Moral Injury in Holodomor...

Zasiekina, L. (2020). Trauma, rememory and language in Holodomor survivors’
narratives. Psycholinguistics — Psiholingvistika, 27(1), 80-94. https://doi.
org/10.31470/2309-1797-2020-27-1-80-94

Zasiekina, L., Kennison, S., Zasiekin, S., & Khvorost, K. (2019). Psycholinguistic
markers of autobiographical and traumatic memory. East European Journal of
Psycholinguistics, 6(2), 119—133. Retrieved from: https://eejpl.eenu.edu.ua/index.
php/eejpl/article/view/25

AHOTALIA

Memoto 00cnidxmeHHA € 8U3HAYUMU MA OnepayioHanizysamu moHAMMA MOPAAbHOI
mpasmu HA OCHO8i MOpPAsbHUX HOPM, MOPAAbHUX CyOHeHb, MOpasbHUX ymosusodis,
MOpPasnbHUX emouili, MopasabHOi Mo8ediHKU i MopaabHUX Hacniokie;, odocaidumu
sepbanbHo-eMoyiliHe suABneHHA MOpaabHOI mpasmu 8 Hapamueax CeidKie
lonnodomopy.

Mamepianu ma memodu. Y 00CniOHeHHi 8UKOPUCMAHO MpPAasMamuy4Hi Hapamusu
42 ceidkie [onodomopy 1932-1933 pp. 6 YKpaiHi. 3a donomozoro Kommn’tomepHoi
npoepamu NVivo.12 6yno 3aghikcosaHO MpPoeiOHi memu, Mo8’s3aHi 3i cmpyKmyporo
mopani. Y 00cnidneHHi 3acmocosyemMbsCa YKpaiHcbKa sepcia npoepamu LIWC2015 dna
BU3HAYEHHA MCUXOM02IYHO 3HAYYyWUX Kamezaopill, 30KpemMa mpusoau, 2Higy, CMymKy
U ocmucneHHa. Takout e8uKopucmosyemeoca Ou3aliH Kpoc-nonepevyHoz20 aHanisy 3
He3anex#HUMU 3MIHHUMU mpusoau, 2Higy, CMymKy (i OCMUC/AEHHSA i 3071eHHOK 3MiHHOH
MOpanbHUX emoyili, npedcmasneHUMU 8 Hapamueax 078 MHOMUHHO20 AiHilIHo20
pezpeciliHozo aHanizy i kopenayili (koeguyieHm [ipcoHa) SPSS 26 miX KomMnoHeHmamu
Mopasi, mpusoau, cMymky U oCMUC/eHHA.

Pesynemamu. Bu3HaYeHO BUCOKY 4YOACMOMHICMb MOPAAbHUX CyOMeHb | HU3bKY
YacmommHicme MopasabHUX eMouyili ma MopasnbHUX HACAIOKie y Hapamusax. Halibinbwe
MO3UMUBHO 3HAYYyWUX KopenAauill euAasneHo MiX MOPAAbHUMU Hopmamu U iHWUmMu
CKNadosuUMU MOPANbHOCMI, 30KPema, MiX MOPAaAbHUMU CYOHeHHAMU, MOpPaabHUMU
YMOB8UBOOAMU, MOPAAbHUMU HACAIOKAMU, MpPUBO20K, CMYMKOM i OCMUCAEHHAM. Byno
8UABAEHO 3HAYYWY MO3UMUBHY KOPenauito MIiX MOPAsAbHUMU eMOUiaMu | 2Hieom,
a0 Makxox ocmcrieHHAM. Tpusoed, OCMUC/AEHHA i eHi8, 83Ami pasom, € 3HAYyWumu
npeduKkmopamu MopasnbHUXx emouili, O00HAK sauwe eHie — HaldilHul 3Ha4yywul
He3anexHuli NpeduKmop MopasabHUX eMoyil.

BucHoeKu. BepbanbHo-emouiliHe eusesneHHs mpasmamu4Ho2o 0oceidy nos’s3aHe
3 BUPAM(EHHAM Crpasednuso2o eHisy, npesupcmaa, o02udu, 3HuxeHoi emnamii i
36eHmMexceHHs, AKi 3aMiHMb [HWi MopasabHi emMouii, 30kpema copom i moyymms
nposuHu. Lle 0ocnioxeHHsA no2nubae po3ymiHHA npedukmopie MopanbHux emouil,
npedcmasneHux mpusoz20to, 2HIBOM mMa OCMUCAEHHAM. YcmaHo8aAeHO MpyOHOW,i y
8epbasnbHO-eMOUiliIHOMY 8UABAEHHI NepexusaHb i MopasabHUX HAciokie [onod0omopy,
OCKinbKU  00CnioHysaHi 30ebinbwio2o 30cepedieHi HA MOPAAbHUX CYOHeHHAX i
MOPAAbHUX HOPMAX.

Knrovosi cnoea: sepbanbHo-emouiliHe 8UAB/AEHHS, MOPAsbHA MPAsMd, MOpPAsbHI
HOPMU, MOpPasbHi CYyOHEeHHSA, MOPAsbHI yMo8UBOOU, MOPAsAbHA N08ediHKA, MOpPasbHI
emoujii, MopaneHi Hacnioku, fonodomop.
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3acekuHa Jlapuca & 3acekuH Cepezeli. BepbasnbHO-IMOYUOHANbHOE 8biA6saeHUe
mopanbHoli mpaemel y ceudemeneii lonodomopa

AHHOTAUUNA

Lenblo uccredosaHus Asnsemca orpeodeneHue U 0nepayuoHANu3auyusa mopasnbHol
mpasmMel HO OCHOBe MOPAsbHLIX HOPM, MOPAsSbHLIX Cy#OeHul, MOopasnbHbIX
YMO3aK/a4YeHUl, MopanbHbiX 3mMouyull, MOopasnbHO20 M08edeHUA U MOpPAsbHbIX
nocnedcmeuli; u3lyvyeHue 8epbasnbHO-IMOUUOHAAbHO20  MPOABAEHUA  MOPaabHOU
mpasmel 8 Happamusax caudemerneli [onodomopa.

Mamepuansl u memoodbl. B uccnedosaHuu UCMOAb308AHLI MPABMamMu4YecKue
Happamussl 42 ceudemenell [onodomopa 1932-1933 22. 8 YKkpauHe. C nomouwsbro
KommnetomepHol npoepammel  NVivo.12 6biau 3a¢hUKCUPOBAHbLI OCHOBHblE MeMbl,
C8A3GHHbIE €O CcmMpykmypol mopanu. B uccnedos8aHuu MpumMeHsemcs YKPAUHCKAA
sepcua npozpammel  LIWC2015, 0na onpedeneHusa cuxosno02uvecku 3HAYUMbIX
Kamezopuli, a UMEHHO: mpesoau, 2Hesed, fe4yanau U ocmeicineHus. Kpome moeo
UCMonb308aH KPOCC-rorepeyHslli aHAMU3 € He3as8UCUMbIMU repemMeHHbIMU mpegoau,
2Hesa, re4yasnu U OCMbICAEHUA U 3asucumoli rnepemeHHoU MopasnbHeix 3smouyul,
npedcmassneHHbIX 8 HapPAMUBAxX 071 MHOMECMBEHHO20 /IUHEUH020 pe2peccUoHHO20
aHanu3a u Koppenauyuli ¢ KoagpgpuyueHmom MupcoHa (SPSS 26) mexcdy KomnoHeHmMamu
Mopasnu, mpegoau, neyanu U OCMbIC/AeHUS.

Pe3yabmamel. OmmeyveHd 8bICOKAA YACMOMHOCMb MOPAsbHbIX Cy#OeHull U HU3Kas
YaCMOMHOCMb MOPGAsIbHLIX 3IMOUUL U MOPasabHbIX nocnedcmsuli 8 HAppamMusax.
Haubonbwee 4ucao noaoxumesnsHsiX 3HAYUMbIX Koppenayuli obHapymeHo mexoy
MOPAsIbHBIMU HOPMAMU U Opya2umu COCMAsAARUUMU MOPAsaAbHOCMU, 8 YACMHOCMU,
mMexdy MOPAsbHbIMU CYHOEHUAMU, MOPAIbHbIMU YMO3AKAOYEeHUAMU, MOPAAbHbIMU
nocaedcmesusamu, mpesozoll, nevyasnsto U OCMbicaeHuem. 3ahuKCUpPO8aHA 3HA4YUMASA
MoA0HUMENbHASA KOPPEAAYUs Mexoy MOPAsbHbIMU SMOUUAMU U 2HEBOM, d MAKXHe
ocmbicieHUeM. Baamele sMecme mpesoad, OCMbIC/eHUe U 2HEe8 ABAAMCA 3HAYUMbIMU
npeduKMopamu MOPaAsbHLIX 3MOYUl, OOHOKO MObKO 2He8 A874emcsa HAOEH HbIM
3HAYUMbIM HE3a8UCUMBIM MPeOUKMOpPOM MOPAsbHbIX IMOYUL.

Bbigodbl.  BepbasnbHO-3MOUUOHA/bHOE — MPOAB/AeHUe mpasmamu4yeckozo  orsima
CB8A3GHO C 8bIpaXMEeHUeM Crpasedanuso20 eHesa, npe3peHus, 0mepaujeHus, CHUXEHHOU
AIMNaMuU U CMYyWeHUs, Komopsle 3ameHAlom Opyaue MOopasbHele 3MOYuu, 8
YacmHocmu cmel0 U 4y8cmeo 8uHbl. [JaHHoe uccredosaHue criocobcmayem ay4dwemy
MOHUMAHUK mpegoau, 2Hesd, OCMbIC/AeHUs, B83AMmbiX 8Mecme, KAaK HAOeMHbIX
npedukmopos MopasnbHeix smoyull. HakoHey, 66110 ycmaHo8/1eHOo cyujecmeosaHue
mpydHocmeli 8 8epbasibHO-3MOYUOHANbHOM MPOABAEHUU NepPexcusaHull U MopasbHbIX
nocnedcmeuli [o1000MOpPa, MOCKOAbLKY UCMbIMyeMble 8 OCHOBHOM COCPedOMmMoYeHsl Ha
MOPAsTbHBIX CYHOEHUAX U MOPAsTbHbIX HOPMAX.

Kntouesbie cnoea: eepbasibHO-IMOUUOHANLHOE [POosAsseHue, MOpPAasabHAs Mmpasmad,
MOpasibHble HOPMbI, MOPAsIbHbIE CYyHOEHUS, MOPAsbHLIE YMO3AK/OYEeHUS, MOPaAsbHOE
rnosedeHue, MopasibHble IMOYUU, MOpPasbHbie nocsedcmeus, fonodomop.
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ABSTRACT

Introduction. The article presents the results of empirical study of the psychosemantic
meaning of the concept of «teacher» in the linguistic consciousness of student youth.

The purpose. The purpose of the study is to examine and compare the psychosemantic
meaning of the concept of «teacher» in the linguistic consciousness of future educators
of preschool institutions and primary school teachers.

Methods. The research is conducted with methods of free associative test and
semantic differential. The first — year students of bachelor’s educational level in
Pedagogics participate in this research.

The results. The results obtained indicate that in the linguistic consciousness of
students of pedagogical specialties associations to the concept-stimulus «teacher»
have a psychosemantic meaning, characterized by emotional and intellectual aspects.
The associative field of the concept of «teacher» in the linguistic consciousness of
students majoring in «Preschool Education» and «Primary Education» has some
differences. The data of semantic interpretation of the associations obtained and then
divided into thematic categories (empathic, intellectual, activity, expressive, creative,
volitional), reveal that the psychosemantic meaning of the term «teacher» in the
linguistic consciousness of future primary school teachers compared to the preschool
education teachers has a stronger intellectual coloration. The analysis of the center
and the near periphery of associative field of future primary school teachers indicates
that they tend to perceive the teacher as a person who primarily concerns on teaching
children, knows how to organize the learning process, and act creatively. She/he is
also perceived as smart and educated. However, students majoring in «Preschool
Education» put a psychosemantic meaning into the concept of «teacher», which
indicates indirectly their emotional perception of the teaching profession. According
to the analysis of the center and the near periphery of associative reactions,
future educators of preschool teaching perceive the teacher as a person who try to
understand the inner world of children, and their upbringing.

Key words: education, free associative test, linguistic consciousness, psychosemantic
meaning, semantic differential, meta consciousness, communicator.
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Bctyn

[IBuaKOMIMHHI colianbHi TpaHcdopMallii 3yMOBIIOIOTH 3MiHU
BHYTPIIITHBOTO CBITY JIIOAWHHM, 30KpeMa ¥ CBIJOMOCTI CTYICHTCHKOT
MOJIOJI, SIKa € HAaHOUIbILI CIPHUSTIMBOIO KAaTEropi€ro 10 BIUIMBY IEPEMiH,
mo BigOyBalOTBCS B Cy4aCHOMY CYCIUIBCTBI Ta cBiTi. Tak, y MOBHIi
CBIZIOMOCTI CTYICHTIB BHUPOOJSIOTHCS CBOI, BIAMIHHI BiJl HMpUTaMaHHUX
OUIBII CTApIIOMY TOKOJIIHHIO, YSIBIEHHS CTOCOBHO Halpi3HOMaHITHILIMX
ACIeKTIB iXHBOI KHUTTEAIbHOCTI. LlinkoM mepenbaduyBaHOIO MOXe
OyTH ¥ 3MiHa TICHXOCEMAaHTHYHOTO 3MICTy 0a30BUX Il MaiOyTHHOT
npodeciiHOi MISUTBHOCTI TIOHSATH Y MOBHIM CBIJIOMOCTI CTYIEHTIB
NEearoriYHUX CIEHiaTbHOCTEH, 30KpeMa TaKOTO CTPHIKHEBOTO TOHSTTS
gk «menaror». OcoOMUBOCTI WOTO BiOOpaKeHHS y MOBHIN CBiOMOCTI
MaiOyTHIX IMeAaroriB, Ha Hall MOMJIAI, MOXYTh BKa3yBaTW Ha BHYTPIIIHI
CEHCH, YyBHUpPa3HEHI O0COOUCTICHUMHU ¥ npodeciiHUMU I[IHHOCTAMU
Cy4yacHOi CTYIEHTCHKOI MOJIOAl, YSABJIEHHSMHU TIPO XapakTepHi pHCH
0COOHMCTOCTI Mejarora i CTaBJIEHHSAM 10 Mpodecii meaarora 3arajioMm.

CknamHiCTh 1 BHCOKAa TIpakTHYHA 3aTpeOyBaHICTh O3HAYCHOL
npo0GieMy BH3HA4Ya€ 1HTEpPEeC JO YTOYHEHHS IICHXOCEMAHTUYHOTO
3MICTY TOHSTTS «II€AAaror» y MOBHIH CBIIOMOCTI Cy4aCHHMX CTYAEHTIB —
MaiOyTHIX TenaroriB. 3 OmsiAy Ha MPOoOJIeMy MOCIHIIKEHHS MO-TepIie
aKIICHTYEMO YyBary Ha BHCBITJICHHI B TICHUXOJIHTBICTHYHUX TIpaIix
TPaKTyBaHHS TIOHSTTS «MOBHa CB1JIOMICTBY.

3a3HaYMMO, IO MOBHa CBIJOMICTh $K LAPHUHA JIOCIIKECHHS
CEMaHTHUYHUX TIPOIECIB TMPOAYKYBAaHHS Ta CHPUUHATTS MOBIICHHS
CKJlanacs B TMICHUXONIHTBICTUIII B OCTaHHI JABAa-TPH JAECSITHIITTS 1,
HUHI 11 BUBYEHHA € OJHUM 3 TPIOPUTETHUX HAMNPSAMIB PO3BUTKY
MICUXOJIIHTBICTHKH.

[IpoGnema «MOBHOI CBIJOMOCTI» Y Cy4yacHOMY HAayKOBOMY IIOJII
HaOLIpII BHamo Moxe OyTH pO3DISIHYTa B MEXaX «IisTIbHICHOI»
napagurmu  (JleonteeB, 1983, JleontheB, 2003); B CyB’s31 1uX
napagurManbHUX 11 poOMMO BHICHOBOK, IO CBIJOMICTh JIIOIWHU B
HOpMi (POPMYETHCS 1 3a y4acTIO MOBH, KA € TMOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM
y3araJbHEHHS 1 yBUpa3HEHHs 00pa3iB CBIJIOMOCTI, 10 BHUHUKAIOTH Y
IisTbHOCTI. [ BW3HA4YeHHI MOBHOI CBIAOMOCTI, MaOyTh, JOLLIBHO
onuparucs Ha KoHuentyaabHy cxeMy O.M. JleontseBa (JIeontses, 1983),
3TiIHO 3 SKOI0 YyTT€BAa TKaHWHA 00Opasy, 3MICT 1 3HAYCHHI — II€ came
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Ti CKJIAQJ0B1 CBIJIOMOCTI, SIKi ONMHUCYIOTh CIPUHHATTA 00 €KTa peaabHOl
nificHOCTi. BigmoBiHO 70 HOTO KOHIIEMINii, TPOIEC CIPUHHSITTS 00’ €KTa
peanbHOi MIACHOCTI HEMOBHOI MPHUPOAU MTPU3BOAUTH A0 (HOpMyBaHHS
y CBIJIOMOCTI YYyTT€BOI TKAHWHH, OCMHUCIIOETHCS, a IOTIM HalOyBae
3HAYEeHHS 3a JOMOMOTOK CYCHUTBHO 3aKpilUIeHHX TKaHuH. Lli 3HaHHA
(3Ha4eHH:), a, OTKE, Yepe3 HUX 1 00pa3u CBIIOMOCTI (1 4yTTEBA TKAaHWMHA
1 0coOUCTICHMH CMHCI) MOXYTh (PYHKIIOHYBaTH B IHTEpCYO €KTHOMY
pocTopi Ta OyTH MOCTYMHI JJIsS CHPUHHATTS TUIBKA B TOMY BHIIAJIKY,
SKIIO BOHU BUSBISIFOTHCS  ACOIIATUBHO IOB’SI3aHUMHU 3 IHITUM
MpeIMeToM, IO Bifirpae poib Tifa 3Haka (Mo o3Havae). Haituacrimie
3HAYeHHs TOB’s3aHE 3 TUIOM 3HaKa, Tomy B koHIemniii O.M. JleonTreBa
CBIJIOMICTh € TIepeBaXHO MOBHOIO cBifoMmicTio (JIeoHTheB, 1983).
Konmeniiis BYCHOro Ha Cy4aCHOMY €Talll PO3BUTKY IICHXOJIHTBICTUKH
Oyna 1ICTOTHO JIOMOBHEHA TEOPI€I0 TCHXOCEMIOTHMYHOTO —TeTpaespa
®. Bacumoka (1993). B iioro Teopii 4yTTeBa TKaHMHA PO3IVISAAETHCS
ckopimie He sk BpaxkeHHs (K y O.M. JleoHTheBA), 110 MPUUAIIIO 330BHI,
a SIK TMiHATA 3 CEPEIUHHU UYTTEBICTh, SIK ()EHOMEHOJIOTIYHA PEaTbHICTb.
MonepHi3youn TOHSTTS «IISUTBHICHOTO CHocoOy CB1JIOMOCTI», BYCHHI
BBOJIUTH BU3HAYCHHS «IICHXOCEMIOTHYHOTO TETpaeapay, Mo SBIsSE COO00
OararoBuMipHU 00pa3 CBIJIOMOCTI, SKHHA CKIIQJA€ThCA 3 JEKUIBKOX
BUMIPIOBaHb (IIOJIOCIB) — 3HAUEHHS, TNPEIMET, OCOOMCTICHHHA CMHCIH,
3HaK 1 yyTTeBa TKaHuHa (Bacwumok, 1993).

Ane, 3 HamOi TOYKH 30py, HAWOUIbII a/JeKBaTHE YSBJICHHS IPO
MOBHY CBIJJOMICTh JIIOAMHHU, HMOBIpHO, MOXe OyTu chopMoBaHO B pycii
MOHATTEBOT TMApaJUTMHU: «IISIIBHICTH — CBIAOMICTH — 00pa3 CBITYy —
KapTUHa CBITY — MEHTANITET — KyJIbTypa — ocobuctictb». Lli kareropii
pO3MIISIIaEMO, Yy PYyCal MAiSUIBHICHOTO TIAXOAY; BOHU CTPYKTYpHO 1
MOCIIZOBHO B3aeMomnoB’si3adl. HuHI HOHITTI «MOBHA CBIJIOMICTEY
OUTBLIICTIO AOCTIAHHUKIB TPAKTYEThCS 3 TMO3UIIN «00paszy CBITY» abo
«MOJIET CBITY», 32 YMOBH, 1110 MOBa PO3IVISIA€THCS SIK CUCTEMA 3HAYCHbD,
0 MOXYTh BHUCTYNAaTH B TIpeAMETHIH Ta BepOanmbHi (opmax. Pazom
3 UM MOBHA CBIOMICTh MHCIHUTHCSA 1 SK ocoOnuBa (opmMa OCBOEHHS
CBITY, IIO sIBIIsiE COOOIO TEPIIY CHCTEMY, sSKa MOJENIOE, TMEPIInii crociod
penpes3eHTallii peaibHOCTI B JAYXOBHOMY CBITI JroauHU. Pazom 3 Tum
BOHA BHUCTyMHae 1 AK ¢opMa OMpPeaMETyBaHHs JIOACHKOI TCHUXIKH 3 11
€MOTHMBHUMHU 1 palliOHAIbHUMHU PEaKIisIMA HA CBIT.

MoBHY CBIZJOMICTh BBaXKaloThb 3aco00M ¢opMyBaHHs, 30epiraHHs 1
nepepoOKM MOBHHMX 3HAKiB Pa30oM 3 BHCJIOBICHUMH HUMHU 3HAYCHHSIMH,
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IpaBWJIaMU X MOEJHAHHS Ta BKMBAHHS, a TAKOX 31 CTaBJIICHHSAM JI0 HUX
3 OOKy JIONWHU, TOIISAaMH W yCTAaHOBKAMH Ha MOBY Ta 11 CKJIAJIOBI.
[Ipu upomy 3apa3 Oararo MOCHIIHUKIB MiAKPECIIOIOTh, IO MOBHA
CBIJIOMICTh 3a3BUYail «IOB’A3YETHCS» 3 IMOHATTSIM «MOBHAa HOpMa» 1 3
HasIBHICTIO B HHOMY SICKPaBO BHPa)KEHOTO I[IHHICHOTO €JIeMEHTA.

Takox BapTO 3a3HAYUTH, IO Y CYYaCHIM TICUXOJIHTBICTHYHIN
napajgurMi MOHATTS «MOBHA CBIJJOMICTB» Ma€ JBa TPAKTYBAaHHS — 8)3bKe
Ta wupore. Y HMIHMPOKOMY 3HAUEHHI MOBHA CBIJOMICTh PO3IIIAIAETHCS K
BiZJOOpaXeHHsI 00’ €KTHBHOTO CBITY B JABOCTOPOHHBOMY 3HAaKy, B SIKOMY
HO€HAH1 YSIBJIIEHHS PO MPEIMETH 1 SBUIIA 00’ €KTUBHOTO CBITY 31 3BYKO-
MOTOpHUMH YsiBIeHHSIMH. CyThb IIbOTO 3B’SI3KYy Bi0Opaka€ BHYTPILIHIO
¢dopmy MOoBU. MOBHa CBIZIOMICTb € CBOTO poAy peQUIeKCi€r0 HaJ MOBOIO
1 Momycamu 11 iCHyBaHHs. Y BY3bKOMY 3HAu€HHI MOBHY CBiJOMICTb
MOXXHAa BU3HAUUTH SK BioOpakeHHS crenudiuHoi MOBHOI CTPYKTYypH
B MIACBIIOMOCTI HOCiiB MOBHU. lle — CyKymHiCTh 3aKOHIB, MpaBUI 1
3aKOHOMIPHOCTE MOBHU Ha piBHI yMiHb, L0 BHSBIISIETCA B 3JIaTHOCTI
NpaBUIbHO BUOpaTW 1 BKHUTH MOBHI 3aco0M B MpoOIECi KOMYyHiKarlii.
Xoya pesikli JOCHTITHWKKA BBaXKalOTh, IO Ha CHOTOJHINIHBOMY e€Tarll
PO3BUTKY TICUXOJIHTBICTHKH BHU3HAYCHHSI MOBHOI CBIJIOMOCTi, WMOBiIpHO
Mae OyTu OararoacrneKTHUM: a0o0 1€ €IHICTh MEHTAJIbHUX 1 MOBHHUX
CTPYKTYp y TpPOTHCTABICHHI iX y CYKYMHOCTI CTPYKTypam [isUTbHOCTI,
abo 11e 3HaHHA MOBH B ii OyJOBi Ta B MPUHIMMNAX ii BUKOPUCTAHHS IS
JOCATHEHHSI CBO€I MeTH, ab0 Iie OmepyBaHHS MOBHHMHU CTPYKTypamH
JUTSL KPAIIOTO «IPOSICHEHHS KOTHITHBHUX IMPOIIECIB.

OkpeMO BapTo 3a3HAYUTH, LI0 MHUTAHHS YITKOTO BU3HAYEHHS
MOHATTSI «MOBHA CBIIOMICTB» 1 pPO3pOONeHHS cnocobiB i ommcy
1 J0Cl 3aluIIalOThCsl BIAKPUTUMH 1 TOCTPO JAHMCKYTYIOTBCS, a
1HOMI TPHU3BOIATH JAOCHIIHUKIB 70 cdepu mnapagoKcaibHOCTI B 11
COPUMHATTI 1, OTKE, B TMapagurMajbHOrO «OaueHHS» I[bOTO CKIIATHOTO
dbeHomeHa. 3ayBaXMMO, IO YacTO CIIOCTEPITralOThCs TEPMIHOJIOTIUHI
TPYAHOIIl SIK IIOMO BHJIUICHHS LBOro 00’€KTa, TaKk 1 MO0 HWOTO OIHCY.
[ToHATTA «MOBHa CBIIOMICTHY» OTOTOXKHIOIOTH 3 TOHSTTAMU «MOBHE/
MOBJICHHEBE» MUCIICHHS, «BIIUyTTS MOBH», «MOBHA KOMIIETEHIIis» Ta iH.
JlocniiHuKaM# TICUXOJIHIBICTUKM TOCIYTOBYIOThCS TU(epeHIiiioBaHIM
MAXOZOM IS BH3HAYEHHS IOHITH «CBIJOMICTB» Ta «METACBIIOMICTBY.
BinbIicTh y4eHUX BBaXaroTh, 10 MOBHA CBIJOMICTb — 1€ O[HA 3 TpaHeu
JIFOICBKOI CBiZOMOCTI, a came Ta Ii 4yacTHHA, sIKa IOB’sA3aHa 3 MOBHOIO
TISUTBHICTIO. Y HAyKOBHX IMpalsX BiA3HAYAIOTh TAaKOX, IO «MOBHA
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CBIJIOMICTb» Mae OararopiBHEBY CTPYKTYypy — OIHI (akTH JexaThb Ha
MOBEPXHi, IHII X MPUXOBaHI B ii NIMOMHHHMX Iapax 1 HE MiAJSATalOTh
npsMiil iHTpocHekIlii, a MOXyTh OyTH BHBYEHI JIMILIE 4Yepe3 iX pi3Hi
30BHIIIHI MPOSIBU.

BBakaroTh, 10 MOBHAa CBIOMICTH HE MOXe OyTH 00’ €KTOM
aHaJi3zy y MOMEHT MPOTIKaHHS MPOIECIB, K1 11 peanizyioTb. BoHa Moxe
OyTH JOCTi/PKeHa TIABKU SK MPOAYKT MHHYJIOI, KOJIHMIIHBOI IISUIBHOCTI,
TOOTO MOXE CTaTh O0’€KTOM aHali3y JHIIe B CBOIX IEPEeTBOPEHUX,
BITUY)KEHHX BiJ CyO’€KTiB CBiIOMOCTI (hopMax KYJIbTYPHUX IPEIMETIB
1 kBazimpeamertiB. Ilpu cmpobi oxpecauTu 00’€KTHY 0OOJIAcTh ILBOTO
nousATTss €.®. TapacoB 3a3Havae, MO 1€ TOHITTS HacamIepe HallijaeHe
«...HQ OXONIIOBAHHA, ONUC MA AHANI3 3MICMOBHOI CMOPOHU MOGHUX
npoyecié 'y KOHMEKCMI HEMOBIEHHEBOI OISNbHOCMI  KOMYHIKAHMIB»
(Tapacos, 2001: 301).

Jeski  AOCHIAHMKK  TaKOX  MPOMOHYIOTh  PO3MEKOBYBATU
JIIHTBICTHYHI Ta IICHXOJIOTIYHI IIIJXOAH JO MOBHOI CBIJIOMOCTi, IIOO
YHUKHYTH CKOPOYEHOTO VSBICHHS NP0 BIACHUHN mpenMer. Buxonsum
3 IBOTO JOIUIBHO JU(EPEHINIOBATH TICUXOJOTIYHUNA 1 JIHTBICTUYHHUI
MAXOAU 0 BU3HAYEHHS MOBHOI CBIZOMOCTI. Tak, IMCHUXOJIOTIYHUN MHiAX1T
JI0 MOBHOi CBIJIOMOCTI TOJSITAa€ y BHU3HAYEHHI TOTO, YUM JJIS JIIOAUHU
€ BXKHMBaHHS MOBH 1 3/ICHEHHS MOBHHX NpOIECIB Ui BUPILICHHS
MOCTABJICHUX TEpe] HEIO 3aBAaHb. 3a TAKOTO MiJAXOAY MOBHA CBIIOMICTb
PO3MIISIIAETHCS K OJMH 13 PIBHIB y CTPYKTypl IIUTICHOT KapTHUHH CBITY
JIOVHHM, SIK 1HBapiaHT 13 0e3diui MOXJIMBHX CXEM OCBOEHHS CBITY,
COIliabHOI PeagbHOCTI, KWW HAHOUIBIIMM YHHOM NPHCTOCOBAHUM MJIS
IiJe KOMyHiKamii MiX TronbMu. JIIHTBICTUYHHMIA MigXiA 1O MOBHOI
CBIJOMOCTI, Hacammepea, Mae OyTH 30pI€EHTOBaHUN Ha Te, SIKy pOIb
y QYHKIIOHYBaHHI CHCTEMHU MOBH BIAIrpa€e peajbHUM I[103aMOBHUI
KOHTEKCT JKUTTENISIIBHOCTI JIOMUHH, 1, TEpII 3a BCE, peami3allis Hero
KOMYHIKaTUBHUX 3aBlaHb. Take pPO3MEXKYBaHHs TIIXOMIB 3abe3meduye
OCHOBY I KOHCTPYIOBAaHHS HE3PEIYKOBAHOTO VSBICHHS TNPO MOBHY
CBIJIOMICTB JIFOIUHMU.

Bapro ocobnmBO miAKpecaWTH, MO B AOCTIDKCHHSX IPOOIEM
MOBHOI CBIZOMOCTI, 1I METOHOJIOTIYHHMI AacCIeKT € OJHHUM 13 HaWOULIBII
BOXJIMBUX 1 Bpa3JMBUX MiCllb. Y 3B’A3Ky 3 IHM, € aKTyaJbHHM
Hacamrepes, BUOIp OHTOJOTI].

[lo-nmpyre, emnipuyHuil aHami3 CBIIOMOCTI SIK 00’ €KTa IHTPOCHEKIIIT
MOB’SI3aHUN 3 MPOOJIEMOI0 3aJIKHOCTI PEe3yNbTaTiB aHali3y 1 HIKaIH
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OIIIHKM BiJ 3aco0iB aHamizy («iHCTpyMeHTapii»). KoxkeH mociigHuK
CBIIOMOCTI MOXE€ 3ITKHYTHUCS 3 (AKTOM HECYMICHOCTI pe3yibTariB,
OTPUMaHUX 3a JONOMOTOK PI3HMX JIarHOCTHYHUX METOIUK, abo,
00pa3HO KaxXyud, B PI3HUX cHUCTeMax KoopauHaT. OTke, eMIipUYHHMA
CTaTyc CBIZJOMOCTI JI03BOJII€ PO3INIAJATH ii K OO0 €KT aHami3y TUIBKU B
CUCTEMI, pa3oM 3 JIOCTIIHULBKUM THCTPYMEHTApIEM.

[To-Tpere, mnpu TPOBENEHHI JaHUX JOCIIPKEHb HEOOXiJHO
BpaxoByBarh crernudiky 1 audepeHmiamnico MOBHOi, METaMOBHOI Ta
HEeMOBHOi cBifomocTi. OcoOnMBO BaXJIMBO Take pPO3MEXKYBaHHS B
[ICUXOJIIHIBICTUYHUX JOCIIIHKEHHIX CBIOMOCTI.

Binrak, y pycii Hamoro JOCHIKEHHsI CIMPAEMOCS Ha BU3HAUYEHHS
HOHATTSI «MOBHA CBIJIOMICTB» — SIK:

«... NCUXONIHeGICMUYHEe NOHAMMI, sKe NOKA3YE, SKUM — YUHOM
eHympiwni  (ocobucmicHi) U 308HIWHI  (coyianbHi)  YMOBU
QyHKYIOHYB8aAHHS MOBGHEHHA K O0O0CASHEHHS JI0OUHU NO8 SA3aHi  3i
sMiHamu 3Hayens i cmucnie caiey (Skosmes, 2019: 157).

30kpema, SIK TOKa3ye O]l HAyKOBHX Ipallb, Y SKUX BHUCBITICHO
PI3HOMaHITHI acMeKTH TCHUXOCEMAHTUYHOTO 3MICTy TOHSTh Y MOBHIM
CBIIOMOCTI JIOAWHHM, MOKEMO BKa3aTH Ha: ETHOICHXOJIHIBICTHYHI
CEHCU Yy MOBHIA CBIZJJOMOCTI HOCIiB PI3HUX KYJbTYp, BIUIUB MOBHOL
cBimomocti Ha KaptuHy cBiTy (Y¢umnena, 2017, 2020); perioHanbHi
0COOMMBOCTI B Opradi3amii  acollilaTUBHOTO  CJIOBHUKA  JIIOJAMHH
(ITanmomankoBa & Pomanenko, 2014); ocoOaMBOCTI MOBHOI CBIJOMOCTI
JIOICH PI3HUX BIKOBHX TI'PYIl B YMOBaxX KOMYHIKQaTHBHOTO CEPEIOBHUIIA
periony (byrakoBa, I'ym & Opmnosa, 2018); reHmepHi 0COOIUBOCTI
MoBHOi cBimomocTi (Topomko, 2003), KoHIeNTyami3alil0 TMOHATH
«MOBHa CBIJIOMICTB» Ta «MOBHI YCTAHOBKH» B CHUTYyallil JIBOMOBHOCTI
(XunxanoBa, 2017); cy4acHi MCUXOMIHTBICTUYHI JOCTIIKEHHS KOHIICTITIB
«be3neka» W «Hebe3nmeka» Ta X BiJA3epKaJieHHS B MOBHINA CBIJOMOCTI
crynentiB (Teuteny & Kpacusuckas, 2020).

HeoOximqHO TakoX MIJAKPECIUTH, M0 B Cy4YacHUX HAyKOBHUX
JOKEepeNnax BUCBITIIIOIOTHCS PI3HOMAHITHI acleKTH MOBHOI CBIJOMOCTI
JIONMHU Ta TCUXOCEMAaHTHYHUN 3MICT PI3HUX KOHIIENTIB y MOBHIM
CBIJIOMOCTI CTY/JEHTIB, ajie¢ Hapa3l BIJCYTHI HAyKOBI JOCIIIKEHHS, Y SIKUX
Ou BUSBIISATACS CTPYKTypa acOI[iaTMBHOTO TOJNS IMEHHHKA «IEAaror,
HE TMPOBOIMJIOCS TaKOX 1 TOPIBHSAHHS IICHXOCEMAaHTHYHOIO 3MICTY
I[bOTO IMEHHUKA Y MOBHil CBiJOMOCTI MailOyTHIX BHXOBAaTeliB 3aKjaJliB
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JIOIIK1TFHOI OCBITH Ta MalOyTHIX BUMTENIB MOYATKOBUX KJIACIB. 3 OTIISATY
Ha aKTyaJlbHICTh Ta HEJAOCTAaTHIO BHBYCHICTH OKpECleHOi mpobiemu
HaMH OyJI0 TPOBEACHO EeMIIipHYHE JOCHIDKCHHS 3 METOI BHBYCHHS
Ta MOPIBHSAHHS MCUXOCEMAHTHYHOTO HAIMOBHEHHS IMOHSTTS «IIEIaror» y
MOBHIH CBIIOMOCTI MalOyTHIX BHXOBATEJIB 3aKJIaJliB JOIIKUIBHOI OCBITH
Ta BYNATENIB ITOYATKOBHUX KJIACIB.

MeTtoam i meToanKM AO0CNiAKEHHA

BBakaeTbcsi, 1m0 OIHUM 3 HaleQEKTUBHINIMX 1HCTPYMEHTIB
BUBYCHHSI MOBHOI CBIZJOMOCTI € acomiaTuBHUN ekcriepumeHT ([oporko,
2003). 3BakarouuM Ha CKJIAJHICTh BH3HAYEHHS Ta BHUBYCHHS I[HOTO
MOHSTTA, AOUUIBHUM € 3aCTOCYBaHHS BOJHOYAC HU3KH METOMIB, SK-OT:
(1) BlIBHMI acoliaTUBHMH eKclepuMeHT, (2) chpsiMoByrounii abo
JIAHITFOTOBUH acOIliaTHBHI €KCIEPUMEHTH B ToegHaHHI 3 (3) meromom
ceMaHTUyHOTO nudepeniiany, abo (4) TexHIKAMH OCOOHMCTICHUX
koHCTpykTiB  JIk. Kemnmi  — st migBWINEHHS BadiHOCTI JIaHUX.
3a3HAYUMO TAKOXK, 110 BUKOPUCTAHHS IIMX METOMIB JIO3BOJISIE BHSBUTH
SK YHIBepcalbHe, Tak 1 crneuu¢pidyHe B TakoMy OararorpaHHoMy W
0araToBUMIPHOMY TpEAMETI Ji1 ONOCEPEIKOBAHOIO BUBYEHHS, SKOIO €
MoBHa cBigoMicTh (JIeonThen, 2003).

3amis 3a0e3IeueHHsT TOBHOTH IICUXOJIHTBICTHYHOTO JOCIIIIHKEHHS
Oyno 00paHO MemoO BiNbHO2O ACOYIAMUBHO20 —eKCnepumMenmy Ta
Memoo cemanmuunoz2o oughepenyiara Y. Ocryma, OCKUIBKM, Ha Hall
OIS, BOHM HAWOUIBII TOYHO JO3BOJSIIOTE BHSBUTH  COLIAJbHI
3MICTH, IO CTOSTh 3a THUM UM I1HIIUM CJIOBOM Y MOBHIHA CBiJIOMOCTI
JIOMMHU, a TakoK JUQEPeHIioBaTH iX 3a T[EBHUMHU 3arajbHUMH
XapakTepucTukamMu. JlomMuIbHICTE BUOOPY caMe ITMX METOIIB 3yMOBJICHA
METOI0 HaIIOro JOCIIJUKEHHS 1 IPYHTYETbCS HA aHaji31 HU3KH Cy4aCHUX
TICUXOJIHTBICTUYHUX TIpallb, 110 BHCBITIIOIOTH JIOTHYHI JO IMOPYIIEHOT
npo0iaeMy MUTaHHS, a caMme: MIAXOAU J0 CUCTEeMAaTH3allil TepMiHOJIOril Ta
METOMIOJIOT1T pOOOTH 3 JIKCMKO-ceMaHTUUYHUMHU ToisiMu (beskopoBaiiHas,
2012; Kyuep, 2014), cyTHICTh MOHATTS «ceMaHTU4HE moje» (Bacunenko,
Koanpuyk & Kyxapyk, 2005), ceMaHTHYHA KOHCTPYKIIiS aCOI[iaTUBHOTO
nonst (Nedashkivska & Kushmar, 2017), ocoGmuBocti audepenmianii
y MOBHIH CBIJIOMOCTI JIIOMWHU acoIliallii 10 TIOHATh 3a TIEBHUMH
3aranpHUME xapaktepuctukamu (Y dumuesa, 2000; Topomko, 2001);
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pi3HI acmekTd IiHTeprpeTaii acomiatuBHuX AaHux ([InmansHUKOBA,
2019); crnoBecHi acomiamii y BITbHUX aCOIIATUBHUX EKCIIEPUMEHTaX
(Vivas et al., 2019); cyTHiCHI 0COOIUBOCTI MEPEKEBUX 1 CEMaHTUYHHX
BJIACTUBOCTEH CJIOBECHMX acollialiii y B3a€MO3B’SI3Ky 3 OCHOBHHUMH
MmexaHi3mamu ix Bubopy (Luduenia, Behzad & Gros, 2014); ocob6muBocTi
BUKOPHUCTaHHSI MeTOMy ceMaHTHyHoro mudepenmiana (Osgood, May &
Miron, 1975); iHTepBasibHa Bepcisi METONy CeMaHTHUYHOI nudepeHiiamii
Ta aBTOPCHKUH mMiaXia momo momudikaii mpouenypu 300py MaHHX 1
BBEJICHHS KAaTeropii HEBU3HAYCHOCTI B CEMAHTHYHUI MPOCTIp, MO CIIPHSIE
fioro anexkBarHoMmy BuBYeHHIO (Stoklasa, Talasek & Stoklasova, 2018).

Bubipka

B emmnipuunomy pociiakeHH1 Opano ydacTh 204 CTyIEeHTH MepHInX
KypciB creuianbHocTel «JlomkinbHa ocitay Ta «llouaTkoBa ocBiTa»
nepmoro (0akaaaBpchKOro) piBHS BHINOI OcBiTh. [eHgepHuMi CKian
CTY/ICHTIB XapaKTePHHWH IS IMX MEAaroridYHUX CHEI[iaTbHOCTEH, TOMY
B JIOCHI/IPKEHH1 B3SUIM Y4acTh 37€O1IBIIOr0 MPEICTABHUIIL JKIHOUOI CTaTi.
JlociipKeHHST TPOBOAMIIOCS YKPATHCHKOKO MOBOIO.

Mpoueaypa AocnipKeHHA

Ha nepwomy emani emnipudHoro nociijkeHHs OyB IMpOBeAEHUI
BUIBHMI aCOI[IaTUBHUN EKCIEPUMEHT 3 METOI0 BHUSBIICHHS y MOBHIM
CBIZIOMOCTI CTY[EHTIB CYKyHHOCTI THX acoIliamiif, II0 CTOATh 3a
3aIPOTIOHOBAHUM MOHSATTSIM-CTUMYJIOM. Y SIKOCTi CTUMYITY acOIliaTHBHOTO
EKCTIEpUMEHTY Oyio 0OpaHO TMOHSTTS, IO OE3IMOCePEeIHBO IOB’SI3aHE 3
MaiOyTHBOIO MPOGECIHHO0 ISUIBHICTIO YYACHUKIB JOCIIIKEHH, a came
MOHATTSI-CTUMYJ «rienarory. CTyIeHTaM TpOTIOHYBajIOCh CKJIACTH CITUCOK
CIIiB, IO MEPIIMMH CIaJH iM Ha JTyMKY Yy MpPOIECi 03ByYyBaHHS MOHSATTA
«memaror». AcoIiaTaMu CIyryBald Oylb-sKi peakiii: clioBa Pi3HUX
YaCTUH MOBH, CIIOBOCHOJYYEHHs Tomlo. PecrionnenTn He Oynu oOMexeHi
yacoM nans ikcamii cBOIX peakiid. Y Tmpolieci aHamizy CTPYKTypu
ACOIIIaTUBHOTO TOJISl PeaKIid Ha 3aJaHUH CTHMYJ BHKOPHCTOBYBAJHCH
MiIXOAW, BIAMOBIIHO A0 SKUX CTPYKTypa AacollaTHBHOTO TMOJIS Mae
l€EpapXivyHO OPTaHi30BaHUW XapakTep 1 BKJIIOYAE B ceOe — IIEHTP IMOJIS
(iioro smpo), 30HY HalOmmwK4oi mepudepii, 30Hy AaIbHBOI nepudepii,
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a TakoX 30HY KpahHboi mepudepii (SKi BU3HAYAIOTHCA y 3aJIEKHOCTI
BiJ 4acTOTH peakuid y momi). Tak, acomiamii 3 yactororo Oinbire 10%
BIIHOCWJIMCh 10 LEHTPY Mousi; 3 4YactoTor 4-10% — 1o 30HM MO
fioro OmmkHBOI mepudepii; 3 yacrororo Mmenie 4% 1o 2% — 10 30HH
nanbHboi nepudepii; 3 yactoToro MeHie 2% — A0 KpaitHboi nepudepii
nosist (Crepuun & Pynakoma, 2011).

Ha opyecomy emani emmnipuuHOro AOCHIIKEHHS [JIs1 BUSIBICHHS
Cy0’€KTHBHHMX XapaKTEPUCTUK TIOHATTS «IeAaror», OyB TPOBEICHUN
EKCIEPUMEHT 3 BUKOPUCTaHHSIM METOy CEMaHTHYHOro audepeHiiiana
Y. Ocryna, B SKOMYy BHUMIpIOBaHI 00’€KTH (TIOHSATTS) OIIHIOIOTHCS 3a
HU3KOIO0 OINOJSPHUX TpaayHOBaHMX IIKad, TMOJIOCH SKUX 3a/aHi 3a
JIOTIOMOTOI0  BepOalbHUX aHTOHIMIB. Omnupaodynch Ha BXKE ICHYIHOUI
JOCITIDKEHHS 332 CXOXKOI0 mpobieMaTukoro (3axapoBa & CtprokoBa, 1999)
HaMU OyJIO CTPYKTYPOBaHO 1HAMBIIyaIbHY CUCTEMY 3HAYCHb Y CBIJIOMOCTI
PECIIOHJIEHTIB TOHATTS «IeJaror» 3a TpPbOMa BEJIUYMHAMH, a came
AKTUBHICTh 00’€KTa, WOTO CHiIa Ta OIiHKA (CTaBJICHHS JO HHOTO 3 OOKY
pecnionnenta). I[lpouenypa mpoBeeHHs] AOCHIHKEHHS 3a UM METOAOM
nojsiraja B TOMY, IO yYacHHKaM HeoOXimHO Oyino OIiHMTH B Oanax
Bil -3 10 +3 3ampomnoOHOBaHI B JOBUILHOMY TOPSJKY 12 aHTOHIMIYHHX
nap, sKi MarOTh CEMAaHTUYHHUU 3B’S30K 3 XapaKTEPUCTHUKAMHU aKTHBHOCTI
negarora (Taki mapu sIK: TIQJKUN-IIOPCTKUN, TUXUU-TYYHUH, TUTABHUK-
pi3kuii, Tynuii-rocTpuii), cuim (mapu: M’ SIKUH-TBEpIUHA, MaJeHbKUM-
BEJIUKHI, KOPOTKHI-TOBIUH, XUTKUN-CTIHKKI) Ta OIIHKYU (TTapH: KUCITUK-
COJIOAKUH, TPyOWH-HI)KHUN, TEMHUH-CBITIWH, dYepcTBUi-cBiKmiA). Jlami
JUIS y3arajJbHEHHS Ta OUIbII MIMOOKOTO aHamily MpPOBOAMIACHE 0O0poOKa
W iHTepmpeTallis OTPUMAaHUX JAHHUX 32 JOMOMOTO TAaKMX CTaTUCTHYHUX
METOIB, SIK CKJIQJaHHA CTATUCTUYHOTO Psiy BUMIPIOBAHOI BEIWYHHH
Ta MiPaXyHOK ii CEPeIHhOr0 CTATUCTUYHOTO 3HAYCHHSI MO BCiid BUOIpII
PECIIOH/ICHTIB.

Pesynbrath Ta gUCKyCii

[IpoananmizyeMo  acoriaTUBHUN  pAd  TOHATTS  «IEAAror».
AcoI1liaTUBHE TOJI€ TMOHATTA-CTUMYJY «IEIaror» y MOBHIM CBiIOMOCTI
CTYIIEHTIB pemnpe3eHToBaHO 598 peakimismMu. BiamoBigHO 10 mpaBui
MPOBEICHHS  BUIBHOTO  ACOLIATHMBHOTO  EKCIEPUMEHTY, MH  B3sUIH
70 po3mIALy JMIIe Mepuly BiAmoBiap 1 orpumanu 192 Biamosifi,
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BKJIrOUaroun 186 cimiB 1 6 cioBocmoiydeHb. BusiBieHo 12 y4acHUKIB,
K1 He Hajganmu cBoi acomiamii. KimbKicTh peakiliid, HaJaHUX Ha TOHSTTS-
CTUMYN «Ienaror», He 30iraeTbcs 3 KUIBKICTIO PECIOHJEHTIB, aie
IPUYMHU BIMOBHM LIMX PECIOHJAEHTIB Bl HaJaHHs BIANOBIAEH Hamu
HE 3’COBYBAJIUCH.

Takum ynHOM, OYJIO OTPUMAHO TaKe acOIIaTUBHO Toje: «J{oopuii —
24, posymuuit — 22, mitm — 20, xpearuBHmii — 18, HaBuaHHs — 16,
Becenuil — 12, BIAMOBIJAJIbHUN — 8, aKTUBHHM, BUXOBAHWM, OCBIYEHHH,
cupaBe[yiMBHi — 4, Oararo THMCAaHWHHW, BBIWIMBHN, BUXOBATEb,
JMOCBIAUEHUH, Npyr, Apyra Mama, CHEpriiiHHi, 3 XapakTepoM, 3aBXKIu
JIOTIOMOXKE, 3allIKaBIIOIOYMH, KBITKA, KMITIUBUNA, KOMYHIKaOeIbHUMH,
KpacuBUH, IIO0O0B, JIOAWHA, MYIpUN, HABYAE, HACTAaBHUK, OKYISPH,
OpraHi3oBaHMM, OCBiITa, OCOOHCTICTH, IIJTOTOBKA YPOKIB, MIATPHUMKA,
MOB)XHA  JIIOJAWHA,  TIOMIYHHWK,  MPAIlbOBUTHHA,  MPOTYKTHUBHHM,
MPOCBITHUK, MyHKTyalbHUHN, po0O0Ta, pO3BUHEHUH, PO3BUTOK, PO3YMIHHS,
PO3yMIOUMA, CBITJIMM, CBITJIO, CHJIBHWM, COHIIC, CTHJIBHHM, CTPUMaHUMH,
Cy4yacHHH, TaJaHT, TBOpPEIb, TBOPUUU, TEPIULSIYUN, YBKHUH, YCMIIIKa,
XOPOIINH, IIKaBUH, IUPHUH, ICKpPaBUH, BIIMOBH — 12).

baunmo, 1mo HaWOIIBII YacTOTHI peakiii Ha IMEHHHK «IIearor» —
e Woro arpuOyTHBHI XapaKTEPUCTUKH, TMOB’S3aHI 3 MEHTAJIbHUMHU Ta
MOpaJHLHUMH O3HAKaMU BUHTEIIS — PEAKIIT 00bputl, KpeamusHutl, geceutl,
AKMUBHUI, BUXOBANHUL, OCEIUeHUll, cnpasednusuti Ta po3ymuuu. Takox y
MOBHIM CB1JIOMOCTI HAIllMX PECHOHJCHTIB TEIaror TMOB’sI3aHUN 31 CBOEIO
MPEIMETHOIO CHEPOI0 — HABUAHHAM, OiMbMU, OC8IMOoN0 Ta THIIE.

Jani  orpumani acormiamii Ha TOHATTSA-CTUMYJI  «IIE€JAror»
Oyl0 pO3MONIICHO 33 mMeMAMUYHUMU Kamezopiamu: eMNaTiiiHi,
IHTENEeKTyallbHI, MAiSUIbHICHI, EeKCIPECHBHI, KpeaTuBHi, BONbOBIL. [licis
IIPOBEJCHHSI CEMAHTUYHOI IHTepHpeTalii pe3ylbTaTiB 3a Ha3BaHUMHU
TEMaTUYHUMH KareropisMu Oyld OTpUMaHI HACTYIIHI pe3yJbTaTH:
emnamiini — 44 acomiatuBHI peakuii: noopwuii (24), crpaBemmBuii (4),
monuHa (1), 3apxaum momomoxke (1), mro6oB (1), mpyra mama (1),
ceitmuit (1), posyminns (1), reprsuuit (1), mmpuii (1), xopommii (1),
posymirounii (1), cimmo (1), momomora (1), momiuamk (1), apyr (1),

yBaxkuuii (1), miarpumka (1); inmenexmyansni — 31 peakuis:
po3ymHuil (22), ociuenmii(4), kmitiuBuid (1), ocsita (1), mympuii (1),
po3BuneHuii (1), poceimuenuit (1); Oisnsuicni — 54 peakuii:

niti (20), waBuanHs (16), BuxoBanHs (4), aktuBHUU (4), podora (1),
npansoButuii (1), mpocsiTauk (1), Bumarae (1), naBuae (1), pozutok (1),
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HactaBHuK (1), migroroBka ypokiB (1), Buxomaremb (1), Oararo
nucanuau (1); excnpecueni — 30 peaxuiit: Becenmii (12), cywacuuii (1),
noBaxkHa jroauHa (1), ctunbhuii (1), cunpHuit (1), komyHikabensHuH (1),
ctpumanuii (1), BBiwmBuii (1), ocodbucticts (1), kBiTKa (1), Hikasuit (1),
3 xapakrepom (1), ycmimka (1), sickpaBuit (1), 3amikaBmrorounii (1),
enepriviauii (1), xpacusuii (1), conne (1), oxymsapu (1); kpeamueni —
22  peaknii: kpearuBHuit (18), TBOpeun(l), mnpomykruBhuii (1),
tBopunid (1), tamant (1); eonvosi — 11 peakiuiii: BiamoBigaibHHHA (8),
nyHkryansHui (1), opranizoBanuii (1), BumormuBuii (1).

Acomianisv, 10 BUSBIEHI B aCOLIIaTUBHOMY I10JIi, OyJaH MPUCBOEHI
paHTH BIAMOBIZHO JO WOTO 1€papXidHO OPTraHI30BaHOI CTPYKTYpPH.
Y UeHTp acoliaTUBHOTO TMOJSI TOHATTSA-CTHUMYIY «IEJaror» BBIMIUIH
peakuii «a00puit» 3 uwacrororo 11.8% Ta «po3yMHHUI» 3 YACTOTOIO
10.8%. bmwxkHaa mnepudepis acoliaTUBHOTO TOJS HOHATTA-CTHMYIY
«memaror» BKIIOYWIA peakiii 3 yactororo He Oumbme 10%: nmitu
(9.8%), kpearusnuii (8.8%), naBuanns (7.8%), Becenuit (5.9%). Jlanpus
nepudepis acoIiaTUBHOTO TOJS 3almpONOHOBAHOTO CTUMYITY yTBOpEHA
peakiiisiMu 3 4actotoro MeHme 4%: BianoBigansHui (3.9%), BUXOBaHHS
(2.0%), oceiuenuit (2.0%), cnpaBemmuBuii (2.0%), axtuBHU (2.0%).
Pesynprat excnepuMeHTY JAalu 3MOTY BUSBUTU 1 KpaiiHIo nepudepiro
ACOI[IAaTUBHOTO TIOJII TOHSATTA-CTHUMYIIy — «IIEAarory», IO YTBOPEHA
peaxuisiMu 3 4acToToro MeHie 2%, a caMme: JToAnHa, po0oTa, MPOCBITHHK,
MPaIbOBUTHHN, 3aBKIU JIOTIOMOXKE, BHMAarae, HaBYae, PO3BUTOK, JIIOOOB,
Ipyra Mama, CBITJIMH, CydYacHUWH, TOBa)XHA JIIOIWHA, CTUJIHHUM,
HACTaBHUK, KOMYyHIKaOenbHUM, Oararo NHCAHWHU, OKYISPH, TBOpEIlb,
TEPIUITINA, PO3YMIHHS, CUJIBHHUM, CTPUMAHUM, TOMIYHHWK, KMITIHBHM,
OCBiTa, MIATOTOBKA YPOKIB, BBIWIMBUW, WYHKTyaJllbHUH, IIUPHH,
XOPOIIUH, PO3YMIIOUUN, CBITJIO, OCOOMCTICTh, KBITKA, COHIIE, JIOIIOMOTa,
I[IKaBH, MYJIpHA, TalaHT, BUXOBATelb, 3 XapakTepOM, MPOTYKTHBHHM,
yCMIIIKa, SICKpaBHUM, 3alliKaBJICHUH, OpraHi30BaHUM, CHEPTriWHUN, NIPYT,
PO3BUHEHUH, TBOPYHH, YBAXKHUN, BAMOTTIUBUH, TOCBITYCHUH, IMIATPUMKA,
KkpacuBuii. Bussieno 5.9% cTyneHTIB, siKi HE 3MOIVIM IMiAiOpaTH >KOIHOT
acoriaiii 10 3arpornoHOBaHOTO TOHSATTSA-CTHMYITY.

[lin uac anamizy 3a3HAUE€HUX aCOIIATUBHUX pEaKIiid CTYICHTIB
OCHOBHa yBara Oyia crnpsMoBaHa Ha Te, MO0 BW3HAYUTH, SKUH came
MICUXOCEMAHTHYHUN 3MICT BKJIAJAIOTh CTYICHTH Yy TMOHSTTS «IEAaror» i
SIKE CMHCJIOBE 3a0apBiieHHS (ITO3UTHBHE YW HETAaTHBHE) MA€ OIIHKA 1bOTO
MOHATTS. BiTbHUI acomiaTUBHMI EKCIEPUMEHT J03BOJIMB BU3HAUYUTH
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HaWO1IbII CHJIBHI €JIEMEHTH MOBHOI CBIJIOMOCTI CTYJEHTIB MEIaroriyHux
CHEIIabHOCTEH y 3B’S3Ky 3 TOHSATTSAM «IIENaror». 3a pe3ylbTaraMu
aHamizy OTPUMAHOTrO PO3MOAUTY acoIlialiii, y IEeHTp acoliaTUBHOTO
NOJISl TOHATTS-CTUMYJY «IeJaror» BBIMIIIM peakuii «aoOpuit» Tta
«PO3YMHHUI», IO BXOMAATH JI0 BHOKPEMJICHMX HAaMH €MIMAaTiifHOl Ta
IHTEJIEKTyaJIbHOI TeMaTHYHUX Kareropid. OTpuMaHi acoIliaTUBHI peakirii
OmmkHBOI mepudepii (AiTH, KpeaTMBHMN, HABYAHHS, BECENIMH) BXOHIATH
0 TisSUTBHICHOI, KpPeaTWBHOI Ta EKCIPECHBHOI TEMAaTUYHHMX KaTeropii.
Came Taki acomiaTHBHI peakmii UTIOCTPYIOTh i TOH (aKT, M0 TOHATTA
«Tenaror» y CBIIOMOCTI MailOyTHIX MEAaroriB Mae MO3UTUBHE CMHUCIIOBE
3a0apBIICHHs, 1[0 MOXKE BKa3yBaTH Ha MMO3WTHUBHE CTABJICHHS JO 0OpaHOi
npodecii 3aranom. OxHak, 5.9% CTyIEHTIB-NEPIIOKYPCHUKIB HE 3MOIVIH
HAJaTU JI0 3a3HAYEHOTrO MOHATTS KOAHOI acoliamii, a TaKoK BHUSBICHO
1 THX, SKI BKIQJAIOTh Yy TIOHATTS «IENaror» XapaKTePUCTHKH, IO
BKa3yIOTh Ha iXHE HETaTUBHE CTaBICHHS JO TPYAHOIIIB y TENaroriuHii
po6oTi (6araro NMUCaHWHM).

Jnst  3mificHeHHsT OuUTbII  TIMOOKOTO — aHaNi3y CEMaHTHUYHOTO
HAllOBHEHHS CTYACHTaMM IMEJAaroriyHUX  CHEeIialbHOCTEH  MOHSTTA
«megaror» OyB BHUKOPHCTAaHHUH METOJ CEMAaHTUYHOTo JaudepeHriana
Y. Ocryna, mporenypa HpoBeAeHHA SKoro omucaHa Buimie. [loeramHo,
BIJMOBITHO 10 airoputMy OyJno 3IIHCHEHO MaTeMaTHuHy OOpOoOKy
OTPUMAHUX JNaHUX. AJITOPUTM CTAaTUCTUYHOI OOPOOKHU JaHMX BKIIIOYAB Y
ce0e 11Ba eTammu.

Ilepwuii  eman — CTBOPEHHS CTaTUCTMYHOTO psily  OLIHOK
BUMIPIOBAaHUX BEJIMYMH «aKTHUBHICTBY, «CHJa» Ta «oiiHka» (Tabm. 1).

Tadmunst 1. CTBOpeHHS! CTaTUCTUYHOTO DSy OLIHOK BUMIPIOBAHUX BEIIUYUH

Ilpumimka: X?-' — OIL[IHKA BHMIpIOBAHOI BEIMYMHH 32 7-MH OalbHOIO IIKAJIOIO;

n; _ 4acTOTa OI[IHOK BCIX PECIHOHCHTIB 10 BHMIPIOBAHIN BETHUYMHI.
Jpyeuti eman. TligpaxyHOK CEpeIHHOTO 3HAUYCHHSI BETUYMHMU.

Sxmo y omutyBaHHI Opano ydacth K pecnoHIeHTIB, TO cepeaHe
3HA4YECHHS BEIMYMHHU BHPAXOBYETHCS 32 (POPMYIIOIO:
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n = 4K, OCKiJIbKM KOHKPETHA BEJIMYMHA OLIHIOETHCS 4 pasu (y YOTHUPHOX IMapax aHTOHIMIB, sIKi
3a3HauyeHi Buine). CepenHe 3HaueHHS X CIYIye IOKAa3HUKOM CYKYIHOTO OL[IHIOBAHHS
JTaHOT BEJIMYMHM BCIMa OMMUTAHMMH, L0 € JOCTaTHBO 00’ €KTUBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO.

BinnoBiiHO 10 mepmioro eramy  alroputMy — MaTeMaTH4HOI
00pOoOKHM [aHWX, OTPUMAHHX 3a pEe3yJbTaTaMH BUKOPHCTAHHS METOIY
cemantuuHoro mudepenmiana Y. Ocryna, Oynu CTBOpPEHI CTAaTHCTUYHI
pPSAAM BUMIPIOBAHUX BEJIMYHMH (aKTUBHOCTI, CHJIM Ta OLIHKH), L0 MOJaH1
B Tabmumi (Tabn. 2).

Tadnauusa 2. CTaTuCTH4HI pAOM BUMIPIOBAaHUX BEIHYMH «AKTUBHICTB», «CHIIa» Ta
«OITIHKa»

Oninka BUMIpIOBaHOI BeJIMYMHHA 32
u P 3 2 1 0 1 2 3
7-6aJIbHOI0 IIKAJIOI0

YacroTa OLIHOK BCIX PECIIOHICHTIB
2. pe — -~ 5 18 40 127 626
3a BEJIMYMHOIO «AKTHBHICTLY»
YacToTa OLIHOK BCIX PECHOH/IEHTIB

3a BCJIMYHUHOK «CHIIa»

5 15 37 40 74 190 455

YacToTa OLIHOK BCiX PECIIOHJIEHTIB
4. " X PECTIONA -~ 16 25 27 136 612
3a BEJIMYMHOIO «OLIHKa»

BinnoBiniHO 10 Apyroro eramy ajaropuTMy OOpaxoBaHO cepeHi
3HAYEHHS BUMIPIOBAHMX BEIMUYMH. Pe3ynbraT oOpaxyHKIB 3a BKa3aHOIO
BUIlle GOPMYIIOIO JAJId 3MOTY BCTAHOBUTH HACTYITHE: MOHSTTS «IIEAAror
OI[IHEHO HAWBWIIOK KUIBKICTIO OB CTYyI€HTAMHU-TIEPIIOKYPCHUKAMH 32
BEIMYMHAMHU «aKTHUBHICTHY» (3arajpHa cyma OamiB +2.65) Ta «OLiHKa»
(3arampHa cyma OamiB +2.6). Jlemo HIbKYi, ane TakoX MO3UTHBHI Oanu
Oy TIOCTaBJICHI CTYyJEHTAMM TPU OIIHIOBAHHI TOHATTS «IEAaror» 3a
BEJIMYMHOIO «CUJIa» (3arajpHa cyma OaniB Oyna orpumana +2.13). Takum
YUHOM, Il PE3YJbTaTH CBiAYaTh MPO MO3UTUBHE CTABJICHHS PECIOHICHTIB
710 TIEJATOTiB 1 COPUMHATTS iX HAacammepe]] K aKTUBHUX JTIOICH.

VY 3ailicHEHOMY eMITIpHYHOMY JOCHIDKEHHI 3aBIaHHSIM Oylo He
JIUIIC BUSBUTH ICUXOCEMAaHTHUYHUN 3MICT TIOHSTTS «II€aror» y MOBHIH
CBIJOMOCTI CTY/ACHTIB TENaroriuHux CHellanibHOCTed, a U 3’scyBaTH,
AK1 acoIfiaili 1e MOHATTS BUKIWKAE B MalOyTHIX BUXOBATENIB 3aKJaJliB
JOUIKUIBHOT OCBITM 1 MaHOyTHIX YYHUTENIB IOYAaTKOBUX KJIAciB Ta
3pOOUTH TOPIBHSIHHS IXHIX acoIialii Ha TOHATTA-CTUMYJ «IEAarory.
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Came TOMy HACTyIHHM KPOKOM HAIIOTo JOCIHIKEHHS OYB PO3MOILT
PECIIOHJICHTIB 3a cremianbHoCcTsIMUu «JlomKkinpHa ocBiTay (n=104) Ta
«ITouarkoBa ocBiTa» (n=100) Ta 3’sicyBaHHA OCOOMMBOCTEH iX peakuii
Ha TOHSTTSA-CTUMYJI «IIEIarory.

Po3nominuBmiv pecrnoHACHTIB 3a ChHeliadbHOCTAMU «JlomKkinbHa
ocBitay Ta «IloyarkoBa OCBiTa», MH Ma€eEMO 3MOTY IpOaHaIi3yBaTH
ACOIIATUBHUN PA /O TOHATTI-CTUMYIY «IEIaror» MpeACTaBHUKIB
KOYKHO1 CITeIIaJIBHOCTI OKPEMO.

7.7% (n=8) pecmoHIEHTIB CIeliadbHOCTI «JlomKiTbHA OCBiTa»
HE 3MOMIM HAJaTHh acomiamii [0 TOHATTS «IeJaror», TOMYy JJis
aHamizy M orpumanu 96 cmie-peakuii. 4.0% (n=4) pecnoHIEeHTIB
cnemianpHOCcTi  «IlodaTkoBa OCBiTa» TakoX HE 3MONIM TMiAiOparu
acotianii 10 MOHATTS «IEeAaror», TOMy JUIsl aHalli3y MU OTPUMAJH TaKOX
96 peaxmiii. OTpuMaHi acoriamii Ha MOHATTSI-CTUMYJ «Ieaaror» Oyso
PO3MOAIIIEHO 32 TEMAaTUYHUMHU KaTETOPISIMU: €MIIaTiiiHi, 1HTeJIEeKTyalbHi,
NISJIBHICHI, ©KCIPECHBHI, KpEaTWBHI, BOJBOBI, Ta Yy3arajibHEHO B
tabnui (Tabm. 3).

Taoauus 3. Po3momin pe3ynpTariB Mmicis MPOBEACHHS CEMAaHTHYHOI iHTEpIIpeTartii

TemaTuuni Pecnionentn cneuiajbHoOCTI PecrionienTH crneniaabHOCTI
KaTeropii «/JomkinbHa ocBiTa» «IlouaTkoBa ocBiTa»
Emnariiini 27 peaxyiii: noopuit (16), 17 peaxyiii: ToOpuit (®),
cnpaBemymBuit  (3), momuaa (1), cmpaBemnmmBuit (1), mrobos (1), apyra
3apkau gomomoxke (1), Teprsumit mama (1), cimmit (1), posyminns (1),
(1), mwmpuit (1), momomora (1), xopommii (1), po3ymitounii (1), cBiTIO
nomivnuk (1), apyr (1), yBaxnwmii (1) (1), miarpumka (1)
Inrenexryanwsni 1/ peaxyiu:  posymuuit  (10), 20  peaxyini:  pozymHmii  (12),
kMiTuBHA (1) ocsiueHnit (4), ocsita (1), Mmynmpuit
(1), pozBunenwuii (1), nocsimuenuii (1)
HisibHicHi 20 peaxyii: npitn  (5), waBuauHs 34 peaxyii: nitu (15), naBuanss (10),
(6), BuxoBauust (3), axruBuuii (3), BuxoBauus (1), axrusnuii (1), pobora
possurok (1), BuxoBarens (1) (1), npaupoButnit (1), mHpPOCBITHUK
(1), Bumarae (1), mHaBuae (1),
HactaBHUK (1), miAroroBka ypoKiB
(1), 6araro nucanunu (1)
Excnpecusni 19 peaxyiii: Becemuii (10), cyqacauit /] peaxyiti: Becenwii (2), TOBakHA

(1), BBiwmBud (1), ocobOucricts moauna (1), crunpaui (1), CHIBLHUI
(1), xsitka (1), wikaBuii (1), 3 (1), komyHikabenpuuit (1), cTpUMaHmiA
xapakrepom (1), yemimxka (1), (1), sckpaBuit (1), enepridiumii (1),

3amikasiotounii (1), conne (1)

kpacusuit (1), oxymspu (1)
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Kpearushi 15 peaxyiti:  xpeatmBumit  (12), 7  peaxyii: KpeaTUBHUHN (6),
tBoperb (1), mpomyktuBumii (1), Tamant (1)
TBOpunit (1)
Boabosi 4 peaxyii: BignmosimameHWiA (3), 7 peaxyii: BigmoBimampHUi  (5),
opranizoBanuii (1) nyHkTyansHHA (1), BumormBuit (1)
Hacrynuuii  eram  a”amizy —  MAPaxyHOK  BiJICOTKOBOTO

CMIBBIAHOIIEHHS KOTHITUBHUX O3HaK Ta iX BiJoOpaxeHHs y (opmi
nenrpy (Oumbme 10%), Ommwkuboi mnepudepii (4-10%), nanpHBOI
nepudepii (2-4%) ta xpaitnboi nepudepii (menme 2.0%). Pesynbratu
aHami3y KUTBKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO CITiBBIJIHOIIEHHS OTPUMaHHUX
aCOI[IaTUBHUX pEaKLi Ha TOHATTA-CTHUMYJ «IIEJaror» IpPEACTaBICHO B
tabmui (Ta6m. 4).

Tadnauus 4. Pe3ynpraté MOPIBHSAIBHOTO aHANI3y CTPYKTYpH aCOLIaTHBHOTO TIONA
MOHATTSA-CTUMYJTy «II€ZIaror» y CTYACHTIB CHemiadbHOCTeH «JlomKkiapHa OCBiTa» Ta
«ITouarkoBa ocBiTa»

Ckaajgosi . . . .
. PecnionaenTn cnemiaabHOCTi PecnionaenTn cnemiaabHOCTi
acoliaTHBHOI'O . . q
«/lomkinbHa ocBiTa» «IlouaTkoBa ocBiTa»
NoJIst
Lentp nobpuit  (16.7%),  xpearuBuuit ngitn  (15.6%), posymuumii  (12.5%),
(12.5%),  posymuumit  (10.4%), nauanns (10.4%)
Becemmit (10.4%)
Bimskns HaBuaHHs (6.3%), nitu (5.2%) kpeatuBHuit  (6.3%),  BiJNOBiTaIbHUN
nepudepis (5.2%), ociuenwmii (4.2%)
Janbus cnpaseuBuil (3.1%), BuxoBaHHs Becenuit (2.0%)
nepudepis (3.1%), aKTUBHHUI (3.1%),
BianoBinanpHui (3.1%)
Kpaiinsa monnHa (1%), 3amxau onomoxke crpaseauBuil (1%), mob6os (1%), apyra
nepudepis (1%), tepmrtunit (1%), wmmpuit mama (1%), cBitmmit (1%), po3ymiHHS
(1%), conme (1%), momomora (1%), xopoumii (1%), posymiroumii
(1%), momiunuk (1%), npyr (1%), (1%), csitio (1%), miarpumka (1%),
yBaxuuii (1%), xmimmBuit (1%), ocira (1%), wmygpmit (1%), TamanT
possutok (1%), BuxoBarens (1%), (1%), possunenuii (1%), mocBimueHUi
cydacuuii (1%), BBiwmBmii (1%), (1%), BuxoBanus (1%), axTUBHUIA
ocobucricts (1%), xBiTKa (1%), (1%), pobora (1%), mpansOBUTHIA
uikaBuii (1%), 3 xapakrepom (1%), (1%), npocsitHux  (1%), BuMarae
yemimka (1%), 3amikaBmorounii (1%), HaBuyae (1%), nactaBuuk (1%),
(1%), TBOpELb (1%), miproroBka ypokiB (1%), BuUMOIIHBHIL
nponyktuBHuil  (1%), TBopumii (1%), moBakHa mromuHa (1%), cTUNBHUIA
(1%), opranizoBanwuii (1%) (1%), cwibnmii (1%), KOMyHIKaOEIbHUIA
(1%), crpumannit (1%), ackpasuit (1%),
enepriianii  (1%), kpacuBuii  (1%),
nyHkTyansHuit (1%), Garato nucaHuHM
(1%), oxymspu (1%)
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3aBeplIaIbHAM €TaroM pPoOOTH OyJ0 TOPIBHSHHS OTPUMAaHUX
JAaHUX  acCOI[laTUBHOTO  PANy  HA  MOHATTSI-CTUMYJ  «IIEIaror»
pecrionaieHTiB cnemiaabHocTel «JlomkinpHa ocBiTay Ta «llovarkoBa
ocBiTa». [lopiBHSEMO Taki CKJIaJOBI acOLIaTHBHOTO MOJS K LEHTP Ta
OmvxHs niepudepis.

3a pesyiapraTaMu aHANi3y OTPHUMAHOTO PO3MOIUTY  acoliarii
3’SCOBaHO: IIEHTP AacOLIaTUBHOTO TOJSI MOHSTTA-CTUMYIY «IEAaror»
y CTYICHTIB CHEMiaIbHOCTI «JlOMIKiIbHA OCBITa» CKJIANAIOTh PEaKIlii
«100puil», «KpeaTHBHUI», «PO3YMHHI» Ta «BECEIHil», IO BXOIATH
0 BHOKPEMJICHMX HaMH €MMariiHOoi, KpeaTHBHOI, I1HTENEKTyaJbHOI
Ta EKCIPECUBHOI TEMaTHYHMX Kareropiii BigmoBigHo. Jlo OmmxHBOT
nepudepii y X peCIOHICHTIB YBIWIIUIA aCOIIaTUBHI PEAKITiT «HABYAHHSD)
Ta «IITH», MO BXOIATH JO MisIbHICHOI TEMAaTHMYHOI KaTeropii.

Y crygenriB cnemianbHOCTI  «[louaTkoBa OCBiTa» B  IEHTP
ACOLIIATUBHOTO TMOJSI TOHATTSA-CTUMYNY «IEAarory YBIMIUIM peakiii
«IITH», «PO3YMHHIl» Ta «HABYAHHS», IO BXOAATH A0 AiSUIBHICHOI Ta
IHTEJIEeKTyaJIbHOI TeMaTWYHuX Kareropid. Jlo OmmxHbOT mnepudepii
y UUX PECIOHJCHTIB YBIMIUIM acoIliaTUBHI peakiii «KpeaTUBHHI»,
«BIAMOBIATBHUIY Ta «OCBIUEHUI», II0 BXOAATH JO KpPEaTUBHOI,
BOJILOBOT Ta 1HTEJEKTYyaJlbHOI TEMaTUYHUX KaTeropii.

BucHOBKMU

[IpoBenene MOCHIPKEHHST HA OCHOBI BUIBHOTO aCOI[IaTUBHOTO
eKCIIEPUMEHTY Ta CEMaHTUYHOTO MudepeHiliana Jano 3MOry BUBYHUTU Ta
MOPIBHATH TICHXOCEMAHTUYHE HAITIOBHEHHSI TIOHSTTS «IIEAror» y MOBHIM
CBIJOMOCTI MaiOyTHIX BHXOBATENiB 3aKIaJiB JOMIKUIBHOI OCBITH Ta
BUYHMTEIIIB MTOYATKOBUX KJaciB. Pesynpraru aHami3y cBigyarh Ipo Te, IIO:

(1) TIcuxoceMaHTHYHMI 3MICT TOHSTTS «IEJAror» Yy MOBHIH
CBIJIOMOCTI CTY/ACHTIB TEJaroriuyHuX CIEHIaJIbHOCTe Ma€ eMOIliiHe
Ta IHTEJNEKTyajbHe 3a0apBieHHS. AcCOLIaTHBHI peakuii «go0puit» Ta
«pO3yMHHUI», $KI BBIANUIM 70 IIEHTPY AacOIaTUBHOTO TIOJSI TIOHSTTS
«TeIaror», BKa3ylTh HA Te, IO 3 OJHOrO OOKY Menaror CripuiiMaeTbes
SK JIIOJIMHA 3 BHCOKOPO3BMHEHHMH €MIIATi€l0, sIKa BMi€ 3HAXOIUTH
IHAVBIAYATBHUN MiAX1A A0 KOXKHOI JUTHHHU Ta 3PO3YMITH 1 MPUHHATH il
TaKol0, sIKa BOHA €. 3 IHIIOTO OOKY, MEeNaror CpuiMaeThCsl CTYCHTaMU-
NEPUIOKYPCHUKAMH SIK 1HTEJIEKTyallbHa OCOOMCTICTb, sSKa HacaMIepesn
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JIOCKOHAJIO BOJIOZIE€ 3HAHHSAM CBOIO IpPEIMETy Ta Ma€ JIOCBLA POOOTH.
Kpim Toro, OiibIIICTh OMUTAHUX CTYJACHTIB BBaXKAa€ Tegarora akTUBHOIO
Ta CHJIBHOI OCOOHCTICTIO 1 CTaBJIEHHSA JO Tenarora B Y4YacCHHKIB
JOCTI/DKCHHST ~ 3arajloM  IO3WTHBHE, 10 3aCBIQUWIM  PE3YJbTaTH
MIPOBE/IEHOTO EKCIIEPUMEHTY 3a METOJJIOM CEMAaHTHYHOro JudepeHiiaa.

(2) AcormiaTuBHE TI0JIE TOHATTS «IEIAror» y MOBHIM CBIIOMOCTI
CTYIIEHTIB crienianbHOCTel «JlomkinpHa ocBiTa» Ta «lloyarkoBa ocBiTa»
Mae JesKi BiAMIHHOCTI. BigmoBimHO 10 pe3ynbTaTiB  MPOBEACHHS
CEMaHTHUYHOI  IHTepmpeTamii OTPUMAHMX  ACOLIATHMBHUX  PEAKIIiid,
pPO3MONIICHUX HaMU 32 TEMAaTUYHUMM  KareropisiMu (eMmariiiHi,
IHTEJIeKTyallbHI,  JSJbHICHI, €KCIOPECHBHI, KpEaTHBHi, BOJBOBI),
BU3HAUEHO, L0 NCUXOCEMAHTHYHUI 3MICT HMOHATTS «IIElaror» yMOBHIH
CBIIOMOCTI MaWOyTHIX Yy4YMTEJNIB TIOYaTKOBHX KJIACIB IOPIBHSAHO 3
MaiOyTHIMH BHXOBATEJISIMU 3aKJIaJiB JOMIKIIBHOI OCBITH Ma€ OUIBII
CHJIbHE 1HTEJeKTyalbHe 3abapBiieHHs. Pe3ynbratu aHamizy UEHTPY
1 OmmwkHbOI mepudepli acoIlaTUBHUX peakiiii MalOyTHIX BUMTEB
MOYAaTKOBUX KJIAciB BKa3ylOThb Ha T€, IO BOHM CXWJIbHI CIPUIMAaTH
nejarora sK JIIOAWHY, $Ka HacamIepel CHpsAMOBaHAa Ha HaBYaHHS
niTeld, BMie J00pe opraHi3yBaTM HaBYAJbHHHM Tpolec 1 KpeaTuBHO
JISITH, € JOCTaTHbO PO3YyMHOK Ta OCBIYeHOw. HaroMicTh cTyneHTH
creniadbHOCTI «/lomKiTbHA OCBiITa» y TOHATTSA «IIEJaror» BKIATAIOTh
NICUXOCEMAaHTUYHUIM 3MICT, IO BKa3ye Ha eMOLIHHE CIPUHHATTA
HuUMHU Tpodecii meaarora. BiamoBigHO 10 aHamizy HEHTPY 1 OIMKHBOI
nepudepii acoriaTUBHUX peakiiii MailOyTHI BHUXOBaTell 3aKIajiB
JIOUIKUIBHOI OCBITM CXWJIbHI CHpUHMATH nejnarora sk JIIOAUHY, fKa
CTIIpSIMOBaHA Ha PO3YMIHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY JiTEH, iXHE BUXOBAaHHS
Ta € JIOCTaTHbO BECEJIOK 1 T0OpOIo.

BBakaeMO TEpCIIEKTUBHUMH TIONANBII JTOCITIHKEHHS! TEHACPHHUX
BIIMIHHOCTEH Yy acOLIaTMBHHUX peakIisfiX CTYJEHTIB Ta 3iCTaBHOIO
aHaJI3y peakiliii Ha TMOHATTA-CTUMYJ «IIEJaror» y MOBHIA CBIJJOMOCTI
CTY[ICHTIB MEJAroriyHUX Ta HEMEJaroriyHuX CIEIiaTbHOCTEH, a TaAKOXK Y
CTapIIOKJIACHUKIB Ta CTYJACHTIB-TIEPIIOKYPCHHUKIB.

HeoOxigHO TakoX 3a3HA4YMTH, IO IPOBEACHE JIOCHIHKEHHS Mae
NUIOTHUH XapakTep, 3BaXKal0oUM Ha KUIBKICTh peakiiil, M0 MOXYTb
CBITUUTHU TPO JAESIKI TEHICHIN] y acoliaTUBHIN MOBEAIHIIl PECIIOH/ICHTIB,
fKa BIJJI3EPKAJIOETbCA Yy iX MOBHIM cBimomocTti. Jlns mepeBipku
BHCJIOBJICHUX TINOTE3 Y MalOyTHbOMY IUIAHYEThCS 310paTH acoliaTUBHE
none o0’emom 1000 peakiiif, mo € BXe acoIiaTUBHOI HOPMOIO, SKa
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CBIITYUTH MPO CTAOLIbHI YSABICHHS, TOB’SI3aHI 3 MOHATTAM «IIEAaror» y
MOBHIN CBiJOMOCTi HOCIiB yKpaiHChKOi MOBH.

Takoxx TpoBeAeHE AOCTIIKEHHS MPOUTIOCTPYBANIO, IO BUBYEHHS
MOBHOi CBIJOMOCTI €()eKTMBHO BOAHOYAC MPOBOAMTU 3 BUKOPUCTAHHAM
KUTbKOX TICUXOJIIHTBICTHYHHX METOIWK, HANpUKIA[, SK B HAIIOMY
BUITAJIKY: METOA BIUIBHUX acoraiiid Oylo JOMOBHEHO METOIOM
CEMaHTUYHOTO JuQepeHIiany, SKUH T03BOJUB OiIbII  Pi3HOOIYHO
MOJIMBUTHCS Ha BiJOOpaKCHHS IIbOTO IMOHATTSA Y MalOyTHIX TeIaroris.
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AHOTALIA

Bcmyn. Y cmammi npedcmasneHo pe3ysemamu  eMnipuyHo2o  00CAiOHeHH:A
MCUXOCeMOHMUYHO20  3Micmy  noHAmMmsA  «nedaz2o2» Yy  MO8HIli  ceidomocmi
cmyodeHmCcbKoi Moso0i.

Mema 0ocniOxeHHA M0aA2G710 Y BUBYEHHI Ma MOPIBHAHHI MCUXOCEMOHMUYHO20
HAMoBHeHHA MNoHAMMSA «nedazoe» y MOB8HIli cgidomocmi malibymHix euxoeamernie
3aKnadie OOWKIiNbHOI oceimu ma s4yumersnie MOYAMKOBUX KAACi8.

Memodu. [ocnidxceHHa posodusnocb MemoOamu  8ifIbHO20  ACOUiamu8HO20
eKcrepumeHmy ma ceMaHmu4yHo20 OudpepeHyiana 3i cmydeHmamu nepuwozo Kypcy
6aKa1a8pPCbKO20 0CBIMHBLO20 PiBHA nedazo2iyHux crneyiaabHocmedl.

Pesynomamu. 3a pesynbmamamu 0O0CniOHEHHA B8CMAHO08/1EeHO, WO Y MOBHIl
cgidomocmi cmydeHmis nedazocidyHUX creyianeHocmel acoyiayii Ha noHAMMA-
cmumyn  «nedgzoe» MaMb  MCUXOCeMAHMUYHULU 3Micm, WO XapaKmepusyemocs
emMouiliHum ma iHmesneKmMyanabHUM HQAMOBHEHHAM. AcoyiamusHe nosae MnoHAMmA
«nedazoe» y MosHIli cgidomocmi cmydeHmie cneyiansHocmeli «/JowkinbHa oceima»
ma «[lloyamkosa ocsima» mae Oeski 6iOmiHHocmi. BionosidHo 0o pe3ynemamis
MpoBedeHHA CeMaHMu4Hol Hmepnpemauii ompuMaHux acouyiamusHux peakuit,
po3ModineHUX HaMU 30 MeMamuyHUMU Kamezopiamu (emnamiliHi, iHmenekmyasnoHi,
OifiNbHICHI, eKCrpecusHi, KpeamueHi, 80/b08i), B8U3HAYEHO, WO rcuxocemaHmu4Huli
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3micm noHAMmMsA «nedazo2» y MOBHIl cgidomocmi malibymHix y4umenie no4yamxosux
Knacie nopigHAHO 3 MalbymHimu euxoeamenamu 3aKn1adie OOWKiAbHOI ocgimu
Mae binbw cunvbHe iHMenekmyaneHe 3ab6apeneHHA. Pesynemamu aHanizy ueHmpy
i 6nuxHbOi nepugepii acouiamusHux peakyiti malibymHix e4yumesie MOYaAMKoO8UX
K/acie 8KA3ywmMb HA me, WO B80HU CXUsbHI cnpulimamu nedaz2o2a AK AOUHY, AKA
Hacammnepeo CrnpAMO8aHA HA HABYAHHA Oimeli, emie 0obpe opaaHizyeamu HaA84asbHUl
npouec i KpeamusHo Oiasmu, € 00CMAMHbLO PO3YMHOK Ma ocsiyeHor. Hamomicme
cmydeHmu crnieyiansHocmi «JowkinbHa oceima» y noHAMMsA «nedazoz» 8KAad0ame
rncuxocemaHmuyHuli 3Micm, WO BKA3ye HA emouiliHe crnpuliHammsa Humu npogecii
nedazoza. BionosidHo 0o aHanizy yeHmpy i 6AuxcHbOI nepugpepii acoyiamusHux
peakuyili malibymHi suxosameni 3aknadie OoWKinbHOI oceimu cxunabHi cnpulimamu
nedazoz2a AK MOOUHY, AKA CAPAMOBAHA HA PO3YMIHHA B8HYmMpiWHb020 ceimy dimed,
IXHE BUXOBAHHA.

Knw4oei cnosa: sinbHuli acouiamusHuli ekcriepumeHm, MoO8BHA cg8idomicms, oceima,
ncuxocemaHmuyHuli 3micm, cemaHmuyHuUl OucghepeHuian.

UeaHiok AHHa, [opowko EneHa &  MenbHuK UHHA.  [cuxocemaHmu4vecKkoe
codepxcaHue noHAmMuA  «nedazo2» 8 A3bIKOBOM  CO3HAHUU CMyOeHmMo8
nedazozuyeckux cneyuanabHocmeli

AHHOTALUA

BcmynnaeHue. B cmamee npedcmasseHsl pe3ynbmamel 3MIUPU4YECcK020 UcCaed008aHus
MCUXOCEMOaHMUYECKO20 COOePHAHUSA MOHAMUA «neddzoe» 6 A3bIKOBOM CO3HAHUU
cmyodeH4ecKol mMosnooexu.

Llenb uccnedosaHUs 30KAKOYAAACL 8 U3YYeHUU U CPABHEHUU MCUXocemMaHmMu4ecKoz2o
HAMosHeHUA MoHAMUS «nedazoe» 8 A3bIKOBOM CO3HAHUU 6ydyujux eocrumamernel
yupexcoeHuli 00UWKonbHo20 06pa308aHUA U yYumerneli Ha4aAbHbIX KAACCOS.

Memooebl. MccnedosaHue npoeoousanocb C UCMOAb308AHUEM Memoodos c80600H020
accoyuamueHo20  3KCnepuMeHma U CeMaHmu4yeckozo  OugdgepeHyuana  co
cmydeHmamu  nepeoz2o  Kypca  6aKanaspckozo  0bpazosamesnbHO20 — YPOBHA
nedazoau4eckux creyuanbHocmedl.

Pe3ynemamel uccied0B8AHUA MOKA3GAU, YMO 8 A3bIKOBOM CO3HAHUU CMmydeHmos
nedazoaudeckux creyuansHocmell accoyuauyuu HA MoHAMuUe-cmumya «nedazoa»
C  MOYKU  3peHuAa  [CUXOCEeMOHMUYEeCKo20  COOepH(aHUsA,  Xapakmepusyemcs
IMOYUOHANBHEIM U UHMeAAeKmyasnbHolM HAMosnHeHUeM. MccinedosaHUs makxe
8bIABUIO, YMO aCCOYUAMUBHOe rosde HA MoHAmue «nedazoe» 8 A3bIKOBOM
CO3HaHUU  cmydeHmos  cneyuansbHocmeli  «/lowkosneHoe  0bpaszosaHue» U
«HauyaneHoe obpasosaHue» umeem Hekomopele omsau4yus. Co2ndcHO pesysabmamam
nposedeHus  cemMaHmMu4eckol — UHMeprnpemauyuu  Moay4YeHHbIX  ACCOUUAMUBHbIX
peakyul, pacnpedeneHHbIX 10 MeMamu4yeckum Kamez2opuam  (amnamuliHsle,
UHMenneKkmyasoHole, 0eAmenbHOCMHbIE, 3KCMPECCUBHbIE, KPeamueHbie, B80€esble),
onpedesneHo, 4YMO [ICUXOCEMAHMUYECKoe Cco0epxcaHuUe MoHAmMuUsA «nedazoe» 8
A3bIKOBOM CO3HAHUU 6YyOywux yvyumesneli HAYAAbHLIX KAACCO8 [0 CPABHEHUH C
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bydywumu socnumamenamu 3asedeHulli 0owKonbHO20 0bpa3osaHus umeem 6osnee
CUMbHYIO UHMennekmyassHyro OKPAcKy. Pesynemamel aHanusza uyeHmpa u 6auxcHel
nepughepuu accoyuamusHo2o noaa peakyul b6ydywux yuyumeneli HAYAsAbHLIX
K/GCCO8 YKA3bI8AIOM HA MO, YMO OHU CK/IOHHbI BOCMPUHUMAMb nedazoed Kak
Yesioseka, Komopoll npexcde sce2o 3aHUMaemcs obyyeHuem demeli, ymeem Xopowo
opaaHu308ame yyebHsbili npoyecc U KpeamusHo delicmeosams, 00CMAMOYHO YMHbIU U
06pa3osaHHsbIll. Co2nacHO aHanusy yeHmpa u bauxcHel nepugepuu accoyuamusHo20
nons, 6ydywue socniumamenu y4ypexcoeHuli OOWKOAbHO20 006pPA308AHUA  YHe
U3HAYAsbHO  CK/AOHHBI  8OCMPUHUMAMb edaz02d KAK 4Yes08eKd, MoHUMAroue2o
8HympeHHe20 mupa demeli u ux socrumaxue.

Knroueewie cnoea: memood cemaHmMu4yecko2o OughgepeHyuana, ncuxocemaHmuyeckoe
3Ha4yeHue cnosa, obpazosaHue, c80600HbIU accoyuamueHbil 3KCrepuMeHm, A3b6IK08oe
CO3HaHUe.

%
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ABSTRACT

The purpose of the article is to reveal the role and functions of the internal speech
in communication processes of the subjects of socially and personally oriented speech
communication; to present a model of a communicative act, which is accomplished
through the internal speech of addressees and recipients.

Research methods. In the described research a new technique is used as a set of
methods: (a) a systematic review of the original completed independent published
investigations performed in the field of the internal speech of communication
participants; (b) systematic analysis of the selected literature sources with application
of its several varieties; (c) comparison and juxtaposition of the obtained data
according to the selected criteria; (d) meta-analysis (combining of the results of
several studies with statistical methods to test the hypothesis); (e) research synthesis
(monitoring of the diversity of scientific research, explanation of different studies and
their summarizing according to the selected criteria).

Results. The author’s method for research of the problem specified in the title of
the article is offered. It is established that the internal speech is a meaning-forming
component of generative processes that are part of communication as its components.
The model of the communicative process as a two-way generating process is
presented. It contains expressive and impressive speech components and is carried
out by the mechanisms of spontaneous and mediated direct feedback. The study
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allowed to test and support the hypothesis and formulate a correct (based on a high
level of generalization) scientific idea of formation the meaning role of the internal
speech in communication, the benefits of modeling the communicative process with
a generative mechanism for testing the results and identification of the important for
communication patterns of the internal speech functioning, arising from numerous
explorations, and for creation of communication technologies and systems.

Key words: internal speech, communication, generative process, speaking,
listening, meaning.

Bctyn

B ymoBax cywacHoro iHdopmariiiHoro cBiTy yBara HayKOBIIIB
NpUKyTa J0 TpodieM Oe3nocepeaHboro (MPUPOJHOTO — 3BYKOBOIO)
1 omocepeAkoBaHOro (IITYYHOTO — MHUCHBMOBOTO) MOBIEHHEBOTO
CIIIJIKYBaHHA B CHCTEMI <«IIOIWHA — JIIOAWHA», SKE TIIOB S3aHE 3
COIIIOHOMIYHOIO  C(epor0: MOBIEHHETOJTOCOBUMH ¥  CEMIOTHUYHHMHU
(3HakOBMMH) BepOaNbHUMHU TpodeciiHUMH aKTaMu. Y 3B’SI3Ky 3
[IUM 3aKOHOMIPHO aKTyalli3y€ThCSl TMHTAHHS <JIOIUIBHOT KOMYHIKAIii»
(JTeonTwes, 2003) ii mapTHepiB, sika Biapasy 3a0e3edye B3a€EMOPO3yMiHHS
1 B3a€EMOBIUIMB KOMYHIKaropa i KOMYHIKaHTa 0e3 IOJaTKOBHX 3yCHJb i
BapiaHTIB MOSCHEHHS CKAa3aHOTO YW HAMUCAHOTO. YCMHIiIllHE PO3B’S3aHHS
MUTaHHS JOLIIBHOI KOMYHIKalii JIeXKHUTh Y IUIOUIMHI MpoOIeMaTuKu
BHYTPIIIHROTO MOBJICHHS, y SIKOMY 3MIHCHIOETHCS SIK MPOTpaMyBaHHs
MaiOyTHHOTO BHCJIOBIIOBAHHS, PO3TOPTaHHS BHYTPILIIHLOI MpOrpamu y
30BHIIIHE — 3BYKOBE MOBJICHHS TPU TOBOPiHHI, TaK 1 CHpUIMaHHSA Ta
3pO3yMiHHSI HOro 3MICTy B Mpolleci ayaitoBaHHA. Bim Toro, HacKiibKd
YITKO BHUOYJAOBYBaTUMETHCS BHYTPIIIHS IporpaMa TOBOPIHHS — YH
HaAMCaHHs Ta ii BIATBOPEHHS MPU PO3YMIHHI BHCIOBIIEHOTO, BEIHKOIO
MIpOIO 3ajie)KaTMME HE TIIBKM YITKICTh, MOCIIJOBHICTh, 3B’S3HICTD,
[UTICHICTh YCHOTO a00 MHCHMOBOTO MOBJIICHHS aJpecaHTta, a U Horo
JOCTYIHICTB JUIsl CIPUMMaHHS 1 pO3yMIHHS aJipecaTaMH Ta BCTAHOBJICHHS
3BOPOTHOTO 3B SI3KY.

Sk 3acBimyye CcHCTEMaTHMYHUN OIS HAyKOBHX  JDKEped,
OCHOBHA YaCTHMHA JOCHIPKEHb, 3IIHCHEHUX Y Traiy3l BHYTPILIHBOTO
MOBJICHHSI, CTOCY€ThCS Heuponcuxonoziunozo (Levine et al, 1982;
McCarthy-Jones & Fernyhough, 2011; Hurlburt et al., 2013 Ta in.),
koeHimusicmewkoeo (Briscoe, 2002; Larsen et al., 2002; Miyake et al.,

© Kalmykova L., Kharchenko N., Volzhentseva I., Kalmykov H. & Mysan I. 85



Axmyanizayia npodoiemamuku 8HYmMpIiulHb020 MOBIEHHA. ..

2004; Jones & Fernyhough, 2007; Langland-Hassan et al., 2017 ta iH.),
genomenonociunoco (Perrone-Bertolotti et al.,, 2014; Alderson-Day &
Fernyhough, 2015 Ta iH.), Hetipokoecnimusnozo (Morin, 2003, 2004;
Morin & Michaud, 2007 Ta iH.), Heuponinegicmuynoco (AXyTuHa,
2002; Yepuurosckas, 2010 Tta iH.), Hetipobionociunoco W MmeouuHo2o
(Allen et al., 2007; Geva, 2018 Tta iH.) acnektiB. OKpeMi TOCITIKEHHS
3MIACHIOBATUCS B TMapajnrMi BUBYCHHS MOBJICHHEBUX IOPYIICHb
(JIypust & IletkoBa, 1967, 1968; Verstichel et al., 1997; Geva et al.,
2011; Langland-Hassan, Faries, Richardson & Dietz, 2015; Kljajevic
et al., 2017; Stark et al., 2017 Ta in.).

Y  mnepilogMYHHMX  HAyKOBMX BHJIAaHHSAX OOrOBOPIOIOTH  PI3HI
@yHKyii BHYTPIIIHBOTO MOBIEHHA. Tak, HOMYy HAaTa€ThCs YHIKaJIbHHUN
KOTHITUBHUH CTaTyc, SKHH BiJOOpaKa€eTbCs Yy BCENPOHUKHINA POl
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS B PI3HHMX MCUXIYHMX (YHKIISX. BHyTpimHe
MOBJICHH Oepe ydacTh y MOBi 1 B poOouiii mam’sti (PKunkun, 1982;
Paulesu, Frith & Frackowiak, 1993; Baddeley & Loggie, 1999),
memaniznanni (Bermudez, 2003), camocsioomocmi (Morin & Everett,
1990; Morin, 2009), xoenimusnux npoyecax (Alderson-Day &
Fernyhough, 2015), y sepbanvhiii camooonomosi i camopeanizayii
(Harris, 1990), naanysanni (Meacham, 1979; Jlypus, 1998; JleoHTbeB,
2003), supiwenni npoonem (Roberts, 1979), 30xkpema cxraounux npobrem
i onepamusnoi nam’smi (XKunkun, 1958; Coxonos, 1969), dsomosHiii
asmobioepagiuniti nam’smi (Larsen et al., 2002), y oducgynxyionanvrux
po3mosax i3 camum coboro nio uac mpusocu i denpecii (Beazley et al.,
2001), y niznanni arwoounu (Alderson-Day & Fernyhough, 2015), y
nobyoosi eucnosiosans (Axyrtuaa, 2003). Takox mepemnbadaeThCs, M0
BHYTPIIIIHE MOBJICHHSI MOKE€ BHYTPIIIHBO BIJITBOPIOBATH W PO3IIMPIOBATH
comianbHi 1 ¢i3udHI (€KOJIOTIYH1) JHKepeaa CaMOCBIOMOCTI, CTBOPIOBATH
TICUXOJIOTIYHY JAMCTaHIII0 MiX CcO00I0 1 MEHTAJIbHUMH TOMISIMH, SKi
JIOMUHA TIEPEKUBAE, TIOJNETIIYIOYH THM CaMHM CaMOCIIOCTEPEKEHHS,
BHYTpIIIHE MOBJICHHSI MOK€ BHCTYIIATH B SIKOCTI 3ac00y JAJIs1 BUPIIICHHS
npoOieM, 16 OCOOMCTICTh MpeAcTaBisie Mpobiemy, a camoiHdopMarris
NpEICTaBsie pIMICHHS, 1 HaZae MOXJIHMBICTD MapKyBaTH aCHEKTH
BHYTPIIIHBOTO >KUTTS, SIKI B 1HIIMN crioci® Oyino 6 ckiaagHO 00’€KTUBHO
cinpuiinatu (Morin, 2005).

JlocHi/DKeHHsT 30CepeKyIoTh 1 Ha OOIpyHTYBaHHI iCHYBaHHS
pI3HUX THITIB BHYTPIITHLOTO MOBJICHHs. 3a nanumu BueHux (Kljajevic
et al., 2017) cy0’ekTUBHI MOBiIOMJICHHSI MAIIEHTIB 13 MOTOPHOIO agazieio
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BKa3ylOTh Ha Te€, 110 BOHU BHKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI THIHM BHYTPILIHHOTO
MOBJICHHS, HE3BaKal04YM Ha HOro AE(IIHT, IO CIIOCTepPIraeThCs YB
i€l KaTeropii XBOpHMX, a JaHI LUX JOCTIAHHUKIB MepeadaqyaroTh, M0
MOPYIICHHS JCSKUX BUSABIB BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS JIO3BOJISIE ITEBHOIO
MipOI0 BUKOPHCTOBYBATH iHINI HOTO (BHYTPIIIHBOTO MOBIJICHHS) aCHEKTH,
MIIKPECIIOI0Th HEOOXITHICTh PO3MIMPEHHS OCTIHKEHh BHYTPIITHBOTO
MOBJIeHHsI Tipu adasii Ta pizHOMaHiITHOCTI ioro ¢opm (Kljajevic et al.,
2017). 3a3HauaroTh ¥ Taki TUMHM BHYTPIIIHBOTO MOBIICHHS, K «VMUCHE
nopooicenns gepoanrvroi oymkuy («wilful verbal thought generationy),
«onykaroyuti  moenennesuti  posym»  («verbal mind  wandering»)
(Perrone-Bertolotti et al., 2014), a Takok BHIUIAIOTH pPI3HOBUOU
BHyTpimHbOro MoBiIeHHS (McCarthy-Jones & Fernyhough, 2011) Ta
BHOKPEMJIIOIOTh Pi3HI @opmu BHyTpimmHBOro MoBIeHHs: (1) cTucna
(condensed); (2) miamoriuna (dialogic); (3) camopedepentHa (self-
referent); (4) 3amitoua iHmmx (involving others) (Alderson-Day &
Fernyhough, 2015).

[Ipore BaknuBe AN TICUXOJOTIYHOI HAyKd TUTaHHS PO
BHYTPIIITHROTO MOBJICHHSI B KOMYHIKAIlii 3aJMIIAETBCSA JO I[HOTO Yacy
MaJOBUBYCHHM, HE3BAXKAIOYM HA HASBHICTH Tpallb METOIOJIOTIYHOTO
xapaktepy (AxyrtuHa, 2002; Jlypus, 2002; JleontseB, 2003; Morin,
2003; Bemrorckuii, 2011; Geva, 2018 Ta iH.). HoBiTHI q0CIiTKCHHS
BHYTPIIIHROTO MOBJIEHHS, TICHO TOB’S3aHI 3 KOMYHIKAaTUBHUMHU aKTaMH
1 TeHepali€l0 B HHUX BHCIOBIIOBaHb TMApPTHEPIB, MPEACTaBICHI Ha
Cy4yaCHOMY eTarli PO3BHUTKY IICHXOJOTIYHOT HAyKW IUIIEC OJUHUIHUMU
po6oramu (Levine et al., 1982; Melinger & Levelt, 2004; Indefrey &
Levelt, 2004; Axyrtuna, 2008; Kammukora, 2011, 2016; Chomsky, 2015;
Xapuenko, 2018, 2019 Ta in.).

[Torpeba y 3aifiCHEHHI CHCTEMaTHYHOTO aHali3dy MpoOIeMaTHKU
BHYTPIIIHROTO  MOBJIEHHS B  KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBOMY  —
TICUXOIHTBICTHYHOMY — acCIeKTi OOTPYHTOBYETHCS BHHITKOBO THM
CTAHOM JIOCNI/DKCHOCTI B TICHUXOJOTIi KOMYHIKaTUBHUX aKTiB, 3a
SKAUMU OUIBIIIICTh OCTAaHHIX HAyKOBUX IOIIYKiB y mmii ramysi (Miller,
2005; Duck & McMahan, 2009; Burton et al., 2019; Collett et al.,
2019; Smith & Bishop, 2019 Tta iH.) cTOCyBanacs julle 30BHIIIHBO-
MOBJIEHHEBOI (EKCIUTIKaliiHOT) CTOPOHM KOMYHIKamii. Y mel »xe dac
BHYTPIIIHFO-MOBJICHHEBUN OIK KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJii, BiJ SKOTO
3QJICKUTh YCIIIHICTh BUCJIOBIIOBaHb aJPECaHTIB Ta iX PO3YMIHHSA
aZpecataMu 3alMIIAE€ThCA 10332 YBaror JOCHiIHUKIB. OcoOmuBO 11e
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CTOCYETBCS  COIIAJIbHO OpI€HTOBAHOTO (TMyOJIIYHOTO) MOBJICHHEBOTO
CNIUJIKyBaHHI, y TpOLECI SKOTO BHYTPIIIHE MOBICHHsS, Ha BIIMIHY BiX
HaWMpoCTimuX (GopM  IHIWBIAYyaTbHO-OPIEHTOBAHOTO  MOBJICHHEBOTO
CHIUJIKyBaHHS, BUCTyHae B Cy0’€KTa KOMYHIKallii OCOOJIMBOIO CTai€lo
(dazoro, eTaroM) reHepaTUBHOTO TPOIIECY.

OTxe, mema cTarTi TONSATAaE y PO3KPUTTI poii Ta (QyHKINH
BHYTPIIITHLOTO MOBJICHHSI B KOMYHIKAI[IMHUX aKTax CyO’ €KTIB COIiabHO
i OCOOHMCTICHO OpIEHTOBAaHOTO  MOBIICHHEBOTO  CIIUJIKYBAaHHS; B
Mpe3eHTallii Mojiei KOMyHIKaTUBHOTO TIPOIIECY, SIKUW JOKOHYEThCS Yepes
BHYTpIIIIHE MOBJICHHS aJPECaHTIB 1 aJpecaris.

KoHuenuia gocnigxeHHsa

Konyenyiss 1ibOT0 JOCIIDKEHHS TOJSTAE B HACTYIHHUX CTHCIHX
MOJIOKEHHSIX.

Ilo-nepuie, BAXXJIMBAM TOCIIAHAIIBKAM 3aBJIAHHIM € PO3MEKyBaHHS
(EeHOMEHIB «CIUIKYBaHH» W «KOMyHiKalis». CHiIKyBaHHS PO3IVISIAEMO
K Take, [0 MICTUTh SK MIHIMyM TpH KOMIIOHEHTH (1HTepakiis,
MepIenilis, KoMyHikaiis). BepbanbHe crhiakyBaHHS (2 HE CIHUIKYBaHHS
3a JIOMTOMOTO0 1HIIMX 3HAKOBUX CHCTEM) € MOBJICHHEBHM CITIJIKYBaHHSM,
KOMIIOHEHTOM SIKOTO € KOMYHIKallisl, SKa JIOKOHY€ETbCS 4epe3 BHYTPIIIHbO-
MOBJICHHEBI ~Ta  30BHIIIHbO-MOBJIEHHEBI  €KCIIPECUBHI  (TOBOPIHHS,
MMCHhMO) Ta IMIPECHBHI (ay[dilOBaHHS, YUTAHHS) MOBJICHHEBI MPOIIECH,
BHYTpIlIHI (IMIUTILMTHI, IPUXOBaH1) i 30BHILIHI (EKCIUIILUTHI, O3BYYEHI)
MOBHI 3aC00H; BHYTpIIIIHE MOBJICHHS BIJIirpa€ MpOBiIHY POJIb y IreHeparii
[IUX TIPOIECIB, X B3a€EMO3B 3Ky B JBOCTOPOHHIN JMHAMIIIl KOMYHIKAIIil
3a MeXaHI3MaMH HPSMOro 1 3BOPOTHOTO 3B’S3KY. YCTAHOBICHHS
poii Ta QYHKIIA BHYTPINMIHBOTO MOBJIEHHS B KOMYHIKAIli CIpHUsE
po3po0Il HOBUX TEXHIK MOBJIEHHEBOTO CIIUIKYBaHHS Ta KOMII FOTEPHUX
KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOT1H. [10-Opyee, peaizalliio 1bOTro I0CIiHKCHHS
30IICHIOEMO B MeXaX METOAMKH, MOOyIOoBaHOI Ha IHTErpamii BeJUKOi
KUIBKOCTI ~ OpHTIHAJIBHOI OImmyOJiKoBaHOi HaykoBoi iH(opmarii. Ile
nepeabavae: (a) BUKOPUCTAHHS CHOCOOIB acUMUIALIi U y3araJbHEHHS
pe3ynbTaTiB  6araThoX JOCHTIIHKEHb, METOMOJIOTIYHO PI3HOICHTPOBAHHUX
1 BUKOHAaHMX Ha pI3HUX ETHIYHMX MOBaX pECIOHJIEHTIB Ta aBTOPIB
HayKOBUX TMpOEKTiB; (0) BUKOPUCTAHHS TMPOLEAYp, 3aco00aMu SKUX
MOPIBHIOIOTHCSI BC1 HAKONWYEHI J1aHI MPO BHYTPILIHE MOBJICHHS JIIOIUHH
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B i1 KOMYHIKQTUBHIA MOBEIIHII W 3MIACHIOETHCS JOCIITHUIBKUN CUHTE3
3a OOIpyHTOBaHMMHU KpHUTEpissMH. Y Takuid CHOCi0 mepeBipsAeTbCs
i nmoBomuThCs copMyinboBaHa TimoTe3a Ta PO3POOISETHCS MOIENb
KOMYHIKallii, sika moOyJoBaHa 3 ypaxyBaHHSM BHYTPIIIHIX T€HEPAaTUBHUX
MIPOIIECiB KOMYyHIKaTopa i KOMYyHIKaHTa.

MeTtogu pocnip)XeHHA

Y mepmiii monoBuHi XXI CT. cTamo OYEBHIHUM, IO HAKOMHYEHA
NICUXOJIOTIYHA 1 TICUXOJIHIBICTMYHA 1H(OpMaLis Mpo BHYTPILIHE
MOBJICHHS JIIOIMHM TOTpedye SKICHOI cucTeMaTrusaulii Ta BHCHOBKIB
13 0OaraThbOX NPUKIAJHUX TUTaHb, OCOOJWMBO THUTaHb, MOB’S3aHHUX 13
BHYTPIIIHIM MOBJIEHHSM 1 KOMYHIKAI[l€l0 Ta «PO3MOBOIO-Y-B3a€MOIII»
(tolk-in-interaction), 3ampONMOHOBAHOI B KOHBEPCAIIHHOMY aHami3i
(Stubbe et al., 2003).

[Ipu BuBuYeHHI pomi © (QYHKIOIA BHYTPIIIHHOIO MOBJIEHHS
B  KOMYHIKaulii, ske 0e3NocepeaHb0  HEJOCTYNHE  KIUIbKICHOMY
BHUMIPIOBAaHHIO, HAaMH BHUKOPHUCTOBYBAJIMCS OUIBLIOI MIPOIO  AKICHI
Memoou odocniodxcenns, siki 3rinHo 3 SAGE Dictionary of Social
Research Methods (Jupp, 2006: 249) ¢boxyCylOThCS Ha 3HAYCHHSIX Ta
IHTepHpeTallisiX COLiaJbHUX SBUI 1 MCUXIYHUX MPOLECIB Y KOHKPETHUX
KOHTEKCTaX, Y SIKHX BOHM BiI0yBalOThCS, a TaKOXK HAJlal0Th, K 3a3HAYae
Jx. Llypsakac (Tsourvakas, 1997), HeoOxinH1 mifcTaBu Ui IIIUOOKOTO
NOSICHEHHSI (DEHOMEHa, 1110 BHBYAETHCS.

Cepen  TpOBIIHUX  AKICHUX Ta  KLIbKICHUX — Memooig, 10
3aCTOCOBYBAJIHCS B I[bOMY JIOCTIDKCHHI, Oyau TaKi:

(1) cucmemamuunuti oenao (systematic review) — HayKOBUH
MOHITOPUHT  (CUCTEMAaTHYHMM TOMIYK 1 BiAOIp JOCHIKEHb, IO
BIJIMOBIIAIOTh HA TOCTABICHE IICUXOJIOTIYHE 3alHWTaHHA TPO POJib
BHYTPIIITHBOTO MOBJICHHSI B KOMYHIKallii 7O HHU3KH OIyOJiKOBAaHUX
OJHOPITHUX OPUTIHANBHHUX JOCHI/DKeHb (IJOCHIHKEHHS MOMEPeaHIX
JIOCITIPKEHB) 3 METOK KPUTUYHOTO OILIIHIOBAHHS 1X METOAOJIOTIYHOI STKOCT1
i MakcMManbHOI 00’€KTHBAIlli aHANI30BaHUX JAHUX BIIMOBIIHO O METH
BUpIITyBaHOT B omisaai mpoOiemu. CHCTEMaTUYHUN OIS MPOBOIUBCS
3 BUKOPHCTAHHSM METO/OJIOTIi, 3aCHOBaHOI Ha KOHTEKCTyami3mi —
METOMIOJIOTIYHOMY  TPUHIUII  KOHCTPYIOBAaHHSA  1HTEPCYO €EKTHBHUX
3HadeHb (verstehen) i OOrpyHTYyBaHHI KOPHCHOCTI SKICHHX TOCIIIKEHb
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JUIsl TeHepyBaHHsI HOBHX Teopiil (Strauss & Corbin, 1990), a takox Ha
KOHCTPYKTHBI3Mi, METOJIOJIOTIYHUI MPUHLHUI SKOTO — IHTEPIPETAaTUBHUM
aHai3, IO KOHIEHTPYETbCS Ha peQueKCHBHIM (QyHKLII MOBH, fKa
KOHCTPYIOE «pENpe3eHTalll0 00’€KTIB» y CBITI i BOJOAIE MaTepiajibHO-
nuckypcuBHUM BIutBoM (Potter & Wetherell, 1987).

CucreMaTHyHUM OIS PO3MIAAAEMO SIK HAyKOBE JIOCIIIKEHHS
13 3a3janeriip CIUIJAHOBAaHMMU METOJaMH, NpOoIeaypaMH U eTanmamu,
ne O0’€KTOM BHBUEHHS CIYTyIOTh MaTepiaii HU3KH HE3aJIeKHUX
OpUTIHAJLHUX JOCIIKEHb, MPHUCBIYCHUX OAHIN mpoliemi. Pesynbraru
CHUCTEMAaTUYHOTO OIIALy Ta «aochigHunbkoro cunte3y» (Cooper,
2008; Cooper & Hedges, 2009), 3milicHeHUX Ha BHCOKOMY piBHI
y3arajJbHEHHS, JalTh HaM 3MOIY IHTETrpyBaTH JdaHl OITyOJIKOBAHUX
pe3yabTariB  UIOAO0 BHYTPIIIHBOTO MOBJEHHS TPU BUKOPUCTAHHI
MiIXOMy, SKUA 3MEHIIY€ BIPOTIAHICTh «CUCTEMATUYHHMX 1 BUMAJAKOBUX
nomminok» (Cook et al., 1995). Takuii HOCHITHUIBKUN MiAX1J MICTHB,
no-nepie, BCEOIYHUH MOIIYK MyOJiKauid 13 NHUTaHb BHYTPILIHBOTO
MOBJICHHS B KOMYHIKaTHBHUX aKTaX Cy0’ €KTiB; MO-Apyre, BUKOPHUCTAHHS
BUOKPEMJICHUX HaMH TOYHHMX, BIJATBOPIOBAaHUX KpHUTEPiiB BiaOOpy
cTareil A CUCTEMaTHMYHOTO OIVISAY; HO-TPETE, TONANbIIY OIHKY
CTPYKTYpH M OCOOIMBOCTEN LMX HE3aJEKHUX 3aBEPIICHUX JOCIIIKEHb
13 y3araJIbHGHHSIM JIaHUX Ta IHTEPNPETAII0 OTPUMAHUX PE3yJIbTaTiB.
CucteMaTMyHU OIS BUKOPHCTOBYBABCS B JOCIIJDKEHHI IeperyciM
K JoKepeno iHdopmamii uist: (a) TUTaHyBaHHS IOAJbIIOr0 BHBYCHHS
BHYTpIIIHBOTO  MOBJIEHHSI I  BCTAHOBJIIEHHA HOro  QyHKUid y
KOMYHIKaTHBHIA TIOBEMIHII ajpecaTiB 1 aapecaHTiB; (0) oOTpyHTYBaHHS
HAIIOr0 HAyKOBOT'O YSBJIEHHS MpPO KOMYHIKaliloo; (B) eKCIUTKamii ii
nediHiIOBaHHS Ta MOJATBIIOTO0 MOJCTIOBAHHS JBOCTOPOHHBOTO MPOIECY
KOMYHIKallli, SKUI JOKOHY€ThCS depe3 (ha3u BHYTPIIIHHOIO MOBJICHHS
ii mapTHepiB mpu TeHepamii (roBopiHHI Ta aymiroBaHHi). Kpim TOrO,
CHUCTEMaTUYHUN OINIAJ 3aCTOCOBYBABCS JUISI MOAAJBIIONO MNPUNHHATTA
NICUXOJIOTIYHUX PEKOMEHJAIii 3 METOI TIOCWJICHHS 3B’SI3Ky MIX
pe3ylbTaraMd IbOTO JOCTI/DKCHHS W ONTHMAaJbHOIO ICHUXOJIOTIYHOO
JIOTIOMOTOI0 HE TUIBKH PO3POOHHMKAM KOMYHIKAIlIMHMX TEXHOJOTIM Ta
CHCTEM, a i BJIacHE KOMyHIKaHTaM IIpU BUOOP1 HUMHU CTpATEriil 1 TaKTUK
MOBJICHHEBOTO CHUIKyBaHHA. Lle 30Kkpema ICUXOJOriyHa JI0TOMOra
MIPaKTUYHUM IICUXOJIOTaM, SIKI IIOCTIMHO 3afisiHi B KOMYHIKaTHBHIH
B3a€EMOJIi 3 KIIEHTaMH, Ta IHIIUM MPEACTaBHUKAM COI[IOHOMIYHUX
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MOBJICHHETOJIOCOBHUX npodeciii: OCBITSHCHKUX, MacMeIIHHUX,
IOPUINYHUX TOIIIO;

(2) cucmemnuti amaniz TCUXOJOTIYHOI 1 TCHXOJIHTBICTUYHOT
JiTeparypu, SKAW BHUKOPUCTOBYBaBCS 3 METOHO: (@) BHU3HAYCHHS
aKTyaJIbHOCT1 00CEpBOBAHMX JOCIIIKEHb 3 OINIATY Ha BUCBITICHHS B HUX
pOJIi BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHSI B KOMYHIKAIlli, a TaKOXX CTYIICHS iXHBOI
JOCTI/DKEHOCT] 1HIIMMHU BUeHUMH; (0) BHUSBICHHS MIpU HPEACTABICHOCTI
miei mpoOneMu B Haylll Ta ii BiIOOpaKEHOCTI B CyYaCHHX HAyKOBUX
nmyOmikanisax; (B) BCTAHOBJICHHS CITiBBIIHOIIEHHS iICHYFOUMX TEOPETUIHUX
PO3pO0OK BHYTPIIIHBOIO MOBJIEHHS 3 HANpPSIMKOM JOCIHIDKYBaHOT HaMH
npoOiemMu poii Ta (GyHKINH BHYTPIITHHOTO MOBJICHHS B KOMYHIKATHBHUX
aKkTax MapTHepiB 3 KOMyHikauii; (T) HMOpiBHSAHHA W 00’€JHAHHS SKICHUX
JaHUX, MPEACTABICHUX Y PI3HUX TEOPETUYHO W METOAUYHO HE3aJEeKHUX
JNOCTI/DKEHHAX 1 JOCHIAHWIbKE CHHTE3YBaHHS MJIsi IHTETpyBaHHS iX
pe3ynbTaTiB; (1) 3IIACHEHHS KPUTUYHOI OLIHKH paHille MPOBEACHUX
JOCIIIKEHb 13 BHYTPILIHBOTO MOBJIEHHS; (€) YTOYHEHHS MOHATIHHOTO
amapary 3AiiicHeHOro mouryky. Meroj SIKiCHOr0 CHUCTEMAaTHYHOTO OISy
Ta CHUCTEMAaTWYHOIO aHadi3y [OMOBHIOBABCS CTAaTUCTUYHHM aHAJI30M
pe3yibTaTiB BKIIOYCHUX B OIS JOCIIIKEHb, TOOTO «METaaHAIi30M»
(Glass, 1976) BimiOpaHuX TCHUXOJIHTBICTUYHUX KOHIICIIIH, TEOpid 1
TeHEepAaTUBHUX Mojelneil (MpOoAyKyBaHHS 1 PO3YMIHHS MOBIICHHS) (IHB.
Tabn. 1), y gkux BigoOpa)xkaroTbCs SK BHYTPIIIHbO-MOBJICHHEBI, TaK 1
30BHILTHHO-MOBJIEHHEBI €Tany T'eHepallii MOBIIEHHS;

(3) memaananiz  3actocoByBaBcs s (a) TOPIBHIHHS 1
00’eHaHHST pe3ysbTaTiB 0araThb0X, BHKOHAHMX Ha Marepialli pi3HUX
HAIlOHAIBHUX MOB, HE3QJICKHHUX 3aBEPUICHUX 1 OIMyOIiKOBaHUX,
JIOCIIKEHb Y MEXKaxX PI3HUX TEOPETUYHHUX 1 METOAOJOTIUHHUX MiIXO/IB;
(0) BusBIEHHA NAaTepHIB (CUHXPOHHO ICHYIOUHX peryiaspHOCTel
y  BHYTpPIIIHHOMOBJIEHHEBOMY  TIpolLeci Wi Yac  KOMYHiKallii;
CTiiKOT KOMOIHAII pe3ynbTaTiB MOCTIHKCHHS Y CXOKHX Teopisx 1
Mozensix); (B) MepeBIpKH pe3yabraTiB Ta iAeHTU(IKAI] 3HAYYIIUX
3aKOHOMIPHOCTEH KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, IO BUIUIMBAIOTh 3 KIIBKOX
JOCITIKCHb BHYTPINTHHOTO MOBJICHHS. MeTaaHai3 MPOBOJAMBCS ILISTXOM
BUSIBJICHHS XapaKTEPHOIO CTAaTUCTUYHOTO TIIOKa3HUKA, 3arajbHOro Jyis
aHaJI30BaHMX JOCHIDKEHb. 3MIWCHEHHs MeTaaHaizy Tmependadano
nornepeaHe (GopMyiTIOBaHHS TINOTE3W, MOAAJbIIE MNEPEeCTPYKTYPyBaHHS
BHOKPEMJICHUX JTaHUX, CTATUCTUYHUN CUHTE3 PE3yJbTaTiB 1 BIAMOBIIHE
0 OpMIICHHSI BUCHOBKIB;
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(4) mooentosanus mpolecy KOMyHIKarlii 13 (OKyCyBaHHSIM Ha
KOMIIOHEHTaX BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS B TE€HEpallii: SK y HpOIyKyBaHHI
BUCIJIOBJIIOBaHb, TaK 1 y BepOaJbHOMY CIpHMMaHHI Ta PO3YyMiHHI iX.
CrBoproBaHy IpHU LBOMY MOJENIb PO3MIAJAEMO SIK JIOTIYHY (3HAKOBY)
KOHCTPYKIil0. BoHa BIATBOpIOE yABIIOBaHI HAaMU XapaKTEPUCTHKH
BHYTPIITHROTO MOBJICHHSI — JOCHIDKYBaHOTO 00’€KTa — Ta Ja€ HOBY
iH(pOpMaLit0 PO HBOTO.

Memoouka sKicHO20 U KIIbKICHO20 00CaiOdceHHs Tiepeadadana
CTpaTerito ¥ TakTUKy ii peami3amii 3a HACTYIHUM aJITOPUTMOM Y
LIiCTh €TamiB.

Ilo-nepwe, GopmymroBanacs rimore3a JA0CIHIHKESHHS.

Ilo-Opyee, BU3Hauanmucs KpUTepii, 3a SIKUMH BigOupanmucs
JoKepena Ui aHamizy. Takumm KputepisiMma Oynu: (a) HasBHICTH Yy
HAyKOBI{ JliTepaTypi, NPUCBIYCHIA KOMYyHIKalii, NMUTaHb, OB’ 3aHUX
13 TeHepaTUBHUM (MTOPODKYBAJIbHUM) IPOLIECOM, 30KpeMa BHYTPIIIHIM
MOBJICHHSIM SIK MOTO CKJIamoBuM; (0) HasBHICTH Yy BiIiOpaHUX DKEpesiax
abo koHuemnuii, abo Teopiil, a0 Mojeneil rOBOPIHHSA YW ay[iFOBaHHA,
a00 ogHOYAacHAa HASBHICTh y HHUX 1 TEOpiid, 1 MojaeNeld SK TOBOPIHHS,
TakK 1 ayitoBaHHs. Bigpasy 3a3HaunMo, 10 JUIsi CUCTEMATHYHOTO OTIISTY
B1IOMpAUCs JUIIE MO PO3YMiHHA MOGIEHHS, OCKUIBKH BOHHU SIKICHO
BIIPI3HSIOTHCS BT MOJIENIEH MOBIEHHECHPULLMAHHSA THM, TII0 30P1€HTOBAH1
Ha PEKOHCTPYKIIO BCIX MPOLECIB reHepallii, MOYMHAIOUM 3 MpUiioMy
BXIJTHOTO aKyCTHYHOTO CHWTHaJy Ta HOTo BII3HABAaHHSA W 3aKiHUYIOUH
BCTAaHOBJICHHSIM CMHCIIOBHX 3B’S3KIB MDK CJOBaMH B CIPHUUHATOMY
HOBIIOMJIEHH] Ta 1X 00’€IHAHHIMHU B CMUCJIOBE ILJIE.

Ilo-mpeme, 3 ypaxyBaHHSM BHOpaHUX KPHUTEPIiB y MEpiOAUYHIN
Ta MOHOTpadiuHii JiTepaTrypi BUOKPEMIIIOBAIUCS JKepena, MpHUCBAYEHI
caMe BHYTPIIIHbOMY MOBIIeHHIO. CHCTEMaTWYHUI MOIIYK JOCIiIKEHb
1 30ip BignoBigHOi iHGopManlii 3AificCHIOBaBCS dYepe3 arperaropu
(Web of Science, Scopus, Pociiicekuii Inmekc HaykoBoro IlutyBanHs
(PIHLI)) 3a KJIIOYOBUM CIIOBOM «inner speech»/«BHYTPEHHSSI peuby Y
po3mim  «Titlew/«3arnaBue». BiH HagaB MOXJIMBICTH OTpPUMAaTH Takl
nani: Web of Science — 309 mxepen; Scopus — 258 mxepen; PIHIL —
266 mxepen. Lle Oynu crtarTi B >KypHanax, KHUTH, CTarTi B 30ipHUKaX
MarepiaimiB  KoH(pEpeHIid, TMPUCBSIYECHI TMpoldieMaM BHYTPIIIHHOTO
MOBJICHHS. BuOpaHi JOCHi/PKEHHS KOAYBAJIUCS TphOMa EKCIEpTaMH.
KomyBanHst 3HaiiieHux y 0a3ax JaHUX JAOCHIKEHb, OTPUMAaHHUX B
OIIsIaX HAyKOBHX MaTepialiB Ta IX CBOEPIIHHX XapaKTEPHCTHUK,
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3IIACHIOBAJIOCS 3a MojJeuo «BunaakoBux edekrtiBy (Hedges & Vevea,
1998) npu BpaxyBaHHI AM3aiiHy IOCIHIPKEHHS, a TAaKOXK POKY IyOsiKarlii.
Mogens BUMAaIKOBUX €(EKTiB mependadae, mo JOCTIIKEHHS, BKIIOYCHI
B METaaHalli3, pO3MISAAIOTHCS SK JIMIIE YacTHHA BCIX MOXIUBUX
JIOCHTIDKeHb Ha BHOpaHy TEeMy, a 3a CTaTHCTHKOIO CTaHJapTHA TOXHOKa,
0 TMOB’s3aHa 3 pO3MIpOM €(eKTy, MICTUTh IHTPaIHIUBIAyaIbHY
BapiaTHBHICTh y JOCIHIDKEHHSIX 1 KOMIIOHEHTH BapiaTUBHOCTI SIK (YHKIIi
PI3HHIN MK JOCHiKEHHSIMUA. KpiM TOTO, IS MOJENbh TaKOXK J03BOJISIE
y3araJibHIOBaTH, BUXOISYM 332 MEX1 KOHKPETHHUX JIOCHIJKEHb, POOUTH
BUCHOBOK NP0 BaXJIMBI JUIsl KOMYHIKAllil KOMIIOHEHTH BHYTPIIIHBOTO
MOBJICHHSI B TOMYJAIIl OCITIKCHb, HE OOMEXCHHX aHATi30BaHHUMHU
JOCTI/DKEHHSIMU 1 B TOYHOCTI iM 1J€HTHYHUMH, OCKIJIBKM B HAyKOBIiH
peaJpbHOCTI  aHAJI30BaHI  IMapaMeTpu  IIBWAIIC  BaplaTUBHI, HIXK
koHctanTHi (Tam camo).

Ilo-uemseepme, CUCTEMHUH aHaNi3 OTPUMAHMUX JAHUX JOKOHYBaBCS
3a JIONOMOIOI0 TakuX Moro pi3HOBUAIB, SK: (a) I1HAYKTUBHUU
MPOJIOBKYBAaHUM aHAN3, NOHATIHHUN aHaji3, TEMAaTUYHUN aHali3;
(6) meTom MOPIBHSUIBHUX KOHCTaHT; (B) METOI eKCIUTIKAaIii JdaHuX
(pe3ynbTariB  CHUCTEMAaTHYHOTO aHali3y Marepiaily, WOro KOIyBaHHS M
BUJIJICHHS MIKPOTEM 13 HAaBEICHHSIM NPHUKIaAiB). BukopucToByBaBCS
METOJl TEpEeBIpKH IHTepHpeTarii (aHajai3 CyNepewIMBHX JIaHUX,
nepeBipKka  aJbTePHATUBHUX  KOHLEMILIH, pedQieKcis JTOCHiTHHUKIB).
MetonoM 3icTaBieHHS 1 MOPIBHSHHS T€HEPaTUBHUX TEOpid 1 Mopenei
3 TIOAAJBIIUM BHKIIIOYEHHSM 13 CKIIQJIEHOTO HAMHU CIIMCKY OKPEMHUX
Mozenied 1 Teopii MM abcTparyBaimcs Big THX 13 HHX, fKI HE
MICTHJIM $IBHO €KCIUIIKOBaHOI iH(opMalii NMpo BHYTPILIHE MOBIICHHS.
VY BimiOpanux mxepenax c(oKycoByBaIMCS HA THX MOJETSAX 1 TEOpisiX,
y CTPYKTypl SIKUX 30Iirajqucsi CTPYKTypHI KOMIIOHEHTH BHYTPIIIHBOTO
MOBJIEHHS Ta 1X HomiHamii. Ti ckmagoBi, 10 He 30irajaucs 3a Ha3BOIO
BHYTPIIIHBOTO  MOBJIEHHS B T€HEPaTUBHUX TEOPIAX 1 MOZENAX
posmsaanucs K iHBapiaHTHI. lle chopusuio BUSBIEHHIO KOHCTAHT:
pEJIeBaHTHUX, CTAOUIBHUX 1 00OB’A3KOBUX JUIsl KOMYHIKalii (Y HayKOBHUX
VSBJICHHSX TEPEBKHOI OUIBIIOCTI JOCHIIHHUKIB) CTPYKTYPHHX YacCTHH
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS.

Ilo-n’same, CTaTUCTUYHUN aHaNi3 (CHHTE3) AAHUX, OTPUMAHHUX Y
PI3HUX OpUTIHAJIBHUX JIOCHIPKEHHSX, 3A1MCHIOBaBCS 3a JIOIIOMOTIOIO
TaKUX METOMIB, SK:
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(a) memoo obuucnenns 8i0COMKOB020  CNIBBIOHOWEHHS — 0BOX
eMNIPUYHUX PO3NOOINIE NCUXONO2IYHUX O3HAK (uucen) 33 GOPMYIIOLO:

R%=%xl{)ﬁ% (1).

(6) memooO eusHauenHs xapakmepucmuuHux iHmepsanie 3a (HopMyIOLO:

__h-F5
t= > > (2)9 ae
NS +S,
t — KpuUTepill BIPOTiJHOCTI, 110 BCTAHOBIIOETHCS 3aJIEKHO BiJl IPUHHATOrO PiBHS 3HAYYIIOCTI
MCHUXOJIOTIYHOT O3HAKK 1 YHCIA CIIOCTEPEIKEHb, R u P2 — YYTIHMBICTb pIBHS

. . . 2 2
[ICUXOJIOTTYHOI O3HAKH, BHPaXXCHA y BiJICOTKAX, S | sz — KBJIpaTH MOMHJIOK IIUX
BiJICOTKIB. P

S, po3paxoByBasocs 3a bopmyrnoro:

5, = P(100 - P) (3). e
n

7 — KUIBKICTh CIIOCTEPEKECHb.

VY BuIajKy, KOJW TICHXOJOTiYHA O3HaKa 3ycTpidanacsi TiIbKH B
OJIHIH TPy (IeTepMiHyIOYa O3HAKa), TO 11 CreUQIIHICTh TIepeBipsIacs B
MOPIBHSHHI 3 BIPOT1AHICTIO TICUXOJIOTIYHOT O3HAKU B TPyIi, Jie L O3HAKa
KOJTHOTO pa3y He 3ycTpivanacs. Y IbOMY BUMAJIKy BHUKOPHCTOBYBAaacs
¢dopmyna Ban nep Bapaena:

p=2ta00 (4.
n+2
[ToxunOka 1ILOTO BIJICOTKY BHU3Hauajacs 3a (Hopmyioro:
Sp =+ M (%), ne
n+3

n — YHCJIO CIIOCTEPECIKECHD,

(c) mMemoo 3icmasnenns ompumaHux 6i0COmKie¢ ma ix NoxXubox
(T'enec, 1967: 250-259) nna yxBajieHHS pIlIEHHS OPO CTaTUCTHYHY
3HAUYYIIICTh TICUXOJIOTTYHOI O3HAKH 32 (POPMYJIOFO:
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h-h

Nmt+m?

Pl i Pz — BIZICOTKH CIIOCTEPE)KEHb, y SAKHX HasBHA JOCIiKyBaHa O3HAKa B MEpIIil 1 Apyrii
BUOIpKax;

m, i N, — noxubku Bigcorkis P.

[{i kBamiTaTUBHI JaHi 3HAXOOWIHMCA 32 KITBKICTIO BHOKPEMIICHHX
KOHCTAHT 13 JOCTIHPKYBaHUMH O3HAKaMH 3 yCi€i BHOIPKH JOCIIKECHb,
npuiinaToi 3a 100%. IIpu npomMy BHKOpHCTOBYBasiacsi TaOMUIS BiJCOTKIB
Ta ix moxuook (I'enec, 1967).

3a rtabmunero «Kputnuni 3HaueHHs ¢ (kputepiit CrhioneHTa)»
3HaXOJMUBCA piBeHb BiporigHocTi miusa ¢ (BomwkenneBa, banmko &
bonpaps, 2015: 24).

Io-wocme, 00roBOpeHHs i OIIIHIOBaHHS OTPUMAaHHX
JAaHWUX, JOCIHIJHUIIBKE CHHTE3yBaHHS, IHTEPIPETAIlI0 PE3yabTaTiB
1 ¢QopmynroBaHHA BHCHOBKIB 3MIMCHIOBaIM 3a pesynbTraramMu 29
JIOCHIKeHb, BHUIUICHUX 3a BHIIE 3a3HAYCHUMM KpUTEPIsIMH Ta
BKJTIOUEHHUX y MeTaaHali3. 3 ypaxyBaHHSIM BUOKPEMJICHUX B aHAJi30BaHUX
KOHIICTIIIAAX, TEOpiiX 1 MOJENSX KOHCTAHT BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS,
K KOMIIOHEHTIB TEHEPAaTUBHUX INPOLECIB Cy0 €KTIB KOMYHIKATUBHUX
aKTiB, 3MIACHIOBANIOCS MOJENIIOBAHHS TPOIECY peaiizaiii KoMyHikamii
ajpecara W aapecaHTa uepe3 BHYTPIIIHE MOBJICHHS, IepeBipsuiacs
chopMynbOoBaHa Yy3arajlbHEHA TilOTe3a JOCHIKCHHS, JOoBOAMIacs il
npaBoMipHicTh. YueHi (KopaunoB & Kopaunosa, 2010) mepekoHaHi, 110
nepeBipKka y3arajdbHEHUX TIMOTe3, SKI BUXOMATH 32 MEXI KOHKPETHUX
(METOAMYHO KOHKPETU30BAHUX) TINOTE3 Y KOHKPETHUX AOCHIJKEHHSX,
JIO3BOJISIE OLIIHIOBATU CIEUU(DIYHICTh OKPEMHUX PE3YNIBTAaTIB 1 MOXKIJIMUBICTD
OLIHKM KOHCTPYKTHOI 1 MOMYJALINHHOI BaliAHOCTI HAyKOBUX MOJEJEH,
Akl mepeBipsAoThes. [Ipu 1bOMy MOIETIOBAHHS PO3MVISAANOCS HAMH SK
METOJl Mi3HABAJIBGHOI 1 MPAKTUYHOT HAYKOBOI MISITBHOCTI, SIKAH JTO3BOJISIE
aZIeKBaTHO ¥ IIUIICHO BimoOpakaTu B MOJEJbHIN Mpe3eHTalii CyTHICTh
HaWBaXJIMBIIIUX SKOCTEH 1 KOMIIOHEHTIB TaKOoi ICUXIYHOI peanbHOCTI
SK BHYTpIIIHE MOBJECHHS B KOMYHIKamii ii mapTHepiB, OTPUMYBaTH
i BHUKOPHCTOBYBaTH HOBY 1H(GOpMAIiF0 TIPO CTaH, 3aKOHOMIPHOCTI
i TenaeHuil (yHKIIIOHYBaHHS BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS SIK CTafii B
eKCIIPECBHOMY MOBIIEHHI KOMYHIKaTopa Ta IMIPECUBHOMY MOBICHHI
KOMYHIKaHTa(iB).
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Banionicmes (i eaniousayiss 3a cymuicmioo) TBOTO SIKICHOTO
JOCTI/DKCHHSI PO3IVISINAETbCS HAMHM  SIK  CIIPOMOXKHICTH  1HCTPYMEHTY
(MeTomororii, MeETOMIB 1 3ampOINOHOBAaHOI METOIMKH) BHYEPITHO
OXOIUTIOBAaTH ¥ OMHUCYBaTW BIACTHBOCTI Ta SKOCTI JOCIIIKYBaHOTO
(heHOMEHA «BHYTPIIIHE MOBJICHHS», SKI TPEACTABICHI B OJUHUYHHUX
JOCTI/DKEHHSAX pealbHUX YMOB HOro TpoOsBY, a came: B peaiizamii
KOMYHIKaIlii, Cy0’€KTH SKOi I04eproBO 3IHCHIOIOTH ab0 TOBOPIHHS
(MpomyKyrOTb ~ BHUCIIOBIIOBaHH:S), a0o  aymitoBaHHA  (BepOaibHO
CIIPUIMAIOTh 1 PO3YMIIOTh MOBJICHHS).

Pe3ynbTaT BoCniaXKeHHA

[Tounnaroun 3aiHiICHIOBATH CHUCTEMATUYHUNA OIVISA] 1 CHUCTEMHUI
aHaJi3 Cy4YaCHUX I[OINIAJIB HAyKOBIIB Ha BHYTPIUIHE MOBIJIEHHS, SIKI
BiIOOpaXxkatoTb HOro (QyHKIIH B KOMYHIKaTUBHIN MOBeNIHI CyO’€KTiB
CIIIKYBaHHS, MU 2inomemuyHo nepeddoauunu, MO KOMYHIKAIIsS €
MOTHBOBaHOIO CMHCIIOBOIO B3a€MOJIE€I0 ii MapTHEPIB, sIKa JTOKOHYETHCS
y BHYTpIUIHBOMY MOBJIEHHI $IK mepmia #oro ¢asza B NPOIyKyBaHHI
BUCIJIOBIIIOBaHb (TOBOPiHHI) 1 oOcTaHHsA Horo ¢(asza B iX ay/itoBaHHI
(cpuiimanHi Ta po3yMmiHHi). Ilpu 1bOMY MOBJIEHHEBY KOMYHIKAI[IIO
PO3MISAAEMO JIMIIE SIK OAMH 13 KOMIIOHEHTIB CIUJIKYBAaHHS, SIKE MICTHUTb
y CBOil CTPYKTYpi OKpiM KOMYHIKAIli Ie ¥ THTEPAKIIIIO 1 MEePIEIIIiO.

Sk 3acBiAUMIM pE3yNbTaTH MEPHIOr0 eTalmy CHCTEMaTHYHOTO
OMIsily HAyKOBHMX JIKEPEJ, BHYTPIIIHE MOBJEHHS 3a ICHXOJOTTYHOIO
TPAIULIIE€I0 BBAXKAETHCS HAWBAXKIUBILIOK CKIAOBOIO TICHXIKH JTFOIUHU.
Jlnst HOMiHAIT 1Ii€] TICHXOJIOTIYHOI pPEajbHOCTI BXXKWUBAETHCA pi3HA
TEPMIHOJIOTISI: «MosrenHemuciennsy (Boirorckuid, 1934), «ynieepcanvruil
npeomemuuti kooy (Kunkun, 1964, 1982), «axmusenicmv mosuaznoi
pozmosu 3 camum coboroy (Zivin, 1979), «enympiwmniii dianoey (baxtuw,
1986; Burnet, 1996), «swympiwmniti mononoey (Burnett, 1996), «nepeo-
ouckypcy (Kpacubix, 1998, 2012), «euympiwne npocpamysanus
BUCNIOBNIIOBAHHSY, — «NPOYeC  NPOSPAMYBAHHA — HEMOBIEHHEGUX  Oiliy
(JleontbeB, 2003), «popma mucnennesux obpasziey (Oppenheim &
Dell, 2008), «geromern enympiwnvoeo ooceioy» (Hurlburt et al., 2013),
«cnabxuti 2onoc y eonosiy (Perrone-Bertolotti et al., 2014), «cy6 ‘ekmugnuii
00c8i0 Mo8u npu GIOCYMHOCMI S6HOI 1 BIOYYMHOI  APMUKYIAYII»
(Alderson-Day & Fernyhough, 2015), «mosuasui cyoocenus npo pumy
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080ox cniey, «beamosni pumosani cyodcennsy (Langland-Hassan et al.,
2015), «sepoanvne mucnenns» (Alderson-Day & Fernyhough, 2015),
«npuxosane  mognenns»  (Alderson-Day &  Fernyhough, 2015),
«npuxosana moena npooykyia» (Langland-Hassan et al., 2017) Tta in.
BuBuyeHHIO 11bOTO MIMOMHHOTO (peHOMEHA MPUCBAYEHO BEIMKY KIJIBKICTh
JOCTI/DKEHb HECXOXKOTO  ICUXOJOriyHoro nau3aiiHy. Ilpum  po3kpuTTi
(eHoMeHOoIIOT1i BHYTPIIIHBOIO MOBJIEHHSI HAarojIOIIyeThCsl HA TOMY, IO
BOHO pealli3yeTbCs B 0araTb0X MOMEHTaX IEPBUHHOTO BHYTPIIIHBOTO
nocBiny. Haifuacrime ne cnpuiiMaeTbesi pedreKCylouoro JIOAHHOIO K
TOBOPIHHS MPUPOIHUM TOJ0COM, aje 0e3 3ByKa.

«Ha 0odamox 00 npomomunié ycix 6unaoKié GHYMpPIUHbOZO
MOBJIeHH s, ICHYIOMb WUPOKI  8apiayii, AKi 8i0N08I0A0OMb WUPOKIl
Kamezopii  6HYMPIUWHb020 MOGIEHHS, Md  GeIUKI  IHOUBIOYANbHI
BIOMIHHOCII — Yye uacmoma, 3 SIKOK 00U GIOUYBAIOMb GHYMPIUHE
mosnennst (Hurlburt et al., 2013).

HesBaxaroun Ha 3pocTaroumii o0CSIT 3HaHb TPO (HEHOMEHOJIOTII0
BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS, HOTO PO3BUTOK 1 (QYHKIIl, MiAXOmM 10
HAyKOBOTO BHUBUEHHS LOTOo ()EHOMEHa 3alIMIIAIOThCS, SK 3a3Ha4aroTh
TOCTITHUKHY, PO3CITHUMHU 1 B 3Ha4HIN Mipi HeiHTerpoBaHuMu (Alderson-
Day & Fernyhough, 2015), MeTonu OIIHKKM BHYTpIIIHIX MOBJICHHEBUX
3ai6HOCTeH — HenocTaTHbo po3BuHeHUMH (Langland-Hassan et al., 2015),
pe3yNbTaTH IMX JAOCHIKEHb — PI3HOCHPSMOBAHUMH, IO 3yMOBIIOE
HEOOXI/IHICTh B y3araJbHEHOMY BHCHOBKOBI MIONO pom Ta (yHKIIN
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHSI B KOMYHIKaTHBHINM MOBEIIHIII TapTHEPIB.

3niiiCHEHM HaMHM CHCTEMAaTUYHUH OIS JaB 3MOTY BHOKPEMHUTH
TI HAayKOBl JDKEpena, y SKHX YITKO HPOCTEXKYETHCS JIOCIIKEHHS
BHYTPIIIHEOTO MOBJICHHS, OPI€EHTOBaHI HA KOMYHIKaTUBHY MPOOJIEMaTHKY,
30KpeMa Ha TIPOILIeCH eKCTepHasi3alii (TOBOpIHHS) Ta IHTEepHai3amil
(ayniroBaHHS), Ha PO3MOBY y B3a€MO/IIi 1 HA B3a€MOPO3YMIHHS.

3nificHennii  momryk 1 BimiOpani JTiTepaTypHi JpKepena  3a
BU3HaueHUMHU Kputepismu (Boirorckuii, 1986a; Vygotsky, 1986b; Levelt,
1995; Axyrtuna, 2002, 2003; JleoutseB, 2003; Indefrey & Levelt, 2004;
Allen et al., 2007; Alderson-Day & Fernyhough, 2015; Kljajevic et al.,
2017 Ta iH.), cpopMynbOBaHE B CHCTEMATHUHUX ONIAAAX ICHXOJIOTIYHE
MATAaHHS TPO PoJib 1 (QYHKII BHYTPIIIHROTO MOBJICHHS B KOMYHIKAIIii,
CHPUSUTM OTPUMAHHIO SIKICHUX PE3y/bTaTiB, MPEJICTAaBICHUX Yy HACTYIHIN
IHTepIpeTarii.
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YcTaHOBIEHO, IO OJHUM 13 MEpHIMX, XTO BHUBYAB BHYTPIIIHE
MOBJICHHS 3 TO3UIll KOMYHIKAIii SK €Taly B MOPOKCHHI MOBJICHHS
(roBopinHi Ta aynitoBanHi), OyB JI.C. Burorcekuii (Beirorchkuii, 1934).
Joro KOHILEMINs BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS (MOBICHHEBOIO MHCIICHHS)
cTajla KJIACHYHOIO HAayKOBOIO TPAICI0 B Tally3l MCUXOJOTIYHOI HAyKH Ta
3aJUIIAETECS 70 I[HOTO Yacy 3aTpeOyBaHOIO i albTepPHATHBHOIO Cepe
Cy4aCHMX KOHILIEMLIA BHYTPILIHBO-MOBJICHHEBOTO €TaIlly T€HEPATUBHOTO
nporecy K 0cooauBoi ¢pa3u KOMYHIKaTUBHOT AiSUIBHOCTI. Horo inei mono
nopokeHHst MoBJieHHs (Tam camo, 1934) € Tieto IPyHTOBHOIO OCHOBOIO,
Ha 3acajuax skoi QgopmyBamucs 1 10 HBOro 4acy (OpMYyeTbCS HEMAIo
CYYaCHUX TICHXOJIIHTBICTUYHHMX KOHLIEMIIH, TEOpid 1 MOpOIKYyBaIbHUX
Monene. lleit BumaTHMI TICHXOJIOT mepiioi MOJOBUHU XX CTOJITTH,
BIJIMOBMBIIIMCH BiJ aHaji3y 3a €JIEMEHTaMH, B3sB 32 OCHOBY aHaji3 3a
OJIMHUIISIMU, SIKI «He 8mpaiaroms 61dCmueocmeti, NPUMAMAHHUX YITOMY,
ane maromv 'y HAUNpoOCmMiulomy, NepeUHHOMY GUSNAOI ... 61ACMUBOCHII
yinozo...» (Bwirorckwmii, 2000: 464). Taky onuHUIIO aHami3y BiH BOauaB
y BIACTHBOCTSAX, IPHUTAMAHHUX MOBJICHHEBOMY MHCIICHHIO, SIKC BiH
TIYMauuB SIK «CKAAOHe OUHAMIYHe Uyile, 6 SKOMY BIOHOWIEHHS MIdiC
OYMKOIO | CI0BOM BUABUNOCL SIK PYX uepe3 yYinull psao GHYMPIUHIX
niawie, AK nepexio 8i0 00Ho20 niaHy 0o Opyzozo» (BbIroTckuii,
1956: 380). Tomy omuHUIEIO aHANi3y HUM OOpaHO CKJIAIOBY, IO
BioOpakae B HAWNPOCTIMIOMY BHUIJISAAI €IHICTH MHCJICHHS 1 MOBIICHHS.
He «3nauenns cnosa» (Tam camo), sike JI.C. BUrorchkuil po3misiHyB siK
TaKe, 10 € OJJHOYACHO 1 MOBJICHHEBUM, W 1HTEJIEKTYaJIbHUM (PEHOMEHOM.
«3HaueHHs €084 — HEKOHCMAHMHE», ... AGIAE 0000 OuHaAMiuHe
ymeopenus. Hozo npupoda poskpusacmvcs, nepedyciMm, 6 y3a2anbHeHHi
cmucnig...» (Tam camo).

Jnist BusiBIEHHS! (DYHKIIOHAJIBHOI POJIi CIIOBECHOTO 3HAYECHHS B aKTi
MUCIICHHSI, JUIsl BU3HAYCHHS OYyIOBH PEAJbHOTO MUCIHMTEIBHOTO MPOLECY
1 TOB’S3aHOTO 3 HHUM CKJIQIHOTO TepeOiry MOBIICHHS BIJl «...HEACHO20
(Heyc8i0OMAeH020) MOMEHMY 3APOONCEHHS OYMKU [ 00 il NPUKiHYe802o
3aeepuients y cinogechomy Gopmymosanni» (Beirorckuit, 1956: 380).
Burorcbkuii 3actocyBaB (YHKLIOHAJbHHM IUIAH BMBYEHHS 1 JOBIB, IO
ICHYIOTh OCOONHBI BiJHOIICHHS Mi)K MUCJICHHSM 1 MOBJICHHSIM. Y4YCHUU
chopMysIIOBaB IO i7Ief0 B Takik (hopmyii:

«...BIOHOWEHHs. OYMKU 00 Cllo8a € nepedycim He piu, a npoyec, ye
BIOHOWIEHHSL € pYyXoMm 8i0 OYMKU 00 C108a | HAGNAKU — 6i0 Cl08d
0o Oymxu 6 akmi KomyHixayii. Lle 6iOHOwenHs po3ensioacmvcs 6
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Acnekmax NCuxono2iyHo20 aHanizy sAK Npoyec, Wo pO36UBAEMbCA,
npoxooums uepe3 psao Gaz i cmadii, 3a3HAIOYU 6CIX MUX 3MiH, AKI
3a C8OIMU CYMMEBUMU O3HAKAMU MOICYMb OVMU HA38AHI PO3GUIMKOM,
He BIKOBUM PO36UMKOM, d YyHKYioHanoHuM... Xoua nepebie npoyecy
MUCTeHHs 8I0 OYMKU 00 C108d, 6i0 C108a 00 OYMKU i € PO3GUMKOMY
(Beirorckuit, 1956: 380).

Sk 3acBiquye HaBeJEHMH KOHTEKCT, TpaHcopmaliiiHa ines
moJI0 TeHepalii MOBJIEHHS B KOMYHIKailii Oynga 3akjazeHa came
JI.C. BUroTChKHM.

3a3HauuMoO, M0 po3MIAgaroud (YHKLIOHYBaHHS JyMKH came
SK JIBOCTOPOHHIM — KOMYHIKATUBHUW — TIPOLIEC, «AK GHYMPIWHIL pYX
yepe3 Yiaull psao NAaHie, K nepexio OYMKU Y C1060 i C08a — y OYMKY»
(Beirorckuii, 2000), ncuxonor BusiBuB ¢azu (mig (a3or BiH po3yMie
nepexiJ BiJl OMHOTO «AaaHy» IO 1HIIOTO, 13 SKUX CKJIANAEThCs LU pyX)
1 PO3pPI3HUB pAM IJIAHIB, Yepe3 SKI MPOXOAWTH JAyMKa, IO JOKOHYETHCS
B cioBi (Tam camo: 470), abo dopmyeTbes AyMKa, HAPOKYHOUUCH 13
MOYYTOTO CIIOBa. AKTyali3yloud B KOHIIEMIN] MOBIEHHEMHCIEHHS il
KOMYHIKaTHBHI aCleKTH, IICUXOJIOTI HAroJIONIye, 10 BHYTPILIHE MOBJICHHS
€ TIpoIlecOM, SIKUM HJe 3cepeuHM Ha30BHI M OJHOYACHO MPOLIECOM, IO
iZle HaBMaKKU — 330BHI BCEPEIUHY, «HPOYECOM NepemeopenHs MOGIEHHS &
OyMKy». AJle SKIIO TyMKa BTITIOETHCS Y CIIOBI B 30BHIIIHROMY MOBJICHHI,
TO CJIOBO «8MUpAc» Y BHYTPIIIHbOMY MOBJIEHHI, HOPOMXKYIOUH JTyMKY.

YyeHuil BHOKpEMUB HE TUIBKM 30BHIIUHIA «gasnuil naamy
MOBJICHHEBOI KOMYHiKallii, a TOJOBHE — BHYTPIIIHIA «cemManmuyHu
niawy, SKI He 30iraroTbCsi miJ 4ac (YHKIIOHYBaHHS PO3TOPHYTOI,
NOUIMPEHOi  JyMKH B  KOMyHiKaropa Ta (opMyBaHHS  JTyMKH
B KOMYHIKaHTa.

«lInan enympiwnvoco mosnennsy, 3a J1.C. BUrorcbkum, — ocodvBe
3a TCHUXOJOTIYHOI TPHPOJOI0 YTBOPEHHS, IO Ma€ CBOI CHEHU(IKY
i mepebyBae y CKIAQIHMX BIJHOUICHHSIX 3 ay[dllOBaHHSM, TOBOPIHHSIM,
YUTAaHHSAM, IUCHbMOM. BHYTpIIIHE MOBICHHA — «ye MOGIeHHA OJA
cebey», B LIbOMy HOro «ocoonusa ¢ynxyis». BOHO «ue npusnauacmuvcs
0na  nosioomnenus». lle MoOBIeHHS, 1O BigOyBaeThCS B IHIIMX —
IMIDTIIUTHUX — YMOBaX, HDK 30BHIIIHE MOBJICHHS, 1 BUKOHYE 30BCIM
iHII ¢QyHkIii. CIoBecHI 3HaY€HHS Y BHYTPIIIHbOMY MOBJIEHHI € 3aBXIU
i1loMaMH, 10 HE MEepeKIaJaloThCsl HAa MOBY 30BHILIHHOIO MOBIICHHS.
Bonu BupaxaioTh iHIWBIlyalibHI 3HAY€HHsS (CMMCIH), 3pO3yMisll TUIBKU
Cy0’€KTy BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS, SIK€ TaKoXX C(OpPMOBaHE 3 1/1i0M,
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€3l 1 Mae eTNTUYHY CTPYKTYpY. Y BHYTPIIIHBOMY MOBJICHHI JIIOIMHA
3[aTHa SK MPH TOBOPIHHI, TaK 1 MpU ayaitoBaHHI copMmyBatu B cebe Bci
IYMKH, CIPUMMAaHHS, MIPKYBAaHHS <luule OOHIEID HA36010%». 3HAYCHHS
i€l €1MHOi HAa3BM BHSBHUTHCS HEMOXIMBUM Ul TIEPEKJIATy Ha MOBY
30BHIIIHBOTO MOBJIEHHS, € HECYMICHMM 13 3BHYAHMM 3HAYEHHSM TOTO
K camoro cioBa (Beirorckuit, 2000).

Jns 06’exTuByBaHHS BHYTpimmHbOro MosieHHs JI.C. Burorcekuit
CHeIiallbHO BAABCS JI0 IOro 30BHINIHBOTO BHSBY, 3MOJEIIOBABILIN
MOPOKYBAJIbHUI MPOLEC. YUYEHUI 3ayBaXKUB:

«Mu 30iticniosanu ... awaniz 6i0 €aMo20 306HIUHBLO2O NAAHY 00
camoeo GHympiunb020. B owcugiti Opami MOGIEHHEBO2O MUCTEHHS PYX
tl0e 360POMHIM WIIAXOM — 810 MOMUBY, U0 NOPOOIHCYE NEBHY OYMKY, 00
oopmienHss camoi OyMKU, 00 ONOCePeOKY8AHHIO il Y 6HYMPIUHbOMY
CN06I, NOMIM — 6 3HAYEHHAX 306HIWHIX CI6 I, Hapewimi, 6 CLOBAX)»
(Berorckui, 1956: 381).

OTxe, TMOB’A3aBIIM BHYTpIIIHE MOBJCHHA 13 30BHIIIHBOIO
nistmeHicTIO, JI.C. BUroTCchKuil y Takmii crnoci0, mo-nepiie, y BepOabHii
(dhopMi mpencTaBUB MOACIH IMOPOKSHHS MOBIICHHS 1] 9ac KOMYHIKAIIii,
B SKIH «oghopmnenns ... OyMKuU», «onocepeoxky8amHs ii y 6HymMpiuiHbOMy
C108I» BIHIC IO TIEPIIOTO BHYTPINIHBOTO TUTAHY, 32 SKUM BiTOyBa€ThCS
nepexii A0 HACTYyHOTO BHYTPIUIHBOTO IIJIaHY: OIOCEPEaIKYBaHHS
OYMKU «V 3HAYEHHAX 308MIWHIX C1i6» 1 HABIIAKW; MO-Apyre, 3I1HCHUB
00’€KTUBHO-()YHKIIIOHATFHUI aHali3 BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS, SKHA
3aCHOBYBABCSI Ha CIIOCTEPEKCHHSIX 30BHIIIHIX BHIBIB.

Y  BHYTpILIHBOMY  MOBJEHHI  (YHKIIOHYIOTb, $IK  BBaXae
JI.C. Burorcpkuii, iHII, HDK B YyCHOMY, BIJHOIIEHHS CEMaHTHYHOTO
1 dasHoro acmektiB MoBieHHs. Da3HUN KOMIOHEHT MOBJICHHS, HOTO
CHUHTAaKCUC 1 (POHETHKAa MAKCHUMAaJbHO CHPOILYIOTHCA M YUIUIBHSIOTHCS.
Ha nepmmii miaH BHXOOUTHh 3HAYEHHS CJIOBA, SIKE € HE3aJEeKHUM Bij
1oro 3BYKOBOro ogopmiieHHs. OTXke, JHUKEpEeNo CKOPOYEHHs (3ropTaHH:)
3HAXOIUThCA Y CBOEPIIHIN CeMaHTHUHIN Oya0B1 BHYTPIIIHBOTO MOBIJICHHS,
Yy CHHTAKCHUCI 3Ha4€Hb, OCHOBHI OCOOJMBOCTI SIKOTO BHUSBIISFOTHCS,
no-mepuie, y AOMIHyBaHHI CMHUCIY CJIOBa HaJ Horo 3HaueHHsM. CIIOBO B
PI3HUX KOHTEKCTax 3MIHIOE CBil cmuca (/).

«Peanvne snauenns cnosa — wuexkoncmawmme. ... Junamiunicmo
3HAYEHHS1 NOBEPMAE HAC... 00 NUMAHHS NPO CNIBBIOHOULEHHS 3HAYEHMHS
i cmucny. Okpemo 63ame C1080 ..MAE MINbKU OOHe 3HAYeHHA. Ane
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...€ He Oinbule AK NOMeHyis, Wo pedni3yemvCs 6 HCUBOM) MOBLEHHI,
V AKOMY yYe 3HAYEHHA € MINbKU KAMIHUUKOM 'V CHnopyoi CMUCIY»
(Beirorckuit, 2000: 498).

30arayeHHs ClIOBa CMUCJIOM, SIKHH BOHO BHpa)ka€ B KOHTEKCTI, IO
CyTi CKJaJla€ OCHOBHHUH 3aKOH pyXy 3Ha4eHb. CIO0BO BOMpae 3 ycChOTO
KOHTEKCTY I1HTENEeKTyaslbHi W adeKTHBHI 3MICTHU 1 TOYMHAE MO3HAYATH
OlnbIe, HIXK MICTUTBCS B Horo 3Ha4eHHi. CMUCI clloBa HIKOJIM HE OyBae
NOBHUM. BiH 00MEXy€eThCS pO3yMIHHSM CBITY 1 BHYTpIIIHIM OararcTBOM
ocobuctocti B oMy (Bsirorckuii, 2000).

Onny 3 0cOOMMBOCTEH CEMAHTHKHA BHYTPINTHBOTO MOBJICHHS IIEH
JOCTITHUK TIOB’SI3Y€E 13 «cmuciamu ciiey, MUHAMIYHIIITUMUA 1 MIHAPIITUMH,
HIXK IXHE 3HAYeHHs. BOHM BUABIAIOTH 1HINI 3aKOHH 00’ €IHAHHS 1 3JIUTTS
OJIHE 3 OJHUM, HIX Ti, fIKI MOXYTh CIIOCTEpiraTucs mnpu 00’ €IHaHHI 1
3IIUTTI CIIOBECHUX 3Ha4yeHb. Llel crocid BIH HA3BaB «YMIUBOM CMUCTYY,
pPO3yMIIOUM CJIOBO OJHOYACHO B 1Oro mnepBicCHOMY (OyKBaJbHOMY)
3HAYE€HHI 1 B MEPEHOCHOMY, 10 BHpa)ka€ B JaHUII MOMEHT 3arajibHe
3HaueHHA. CMHUCIM B3a€MONPOHUKAIOTH 1 BIUIMBAIOTH OJWH Ha
OJTHOTO, TIOE€JHYIOYM TIOMEpeNHId CEHC CJIoBa 3 yciMa HACTyHMHHMH.
Otmxe, cmuciaoBuii kommoHeHT JI.C. BUroTchbkMii BBa)ka€ OIHIEID 3
0COOJIMBOCTEH CEMaHTHKH BHYTPIIIHHOTO MOBIICHHS.

3armmONIOI0YUCh Y BHYTPIIIHIA 3MICT MOBJICHHEBOTO MUCIICHHS,
JI.C. Burotcekuii BBaxkae, IO JyMKa 3aBXIH SBIsSE€ COOOI0 TIEBHY
[UTICHICTh, 3HAYHO OUIBIIY 3a TPHUBAIICTIO W 00CATOM, aHDK OKpeme
cinoBo. «Te, wo 6 Oymyi Micmumvcs CUMYILIMAHHO, Y MOGIEHHI
posknaoaemocsi  cykyecusnoy (Berorckuit, 2000: 503); aymka He
30ira€TbCsd HE TUILKHM 13 30BHIIIHIM CJIOBOM, ajleé W 31 3HAUYEHHSIMH
ciiB, y sikux BoHa BHUpaxaeTbes. JI.C. Burorcekuii A0BIB, MO mepexifg
BiJl BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS JI0 3O0BHIIIHBOTO W HaBMAaKM — Bif
30BHIIIHBOTO JI0 BHYTPIIIHBOTO — € «NepecmpyKmypy8aHHiIM MOBLEHH).
[lepeTBOpeHHs «yinkom camobymubo20 i CB0EPIOHO20 BHYMPIUHBO2O
CUHMAKCUCY, CMUCNI0801 1 38YK060i 0Y008U GHYMPIUHBLO2O MOBIEHHS 8
IHWi cmpykmypHi ¢hopmuy», TpUTaMaHHI SK TPOAYKYBAaHHIO MOBJICHHS,
TaKk 1 PO3YMIHHIO, € CKIATHOK «OUHAMIYHOW MPAHCHOPMAYIEIO»
(Beirorckuii, 2000: 503). 1li BHCHOBKHM BYEHOTO € BAXJIMBUMHU IS
pO3yMiHHSL poni Ta (YHKIM BHYTPIIIHBOTO MOBJEHHS B KOMYHIKallii
napTHepiB 31 crouikyBaHHA. JlymKy (cmuciu) 3 X 0coOnMBUMH —
BHYTPIIIHIMU — MOBHUMH 3ac00aMU, BIAMIHHAMH BiJl 30BHIIITHIX MOBHHUX
3ac00iB, LEH MOCTIIHUK pO3MIAAAE AK TEpIIMH IUIaH BHYTPIIIHHOTO
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MOBJICHHSI TP TOBOPIHHI W OCTaHHIA IJIaH BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS
npu aynitoBaHHi. [Ipy nboMy BapTo BIAMITHUTH, IO «ULIAX 80 OYMKU OO
cnosa nexcums yepes sHavennsy (Bwirorckuit, 2000: 503). Po3BuBaroun
ue nosnoxeHHs JI.C. Burorcbkoro, Mo)kHa CTBEpIDKYBATH, IO H IJISAX
BiJl CJIOBa J0 OYMKHM TaKOX JIEKUTh 4Yepe3 3HaueHHS. TakuM YUHOM,
CBOIO TEHEpaTHBHY KOHIIEMIiI0O Burorcekuii Oyaye Ha TJII CMHCIIB,
AK1 peai3yloThCsi B MPOIECi KOMYHIKalii y BHYTPIIIHbOMY MOBJICHHI
KOMYHIKaHTIB CBOEPIIHUMHM BHYTPIIIHIMA MOBHUMH 3acoOamu. [li
CMHCIH TPaHC(OPMYIOTHCS B 30BHIIIIHI CIIOBA MPH TOBOPIHHI Ta B AYMKY
IpU CIpUMaHHI i po3yMiHHI.

3HayHe 3a O0CATOM MiCIle B Il CTaTTI BIABEACHO pe3yJabTaram
anamizy nonsiniB JI.C. BUroTChKOTO nHie TOMY, IO HWOTO KOHIIEMIis
OJlHA 3 TEpIIMX Ja€ BIAMOBIIbL HA aHAN30BaHE NUTaHHA: «Ske Micie
BHYTPIIIHBOTO ~ MOBJIGHHS B TE€HEPATUBHUX Ipolecax cy0’eKTiB
KOMYHIKaIlli?», a TaKoX ymeplle B Haylll IPeJCTaBIIA€ MCUXONIHTBICTUYHE
VSBJIEHHA NpO KOMYyHIKalilo gk pyx: (1) Big OyMKuH [0 cioBa B
KOMYHIKaTopa; (2) BiJx cjioBa A0 AYMKH B KOMYHIKaHTa.

CniBaBropamu crtarti  (Kljajevic et al.,, 2017) BuciosiaeHa
KpUTHYHA, ajie OJHOYACHO W CymepewIinBa AyMKa MpoO Te, 10 YacTHHA
nocnipkenb JI. BUroTchKoro 3ocepemkeHa Ha KOHKPETHOMY AacleKTi M
HE BHYEPNy€ i/ei BHYTPINTHHOTO MOBJICHHS, a BJIACHE WOTO KOHIICTIIIiS
BHYTpilIHEOTO  MoOBNeHHS  (Bbirorckuii, 1934) xapakrtepusyerbes
nyxke CcyO0’€KTUBHUM 3HAY€HHSIM, OCKUIbKM MOOyJ10BaHA HAa BH3HAHHI
NPEIUKATUBHOTO XapakTepy Ta CKOPOYEHOI CHHTAKCUYHOI (OopMH
BHYTPIIIHBOTO MOBJEHHS. [lorompkyrounch 13 NEpHIod TEe3010 IHX
CMIBaBTOPiB MPO KOHKPETHWH, a caMe: TICUXOJIHIBICTUYHUI aCIEKT
nocnipkenns JI.C. BUrorcpkoro, Mu pa3oM 3 THM MiIKPECITIOEMO
SIBHY HEJOOIIIHKY KOHIICTIII MOBJIEHHEBOTO MHMCIICHHS, 30KpemMa il
HallBAXKIMBIIOTO — TEHEpPAaTUBHOrO M ceMaHTH4YHOro acmekriB. Lli
JMOCTITHUKW, HAa Kajdb, HE OIIHWIA HAJISKHOI MIPOI PO3KPHUTI
B HIi mnpoOnemMu 3HAYCHHS 1 CMHCIY, CHIBBIJHOIICHHS MOBICHHS
1 MHCIEHHS Ta IHINI BaXKIWBI HAyKOBI I[IHHOCTI, SKI TIPOXOIATH
YepBOHOIO  CTpiuKol0 dYepe3 Bcio  koHuenmito JI.C. Burorcekoro
(1934), ne Bmepiie mpeACTaBICHE HAyKOBE YSBIEGHHS, MAaKCHUMAaJbHO
HaOMIKeHe 710 pealbHOTO TPOIeCy TOPOKEHHsT MOBIEHHS. KoHuemmis
MOBJICHHEMUCIICHHSI € OJHI€I0 3 (PyHIAMEHTAJbHUX HAyKOBUX Hpalb i3
3aKJIaJICHUIMU OCHOBaMHU TpaHCPOpPMAIIMHUX IMMIIXOAIB 0 MOBJICHHS,
npu  peamizamii sSKOro BHYTPIIIHE MOBIEHHS IIOCTa€ SK BaKJIMBa
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¢daza MK MOTHBOM, METOI 1 O3BYYEHHSM BHYTpIIIHIX 3amymiB. Lls
iIes 70 IbOro 4acy € 3arpe0yBaHOI0 B HAYKOBOMY CBITI W IIMPOKO
BUKOPUCTOBY€EThCA, HaOyBarouu HOBUX Monu@ikaimiii W 1HBapiaHTHOTO
HarnoBHEHHA. [Ipu npomy moOynoBaHi Ha WM 171€i reHepaTHUBHI MOJENI,
K 3acCBIIYMB CHCTEMaTHYHUU OIVISA, HE Cylepedarh OIHA OJHINA, a
B3a€EMOJIOTIOBHIOIOTHCS, 30aradytoun 3amporoHoBaHy JI.C. Burorcekum
KOHIIETIIII0 Ta PO3BUBAIOYM 1i 3 MO3UII MOXIMBOCTEH Cy4acHOI HAayKH
Ta HOBITHIX amapaTypHHX 3ac00iB JOCIIKEHHS.

Ha migTBepmKeHHsS HAayKOBOTO 3HAYEHHS T€HEPATWBHOI KOHIETIIii
MoBJeHHeMUCTEHHs (Bpirorckuii, 1934) mns cywachoi pernpeseHTtarii
MWTaHb BHYTPIIIHHOTO MOBJIEHHS MONLIEMOCS Ha MociipkeHHs (Jones &
Fernyhough, 2007), y sixkomy 3 omnoporo Ha norsiau JI.C. Burorcekoro
IIOZI0 PO3BUTKY BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS 3aXUIIA€ThCA MependadyeHHs,
3a SKAM BHYTpIIIHE MOBJEHHS MOXHA po3msigatd gk  (opmy
oii Ta copMmMyBaTH TONEpEqHI MPAKTUYHI 3ayBakKeHHS CTOCOBHO
BukopuctanHs NASS no AVH.

Y «momeni po3yminHs moneHHs» (Fessenden, 1955) ii aBrop
aHaJi3y€e KOMYHIKQaTUBHUHM TPOIIEC JIUIIE 3 TO3UIlli pO3yMIHHS MOBIICHHS
Ta TPEACTABIsi€ MOBICHHEPO3YMIHHA SIK CHCTeMy ceMu piBHIB. Ha
YETBEPTOMY — NIIMOMHHOMY PiBHI — PEIUITIEHT 3IIHCHIOE TOIIYK HOBOTO
METONly OTPAIIOBAaHHS MOBJICHHEBOTO CHUTHAJY IIUISIXOM BCTAHOBJICHHS
CHUTBHOTO ¥ BIAMIHHOTO Yy CHPUHHATOMY TOBimomIeHHI. Biarak,
BUHUKa€ OIlIHKa crpuiiHATOl iHQopMalii. Ha m’sToMy piBHI — perUmieHT
BUOKPEMIIIOE 3arajlbHUi CMUCH crhpuiiHaToro mosimomienHs. [lloctwmii
piBeHb — pIBEHb IHTEPHOJALII MIATEKCTY HACTYIHOI 1H(opMalii, ska
Oyne cnpuiimartucs. Ha 1mpomy piBHI BinOyBaeThCsl TependOaveHHs
(mporHo3yBaHHs) MaiOyTHROI Aii. Ha cbomMoMmy piBHI ciyxay 3I1HCHIOE
IHTPOCIIEKTUBHE OI[IHIOBAaHHS BCHOTO MPOIECY MOBJIECHHEPO3YMIHHS.

YV «xoHmeniii MexaHi3miB MoBieHHs» (Kunkun, 1958, 1982),
KOMYHIKaTUBHOIO 3a CBOEIO CYTTIO, BHYTPIIIHE MOBJIEHHS — Ba)JIMBUU
MeXaHi3M 1 BUJI MOBJICHHS, TPAHCIISATOP, HEOOX1THUN [ B3aEMOPO3YMiHHS.
BHyTpiltHe MOBIICHHS peaji3yeThCsl Yepe3 «VHIBepCalbHULL NPEeOMEemHUL
koo (VIIK)», mo Mae 3arajibHy CTPYKTYpy HJisi 0OpoOKH sIK BepOaIbHOT
iHpopmanii, Tak 1 iHpopmauii NPO HABKOJIUILHE, $KAa HAIXOIUThH
yepe3 pi3zHi opranu uyTTs. [loTpeOu KomyHikallii, 3a3Ha4aB TICHXOJIOT,
CIPUYUHWIA YTBOPEHHS KOJIB, IO B3a€MOIIIOTh, 00’ €THANHUCS B €IUHY
CHUCTEMY: MOBa — 3BYKOBE MOBJICHHSI, — BHYTPIIIIHE MOBJICHHSI — 1HTEJIEKT.
s cucrema € caMOperyabOBaHOIO 1 3AAaTHOIO JO CAMOBIOCKOHAJICHHS.
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[IpoTucTaBneHHs OBOX IUCKPETHHUX KOJAIB MOBH IHTENEKTY IOPOAUIIO
«GMIWAHUL KOO — BHYMPIWHE MOGIEHHs», SIKE MO)KHA PO3IISAATH SK
YHIBEpCAJIbHUI TMPEIMETHUN KO, IO CTaB IOCEPEAHUKOM HE TIIbKH
MK MOBOIO ¥ IHTEJIEKTOM Ta MIXXK PO3MOBHUM 1 MUCEMHUM MOBJICHHSIM,
aje W Mix HamioHambHUMH MoBaMu (PKunkuz, 1982: 18-19). IloxiOne
neiHILIIOBaHHS  SICKpAaBO  IMIJKPECIIOE  KOMYHIKaTUBHUM  Hampsm
JOCTI/DKEHHST BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS I[IMM YYeHMM. BHYyTpimHe
MOBJICHHSI, Ha MOTo AyMKY, BUKOHY€ (QYHKIIIO «CV0 €KmueHoi Mosuy,
«MOBU — NOCEPEOHUKAY, «KOTOBOPOMY THOUBIOYANbHUX KOOI6». BHYTpIIIHE
MOBJICHHSI SIK MEXaHi3M T'€HEPATUBHOTO NPOIECY HE YCBIIOMITIOETHCS
JTIOBMH, aje 3a0e3neyye B3a€MOPO3YMIHHS MK KOMYHIKAQHTaMH, IO
PO3MOBIISAIIOTE OfHI€I0 1 pi3HMMH MoBamH. YIIK TpakTyeTbcs HUM sK
TaKWii, 10 YCMAJIKOBY€ETbCS T€HETHYHO.

«llpeomemnuti k00 — ye mexca moeienHs ma inmenexkmy. Tym
OOKOHYEMbCL  Nepexkaad OyMKU Ha Mo8y maoounu. Lle o3nauac,
Wo HAYioHaNbHI MOBU MAIOMb 3A2ANbHY 2EHEeMUYHY CIMPYKmypy i
BIOPI3HAIOMbCL MIdIC c00010 auuie OesskumMu Ccnocobamu inmeepayii
moeo e npeomemnozo kody» (JKunkun, 1982: 54-55).

M.I. XKuHkiH 3ampoBapKy€e TOHSTTS «3a0yMy» IUIOTO TEKCTY 1
po3misiiae MOoro MpOIyKYBaHHS SIK IPOLIEC PO3TOPTaHHS Ta peasizaiii
3aJyMaHOro. 3HAYEHHEBO-3MICTOBUI aCHEeKT TEKCTy Imependadae B
mporeci cBOe€i peamizalii Opi€HTyBaHHS Ha ajpecara KOMYHIKauii 1,
30KpeMa, HasBHICTb Y HBOIO IE€BHUX 3HAaHb, CIUJIBHUX 3 MOBLEM, He
BUPKXEHUX y TEKCTi, 1 TaKuX, IO JOAYMYIOThCa aapecarom (JKuHkuH,
1958, 1964, 1982).

VY npoueci po3yMiHHS BUCIOBIIOBaHHS B1JI0yBA€ThCS PEKOHCTPYKIIS
CMUCITYy, TIEpEeBEeICHHS Horo Ha yHiBepcanbHO-TipeameTHuil koa (YIIK) —
KOJl 1HTEJNEKTY — Yy MOJelb (parMeHTy MJIHCHOCTI, BIATBOPEHY B
CHpUUHATOMY TOBioMJIeHHI. Tak BHHUKae JEHOTAaT — IMOBIJOMJICHHSI,
sKe BiAMNoBigae akTy po3yMmiHHsa. Ha nymxy M.I. JKunkina, po3ymiHHA
TEKCTy BiOyBa€TbCcsl HA  PIiBHI  JICHOTATiB  4Yepe3  OCMHCIICHHS
PELMIIEHTOM 3B’A3KIB 1 BIJIHOIIEHb, SKI BIJITBOPEHI Y CIPUHHATOMY
TEKCTi, & TAaKOkK HA OCHOBI BUKOPHUCTAHHS HasBHUX Y ciyxada (POHOBUX
Ta SHIMKIJIONEANYHUX 3HaHb MPO BIAMOBIJIHI JE€HOTATH.

Brytpimme wMoBnenns, 3a M.I. XXunkiaum, ™Mae ocoOnuBuit
«npeomemHo-cxeMHully Kox — Koja OOpas3iB 1 cxeM. Take po3yMiHHs
CHIBBITHOCUTBCS 3 cydacHUMHU nociuikeHHsMu (McGuire, Silbersweig,
Murray et al., 1996; McGuire, Silbersweig, Wright et al., 1996;
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Axytuna, 2002; Oppenheim & Dell, 2008; Geva, 2018 Tta iH.), y sSKHX
PO3KPUBAETHCS B3a€MO3B’A30K BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS Ta pI3HUX
BUIB 00pa3iB (BepOambHUX, MHUCICHHEBHX, MEHTaIbHUX). [lokazoBum
y mpoMy acmekTi € ommcanui y mpami (Levine, Calvanio & Popovics,
1982) Bumagok 13 4OJOBIKOM Y Bili 54 pOKIB, Yy SKOIO BHACIIIOK
PaBOCTOPOHHBOTO TEeMHIIApe3y CTajacsi MOBHA BTpara BHYTPIIIHBOTO
MOBJICHHSI: BIH HE MIT TOBOPUTH caM 13 COOOI0 1 HE MIr OIlIHIOBaTH
dononoriuny cTpykTypy ciiB. Ilpote 30epexeHi B HBOTO MOBHI
HaBUYKH TPYHTYBaJHMCS Ha BHCOKOPO3BMHEHHX BI3yaJIbHUX O00pazax.
Otxe, omMCaHWI BHIAJOK TaKOX MIJTBEPIKYE BHUCJIOBIEHE 1€ B
1958 pomi nmonoxkenHss M.I. J)Kunkina npo mpuTamMaHHUN BHYTPIIIHBOMY
MOBJICHHIO OCOOJIMBHIA Kojl 00pa3iB i cxeM. BakiuBy AyMKy BHUCIIOBHIIA
i T.B. Axyrina (Axyruna, 2002), excnepuMEHTaJIbHUM IUISXOM,
JIOBIBIIIH, IIO:

«MUcnenHeull 0bpaz cumyayii — 0CHO8a Ol CMEOPEHHS BHYMPIUHbO-
MosnenHesoi npoepamu U ii 3eipenns» (Axytuna, 2002: 135).

Monens «anani3z uepes cunre3» (Halle & Stevens, 1962) 6a3yerbcs
Ha TOJIOKEHHI IPO Te, 110 B MPOIECi BepOATBbHOrO CIPUIMaHHS BXiTHHHA
CUTHAJI 3a3HA€ CKJIAJHUX IEPETBOPEHb 1 TPAHCPOPMYETHCS B CIyXOBHM
o0pa3, SKWH MiITAEThCSA TMONEPEAHBOMY aHami3y. Pesynaprar aHamizy
JIO3BOJIIE CITyXa4deBl BHUCYHYTH NepealdaueHHs Mpo Xapakrep oO0pasy.
Slkmo cimyxoBuii o0pa3 1 MOro xapakTtep 301raroThCsi, TO BiAOYBa€THCS
nojanbplia, MUOma o0poOKka CHPUIHITOIO MOBJICHHEBOTO CHUTHAIY.
[Ipore aBTOpM MOAENi HE 3a3HAYaIOTh, L0 CaM€ BOHHM PO3YyMIIOTh Iij
CIIOBOM «IJTMOWHA», SKHH €Tan BHYTPIIIHbO-MOBIECHHEBOTO IPOLECY
Ma€ThCS Ha yBasi.

3a koumenmisiMu  «cmucinoBux  Bix» (Cokomo, 1968) Ta
«CMUCIJIOBUX OINOpPHUX MYyHKTiB» (CMmupHOB, 1966) Momens ¢GopMmyBaHHS
JUHAMIYHOTO KOHLENTY CHPHUIHATOrO MOBIIOMIIEHHS IPEACTaBIsE
pe3ylbTaT  aHATITUKO-CUHTAKCUYHOI MMEpepoOKH  BXIJAHOTO  CHUTHAIY.
[Tlin yac koMmyHikamii HOro ompamoBaHHS BiZOYBAa€TbCS IUIIXOM
BUOKPEMJICHHST a/IpECaTOM CHUCTEM «CMUCTOBUX 6iX» a0 «CMUCTOBUX
ONOpHUX — nyHKmMie» 'y BHYTpIIIHbOMY MoBieHHI. Lli cucremu
BUCTYMAIOTh MHEMIYHHMH OTOpaMH B Tpoleci (HOpMyBaHHS CMHCTY
CIPUHHATOTO TOBiMOMJICHHS. TakuM YWHOM, (HOpPMYBaHHS CMHUCIY, 32
3a3HAYCHUMH KOHIICTIIISIMU, BUCTYIIa€ OCHOBHOIO KaTETOPIEI0 PO3YMIHHS
KOMYHIKaHTaMH TOBIJJIOMJIEHHSI KOMYHIKaTopa.
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[.O. Cunnns  (1974) 1npu  pO3KPUTTI  CBOIX  KOHIICNTYaJbHUX
miaxomiB 10 (YHKIIH BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS BiTHOCHUTH «...8CI0 MY
MOBHY OifNbHICMb, AKA 3a0e3neuye GHYMPIWHI NCUXON02iuHI YHKYIIY
(Tam camo: 21-22), a came: MIaHyBaHHsS, IMIJTOTOBKY JO MPOIECY
CNUIKYBaHHS, PEryJslil0 BIACHOI TOBEAIHKM, OIpPALOBAaHHSI MOBHOI
iH(dopmarrii, BUKOHAHHS PI3HUX MHCICHHEBHX MIid, TEpemyciM i Tpo
cebe Tomo. HaliBaxnuBimow QyHKIIE0 BHYTPIIMIHBOTO MOBJICHHS
BBaXa€ (YHKIIIO «1i020MOBKU 308HIUHLO2O MOBIEHHA» Ta «VUACb
V KOMyHiKayii», TOMY 10 caM€ 3aBISKU HHUM TOTye€TbCs (IJIaHY€ThCH,
(opMy€ETbCS) OCHOBHHUH CMHCI TOTO, IO MEpelaBaTUMEThCS CllyXayaM.
«Brnympiwne — moenennss y — pe3yibmami  00CIY208Y€E  306HIUHEY
(Cununs, 1974: 22), 3abesnedye peanizaiiio 30BHIITHBOMOBICHHEBOTO
OOKy KOMYHIKaTHUBHOi  B3aeMojii. BHyTpilIHE MOBJICHHS  MOXeE
cynpoBokyBarucs, 3a [.O. Cunuilero, MPOMOBISHHAM, OCOOJMBO B
CKJIaJHUX BHIAJKaX MHCICHHEBOI JISUIBHOCTI, a MOXe OyTH MOBYAa3HUM
i HeuytHuM. [IpoTe mis camoro MOBIS BOHO BHYTPIIIHBO O3BYYCHE
1 BiIYyTHE B apTUKYJALIMHMUX pyXax 3BYKOBOIO armapara, 3po3ymiie
MOBIIIO 33aBISKH CPOPMOBAHOMY HHMM CMMCIY, HE3BaXKalOUd Ha Te, IO
nepedir BHyTPINIHBOTO MOBJICHHS BiZIOYBa€ThCS B CKOPOUCHHX (hopMax.

Mognens X. Kmapk 1 E. Kmapk (Clark, H. & Clark, E., 1977)
BIITBOPIOE KOMYHIKAI[iIO 3 MO3HIIIi pO3yMiHHS MOBJICHHS KOMYHIKaHTOM.
Ha BHyTpilIHBO-MOBJIEHHEBOMY DPIBHI LUTICHOI CTPYKTYpPH PO3YyMIHHS Iii
CHIBaBTOPH BUJIISIOTH CTBOPEHHS MPOIO3UIIA Ha OCHOBI 1eHTH(IKaLli
3MICTY CHPHUHHATOTO TOBIJOMJICHHS, PEKOHCTPYKIIIO MPOTHO30BAHUX
3HaueHb Ta 30epeKeHHA iX Yy JOBroTpuBamii mam’sari. OTxke, 1l
JOCTITHUKNA ONEPYIOTh TOHATTSAM «3HAUEHHS», TIOB’S3yIOYH 3 HHUM
MIPOILIEC PO3YMiIHHS MOBJICHHS.

T.B. Yepnirieceka Ta B.JI. Jlemmin (Yepuurockas & [eruw,
1984) y po3pobieHiii Ha HEWPONIHTBICTUYHOMY Marepiaji Mojei
IIPOLECY MPOAYKYBAaHHS BHCIIOBIIOBAHHS BMSABMIM KiJbKa IIMOMHHUX
piBHIB, 30KpemMa HaWmepmuii 3 HUX — DIXOMHHO-CEMAHTUYHUH.
Ha mpomy piBHI — piBHI 3apOJDKEHHS BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS —
BIIOyBa€eTbCcsl  [I00AJdbHE  BUOKPEMIIEHHS  «TEMH» Ta  «PEMU»,
(opMyBaHHs «IHAMBIlyaJbHUX CMMCIIBY», SKI Ha HACTyHMHOMY piBHI —
MIPOTIO3UITIIOBAHHS — TEPEBOMATHCS Yy 3arajlbHO3HAYMMI TIOHATTS 1 B
HANMpOCTIIOMY BHUIVISIII CTPYKTYPYIOTBCS.

KoHHek1ioHICTChKAa MOAEIb MOPOKEHHS MoBieHHs Jx. [lenna
(Dell, 1986) npexacrapieHa KilbkoMa OB’ SI3aHUMU MK COOOIO By3JIamH,
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Kl € PI3HUMH OAWHHUIIMUA MOBJEHHs (dhoHeMu, MopdeMu, CKIaIu,
KoHIenii). BoHNM B3a€MOilOTh OfHA 3 OJHOIO B Oy/Ib-SKOMY HANpsIMKY
BiJl piBHS MOHSATTA (CEMaHTHKH) JO PIBHS ClOBa (JIEKCUYHOTO BiIOOpY)
1 HapemTi A0 piBHS 3ByKa ((poHomoriyHuii piBeHb). CioBa, CXOxi 3a
3HauYeHHSAM, OylyTh TOB’S3aHI 13 3arajJlbHUM CEMaHTUYHHUM BY3JIOM.
Hampuknan, cmoBa «kimka» 1 «co0aka» MawTh KUIbKa 3arajbHUX
CEMAaHTUYHUX O3HAK (MAalOTh MIEPCTh, JIOMAIIIHi), TOMy BOHH CIUJIBHO
BUKOPUCTOBYBaTUMYTh 3arajJlbHUA BYy30J y CEMaHTHYHIA Mepexi
(citmi). Omke, meW MAOCHIMHUK PO3IISIIAE KOMYHIKATUBHUH IpOIEC
OJTHOOIYHO — JIMIIE B IJIaHI MPOAYKYBAHHS MOBJIEHHS 1 BUJUILE B HHOMY
BHYTPIIIHbOMOBJIEHHEBUN — KOHIIETITYaJIbHUN — BY30J 1 PIBEHb MOHSTH.

VY 3aranpbHOMY BUDINIAAI JBI MOJENi, a came: «nodoyoosu 6
ceidomocmi  peyunienma menmanvHoi npoekyii mexcmyy (COpoKuH,
MapkoBuna & KprokoB, 1988) Ta «xonyenmy mexcmy» (KpacHbix,
2012) — BiATBOPIOIOTH TE, SK Yy MpOIeCi KOMYyHiKalii B CB1IOMOCTI
pELMITIEHTa JOCATAETbCA PE3YJIbTaT PO3YMIHHS, TOOTO BUOYIOBYETHCS
MEHTaJlbHa TpOeKIis TekcTy. «IIpoekiis TekcTy» abo «KOHIENT» — Iie
TUHaMIuHE YTBOpeHHs. J[MHamika moOymoBH TPOEKIl TEKCTy IOJIATaE
B MOCTIMHIA 3MiHI 3MiCTy Ii€i Mpoekuii, y THeperisial SK pe3ylbTariB
PO3yMiHHS BiJIpI3KiB AIMCHOCTI (BIITBOPEHUX Yy TEKCTi), TaK 1 TEKCTy B
[UIOMY TiJ iHIIUM KYTOM 30py, 3 iHIIOI mo3uiii, HiX y aBropa. OTxe,
Il aBTOPU ONEPYIOTh MOHATTAM «KOHIIETIT.

B. Jlesent (Levelt, 1989) 3anpononyBaB TpUKOMIIOHEHTHY MOJIEIb
OTPAIIOBAaHHS BUCJIOBIIOBAaHHS TiJ 4ac KomyHikamii: (1) KOoMITOHEHT
KOHIleNTyajizaropa; (2) KOMIIOHEHT yTBOproBada; (3) KOMIIOHEHT
aprukynaropa. Ilepmmii  koMmoHeHT (Ha  BHYTPIIIHBOMY  DiBHI)
MICTUTh KOHIICTIIIO, Ky XO4e IepenaTH MOBEIb 1 sKa BUOUpPAEThCA 3
MacHMBy CEMaHTUYHO TOB’si3aHMX KOHIENIid. Lleil KOMIOHEHT TeHepye
nepeaBepOaIbHEe MOBIJOMJICHHS B SIKOCTI BBEJIEHHS Ul HACTYIHOTO
KOMIOHEHTY — «Formulatory. ABTOp Mojem BIAEThCA 10 TEPMIHY
«nepeosepbanbie  NOBIOOMAEHHA», HE KOHKPETHU3YIOYH, IO caMme
PO3YMIETHCS TIiJT IIUM TEPMIHOCTIOTYYCHHSIM.

Jocnipkyroun ¥ BiATBOPIOIOYM  (parMEHTH KOMYHIKaTHBHOT
JIICHOCTI B TEPMIHOCIONYUYCHHI «Habip kaovosux criey, JL.M. Myp3in
1 A.C. llltepp (Myp3un & Ilrepn, 1991) npencraBnsioTh MoeINb
PO3YMiHHS ~ MOBJEHHS K  pe3ynbTar  KoMOpecii  COpUHHATOro
MOBIJIOMJICHHS 1 BOJHOYAC SIK OMOPY JJIsl HOTO CMMCIIOBOTO BiJIHOBJICHHS
y BHYTpIIIHbOMY MOBJeHHI. KIIO4OBI c€J0Ba BHCTYINAIOTh CBOEPITHUM
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MIHITEKCTOM (OpraHi3oBaHUM SIK 1 OyIb-SIKMH TEKCT, 1 JiHIAHO, #
iepapxivyHo), BijoOpakalouW TNPEAUKATHBHY CMHCJIOBY OpTaHi3alliio
OIIOPHOTO MOBJIEHHEBOTO IOBI1OMJICHHS.

BigmoBigHo 10 «Momeni  posymiHHs Tekcty» H.B. UenemeBoi
(Uenenesa, 1990) B mporeci KOMyHIKalii KOMYHIKQHT BHKOHY€
0araToacrnekTHy MHUCIEHHEBY pOOOTY 3 PO3yMIHHSI MOBJICHHS: BHOKPEMITIOE
CMHCII CIPUHHATOrO TIOBIOMJICHHS ¥ BOAHOYAC TMOPODKYE HOBHMI
CMHCII, y Pe3ylbTaTi 4oro BiJOYBa€TbCSl CHMHTE3 HOBOIO CMMCIY, KOTpHH
MIOPOIKYETHCS] Y BHYTPIIIHHOMY MOBJICHHI 1 CTAHOBUTH aKT PO3yMiHHSL.

Mogens M.®. TI'apperta (Garrett, 1993) nepenbauae mOCHiTOBHY
00poOKy mpoIriecy MOBJICHHEBOTO TPOAYKYBaHHS, TTOYMHAIOYU BiJ
CEMaHTU4HOI O00poOKM Ha TIIMOMHHOMY piBHI — piBHI (OpMyBaHHs
IIOBIIOMJIEHHS, J€ Yy BHYTPIIIHbO-MOBJICHHEBOMY IUIaHI TI'€HEPYETHCS
HaMmideHe /I KOMYHiKalii MailOyTHE BUCIOBIIOBAHHS.

K. box Ta B. Jlesentr (Bock & Levelt, 1994), kopuctyrouucs
TEPMIHOM «izes», CKOHCTPYIOBAJIN YOTUPUPIBHEBY MOJIEIIb
O00poOKHM BHUCIIOBIIIOBAaHHS, 3a SKOIO Ha MEpUIOMy — DIHOUHHOMY,
BHYTPIITHLOMOBIICHHEBOMY — PIBHI KOMYHIKaTOp Y CBOEMY ITOB1IOMJICHH1
TeHEepy€e OCHOBHY iJer0 Ui repenadi ii KoMyHikaHTam. Bix ocHOBHOI
i71e1 Ha MIMOWHHOMY DPiBHI PO3MOYMHAETHCS KOMYHIKATHBHUHN aKT.

B. ®pomkin  (Fromkin, 1998)  3ampomonyBasia  MOAEIb
IIPOJYKYBaHHs MOBIEHHs, SIKa CKJIAAaeThCs 3 I'ATH eTamiB. 1i Mojenb
BiJoOpakae Jumie oauH 01K KOMYHIKAIlll, a came: TOBOPIHHS aJipecaHTa.
Ha mnepmomy — cemanTuuHoMy — ertami BifgOyBaeTbcs (3a IIi€r0
MOJICJUII0) TEHEepyBaHHS IepeJ0aueHOro 3HA4YEeHHs, L0 JIOKOHYETHCS
y BHYTpilIHbOMY MoOBIeHHI. CeMaHTHYHHH eTam  PO3IISAA€THCS
JOCTIIHUICI0 K  IOYaTKOBMM  eTam, Bl KOO  MOYMHAETHCS
MPOIYyKYyBaHHS BUCJIOBIIOBAHHS B KOMYHIKAIIII.

BaxuuBy ponb uis po3yMiHHS BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS B aKTi
KOMYHIKaIii Bimirpanmu nociimkenns, BukoHani O.P. Jlypiero (Jlypus,
1998, 2002). Yuenuii 3a3Ha4aB, 1110 BHYTPIIIHE MOBJICHHS € MEXaHi3MOM,
SIKHA Ha OCHOBI acCOIIaTUBHHUX 3B’SI3KIB TIEPETBOPIOE «CYO ‘€EKMUBHUL
CMUCI» Ha CHCTEMY 30BHIIIHIX PO3TOPHYTHX MOBJICHHEBUX 3HAYCHb.
MeTtoauka CHCTEMHOTO HEHpPOICHXOJOTIYHOTO aHaiidy, po3poliieHa i
anpoOoBaHa HUM Ha 3HAYHOMY €KCIIepUMEHTaJIbHOMY MaTtepiaii 3 adasiii,
JI03BOJIMJIA BHUSIBUTH JIAHKY BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS CaMe€ B MEXaHi3Max
KOMYHIKaTUBHUX aKTiB. AJpDKE BIH BUBYAB BHYTPIITHE MOBJICHHS 1 B
CTPYKTYpl TOBOPIHHSI, 1 B CTPYKTYpi PO3YMIHHSI BUCIJIOBIIFOBAHHS.
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O.P. Jlypis, Ha BiIMIHY BiJ IHIIMX JOCHIJHHKIB, 3arepeyyBas,
[0 BHYTPIIIHE MOBJICHHS — II€ 3BUYAliHE BHCJIOBIIOBaHHSI (¢pa3 1
ciiB mpo cebe (MOBJIEHHS MIHYC 3BYK), III0O BOHO Ma€ TaKy X OylIOBY
W BUKOHYe Taki X (yHKIi, SK 1 PO3TOPHYTE 30BHIIIHE MOBJICHHS.
BHyTpilmiHe MOBIEHHs, Ha HOro IyMKy, — 1€ CYTTEBHH NepexiaHuii
eTall  MDK  «3a0ymMom» 1 PO3TOPHYTHM 30BHIIIHIM  MOBIJIECHHSM;
MeXaHI3M, 10 J03BOJIS€ MEPEKOAYBaTH 3arajbHUN 3ayM y MOBJICHHEBE
BHCJIOBJTIOBaHHS. Y IIbOMY CEHC1 BHYTPIIIHE MOBJICHHS € MPOIECOM, IO
MOPO/KYy€e (TEHEpY€E) BHCIOBIIOBAHHS 1 BKJIFOUAE TIOYATKOBHHA 3aJyM Y
CHCTEMy TpaMaTHYHHX KO/AIB MOBH. BOHO cmpsimoBaHe Ha camoro cebe
(a He cmiBpO3MOBHHKA), HA TEPEBiJ] Y MOBJICHHEBHHA TUTAH TIi€l CXEMH,
ska Oyna J0 [bOTO JMINE 3araJbHUM 3MicTOM «3adymy». Llei 3mict
y)K€ BIZIOMHH MOBLIIO B 3arajlbHUX pUCax, TOMY IO BiH 3HAa€, IO came
X04e CKa3aTu, Xoua IIe He 3Hae, y sKii (Gopmi 1 B AKMX MOBJICHHEBUX
CTPYKTypax BIH MOxe c(OopMyITIOBaTH CBOE BHUCIOBIIOBaHHS. Tomy
BHYTpIIIHE MOBJICHHS € UIBHJLIC I[MO3HAYCHHSAM 3arajbHOI TeMHu abo
3arajJibHOi CXE€MH TOJAJbIIOTO PO3TOPTAaHHS BHCIOBIIOBaHHSA, aje
30BCIM He ii NMOBHUM BIATBOpEHHSAM. JIyMKa B JIOOUHHM «iHMUMHO
nog’azana i3 GHYMPIWHIM MOGIEHHAM», SIKE BTUIOE, (OPMYE IEBHY
JTYMKy, Ma€ CKOPOUEHHMH, NpeaukaTUBHMHA Xapakrep. OTxe, BBOASYM
TepMiH «3adymy», O.P. Jlypisi BUKOPHCTOBY€E KaTeropiro CMHUCIY, HaJarouu
CMUCIJIOBUM AacCIMEeKTaM TE€HEPAaTUBHOTO MPOIECY MOYaTKOBY (IMiATOTOBUY)
POJIb Y TOBOPIHHI.

O.P. Jlypis  3ampomoHyBaB cinome3y, 3a SKOKO TE€HETUYHE
MOXO/KEHHSI BHYTPILIHBOTO MOBJICHHSI CaM€ 13 30BHIIIHBOIO MOBIICHHS
JIO3BOJISIE  OMY  3/1MCHIOBaTH 3BOPOTHUW TMPOIEC: JIEKOAYBaTH Yy
BHYTPIIIHBOMY IUIaHI FPaMaTHYHy CXEMY PO3TOPHYTOTO BHCIIOBIIIOBAHHS.
[lum camMmuM BiH TPOJEMOHCTPYBAaB JIBOCTOPOHHIA KOMYHIKAaTHUBHHM
paKypc CBOTO HEHPONCUXOIIHTBICTUYHOTO JTOCHI/DKEHHS. YUYEHUI mulle:

«llpoyec poswugpysanns 3uauenns 1 Oani POVMIHHA — CMUCTY
MEKCMY 3a8COU Peanizyemvcs 6 NeGHOMY KOHMEKCMI, 0OHOYACHO i3
CHPUUMAHHAM YITICHUX CMUCI08UX GIOpI3Kie. Ycniwme po3yMinHs
MOBIIEHHEBO20  NOGIOOMIEHHS MOJCIUBE 3d YMOBU Nepexody  6id
B06HIWHIX NOBEPXHEBUX 3HAYEHb V GHYMPIWHI 2TUOUHHI CMUCTUY
(JIypus, 1998: 278).

[[lono aymitoBaHHSA, TO 1 B IIbOMY KOHTEKCTI KOMYHIKaTHBHOTO
npouecy O.P. Jlypis Buminse CMHUCIOBY CTPYKTYpPY SIK KIHIIEBHH
pe3ysbTaT TeHEePaTHBHOTO MPOIECY Ha eTari BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS.
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AKTUBHI ¢parMeHTH BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS B  IpoIleC]
KOMYHIKallii BHHUKAIOTh TIPU KOKHOMY YCKJIAQJHEHHI MHCICHHS 1
3HUKAIOTh, KOMM 1€ TpoIleC aBTOMATH3YEThCS 1 MO30aBISETHCA
akTUBHOTO TBOpuoro xapakrepy. Came ne, Ha nymky O.P. Jlypii, Bkazye
Ha T€ BAXJMBE 3HAYEHHS, SIKE€ MAa€ BHYTPIIIHE MOBJEHHS JJIS MPOLECIB
MOBJICHHEBOTO MHUCJICHHSI B aKTaX KOMYHIKallii: TOBOPIHHI W ayAilOBaHHI.

B.I. AnanbeB, y po3nini «KIMHUKO-TICUXOIOTUYECKUI —aHaIu3
BOCCTAHOBIICHUSI peueBbIX (YHKIUN NpU MOTOpHOW adaszum» (KHUTA
«IIcuxomnorust 4yBCTBEHHOro mno3HaHUs») (AHanbeB, 2001) Bu3HauuB
(GYHKLIIO BHYTPIIIHBOTO MOBJEHHS, $Ky BOauaB y mOOYIOBI 3MICTY
MaiiOyTHHOTO BHUCIOBIIOBaHHS. OTKe, KOMYHIKAIlll0 BHUBYaB JIMIIE 3
no3unii roBopiHHA. Ilpomec aynitoBaHHS $SK KOMIOHEHT KOMYHiKallii
He OyB NIpeaMEeTOM HOro AOCHIKEHHS, Xo4a W JIOCHIJTHUK TOPKaBCS
npobieM ayniloBaHHS 3 ONIALY Ha PO3BHTOK IHOTO MPOIECY B JITEH
B oHtoreHe3i. b.I. AHaHbeB yBaxkae, 10 B MPOIECI BHUCIOBIIOBAHHSA
pO3ropTaHHsl BHYTPIMIHBOTO MOBJIEHHS Mae mociigoBHi (aszu. Ilepioro
($a3010 BHYTPILUIHBOTO MOBIEHHS € «YCMAHOBKA HA  HA3UBAHHAY,
KOJIU BXKE € YCBIIOMJICHHSI «4020Cb», OCMHUCICHHS TOTO, IO «OCbY»
BiOyNOCs, ane Imie He Mae caMoro HasuBaHHA. OTke, B MEpIIiid
(a3l BHYTpPIIIHHOTO MOBJICHHS 1€l JOCHIJIHUK BHUIUISE CMHCIOBHA
JaHIIOT — CEHC — OCMHCJCHe, ale Ine He HoMiHoBaHe. J[[pyroro
¢da3or0 € mpolec BHYTPIIIHBOIO HapiKaHHA. Y HBOMY IHpEACTaBIEHI
penykoBaHi (OHEMAaTH4HI 1 JIOTIKO-CHHTAaKCHYHI1 CTPYKTypH. TpeThoro
(ha3or0 € BKa3iBHE BU3HAYCHHS «Micys» O3HAYCHOI TYMKU B CYJUKEHHI U
ymoBuBoi. L{g ¢daza, mo nmposBiIseTbCcs B JOMOMIKHHUX «IIPOCTOPOBUX
BU3HAUEHHSX (TYT, TaM), € KOHCTPYKTHMBHO Ba)XJIMBOIO B TpoIleci
pPO3TrOpTaHHsl BHYTPIIIHBOTO TOBOPIHHS, SIKE€ I CTAHOBHUTH 3aBEPIIATBHY
(ha3y BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHSI.

[.O. Bumusis ~ (Bumasta, 2001) mimicHo — gocnmiguna — poilb
BHYTPIITHEOTO MOBJICHHS y JBOCTOPOHHBOMY IIPOIIECi KOMYHIKAITi: sK
IpU TPOAYKYBaHHI MOBIIEHHS, TaKk 1 MOTO pPO3yMiHHI KOMYHiKaHTaMH.
B akrax TOBOpiHHS KOMYHIKatopa BOHa BHOKpEMHJIa Ha eTari
BHYTPIIIHBOTO  MOBJICHHS piBeHb (OpMyBaHHS 1 (QOPMYIIOBAHHS
IYMKH, SIKHH MICTUTh CMHCJIOYTBOPIOBAJbHY Ta (OpPMYJIIOBaJIbHY (asu.
VYV dyHKIIOHANBHIN «MmoOdeni cmucnogoeo cnpuiimannsay (3umassa, 2001)
PO3YMIHHS MOBJICGHHSI TPEACTaBICHE SK NEePUEHTUBHO-MUCIUHHEBO-
MHEMIYHA JisUIbHICTh (MPOMYKT B3a€EMOJIi MPOIECIB  CHpUMMaHHS,
MUCIIEHHS 1 mam’siTi). Pe3ynmpratom mi€i iSUIBHOCTI € «8UO0OY8aAHMAN
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KOMYHIKQHTOM Y BHYTPIIIHBOMY MOBICHHI «3d2aNbHO20  CMUCTY»
MIOBIJIOMJICHHSI LIUISIXOM 3JIHCHEHHS «CMUCTIODOPMYBAHHAY.

T.B. Axytina (Axytuna, 2002) 3ailicHuia aHaimi3 KOMYHIKaTUBHHUX
aKTIB KOMYHIKaTOpiB — XBOPUX Ha adasiio (3 MOPYIIEHHSIM BHYTPILIHHOTO
nporpaMyBaHHS Ta TPAMAaTUYHOTO CTPYKTYpyBaHHs) ¥ mepemdaunia
ICHyBaHHS J1BOX ()OpM CMHCIIOBOTO pO3TOpTaHHS BHCJIOBIIOBAHHS
Ha eTamni BHYTPINIHHOTO MOBIEHHs: [. — 3a mpaBWiaMu CHUTYaTHBHO-
CMUCIJIOBOTO PO3rOpTaHHsA OyIyeTbcs l€epapXiyHa CTPYKTypa BHYTPILIHIX
CIIB  — BHYTpIIIHBO-MOBJIEHHEBA CX€Ma, CMHCI SKOi aJ€KBaTHO
nepefae CyTTeBUM ans cy0’ekra 3MICT MMCJICHHEBOTO  YSIBICHHS.
II. — CutyaTuBHI 3Ha4eHHS, TOOTO CMHCIH, 1 CUTYaTHBHO-CMHUCIIOBHM
CHHTAKCUC  3aMIHIOETbCS  O0’€KTUBHMMHM  MOBHUMHU  3HAYCHHSIMH,
OpraHi30BaHMMHM B CEMAaHTHYHI CTPYKTYpH, IIO peaji3yloTh IpaBuia
CEMAaHTUYHOTO CHHTAaKcucy (I TmpaBWia JalOTh 3MOTY OIMCYBaTH
CUTYaIlil0  HECUTYaTHUBHO). [Ipoliec ~ BHYTpIMIHBO-MOBJIEHHEBOTO
pO3ropTaHHsl 3A1MCHIOETbCS K JOBOCTOPOHHIA. Tak, B akTl TOBOPIHHS
BIIEpIIEC BU3HAYAETHCA Y BHYTPILIHIX CJIOBaX, TOOTO «038VuUyEMbCAY,
MHUCJIEHHEBUM 3MICT — TIEpIIa O3HAaKa BHYTPINTHBOTO MOBIICHHS. 3B’S30K
BHYTPIIIHIX CIIiB 3 HAOYHUM YSBICHHSM CHUTYyallil Aa€ 3Mory (ikcyBaTu
OTHUM CIIOBOM 3HAa4YHO OUIBLIMI CMHCIOBHHM 3MICT, aHDK (QiKCye
30BHIIIHE c0BO. OmignoBuil HaOlp TakuX CIIB Ja€ 3MOTY MOJIEIIOBaTH
B 3araJlbHUX pHUcax MailOyTHe BUCIIOBIIOBaHHS. Y TMOAANIbIIOMY HOTO
nporpaMa HIOUTO «BUCTYXO8YEMbCSY, OLIHIOETHCS 3 ONISAY IOBHOTHU
il aJIeKBaTHOCTI BUXIJIHOMY MHCJIICHHEBOMY 3MICTy — II€ JIpyra O3HaKa
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS — aKT CJIyXaHHA. 3a HeraTHUBHOI OIlIHKU
nporpaMu HacTae ii mepeOyaoBa i MOBTOPHE MOPIBHSIHHS 3 MUCICHHEBUM
oOpa3oM cutyaiii. 3a TO3UTUBHOI OI[IHKA CMHUC] BiHAWIEHOTO HabOpy
BHYTPIILIHIX CJIiB 3HOBY 3ICTaBIJISI€THCS, A€ BIATENEpP yKe 3 00’ €KTUBHUM
MOBHHUM 3Ha4€HHAM Iboro Habopy. T.B. AxyTiHa Haramye, mo CMUCIH
BHYTPIIITHBOTO CJIOBA OYIyEThCS HA OCHOBI 00’ €KTHBHOTO 3HAYCHHS.
Konu cucrema 00’ €KTUBHUX 3HaYCHb HETIOBHO TEPEaE CMHUCIOBUN 3MiCT,
el 3MICT MmiUisirae MOAANBIIOMY PO3TOPTaHHIO, TOOTO 3HAXOMKEHHIO
KOMOIHAI 3Ha4YeHb 1 31CTaBJIEHb. | Tak MO KIHIIEBOI MO3UTHUBHOI OI[IHKU.
[To3uTHBHA OILIIHKA O3Ha4ae, IO CMUCIOBE pPO3TOPTAHHS 3aKiHYEHO 1
Hajaial BimOyBAa€ThCs JICKCUKO-TpamMarudHe O(OPMIICHHSI 3a TpaBHIAMH
30BHIHBOI MoBH. Iliaxig T.B. AXyTiHOi i3 NMOBHMM HpaBOM MOXHa
BITHOCUTH JI0 TaKHX, A€ (OpMyBaHHS CMUCIY B T€HEPATUBHOMY IpOIEeCi
MICTUTBCS B €JUHIN CXeMi MOBJICHHEBOTO MEXaHI3MY.

© Kalmykova L., Kharchenko N., Volzhentseva I., Kalmykov H. & Mysan I. 111



Axmyanizayia npobremamuky 6HYMPIUHb020 MOBIEHHA. ..

BaxiuBuM acmekToM y pO3yMiHHI pOJIi BHYTPIITHBOTO MOBJICHHS
B KoMmyHikauii € po3mexxyBaHHS O.0O. JICOHTbEBUM MOHATH «BHYMPIUHE
MOBNEHHSY, «BHYMPIUHE NPOSPAMYBAHHIY, «GHYMPIUHE NPOMOBIAHHAN.
YyeHui CTBEpIKYE:

«Buympiwmne mosnenna € — 6 3aeanbHOMy 6Unadky — Hi wo iHude,
AK  BUKOPUCAHHA KOMYHIKAMUBHUX CMPYKMYp Ol  KOSHIMUBHUX
yinetl;, y ybomy 1020 HAUBANCIUBIUIA BIOMIHHICING IO BHYMPIUHBLOCO
NnpocpaMy8ants, AKe CMAHO8UMb €000 V (YHKYIOHATbHOMY NAaMi
360pomHe AuUle — BUKOPUCIAHHA KOSHIMUBHUX CMPYKMYp 0Js
rxomynikamuenux yineiy (Jleoutsen, 2003: 110).

O.0. JIeoHTbEB TOBOAWTH, IO BHYTPIIIHE MOBJECHHA, Oyay4H
(yHKIIOHATLHUM ~ TIOHATTSIM, B  TEHEPAaTUBHOMY  TMIpPOIECi  CTae
MEepIIMM €TaroM IOPO/KEHHS: SIBJIsiE COOOI0 1€papXil0 MPOMO3UIIH,
10 3HAXOIUThCSI B OCHOBI BucioBmoBaHb (JIeontseB, 2003: 114).
BHyTpimHsa nporpama €: (a) TUM 3MICTOM €KCIUTIKOBaHOI B MOJAJIBLIOMY
MOPOKeHH1 (ha3W BHUCJIOBIIIOBAHHSA, SIKA YTPUMYETHCS B OIEPATHUBHIN
nam’sTi; (0) 1HBapiaHTOM Mepekiaay Ta (B) KIHIEBUM JIAHIIOIOM IIPoLEeCcy
CMHCJIOBOTO CIPUIIMaHHSI BHCIOBIIOBaHHA. He pomyckaiouu CrpolIeHHs
peanbHOrO CHIBBIIHOIICHHS TMPOLIECY MHUCICHHS, W0 Bil0yBa€eThCs
y BHYTPIIIHbOMY IIJIaHI, 1 TPOIECYy MOBJIEHHEBOTO CHUIKYBaHHS, B
SIKOMY BHYTpIIIHE MOBJIEHHS BHUCTYNa€ OJHIE 3 (a3 NpoayKyBaHHS
MOBJICHHSI Ta OJIHI€I0 3 CTOPIH peai3alii KOMYHIKaTHBHOTO IIPOILIECY,
0.0. JleontbeB mependaunB, 110 MOBJICHHEBI SBUIIA, SIKI HaleXaTb
JI0 BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS MW TPOSBISIOTBHCS PAHIIIEC 30BHIINTHHOTO
3MIMCHEHHS  BUCJIOBICHHS, «... @ionogidaiomv  emanogi  Ilnamy
(npoepamyeanns) moenennesoi Oiiy (Jleontees, 1969: 221). ¥ mpomeci
noOy10BY  BMCJIOBJIIOBaHHA BIH  pO3pI3HA€ eTall  BHYTPILIHBOTO
MIPOrpaMyBaHHS («CMUCIO8Y CMpPYKmMypy») Ta eTan HOro TIpaMaTHhKo-
CEMaHTHYHOI peayi3alii 3 KiUIbkoMa migeTanaMmu. I[lpum npomy eram
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHSI PO3IIIAJAETHCS SK TaKWH, M0 Oe3MmocepeHbo
BIJIMOBia€ JTUIIIE 32 CMUCIIOBY OPraHi3allif0 BUCIOBIIOBAHHS.

CBiii HayKOBMH MO HA  XapakTep Iepediry  mporecy
MoBieHHEPO3yMiHHS O.0. JICOHThEB PO3BUHYB Yy «MOJEN MOOYI0BH
obOpazy 3wmicty Tekcty» (JleontbeB, 2003), 3a SKOIO CyTh PO3yMiHHS
MOBJICHHsI (TEKCTY) MoOJisirae B MOOYIOBI PELMIIIEHTOM «00paszy 3micmy
mexcmyy. CyTTEBUMHU O3HaKaMH 1IbOTo 00pasy € Taki: (1) TMHaMIYHICTb,
apKe «obpaz smicmy mexkcmy He €, a 6i00ysaecmvcs, I auule 8
NOCMINIHOMY CMAHOBNIeHHI — 11020 Oymmsy; (2) TPEIMETHICTb, OCKUIbKH
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«peYUnicHm onepye 3 camozo NoYamky 3 mum, wo Cmoims 3a MmeKCmom;,
3a mekcmom — c8im nooiu, cumyayiu, ioeu, noyymmie, YiHHOCMeU —
peanvHuli c8im, wjo icHye nosa i 0o mekcniyy; (3) TOMQOHIYHICTS,
sKa BHpaXeHa B TOMY, IO «bOacamodacneKmuuil c8im, wo cmoims 3d
MEKCMOM, OCMUCTIOEMbCA PEYUNIEHMOM NO-PIZHOMY, 3AJIeHCHO 8i0 MO20,
wo tiomy mpeba nobauumu, 3 KO Memoio i 3 AKOW YCMAHOBKOI GIiH
«sousnaemocsay y mekcmy (Jleontsen, 2003: 142). Po3ymiHHS TEKCTy, Ha
JTYMKY BUEHOTO, II€ MPOIIeC MEePeKIay CMUCIA TEKCTY B Oyab-aKy (hopMy
HOTo 3akpilyieHHs, SKa € HE KIHIEM pPO3YMIHHS, a JIUIIE «CHOCOOOM
onpeomeuysants npoyecie pozyminuay (Tam camo: 141-142).

«Mopmens  moOymoBu  3yctpiunoro  Tekcty»  O.I. HosikoBa
(HoBukoB, 2007) BiaTBOpIOE KOMYHIKaTUBHUM TIpOIEC 3 OIISAY Ha
po3yMiHHSI MoBieHHS. KOMyHIKaHT BHUOYIOBYE «3yCMpiuHuti mekcmy —
BepOalizoBaHi 1HAMBIIyallbHI PEAKIii HAa MPOCIyXaHE IOBIJOMIICHHS.
3ycTpiuHe HPOyKyBaHHS BUCJIOBJIFOBaHHS CYIIPOBOIKY€ETHCS
aeKTUBHUMHU TIEPEXKUBAHHAMH LIOJ0 PO3yMIHHS ab0 HEpO3yMIHHSA
cuopuiisaToro. ToMy eMOIIOHANIBbHO-IOYYTTEBUIA KOMIIOHEHT BUCHH
yBa)ka€ BAXKIJIUBUM €JIEMEHTOM IPOLIECy 3YCTPIUHOTO CMHIO(OPMYBaHHSI
1 cmucnodopmymoBanHs. OTxe, TOKa3HAKOM PO3YMIHHS, Ha JYMKY I[bOTO
HAyKOBIISI, € 3[aTHICTh ajpecara 311HCHUTU 3yCTPiYHE CMHUCIOYTBOPEHHS
y BHYTPIITHBOMY MOBJICHHI.

3HauHUil 1HTepec Ui 3’ACyBaHHSA pOJl CHPUIMAHHS MOBIICHHS
1 CTBOPECHHS MOBJICHHEBOI TPOAYKIIi B KOMYHIKAaTUBHIN B3aeMOil
npenactasisie mopens COSMO (Moulin-Frier et al., 2012; Moulin-
Frier et al, 2015). i xapakTepHOl, BaXIMBOIO [ PO3YMiHHS
KOMYHIKaTHBHHX aKTiB, 03HAKOIO € T, 1110 1€ HE JINIIE MOAEIh CIPUHMaHHS
MOBJICHHS, a MOJeJIb BCHOTO TIPOLIECY MOBJIECHHEBOI KOMYHIKAIii.
Bbyayun interpansHoro, COSMO cnpomoxHa IMITyBaTu 1 cClipuiiMaHHS,
1 TpOAYKyBaHHS MOBJICHHA B €IUHIM OOUMCIIOBATIBHIM apXiTEKTypi
Ta € JOCUTh TEpPCIEKTUBHOIO Uil TMOSICHEHHS HEWPOKOTHITUBHUX,
HEHPOIHIBICTUUHUX, HEHUPO(]Pi3i0IOTIUHUX Pe3yNbTaTiB  JAOCIIIKECHb
MOBJIGHHEBOTO CIUIKyBaHHS. He3Baxkaroun Ha 3HAYYLIICTh IIi€l Moeni
JUIsL BUpIIIEHHS NpOoOJieM MOBJIEHHEBOIO CIUIKYBaHHS, y HIiH, SIK 1 B
JISSIKUX TIOTEPEeIHbO MPOAHANI30BAaHUX MOJEIAX, YITKO HE BUAUISIOTHCS
BHYTPIIITHbO-MOBJICHHEBI KOMITOHEHTH TeHepalii y ciyxada 1 MOBIIS
npu CHpuiiMaHHI MOBJEHHsA 1 Horo mnpoaykyBaHHi. Lle cTtocyerbcs i
JaHuX O0aleCOBCHKHUX MEPIENTyalbHO-MOTOPHUX MOJENe KOMYHIKamii
(Summerfield, 1987; Schwartz, Robert-Ribes & Escudier, 1998; Ernst &
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Banks, 2002; Patri, Perrier & Diard, 2016) Ta pe3ynabTaTiB MOBTOPHOTO
aHayizy HEHpPOKOTHITUBHHX JaHHX TIPO pOJb PYXOBOi CHCTEMH B
crpuitmanHi MoBlieHHs (Barnaud et al., 2018).

I'pyna cniBaBTopiB (Farmer, Brown & Tanenhaus, 2013) po3kpuia
POJIb MPOTHO3YBaHHA SIK ITMOMHHOTO MPOIIECYy B MOBHOMY OIpAIfOBaHHI
Npy  COpUMaHHI Ta IHTEpIpeTalii MOBHHUX CHTHAJIB Ta IHIIUX
00’€KTUBHUX SIBUII, KOHKPETHO HE 3a3HA4Yar04H, 3 SKUM KOMIIOHEHTOM
BHYTPIIITHROTO MOBJICHHS TIOB’s13aH1 TJIMOMHHI MPOIIECH.

«Konnerniss guranpkoro posyminas»y H.O. Muxanepayk (2013)
BioOpaxkae 00’€KTHBHI BJIACTUBOCTI IbOro mpouecy. Po3ymiHHA
TIOBIJIOMJICHHSI B1I0YBA€THCSl UEpPE3 EMIIaTii0 — MHCICHHEBE BXODKCHHS
pelMIlieHTa B Ty YH 1HIIY CUTYallilo, BIITBOPEHY B CHPUIHATOMY TEKCTI,
Ta MOBJICHHEBY IHTEpHpETaIii0 Cy0 €KTOM 3pO3yMIUIOTO KOHTEKCTY.
Po3ymiHHS BHCTyIa€ y BUIIIAAI KOMYHIKAIlil 3 TBOPOM, KBa3iCIIIKyBaHHS
3 aBTOpPOM Ta TepOsSMU TBOPY, BIIOOpaKCHHsI TEKCTy B 30BHIIIHINA 4H
BHYTPIIIHINA Horo ¢opMax siK 3HAXOJKEHHS PELUIIEHTOM OCOOUCTICHUX
CMHCIIIB KOMIIOHEHTIB TEKCTYy, PO3YMIHHSI TEKCTY 1 YCBIOMJIEHHS TOTO
CMHCITY, 1110 OyB 3aKJIaJleHUuil aBTOPOM TBODY.

Busnavatoun «I-Language» gk 01070TiuHUI 00’€KT, BHYTPIIIHIH
JUTSL JTFOWHY, 1 po3misaaaroun ii B Hamipi, H. Xomcekuii (Chomsky, 2015)
3BEPTAETHCS Y CBOIM KOHIEMIIi 1O BHYTPIIIHIX TPOSBIB KOMYHiKaIlii
JIOMHU, SKI HOMIHY€ BHYTPILIHIMM CHCTEMaMH: CEHCOPHO-MOTOPHOIO
(SM) 1 xonuenrtyanbHO-iHTeHUIOHaTIBbHOIO (Cl). Yyenwii yBaxkae, 1o
I-Language «obuucnrosanvhorw npoyedyporoy, sika BHIAE HEOOMEKCHHIA
MacHB 1€papXiYHO CTPYKTYPOBAHUX BHUPA3iB, MOB’SA3aHUX 13 BHYTPIIIHIMHU
TeHEePAaTUBHUMHU CUCTeMaMH. JIOCHITHHK 3ayBaxkye, IO BHYTPIIIHIO
CTPYKTYpY CIHiJ BiAPI3HATH Big (QakTHUHOT e(PEeKTUBHOCTI CHUCTEMH,
a eKCTepHaII3al[ll0 MOBHM BBa)XKaTH KOHIIENTYaJIbHO-IHTEHL1IOHAIBHOIO
iHTepnpeTalieto. BHyTpimHi reHepatuBHi cuctemu, 3a H. Xomcbkum,
MalTh JOCTYIl 10 HEOOXIAHUX 30BHIMHIX pecypciB. llel ydeHumit
MIAKPECTIoE  HEOOXiMHICTh TypOyBaTucss NpPU BHUBYCHHI MOBH TIPO
BHYTPIIIHI CTaHU KOPHUCTYBa4yiB MOBH, a TaKOX 3a3HA4yae€, IO KOXKHHMA
MiOXiT 0 MOBH Iepeadadae, IO MOBA BHU3HAYA€ KOHKPETHY 3BYKO-
CMHCJIOBY KODEJIAILII0, a TaKoX BHUKOPUCTOBYE BHYTpIIIHI CTaHH, a
BJIACHE TEOpis MOBH Ma€ HAMaraThcsl OXOIUTH 3B’S30K 3ByKa 31 CMHUCIIOM
1 3HaueHHs 31 3BykoM (abo iHmow ekctepHaiizamieo) (Chomsky,
2015). Otmxe, H. XoMChkHii BUAUISIE CMHUCI SIK CTPYKTYpPY, NIPUTAMaHHY
BHYTpIIIHIN cUCTEM.
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Ha nymxky M. Canue3 (Sanchez, 2018) — aBropa omnmsay
JIHTBICTUYHUX 1 TICHXOJIHTBICTHYHMX MOJAENEeH TpHU NPOIyKyBaHHI
peueHb MOBIII MalTh TEPETBOPUTH CBOI KOMYHIKATHBHI HaMipH
B MOCHIJOBHICTb  JIIHIBICTUYHMX  3BYKIB, SIKI  JO3BOJSIOTH  iM
nepenatu nependadyBaHe mnoBimomiieHHs. [lomibna TpaHcdopmaris
KOMYHIKQaTUBHOTO HaMipy Ha TIMOWHHOMY DiBHI OHJIAH MPOMYKYyBaHHS
OTUCYETHCS LI€I0 JOCTIAHUICIO B TEPMIHAX «BUKOHAHHA HU3KU CKIAOHUX
onepayitiy, 30KpeMa OJHI€l 3 O3HAUEHUX OIepalii, sKa HOMIHYETbCS 5K
Y3TO/UKEHHS. YUEHOI0 TMOJAEThCs 1H(POpMAIs Mpo Te, SK JOKOHYETHCS
IpOIIeC MOBHOIO MPOJYKYBaHHS, a TAKOX MPE3EHTYIOThCS MOJEINi, SKi
JIO3BOJISTFOTH 3PO3YMITH, SIK «peuerHs CIMBOPIOEMbCS 8 PEHCUMI PealbHO20
yacy» 1 siKe Miclie 3aiiMaloTh BHYTPIIIHbO-MOBJICHHEB] IHTEHIIIMHI aKTH
B IIPOLIEC] BUCIIOBIIIOBAHHS.

ABTOpY JOCHIDKEHHS 3 MOJICTIOBAHHS ¥ aHali3y MOPOKYBaTbHOL
po3moBHOi cuctemu (Tian et al., 2019) po3poOuiaM HOBY CTPYKTypHY
MOJIeNIb 3 MOJABIMHUM KOAYBaHHSM, 1[0 3aCHOBaHA Ha HOBIM apXiTEKTypi
Heiipomepexi 3ropraHHs Ta MOCHIMJIA YyBary 3 HamipamMu. Y4eHi
MepPEKOHAaHI, 10 BOHA 3/1aTHA €(EKTHBHO BUSBJISTH OCOOIMBOCTI Pi3HUX
32 TPUBAIICTIO IOCIIJOBHOCTEH, a IMOTIM BCTAHOBIIOBATH IX IIHOOKY
ceMaHTH4YHY iHopMamiro. Monens nepebdaadae T’sTh PIBHIB, TPETiH
3 AKHX — PIBEHb PO3MOBHOTO HaMipy — MiJKPECIIO€ YCHIIHY CIpoly
UX aBTOPIB 4Yepe3 YBEJCHHS IHTCHLIOHAJIBHOIO €Taly MOPOIKEHHS
ypaxyBaTH  BHYTPIITHbOMOBJIICHHEBI ~ KOMIIOHEHTH  TeHEpPaTHBHUX
JAJIOTOBUX CUCTEM.

Po3po0OHuK «auHamiuHOI HelpoMmepexeBoi MoJeNl CIpUHMaHHS
moneHHs» (Crisan, 2019) mnoOynyBaB kiac aumHamiuaux SOFM,
AKI CIPOMOXHI BUJIy4YaTH AaMIUNTYJHO-4acoOBI W  4YaCTOTHO-YacoBi
XapaKTepUCTUKU (OHEM, $KI 3 SABISIOTbCS IpU yTBOpeHH1 cimiB. lle
JOCTI/PKEHHS TIMOTETUYHO TOB’S3y€ThCSl 3 HEMPOOIOIOTIUHUMH JaHUMH,
3a SAKUMH TPOCTOPOBA OpTraHi3allis COMAaTOCEHCOPHOI KOpH 3 JIIHIMHOIO
a00 TUIOCKOIO TOIIOJIOTIEI0 € OCHOBHOIO ONOPOI0 Uil IITMOMHHOTO —
BHYTPIIIHBOTO — YSIBIEHHS HaBKOJIMIIHBOTO CEpPEIOBHILA.

3a ocraHHI POKHM CydacHa HayKa MpPOCYHYJacs JajeKo BIIEpe]
y BHBYECHHI 2eHepamuHux npoyecig. 3aciayra B LbOMY HaJECKHUTh
OaraTbOM HayKaM, 30KpeMa HeWpOHayKaM, KOTHITHBICTHIII, MCHXOJIOTII,
MICUXOJIHTBICTHIN, KiOepHeTHI, JIHTBiCTHII Ta iH. K 3a3HadalTh
O. Kononnwmii, A. Jlorem ta IlI. Exensman (Kolodny, Lotem & Edelman,
2015), y nmanmii yac BUPINIYIOTHCS MUTaHHA PO3POOKH YHIBEpCAIbHOI
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MOJIell  BUBYEHHS  TIEHEPaTHUBHOI TIpaMaTUKU  MYJIbTUMOAAIBLHOTO
JOCBiAY, sIKa IJs OCOONMBOTrO BHIIAJKy MOBH Oyle MaciiTadyBaTHCS
70 HATypaJbHUX poO3MipiB 00’€KTa ¥ pealiCTUYHUX CHTyalid Ta
MOBTOPIOBATUME BECh CIIEKTP PO3BUTKY YCTAJICHUX MOBHHUX SIBHII B
€BOJIIOIIIHHO 1HTEPIPETOBaHIM Ta HEHWPOHHO-IMOBIPHIA apXiTEKTypi.

[Ipore B KIIBKOX HOBITHIX JIIHTBICTUYHHMX  MOJENAX, SIKI
BiJOOpaXKaroTh MPOLECH pealbHOI KOMYHIKalii: abo TUIbKU ayJilOBaHHS
(Kennington & Schlangen, 2017; Masumura et al., 2019; Gu & Kang,
2018; Gao et al., 2019; Relano-Iborra, Zaar & Dau, 2019), a6o Tiibku
npouecy roBopinus (Panzner, Gaspers & Cimiano, 2019), a6o miamorosi
acniekty komyHikaTuBHOI oBeninku (Chaoran, Carlos & Hiroshi, 2019) —
il aBTOpH SIBHO 1 EKCIUTILIMTHO HE BUOKPEMIIIOIOTh 0COOIMBI — NIMOMHHI —
BHYTPIIIHbOMOBJICHHEBI KOMIIOHEHTHU MOPOIXKYBAJIbHOT CUCTEMH.

Y pesymprari 3IIHCHEHOTO  CHCTEMAaTHYHOIO OnIALy  Oyno
BCTAHOBJICHO, 10 JOCTIAHUKA KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKH BIAIOTHCS 200
JI0 BUBYCHHS 1 MOJICTFOBAaHHS OJIHOYACHO JIBOX IIPOIIECIB, 5IKI YTBOPIOIOTH
KOMYHIKaIit0 (rOBOpIHHA ¥ ay/itoBaHHS), a00 TUIBKH JI0 OIHOTO
31 CKJIQZIOBUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAaTUBHOTO MIpolecy (UM TUIbKH
TOBOpiHHA, YW TUTbkU aynitoBanHs) (Ta6m. 1). [lani, mpeacraBieHi B
Ta0JINII, CTaJI OCHOBOIO JIsl METaaHali3y.

Ak  3acBiguye Tab6m. 1, HoMiHalis BHYTPIITHRO-MOBJIEHHEBHX
eTalriB TE€HEPAaTUBHOIO IpOLECYy B aKTaX KOMYHIKaIil 3A1HCHIOETbCA,
B TEPMIHAX  «CMUCHY, «3HAYEHHS», «CEeMAHMUKA», «KOHYenyiay,
«BHYMPIWHI 2eHEPAMUBHA CUCMEMA», «8HYMPIWHIL 00pa3» Ta 1HIIHX.

Haii0inmpin  y>)KMBaHMM TEPMIHOM ISl TIO3HAYCHHSI BHYTPIIIHBO-
MOBJICHHEBUX (pa3 KOMYHIKATUBHOI IOBEIIHKM AJpPECaHTIB 1 ajpecariB
BUSIBUBCSL TEPMIH «CMUCA», SIKAW TIPEICTABICHWA B aHaTi30BaHUX
TEOpIAX 1 TEHEPATUBHUX MOJAEISAX HE TIIbKU CIOBOM «CMHUCI», a
W TEepMIHOCIOIYYEHHSAMHU Ha 3pa3oK «CMUCIO8I BIXU», «CMUCTOBL
CMPYKIypuy, «CMUCTOPOPMYBAHHSY, «CMUCTODOPMYNIIOBAHHLY,
«OCHOBHULL CMUCTY», «CMUCTOYMBOPIOBANbHA (haA3a», «KOHYENnmyaibHO-
IHMeHYIonanbHa  cucmemay,  «iHOUBIOYANbHI — CMUCTUY,  «3A2ATbHUL
cmucay, «cmucnosutl 3micm» Ta iH. (Tabm. 1). JlocmigHukM TaKoX
BUKOPHCTOBYIOTh TaKi TEPMIHHM Ta iX CIIONY4YeHHs, SK-OT: «3a0yM»,
«OYMKA», «KOHYenmy, «KOHYenyisy, «3MIiCmy, «KOHYenmyaunizamopy,
«NPOCHO3YBAHHSL 8 MOGHOMY ONpAYl08aHHi» — OMM3BKI 3a 3HAYCHHSM JI0
TEPMiHA «CMUCTY.
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AHalli3 OTpUMaHUX Yy3araJbHEHUX SKICHUX pPE3yJbTaTiB Jla€e
MiJCTaBU IS BUJUJICHHS B METOJOJOTIYHO PI3HUX KOMYHIKAaTHBHO
HEHTPOBAHUX JOCHI/DKEHHSAX IIICTHAALUATA CHUIBHUX KOHCTaHT —
KOMIIOHEHTIB BHYTPINIHBOTO MOBJICHHSI B T'€HEPAaTUBHOMY TIpoIeci
(muB. Tabn. 2; Puc. 1).

Tadmunst 2. CroibHI  KOHCTaHTH — KOMIIOHEHTH BHYTPIIIHHOTO MOBJIGHHS B
METOJIOJIOTIYHO Pi3HOOPIEHTOBAHHUX JIOCIIJHKEHHIX

Kinbkicms cninonux

N f‘;‘;ﬁ:z:;ﬁﬁzmj,uﬁzf,ii?om MOGNIEeHHA 6 B — ,ZIoczzi(oo/af)cennﬂ
0,
KOHCmanm
1. Cwmucn 16 55.2%
2. Konuemniis 2 6.9%
3. 3HaueHHA 2 6.9%
4. CemaHTHKa 2 6.9%
5.  Konuenr 2 6.9%
6. Hawmip 2 6.9%

OcMmucienns, 00pa3, KOHIETITyalli3aTop,
7. BHYTpIIIHI}M reHepaTHBHUI TpoIIeC, no 1 pasy 3.4%
BHYTPIMIHS CTPYKTypa, IHTCHIIIS
I'mubunna 00poOka, OCHOBHA inesi, MMOMHHA
iH(OpMaILLisl, BHYTPILIHE YSIBICHHS
Bceworo 36 100%

no 1 pazy 3.4%

Y mpomeci CTaTUCTHYHOTO aHANi3y OTPUMAHHMX JaHWX 34
Memooom  O00UUCNIEHHA  8I0COMK06020 CNIGBIOHOWIEHHA  CRIIbHUX
KOMITOHCHTIB BHYTDIIIHROTO MOBJICHHS B TCHEPATHBHOMY IIPOIECi
BUSIBIICHO, 10 HAWOIIbII MOMIMPEHOK KOHCTAHTOK BHYTPILIIHBOTO
MOBJIEHHSI (MIPY HASBHOCTI PI3HUX KOHIENTYaJIbHUX IMIJXOJIB BUEHUX)
BUSIBUBCSL «CMUCA», SIKUM BHOKpeMieHO B 55.2% nocmimpkeHb (IHB.
Ta6n. 2). Taki KOMIIOHEHTH BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS, IO HOMIHOBaHI
AK:  «KOHYenyis», «3HAYEeHHsY, «CeMAHMUKA», «KOHYenmy, «HaMipy»
npeacTaBieHo B 6.9% wmonensax mopomKkeHHS MOBJIeHHs. Haiimenmn
MOIIMPEHI HAa3BU KOHCTAHT BHYTPIIIHHOTO MOBIICHHS — «OCMUCTEHHSY,
«o0paz», «KOHYenmyanizamopy, «GHYMpIiuHa CMPYKMypay, «iHmMeHyisy,
«2nuOUHHA  0OpOOKay, «OCHOBHA i0es», «2IUOUHHA  IHpopmayiny,
«BHYMPIWHE VsA61eHHs», BUOIP MOCTIAHUKAMH SKHX Y CyMi JOPIBHIOE
3.4% Bin ycix 100% anHami3oBaHUX AOCIIKEHb.

Pesynbrarh  MDKIUCHMIUTIHAPDHOTO — aHANI3y  CHOUIBHUX Yy
KOMYHIKQTHBHO CIIPSIMOBAHHUX JOCIHIIPKEHHSX KOHCTAHT — KOMIIOHEHTIB
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BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS, 110 PEali3ylOThCsl B F€HEPATUBHOMY IPOLECi,
MpeJCTaBIeH] TakoX Ha pucyHky (Puc. 1).

60 05,2 - < <
HaABHICTb CNiZIbHUX KOMMNOHEHTIB
>0 \ BHYTPIWHbBOIO MOBJ1IEHHA
40 \
30 \
20 ——Pagl
10 XQ 6,9 69 6,9 6,9
 o—o—0—¢_ 34 3434 343434343434 34
0 T T T T T T T T T T T T T T T 1

P Q& F @

S @ @ & o
& 00\3‘ e‘sb & &o QS\Q o & S N
S & XX o &
RO AP A

Hpumimku: «O» — Ocmucnenss, «['O» — [nmbuana 00podka, «K» — Konnenryamizatop, «['TI» —
BaytpimHiil reHepatuBHuil mporec, «BC» — BHyTpimHsa crpykrypa, «OI» — OcHoBHa
ines, «['1» — I'muOunna iHopMmanis, «BY» — BHyTpiniHe ysBieHHsS

Puc. 1. Hasaenicmo cninohux KOMnOHeHmMi6 HYMPiuiHb020 MosienHs (v %),
npedcmagienux y piznux mepminax (%)

[lopiBHsIBHMI ~ aHami3  OTPUMAHUX  pE3yNbTaTiB  3acBIAYUB
ICTOTHY PI3HHIIO B HAyKOBUX YSABICHHSX CXiJHOEBPONEHCHKUX 1
3aXiJTHOEBPOMEUCHKUX Ta AaMEPUKAHCHKUX YYCHHX TMPO BHYTPIIIHE
MOBJICHHSI, a TaKOX PI3HUIIO B HOTro HOMIHAIIII.

Haii6inpm iHpOpMaTHBHUMHU Ha3BaMU KOMITOHEHTIB BHYTPILIIHBOTO
MOBJICHHS, CHUIBHUMHU JUIsI OUIBIIOCTI MPOAHATI30BAHHUX JIOCIHI/KCHb,
HE3aJIC)KHO BiJ 1X METOMOJNIOTIYHUX CXEM, CTalM TaKi, SK: «CMUCLY,
«KOHYenyisy,  «3HAYEHHA»,  «CeMAHMUKA»,  «KOHYEnmy,  «HAMID»,
«OCMUCTIEHHAY | «BHYMPIUWHIN 2eHEPAMUBHULL NPOYEC).

[Ipore KiNbKICHI TOKa3HUKM 3a3HAUEHUX KOHCTAHT 3HAYHO
BIJIPI3HAIOTBCA. SIKIIO «cmucay BunineHo y 82.4% cXiIHOEBPOMEHCHKUX
JNOCIIDKeHb, TO B  3aXiJHOEBPONCHCHKUX Ta  aMEPHKAHCHKUX
JOCTI/DKeHHAX Led ToKa3HuK 3adikcoBano sume y 9.1% Big ycix
JOCITIDKEHb, IO TMIAKPECTIOE CBOEPIIHICTh HAYKOBUX YSBIEHb PI3HUX
aBTOPIB TEHEPATUBHUX MOJACIEH TPO TPOSIB BHYTPIIIHHOTO MOBIICHHS
napTHepiB 3 komyHikarii (Tab6n. 3; Puc. 2).
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Taoauusa 3. [lopiBHAIBPHUA aHai3 KOHCTAHT — Ha3B KOMIIOHCHTIB BHYTPIITHHOTO
MOBJICHHS, CIIJIBHUX y PI3HUX JOCIIDKEHHAX Y %

Hocnioxncenna

N Komnonenmu enympiuins020 mosnenus

~ 6 cenepamusHomy npoueci CxigHoeBponeiicbki  3axizHoeBponeiicbki

(%) Ta amepukaHcbKi (%)

1. Cwmucn 82.4 9.1

2. Konuenuis 0 18.2

3. 3HaueHHs 0 18.2
4. CemaHTHKa 0 18.2

5. Konnent 5.9 0
6. Hawmip 0 18.2
7. OcmucieHHs 5.9 0

8.  BHyTpimHii reHepaTUBHUHA MpoIiec 0 5.9

Pesynpratu MOpIBHSUIBHOTO aHaii3y KOMIIOHEHTIB BHYTPILIIHBOTO

MOBJICHHSI B  HAyKOBUX  JIOCHI/DKCHHSIX  CXIJIHOEBPOMECHCHKUX 1
3aXiTHOEBPOMEUCHKIX Ta aMEPUKAHCHKUX YUYEHUX MPEACTABICHO TaKOXK

Ha

90
80
70
60
50
40
30
20
10

pucyHky (muB. Puc. 2).

82,4
\ —&—3axigHoeBpoONecbKi Ta
\ amMe pPUKaHCbKI
\ AOCAigXKEeHHA
8,2 18,2 18,2 18,2
—fll— CxigHo€eBponeicbKi
AOCAiAXKEeHHA

Ipumimka: BI'TI — BHyTpimmHiii TeHepaTHBHUH HpoIec

Puc. 2. IlopisHsanbruil ananiz KOMNOHEHMIE GHYMPIUHbO20 MOBIEHHS 8 PO38IOKAX

CXIOHOEBPONEUCLKUX | 3aXIOHOEBPONENCLKUX A AMEPUKAHCOKUX YUEHUX
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[TopiBHsnbHMIA aHai3, K 3acBiguye (Puc. 2) mpomemMoHCTpyBaB,
IO TaKi Ha3BU KOHCTAHT SIK: «KOHYENmy», «OCMUCIEHHs» MAIOTh MicCIe
y 5.9% cXigHO€BPOMEUCHKUX AOCHIIKEHb. Y 3aXiJHOEBPOMEHCHKUX
Ta aMEpPUKAHCBKMX  JOCH/DKEHHSX 111  HOMIHAIil  KOMITOHEHTIB
BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS a00 He MpejacTaBiieHl B3araii, ab0 HasBHI 5K
OKpeMi IHIMBiAyajdbHI BHMAJKWA BXXWBAaHHS, HAMPUKIAL «BHYMPIUWHIL
eenepamusHuli  npoyecy. TIOpIBHSHHA TakoX IOKa3ajo, M0 Yy
3aX1IHOEBPONIEHUCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX JOCHIDKEHHSAX  OlIBIIOI0
MIpOI0 BXHBAIOTBCS TakKi TEPMIHU SIK: «KOHYenyis», «3HAYEeHHs»,
«cemanmuxay, «namipy (y 18.2% nocmuipxkeHs), a B CXiIHOEBPOIIEHCHKUX
JNOCIIJUKEHHAX 111 TepMiHM abo B3arajal HE BHKOPHCTOBYIOTHCS B
MOJIEJISIX TEHEPATUBHOTO MPOIIECY, SIK I XapaKTepHO, HAMPUKIAMI, IS
TEpPMiHA «KOHYenyisy, ado PO3MIAAAIOTHCS K HACTYIHUU 32 «CMUCTIOMY
KOMITOHEHT  BHYTPIIIHROTO MOBIIEHHSI (II€ CTOCYETbCS  TEPMIiHIB
«3HAYEeHHA» 1 «ceMaHmuxuy), ado PO3IISAAIOTHCS SK KOMIIOHEHTH, IO
MePEyI0Th BHYTPITHEOMY MOBJICHHIO B T€HEPATUBHOMY IPOIIECi, 5K IIC
Ma€ MICIIE€ CTOCOBHO «HAMIDY», «iHMeHYiiy.

Hactynuuii eranm KUIBKICHOTO aHali3y OTPUMAaHHMX JaHUX 3a
Memooom XapakmepucmuyHux IiHmepeanié¢ J03BOJIUB BU3HAYUTU
YYTJAUBICTh PI3HMX 3HAYCHb 3araJibHUX KOHCTAHT 3a Pxm. Y Tabmumi 4
MPEICTABICHO BHU3HAYCHHS UYTIMBOCTI (BIICOTOK 1 HOTrO IOMMIIKA)
KOXKHO 3arajbHOi KOHCTAHTH B JBOX JIOCHI[DKYBAaHHUX TpyHax:
(1) cxigHO€eBpomelchbkoi M (2) 3ax1JHOEBPONENUCHKOI Ta aMepPUKaHCHKOi
(muB. Tadm. 4).

Tadnuusa 4. BuzHaueHHS 49yTIMBOCTI (BiZCOTOK i1 HOTO MOMMIIKA) KOXKHOI 3araJbHOL
KOHCTaHTH B JIBOX JOCITIKYyBaHUX Tpymax, (P m)

Cxionoegponeiicobki Saxionocep oneﬁ(:bl.a'
CITUIBHI 00CNi0MHCeHHA e anepuKancort
No 0ocnioxcenns
KOHCTAHTH tp<)
_ % * moxuoka _ % * moxmubka
(n=17) (n=11)
Pt m (PE m)
1. Cmuca 14 82+ 10 1 9+ 9 5.4 (p<0,001)
2. Kouuermiris 0 0 2 18+ 12 5.1 (p<0,001)
3. 3HavyeHHs 0 0 2 18+ 12 5.1 (p<0,001)
4. CemaHTuka 0 0 2 18+ 12 5.1 (p<0,001)
5. Konuenr 1 6+6 0 0 2.4 (p<0,05)
6. Hawmip 0 0 2 18+ 12 5.1 (p<0,001)
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7. OcmucieHHS 1 6+ 6 0 0 2.4 (p<0,05)
3. BryTpimHii ) 6+6 0 0 2.4 (p<0,05)
reHepaTHBHUHN IIpoIec
Beboro 17 100+ 28 9 100 + 57

[Tpu yxBasieHHI pilIEHHS NMPO CTATUCTUYHY 3HAYYLIICTb CHLIbHUX
KOHCMAaHm 3a  MemoooM  3iCMAGIeHHA  OMPUMAHUX  GIOCOMKIG
ma iIX nomMun0K Oyn10 BCTAaHOBJEHO, IO PIBEHb BIPOTIIHOCTI ISt
t 3a Ttabmunero «Kputuuni 3HadeHHs ¢ (kputepiii CrTblofeHTa)»
CTaHOBUTH 1— >3.29 (p<0,001); (99.9%); ¢+ >1,96 (p<0,05); (95%)
(muB. Tabn. 4).

Taxum YHHOM, BUSIBJIICHO JIOCTOBIPHICTh BIZIMIHHOCTEN
JOCTI/DKYBaHUX 3arallbHUX KOHCTAHT y JIBOX JOCHIDKYBAaHUX Ipylax MpH
p<0,001 1 mpu p<0,05 3a Tabmuuero «KpuTUUHI 3HAYEHHS ¢ (KPUTEPIIO
CThIONIEHTA)».

Pesynpratu  ommcaHoro B CTaTTi CHUCTEMHOTO  ODISIAy 1
MeTaaHalli3y MEepPEeBIPSIUCA 3a KPHUTEPISIMH OIIHKH iX METOAOJIOTIYHOT
sakocTi Ha ocHOBI cucreMu AMSTAR i omuHaamsTHOATHHOI CUCTEMH
Kokpaniscbkoro cmiBpoOitauntBa (Salkind, 2007; Field, 2003, 2005).
VY pesynbrari nepeBipku OyJa0 BUSBICHO, IO 3IHCHEHUI CHCTEeMaTHYHHHA
OIIS 1 METaaHasli3 OILIHIOEThCS B IIUIOMY 3a jAeciaTbMa Oamamu 3 11
MOJKJIMBHX, IO BIANOBIJA€ BUCOKOMY PIBHIO MPOBEIEHOTO JIOCIHIJIKEHHS.
Ile moB’s3aHe SK 3 TEOPETHUKO-METOAOJIOTIYHUM IMIATPYHTSIM CaMOTo
JIOCIIKeHHA, TakK 1 3 eMIIPUYHUMH CIOCOOAMU  OTPUMAaHHS
00’€KTUBHUX EKCHEPUMEHTAJIbHUX JAaHUX SK OCHOBU JJISI MOJCITIOBAHHS
reHeparuBHOro mporecy (auB. Tabm. 3; Puc. 2).

Otmxe, oTpuMaHli B MeETaaHali3l JaHi JaroTh MIACTaBU IS
HIATPUMKH C(OPMYIBOBaHOI HAMM TINOTE3UW 3 ONALYy Ha Te, IO B
OUTBIIIOCTI TMpOaHATI30BaHUX TEHEPATUBHHUX MOJENed KOMYHIKaTHBHO-
MOBJICHHEBUX TMPOIECIB (K TOBOPIHHS, TaK 1 aymilOBaHHS) CIIJIbHUM
JUIsL  eKCTepHami3alii Ta iHTepHami3alii BHYTPIIIHbO-MOBICHHEBHM
KOMITIOHEHTOM BHUCTyHNa€ «cmucay. Bl cMHUCIIB Ha erami BHYTPILIHBOTO
MOBJICHHS TIOYMHAETHCA  MOPOUKYBAJIbHUN  mpomec — moOyaosa
BuciopmoBanHsa. [llngxom Tpancdopmanii cMuciy B MOBHE 3HA4Y€HHS
3MIHCHIOETBCS  PO3TOPTAHHS  BHUCIOBIIOBAHHS — ajJpecaHTa, SKe B
MOJANBIIOMY JTOKOHYETHCA (32 PI3HUMHU MOJENSMHU) 3 BHKOPHUCTAHHSIM
pi3HuX cTpareriii i cxem. [Ipy IbOMy CMHCH Y IIMX MOAETSAX 3AJIUIIAETHCS
KOHCTAaHTHUM BHYTPILITHBOMOBJIEHHEBUM KOMIIOHEHTOM. JlekopyBaHHAM
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CMHUCJTy Y BHYTPIIIHbOMY MOBJICHHI 3aKIHYY€THCSI 1 MPOIEC BepOATHLHOTO
CpuiiMaHHsI Ta PO3YMIHHS aJpecaTroM BHCIIOBIIOBAHHS, SIKE MPOXOJUTH
TpaHcHOpMAIITHUM IUISXOM HU3KY MOPOMKYIOUUX JYMKY €TamiB: Bij
MOYYTHX BHUCIOBIIOBAaHb JI0 pO3MHU(PYBaHHS CMHCITY, C)OPMOBAHOTO
aapecanToM. | B 1[bOMY IMIPECUBHOMY TEHEPATUBHOMY TMpPOIEC]
CMHUCJT y TEPEeBAXKHOI OLIBIIOCTI JOCIIKEHb 3aJUIIAETHCS TMOCTIHHOIO
BEJIMYMHOIO BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS. OTXe, IpoIec KOMyHIKaIlil mocTas
SIK IBOCTOPOHHINM TPOIIEC CMHUCIIOBOI B3a€EMOJII aapecaHTa 1 aJpecaris.

VYpaxoByroun  TPABOMIPHICTH  3alpPOTIOHOBAHOI  TIMOTE3W  Ta
BUKOPUCTOBYIOUM YTOUYHEHY MOJIEIb MOPOMKEHHS MOBICHHS (AXyTHHA,
2002) 1 moOynoBaHy 3 ii ypaxyBaHHSIM MOJeNb ayaitoBaHHsS (XapueHKo,
2019), mMu 3mMonemoBamu TpoIeC KOMyHiKamii ii cy0’ekTiB Ha erarmi
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS, HABMUCHO a0CTparyr4yuch BiJi KOHKpeTH3alii
30BHINTHLOMOBJICHHEBUX (Da3 MOPOMKYBUILHOTO TIPOLIECy, 1 Ha3BaIH
CKOHCTpPYHOBaHy Moaenb «Bio cmucna 0o cmucaay (Puc. 3).

[Ipn MojemoBaHHI MM CHHpAIKMCS Ha TIOJIOKCHHS, 32 SKUMHU:
(a) y mOpomKeHHI MOBJEHHS, 3a yTouHeHOow Mmoxemno T.B. AxyriHoi
(AxyTtuna, 2002), BUAICHO IBa €TANK HA PiBHI BHYTPIITHHOTO MOBJICHHS:
(1). «CmucnoBe cuHTakcyBaHHS W BuOip cmuciiBy; (2). «CemaHTH4HE
CUHTAaKCyBaHHS W BHOIp MOBHUX 3HaueHb». Omeparii CHHTaKCyBaHHS
BUKOHYIOTHCS 30BHINIHIMH MOBJICHHEBUMH 30HAMH TOJIOBHOTO MO3KY,
a omeparii BUOOpy — MepeIHIMH MOBJICHHEBUMHU 30HaMU MO3Ky (Tam
camo: 122); (6) OunpmiicTe MoJeIel MOPOHKEHHSI TOBOPIHHS € BOJAHOYAC
1 Momensimu cnpuiiManHs MoBieHHs (JleonteeB, 2003: 131); (B) mo0
CHPUUHATH BUCIIOBIIOBAHHA, HEOOXiTHO MOOyIyBaTH HOr0 CUHTAKCUYHY
MOJIEb, fKa a0o MOBHICTIO, abd0 dYacTKOBO MOmiOHa 1m0 Tiei Momenl,
KOTpa BUKOPUCTOBYETHCS MOBIIEM Y IIpolieci MOPOIKEHHS TOBOPIHHA
(Tam camo); (T) «BCl MOJeNl CIyXaHHS € M3epKAIbHUM BiJIOOpayKEHHSIM
Mojeneit mopomkeHHs: ropopiHHs» (Jlebenuuckuii, 2009); (1) «mporec
PO3YMIHHSI MOBJICHHS 3 TICHXOJIOTIYHOI TOYKH 30py € 3BOPOTHHM JI0
nporecy nopomkeHHs ropopinasy (Jypus, 1998: 374).

[IpencraBnena Ha puc. 3 Moaenb KOMyHikamii momana y Qopmi
CBOEPITHOTO KUTBLA, Yy SKOMY KOMYHIKaTop (axpecaHt) Ha eTari
BHYTpIIIHBOTO MOBIIGHHSI 3[IICHIOE CMHCIIOBE CHHTaKCyBaHHA Ta
BUOUpAaE CMHCIM, TpaHCHOPMYIOUM LI TEHEpaTHUBHI omepaiii B 1HII
MOPOKYBAJIBHI ~ Omepalii: CEeMaHTHMYHOTO CHUHTAaKCyBaHHA 1 BHOOpY
MOBHUX 3HaueHb ciiB. OCTaHHI y CBOIO 4Yepry pO3rOpTaloThCsi B
30BHINTHLOMOBJICHHEBI ~ omepallii Ta 3a0e3MeuyioTh Y TMOAAIBIIOMY
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03BYyYYyBaHHsI TOPOJKEHHUX CMHUCIIB. Y TaKWil CHOCIO BCTaHOBIIOETHCS
BepOaNbHUH 3B 530K 13 KOMYHIKQaHTOM (aJpEcaTrom).

Cmucnose CemaHTHYHE
cuntakcysanns [ €| cunrakcysanns
Cmuca EkcTepHanisavis
KOMYHiKaTopa
\4 A4
Bubip Bubip MoBHIX
CMHCITIB 3HAYEHb

Cmunose CemaHTHYHE
CHHTAKCYBaHHS CHHTAKCYBaHHS

TIpsiMuii 3B’ 830K 3 KOMYHIKAHTOM

3BOpPOTHHIi 3B’SI30K 3 KOMYHIKATOPOM

( Y
CM."c‘n ‘— %
KOMYHIiKaHTa
v v
e N e N
Bubip Bubip
CMHCIIIB MOBHUX
3HAYCHb
A\ J A\ J
AYAIIOBAHHS

Puc. 3. Mooenv npoyecy komynixayii cyo ’ekmie «Bio cmucia 0o cmucnay

VY pesynbraTi mpsAMOro 3B’SI3Ky KOMYHIKaHT 3/1HCHIOE BepOasbHE
copuiiMaHHs ¥  IHTepHaNi3alil0 [OYYTOro BHCJIOBIIOBaHHA. Ha
eTami BHYTPIIIHBOIO MOBJIEHHS ajJpecar TpaHCPOpMy€e CHPUNMHATI
rpaMaTU4yHO CTPYKTYpOBaHI MOBIIEM pEYEHHS 1 BHOpaHi HUM CJIOBa 3a
($hOpMOI0 Y BHYTPIITHBO-MOBJICHHEBI CTPYKTYpPH, 3IIMCHIOIOYM OIepartii
CEMAaHTUYHOTO CHMHTAKCYyBaHHS 1 BUOOPY MOBHHMX 3HAu€Hb, y peE3yibTari
YOro JEKOJy€ CEMaHTHYHY CTPYKTYpY peueHHs, MOOyZOBaHy MOBLEM.
Y mojanemioMy BHYTPIIIHBOMY T'€HEPATUBHOMY TIIPOILIECI CEMaHTHYHE
CUHTEKCYBaHHS 1 BHOpaHi MOBHI 3HAU€HHS CIIIB TPaHCPOPMYIOTHCA
BIJIMOBIJTHO — B Omepallii CMUCIIOBOTO CHHTAKCYBaHHS i BUOOPY CMHCIIIB.
Binrak po3mmdpoByeThCS  KOMYHIKQHTOM  BHYTPIIIHA  (CMHCJIOBA)
nporpaMa CHpUHHSATOrO BHCIIOBIIOBaHHs KoMyHikaropa. CdopmyBaBIIHd i
3pO3YMIBIINA CMHUCIIH, KOMYHIKAHT 3/IIICHIOE 3BOPOTHHI 3B’SI30K, B3SBIIH
BiJTEeNIep Ha cebe pojib KOMyHiKaropa. 3MiHa pojiell y KOMYHiKarii
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HiATpUMY€E OOMEXKEHWH TIEBHMM YacOM HEICPEPBHUN KOMYHIKATUBHHMA
mporec 1 3abe3medye BepOanbHy IHTEPAKIlIO, HE BHXOIIYH 3a
MeXI1 I[LOTO KOJIA.

Dwckycii

Sk 3acBiAUMB CHCTEMaTHYHUN aHali3, Take Majo JOCHIKeHE W
CKJIQJIHO JOCIHIPKyBaHE MUTAHHS, SK BHYTPIIIHE MOBJICHHS, 10 IIbOTO
gacy He Oyno OOroBOpEeHO B CHCTEMATHYHUX ODIAIAX Ta OIIHEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 HHU3KHU SIKICHUX METOJIB mociikeHHs. Lle Oynu mepeBaxHO:
(a) abo wHapaTuBHI (IMCKYpPCHBHI) JiTepaTypHi OIISAOd 3 NHUTaHb
BHYTPIIITHBOTO MOBJICHHSI, Y SKHX BIJJOMOCTI TIpO CIIOCOOM BiIOOpYy
JOKEpeNl 4acTO HE BKa3yBaJWCs, a BJIacHE cami JpKepela, 37e0UIbIIoro,
MiOUpaNKCs TAKUM YHHOM, 00 IMiITBEPAUTH TO3UIIII0, OIM3BKY aBTOPY
orsiny; (6) abo okpemi eMIIpUYHI JOCHIDKEHHS, sKi BUCBITIIOBAIN
HE TUIbKU BJIACHY MO3MILII0 AOCHIAHHMKA, a ¥ HOro KOHKPETHHM MOIVISA
Ha METOJUKY OTpPHUMAaHHsSI pEe3yJbTaTiB y KOHKPETHOMY acHlekTi 1 B
neBHiil npoOmnemi. SIk HACHINOK, JaHI TAaKUX ODISAIIB Oyad JOCTaTHBO
Cy0’€KTUBHMMU 1 CKJIQJHO BiJATBOPIOBAHUMH.

Y  npoBeneHOMY — iHTErpaTHBHOMY  JOCHI/DKEHHI  sIKICHA
cuctemarusauisg 1HQopmalii 0po BHYTPIIIHE MOBIEHHS CyO €KTIB
KOMYHIKaIlii, 0 IMIUIIIATHO MICTUTBCS B TEOPISIX 1 KOHIEHIIAX
Ta BI3yalbHO TIPE3CHTOBAaHA B MOJENAX TeHepalii MOBJICHHS,
notpeOyBasa  y3arajJlbHEHHs  BEJIUMKMX  OOCATiB  Marepiary 3
03HAYEHOTO TICUXOJIIHTBICTUYHOTO THUTAHHSA Ta CTAaTHCTHYHOTO aHami3y
pe3ynbTariB, BKIIOUEHHX Yy CHUCTEMAaTHMYHHH OIS, TOOTO MeTaaHaisy.
Y  MeraaHamiz  yBIMNIIM  MEpPEeBaXHO TOMOTEHHI  JIOCHIIKEHHS.
I'oMoreHHIiCTh po3miananacs SK MOXJIMBICTE 00’ €qHAHHS PE3yJIbTaTiB
OJTHOTO 3aBEPIICHOTO HE3aJIEKHOTO OITyOJIKOBAHOTO JJOCIIIKCHHS 3
pe3ylnbTaraMu IHIIWX TaKUX K€ OJHOPIAHMX MJOCHIIDKEHb Y MeEXax
y3arajbHIOBAJILHOTO JIOCHI/DKEHHS, SKE CHHTEe3y€ KUIbKa HayKOBUX
MOIIYKIB 1 TOMY MEHIIE 3aJeKHUTh BiJ] OKPEeMHX HAyKOBHUX 3HaXiJOK,
HDK 1HOWBiAyadbHI AociikeHHs. OIIHKa HEOJHOPITHOCTI OKPEMHUX
JOCTI/DKeHb  3/IHCHIOBANacs 3 TO3ULIA  «3I0pPOBOTO  TIY3Ay» —
BHU3HaYasacs «TICUXONIHTBICTUYHA TeTePOTeHHICTH) OKPEeMHX
TeHEPAaTUBHUX KOHIICIIIIH, TEOpil 1 MoJeseH.

CucremMaruyHuid OMIAN, BUKOHAHWM y UITKIA BIAMOBIAHOCTI
3 pPO3pOOJICHOI0 METOIWKOI, 3aCBiYMB, IO 3MAIMCHEHO JOCTAaTHBO
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MOBHUW TIOIIYK JaHUX IMPO IIMOMHHI TPOIECH TeHepallii 1 BKIFOUCHHS
B CHCTEMHHUU aHaji3 JOCHI/DKEHb BHCOKOi SKOCTi, a TakoX Oyna
3a0e3reyeHa BUCOKA TOMOTEHHICTh BiAIOpaHUX M CHUCTEMaTUYHOTO
OTIISIY JOCIHIHKEeHb, IO MiATBEPIKYE TOCTOBIPHICTH PE3YBTATIB I[HOTO
ONISITY 1 MOXJIMBICTH iX €()EKTHBHOTO BUKOPHCTAHHS B TICHXOJIOT14HIM
HayI[l 1 MPaKTHUIL.

Otpumani B nporieci MDKIUCITUTIIIHAPHOTO aHajizy
y3arajbHEHI JaHi O[O0 HAyKOBHX YSBJICHb CXIJHOEBPONEHCHKUX,
3aX1IHOEBPOIECHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX YYCHHUX TPO BHYTPIIIHE
MOBJICHHSI JIFOMWHU, SKI TPEICTaBICHI B MOJCIAX IOPOHKCHHS
MOBJICHHSI T4 TE€HEPATUBHHUX KOHIENTYaTbHHUX MiJX0MIaX, JA0Th IiJCTaBH
CTBEP/KYBaTH, II[0 BUBYCHHS Ili€l MPOOJIEMAaTHKH CTAll0 [EBHUM
YHECKOM Y PO3BUTOK IMPHKJIAIHOT TICHXOJIOTIi, Y PO3B’SI3aHHS CKJIAJHUX
JIONWHO3HABYUX IMHUTaHb, TOB’S3aHUX 3 MPUPOIOI0 MOBIECHHEBO-MOBHOL
KOMIETEHIN1 JIOAMHM Ta ii CIPOMOXKHOCTI BCTYIIaTH B KOMYHIKAIIifoO,
MOPOKYBATH, €KCIUTIKYBAaTH W PO3YMITH CMUCIIH.

PesynbraroM 1bOTO  JIOCHIUKEHHST € HAyKOBO OOIPYHTOBaHi
BHUCHOBKH, SIKi JIOTIOMAraloTh MPAKTUIHOMY TICHXOJIOTY (IICHXOTEPareBTy,
KOHCYJIBTAHTy,  IICHXOAQHAJITHKY  TOIIO),  BHUKIagady,  ¢axiBIsaM
IOPUCTIPYACHINI, Mac Meaia Ta 0OararbOM IHIIUM  MpaIliBHUKaM
COITIOHOMIYHUX TIpodeciii y BUOOpI JOIIIIEHOT KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii
i Taktuku. [lpakTMyHa MIHHICTH 3MIHCHEHOTO CHUCTEMATUYHOTO OTIISIY
TaKOX TIOJISATA€E, HAa HAIY JIyMKY, IIe i Y TOMY, III0 B HbOMY IPE3EHTOBaHI
i NeTaJbHO BUKIIAJCHI METOIM MOTO MiJATOTOBKU Ta peaii3allii.

BuokpeMiieHe Ha OCHOBI 3alPOIIOHOBAHOI METOIUKHU JIOCIIIIKESHHSI
HAyKOBE 3HAHHS MPO BHYTPIIIHE MOBIICHHS 1HIMBiJAa B KOMYHIKaTHBHUX
aKTax pO3MISAAETHCS HAMU SIK TIGBHA IICUXOJIHTBICTHYHA TEOPis,
OCKUIBKM B aHAJII30BAaHOMY 3HaHHI: (a) MICTHTBCS MEXaHi3M MOOYIOBH
3HaHHS; (0) TPENCTaBICHO BHYTPIIIHE PO3TOPTAHHS KOHIICTITYaJIbHOTO
3MiCTy; (B) BUCBITIIFOETHCS 3aIPOTIOHOBAHUM QJITOPUTM JIOCIIIKSHHS.

BucHoOBKMU

CucteMaTHYHMIA OIVISI]T HAYKOBUX JDKEPEN aB 3MOTY KOHCTATyBaTH
HE TUIBKM BEJIMKUN IHTEpEC ICHUXOJOTIB 10 MpOOJIIeMH BHYTPIIIHBOTO
MOBJICHHSI Ta TEOPETHKO-METOJOJIOTIYHY iX  PI3HOIUIAHOBICTH 1
pO3’€MHAHICTh, @ W BHUSBHUB CKJIATHICTh BHBUCHHS IIHOTO (EHOMEHA.
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Jocmigaunpbka 00 €KTHBAIliSl  BHYTPIIIHBOTO  MOBJICHHS — TOTpeOye
peTenbHOro BHOOPY OCOOMMBUX METOMIB 1 CTBOPEHHS CHEHialbHUX
JIarHOCTUYHUX METOJAMK, SIKI BPaXOBYIOTh HEMOXKJIMBICTH BHUKOPHUCTAHHS
Oe3nocepeqHiX  CIOCTEpeXEeHb 1 CKPUHIHIIB, a  IepeadaydaroTh
BUKOPUCTAHHSA  JIarHOCTHYHOTO  IHCTPYMEHTApil0,  CIPOMOXKHOTO
OIOCEPEAKOBAHO JOCIIKYBAaTU HOro pi3HOMAHITHI (PYyHKIIT Ta MPOSBH.
Jns  oTpuMaHHs 00 €KTMBHMX BHCHOBKIB MH KepyBajUCS B
3M1ACHEHOMY JOCHIPKEHHI TAaKUMH HpUHLUINAMU: (a) CUCTEeMaTUYHHM
OIS  NPHUCBAYYBAaBCA  II€BHOMY, JIOBOJI  BY3bKOMY  IIMTaHHIO
BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS KOMYHIKaHTIB, IIIMOOKOMY aHali3y LbOTo
KOMIUIEMEHTApHOTO (MOBJIEHHEBO-MOBHOTO) (peHOMEHa; (0) BHKOpUCTaHi
JoKepena Oyl  MaKCMMallbHO BCEOXOIUTIOIOYMMH 1 METOOJIOTIYHO
PI3HOOPIEHTOBAaHMMHM, a CTpaTerisi MOIIyKYy — TOYHO BHKJIAIEHOIO;
(B) BimOip /pKeped TIPYHTYBAaBCS Ha WYITKO BH3HAUEHUX KPHUTEPIsX,
AKI OJHAKOBUM YHMHOM 3aCTOCOBYBAJIMCS JIO BCIX 3HANIEHUX JKEpen
HEe3aJIeXKHO Bl HalllOHAJIbHOI MOBM aBTopa nyOumikamii; (r) MeToau
OIIIHKM JaHWX OyJau KpUTHYHUMH, () y3araJlbHCHHS JaHUX BiIOyBaJIoCs
METO/IOM MeTaaHalli3y — BHKJIIOYEHHS He30iralouux KOMIIOHEHTIB
BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS 1 30CEPEKEHHS Ha THX HOTO KOHCTAaHTHHUX
KOMIIOHEHTaX, SIKI BHUOKPEMJIIOIOTbCSI B  MEPEBaKHIA  OUIBLIOCTI
JOCITIKEHDb; (€) MOJEIIOBaHHS KOMYHIKATMBHOTO aKTy 31HCHIOBAIOCS
3 ypaxyBaHHSM €TaliB BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS B IOPOKYBAJIbHOMY
MpoIeci Ha JaHUX JOCIIKEHb LIOA0 TOBOPIHHA W ay/lilOBaHHS.
3aificHeHe JOCHIIKEHHST J03BOJIMJIO TMEPEBIPUTH ¥ miATpUMaru
BUCYHYTY Tinote3y i copmysoBatd NpaBWiIbHE (Ha OCHOBI BHCOKOTO
PiBHS y3araJlbHEHHs) HayKOBE YSBICHHS IPO CMUCIOYTBOPIOBAJIbHY POJb
BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHSI B KOMYHIKallii, PO KOPHUCTh MOAETIOBAHHS
KOMYHIKaTHBHOTO TIPOLIECY 3 YpaxyBaHHSM TEHEPAaTHMBHOTO MeXaHi3My
JUTSL TIEPEBIPKH Pe3yJIbTaTIB Ta iAeHTUdIKAIIT 3HAYYIIUX JUIsI KOMYHIKAIii
3aKOHOMIpHOCTEH  (DYHKIIOHYBaHHS BHYTPIIIHBOTO MOBJEHHS, SKi
BUIUIMBAIOTh 13 0araroyMcelbHUX PpO3BIAOK, Ta JUISI CTBOPEHHS
KOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJOTIM 1 CHUCTEeM. 3amporoHoBaHa Mojaeib «Bifg
CMHUCTIA JO0 CMHCIa» € BITOOpaXEHHSM TaKOi ICHUXOJIHIBICTUIHOL
peaslbHOCTI SIK KOMYHIKaIlisl Ta Ja€ HOBY 1H(OpMAIil0 MPO BHYTPILIHE
MOBJICHHS ~ JIIOAUHU  SIK  CMHCJIOYTBOPIOBAIbHUH  KOMIOHEHT Y
KOMYHIKaTUBHUX IIpOLIECax — TOBOPIHHI KOMYHIKaTopa Ta ayJlilfOBaHHI
KOMYHIKaHTa, TPO JBOCTOPOHHIO TIPOIECYalTbHICTh KOMYHIKAIl, sKa
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MIPOSIBIIIETHCST Yepe3 IMOYEProBy 3MiHY IiXHIX KOMYHIKaTUBHHUX poOJIeH 1
¢GyHKIiH T yac BepOanbHOI iHTEpaKIIii.

AHaJIITHYHO-THTETPALlIHHI METOAW — CHCTEMAaTH30BAaHHH OTJIS,
CUCTEMHHUH aHaJl3, MeTaaHasi3, JOCIIAHUILKUIA CHUHTE3 1 MOAEIIOBAHHS,
0 BUKOPUCTaHI B I[bOMY JIOCHI/DKCHHI, Jald 3MOTy OTpUMAaTH
MOBHY, OOTPYHTOBaHY W HailiHy i1H(GOpPMAII0 TPO KOMYHIKAIIO SK
CMHCIIOBY B3a€MOJII0 ii MapTHEPIB, BUXOIAYH 3 PI3HUX OPHUTiHAIBHUX
3aBEPIICHUX HE3aJC)KHUX OMHOPITHUX OIyOJIKOBAaHUX JOCIHIJKEHbB, SIKI,
SK OIWHHWYHI, 3HAXOMATHCS HA OUIBII HU3BKOMY piBHI y3arajabHEHHS,
OlTbII HM3BKUX CXOAMHKAX iepapxii JOKa3iB, HDK JOCIITHUIIBKUN
cuHTe3. BukopucTtani METOAM € LIHHUM IHCTPYMEHTOM JUISl NPUHHSATTA
MPAaBUJIBHOTO TICUXOJOTIYHOTO PIIIEHHS IOI0 POJi BHYTPINTHBOTO
MOBJICHHSI B KOMYHIKaIlli, OCKIJbKH Yy3arajbHIOIOTh BEJIHKI O0OCITH
HayKoBOi iH(opmartii.

JloBeneHo, 110 BENMKE 3HAYEHHs MJIsi BUBYCHHS BHYTPILNIHBOTO
MOBJICHHSI ~ MPEJACTaBISAIOTh  HAyKOBI  IONIYKHA,  BHKOHAaHI B
MICUXONIHTBICTUYHOMY  aCTeKTi, 3a SKUM BHYTPIIIHE MOBJICHHSA
PO3IIIAIAETHCS, TO-TIEpILIE, K CTals B TeHepallii MOBJICHHS; O-ApyTe, K
B32€MO3B’ 130K MOBU 1 MHCJICHHS, MOBJICHHSI 1 MHCIICHHS B KOMYHIKAIIii.
CaMe TCUXONIHTBICTUYHUN PAKypC BUBUEHHS BHYTPINIHBOTO MOBIICHHS
CTBOPHB MiICTAaBU U TIIUOMIOTO (HIXK TpaJuIliifHe, yCTaJeHe) PO3yMiHHS
KOMyHIKalii Ta poii ¥ ¢yHKUIH 0BOrO0 BHYTPIIIHBO-MOBJICHHEBOTO
MPOIIECY B KOMYHIKATHBHUX aKTaX 1HIUBIIIB.
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AHOTALIA

Mema cmammi - poskpumu ponb ma YHKYii 8HYMPpPIiWHbL020 MO8B/EHHA 8
KomyHikauyiliHux npouyecax cyb6’ekmie couyianbHo U 0cobucmicHO OpiEHMOBAHO20
MOB/IEHHEBO20 CIiIKYBAHHA, Mpe3eHmysamu mooesnb KOMYHIKamueHo20 aKkmy, AKuli
OOKOHYEMbCA Yepe3 8HYMpPIWHE MosseHHA adpecaHmie ma adpecamis.

Memodu O0ocnidneHHA. B onucaHomy O00CniOHEeHHi BUKOPUCMAHO HOBY MEeXHIKYy
AK Kommaekc memoodis: (a) cucmemamuyHuli 027180 OpU2IHAABHUX 308epWeHUX
He3anexHuUx ornybaiKosaHUX HAyKosux O00CAi0HeHb, BUKOHAHUX Yy mnpobaemamuyi
BHYMPIWHbLO20 MOB/eHHA Cyb’ekmis KomyHikayil; (6) cucmemHuli aHaniz eubpaHux
nimepamypHux 0xcepesn i3 3aCMOCY8AHHAM KinbKox (o2o pizHosudis, (8) nopigHAHHSA
ma cniecmaeneHHa ompuMaHux OaHUX 3a 8UdineHUMU Kpumepiamu; (2) memaaHanis
(06°€0HAHHA pe3ynbmamis KifbKox 00CNiOXeHb Memodamu Ccmamucmuku 015
nepegipku 2inomesu); (0) AocnidHUYbKUl cuHmMe3 (MOHIMOpPUH2 pi3HOMAHIMHOCMI
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HaYKOBUX MOWYKIiB, MOACHEHHA pi3HUX 00CAi0MeHb ma iX Y3020/bHEHHA 34
BUOKpEMAEHUMU Kpumepiamu).

Pe3ynaomamu. 3anporioHOBAHO ABMOPCbKY MemoOUKYy OO0CAIOHEHHA O03Ha4YeHoi
8 Hazei cmammi npobaemu. YcmaHo8neHO, WO BHYMPIWHE MOBAEHHA €
CMUC/10ymMBOPHBA/bHUM KOMIMIOHEHMOM 2eHepamusHUX rpouecie, AKi 8xo0amoe y
KOMyHiKauito AK i1 cKknadosi. [lpezeHmMosaHo MoOesnb KOMYHIKOmUBHO20 rpouecy
AK 0BOCMOPOHHLO2O MOPOOHYBANBLHO20 POUECY, AKUU Micmume eKcnpecusHi
U imnpecusHi moeneHHesi KoMnoHeHmu | 30iliCHIOEMbCA 30  MexXaHiamamu
be3nocepedHbo20 i onocepedKosaHo20 [MPAMO20 MA 380POMHO20  36°A3KY.
30ilicHeHe OocniduceHHs 0o0380auUMA0 nepegipumu U nidmpumamu  8ucyHymy
einomesy i cgpopmynosamu npasusbHe (HA OCHOBI BUCOKO20 PiBHA Y3020/bHEHHA)
HOyKoBe yAB/IEHHA PO CMUC/0YMBOPIBAsIbHY pPOsib B8HYMPIWHb020 MOB/EeHHA 8
KOMYHIKaUii, Npo Kopucmb MOOest08aHHA KOMYHIKOMUBHO20 Npouecy 3 ypaxy8aHHIM
2eHepamuB8Ho20 MexaHiaMy 014 nepesipKu pe3ysbmamis ma ideHmugpikauii 3Havyuwux
019 KOMYHiKauii 3akoHomipHocmeli (hyHKYIOHY8AHHA BHYMPIWHbL020 MOB/AEHHS, AKi
surnausaroms i3 6azamovucesnbHUX pPO38i0OK, Ma 0714 CMBOPEeHHA KOMYHIKauiliHuUx
mexHonoeaill i cucmem.

Kntouyosi cnoea: 6HYmMpilWWHE Mo8seHHA, KOMYHiKayis, 2eHepamusHull npoyec,
2080pIiHHSA, ay0il08AHHSA, CMUCHI.

Kanmeikoea Jlapuca, XapyeHko Hamanuda, BomeHyesea MUpuHa, Kaameikos
leopauli & MeicaH WHHA. AKmyanausayusa npobsaemamuKku eHympeHHell peyu
8 McuxonuH28UCMUKe KOMMYHUKAyuu: pe3ysnbmamsl cucmemamuyeckozo o063opa
u memaaHanusa

AHHOTAUNA

Llens cmambu — packpbime ponb U pyHKUUU 8HympeHHel peyu 8 KOMMYHUKAUUOHHbIX
npouyeccax cybveKmos8 CoyuaabHO U /AUYHOCMHO OPUEHMUPOBAHHO20 pPevyeso20
obuweHus; npedcmasums MoOesb KOMMYHUKAMUBHO20 AKMaA, Komopsili cosepuiaemcs
yepes 8HYMpPEeHHI pevyb adpecaHmos U aopecamos.

Memodel uccnedosaHuA. B 0OMUCOHHOM  UCCAE008AHUU  UCMO/Ab308AHA HOBOA
MeXHUKA Kak Komrsaekc memodos: (a) cucmemamuyeckuli 0630p Opu2UHANbHBLIX
308epUWeHHbIX He3asucuMbIx 0nyb6UKOBAHHbIX Hay4HbIX uccnedosaHud,
8bIMO/IHEHHbIX 8 MPobaeMamuKke 6HympeHHel peyu CcybbEKMO8 KOMMYHUKAUUU;
(6) cucmemHbIli aHAAU3 B8bIBPAHHbLIX AUMEPAMYPHLIX UCMOYHUKO8 C MpUMeHeHuem
HecKonbKux e20 pasHosudHocmeli; (8) cpasHeHue U conoCcMaAssaeHUe MosayYeHHbIX
OaHHbIX MO0  8bi0esneHHbIM  Kpumepuam, (2) ~memaaHanu3  (ob6beduHeHue
pe3ysnbmamos HeCKOsbKUX ucci1edosaHuli memodamu cmamucmuku 045 MposepKu
eunomessl); (0) uccnedosamensbckuli  cCUHMe3  (MOHUMOPUHZ  MHO02000pa3usA
HAY4HbIX [OUCKOB, 00bACHEeHUEe pPa3/AuYHbIX uccaedoeaHuli u ux obobujeHue o
8bl0esIeHHbIMU Kpumepusm).

Pe3yabmamel. [lpednoxeHa asmopckaas memoOuKa uccnedosaHus 0603HaYeHHoU
8 HQA38aHUU cmambu npobsembl. YCmMAHOB/EHO, YMO BHYMPEHHAA pevb Aeasemcs

© Kalmykova L., Kharchenko N., Volzhentseva I., Kalmykov H. & Mysan I. 147



Axmyanizayia npodoiemamuku 8HYmMpIiulHb020 MOBIEHHA. ..

CMbIC/1006pA3YIOUUM KOMITOHEHMOM 2eHepamu8BHbIX MPoueccos, Komopeie 8xo0am 8
KOMMYHUKQUUIO Kak ee cocmasnsaowue. llpedcmasneHa moodenb KOMMYHUKOMUBHO20
fpoyecca KakK 08YCMOPOHHE20 [0OPOXOaoUW,e20 npoyeccd, Komopsili codepium
JKCMpeccusHvle U UMIMPEeCcCUsHble pevesble KOMMOHeHMbl U  ocyujecmensemcs
no mexaHusmam HernocpedcmeeHHoU U ornocpedcmeeHHoU npamol u obpamHol
ceasu. OcyuwjecmesnieHHoe UucCCnedos8aHuUe [0380/UM0 posepuMms U 1o0depHame
8bI0BUHYMYIO 2uriomesy, c¢hopmyaupPo8aMe rnpasusbHoe (Ha OCHOBE 8bICOKO20 YPOBHS
0606weHus) HayyHoe npedcmassaeHue 0 CMbic1006pazosamesnsHol poau eHympeHHel
pedu 8 KOMMYHUKQUUU, O Mo/ab3e MOOenuposaHUs KOMMYHUKAMUBHO20 fpoyecca ¢
y4yemom 2eHepamusHO20 MexaHu3mMa 015 NMPosepKU pe3ysabmamos u udeHmuguKkayuu
3HAYUMbIX 0719 KOMMYHUKAUUU 3aKOHOMepHocmel (yHKUUOHUPOBAHUA 8HympeHHel
peyu, 8bIMEKAWUX U3 MHO204UCAEHHbIX Ucc1edo8aHuUll, a makxie 074 Cc030aHUA
KOMMYHUKAQUUOHHbIX mexHos02ull u cucmenm.

Kniouesble €n108a: 8HYMPEHHAA pPeyb, KOMMYHUKAUUS, 2eHepamusHsili npoyecc,
2080peHue, ayouposaHue, CMbicol.

%

148 © Kaamuxosa JI., Xapuenxo H., Boaswcenyesa 1., Kaimurkos I. & Mucan 1.



Psycholinguistics (2020), 28 (1), 149-167

doi: 10.31470/2309-1797-2020-28-1-149-167 VIK 81°23-11:[316.6:1]

Verbal Representation of The Concept «Sacrament»
in Students’ Linguistic Consciousness”

BepbanbHa penpeseHTaLis KOHLUENTY «TAIHCTBO»
Yy MOBHI# CBiAOMOCTi CTyAeHTiB™"

Natalia Kostruba Haranis Koctpy0a
Ph.D. in Psychology, KaHIWUIAT TICUXOJOTIYHIX HayK,
Lecturer CTaplIMi BHUKJIaay

E-mail: chmil.nata@ukr.net
http://orcid.org/0000-0002-3852-4729
ResearcherID: Y-6251-2019
Scopus ID: 57216884328

Zhanna Virna /Kanna Bipna
DSc. in Psychology, JOKTOP TICHXOJIOTIYHUX HayK,
Professor npodecop

E-mail: annavirna@ukr.net
https://orcid.org/0000-0001-8134-2691
ResearcherID: AAN-8480-2020

Lesya Ukrainka Eastern European CxionoesponelicbKull HayionatbHull
National University yHieepcumem imeni Jleci Ykpainxu
D1 13, Volya Avenue, Lutsk, D4 mp. Bomi 13, Jlyiek,
Volyn region, Ukraine, 43025 Bonunceka 06, Ykpaina, 43025

Original manuscript received July, 01, 2019
Revised manuscript accepted October, 07, 2020

* Article prepared within research and development «Psychology of Mass Religious
Communications» (State registration number: 0120U101744)

** CratTa nogaetbea y mexax HAAKP Mcuxonoria macoBux penirinHnx KomyHikauin (fepxaBHui
peecTpauintuii Homep: 0120U101744)

ISSN 2309-1797 (print) / 2415-3397 (online)
psycholing-journal.com 149



Bepbanvna penpeszenmayia KoHyenmy «maincmeo» y MOBHIU...

ABSTRACT

Objective. The aim of this research is psycholinguistic analysis verbal representation of
the concept «sacrament» in students’ linguistic consciousness.

Materials & Methods. We used free WAT (word association test) for psycholinguistic
analysis. The respondents have been received a questionnaire with ten words-
stimuli (related to religious discourse: clergyman, priest, theologian, church, religion,
preaching, sacrament, faith, sin, prayer). In this article, we only analyzed associations
for «sacrament». The sample consisted of 246 students (biologists, psychologists and
publishers) from Lesya Ukrainka Eastern European National University.

Results. As a result of the free WAT, 277 responses to the stimulus word «sacrament»
were, among them 131 different associations. Among the most frequent responses
were «confession», «baptism», «communion», «church wedding» and «mystery».
In general, respondents often associate the sacraments with one of the traditional
church rites or with their mysterious or sacramental content. We analyzed the
grammar and logical characteristics of the obtained associations. It has been shown
that central paradigmatic reactions to the stimulus word «sacrament» predominate.
The thematic features of the associations to «sacrament» have been analyzed. Seven
different thematic groups have been identified: church rite, mystery, sacred, innermost,
purgation, emotional experience, organization. The most numerous thematic group is
«church rites». The least numerous thematic group is «organization». Cluster analysis
revealed that the verbalized concept of «sacrament» is represented by two semantic
groups of associations: «church rite» and «secret — organization».

Conclusions. Students view sacrament on two sides. On the one hand, as a ritual
(confession, baptism) and its peripheral components (prayer, icon). On the other hand,
they also try to comprehend the sacred content of the sacraments (through the prism
of faith or emotional experience). An attempt to verbalize concept of «sacrament»
is carried out through the use of metaphors. It is demonstrating the faith of young
people in the supernatural, miraculous and sacred nature of the sacraments.

Key words: concept, free association test, sacrament, religious discourse, students.

Bctyn

JlocnipkeHHs peliriiHoro AUCKYpCy Ta HOro KOHIIENTIB € 00’ €KTOM
BUBYEHHsSI 0ararbOX CYMDKHMX Trajy3eil 3HaHb (Icuxojorii, Qiiosorii,
couiosyorii, ~ Teoyorii  Tomlo).  AKTyasi3alis  I[CHUXOJIHTBICTHYHUX
JOCITI/DKEHb Yy I[bOMY HaIlpsIMKY TIOB’S3aHa 13 TMOIIMPEHHSM I1HTEPHETY
Ta Mac-Menia y BCiX cdepax >KUTTS, 1 y pemniriiHid Takox. Pemiris
X0Y 1 3[0a€ThCSA TPATULINHOI 1 HENOPYIIHOK CHUCTEMOIO, MPOTE BOHA
3MIHIOETBCSL JUI TOTO, MO0 YTPUMAaTH Ta 3aly4UTH NPEIACTaBHUKIB
MoJonoro nokoiiHHA. Pedopmanis, koHTppedopmaltis, BIAPOIKEHHSI Ta
iHHOBalli — 1€ MOCTIWHI peNiriiHi NMpOoLECH Ta pPeakiii Ha CYyCHUIbHI
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smian (Schroeder, Heather & Lee, 1998). lle mposiBiseTbes y MOsBI
BEJIMKOI KUTBKOCTI HEOpEINiriid, a TakoX y MNPHCTOCYBaHHI KaHOHIYHUX
peNirii 10 BUKJIMKIB ChOTOACHHS (TOsSBAa HOBITHIX MOOITBHUX JIO/ATKIB,
CTOPIHOK CIYXHUTEJIB 1 LIEPKOB y COLIAJIbHUX MEpEeKax, CalTiB, MPsSIMHUX
TpaHcmanii cmyx0 Ttomo) (3abusiko, 2012; Psokos, 2007; Helland,
2015; Radde-Antweiler, 2008). PosmmupenHs cdepu (yHKIIOHYBaHHS
pENIriiHOrO0  TUCKYpCYy € TMPUYMHOK TpaHcdopmarlii OadeHHS Ta
pPO3YMiHHSI OCHOBHUX HOro KOHIENTiB. BuKopHucTaHHA IEpKBOIO
CYy4acHMX METOAIB KOMYHIKallii CHPUYHMHIOE TIOSBY HOBHX CMHUCIIB
Ta IHTEpIpeTaliii y peliridiHuX 3BepHEHHAX. ICHYIOTH 1OCIHIKEHHS,
AK1 aKIEHTYIOTh yBary Ha JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTSX 1 POJIi MOBH
y migrpumni penirii Tak, naykoBui (Singh & Thuraisingam, 2011)
OOTPYHTOBYIOTH POJIb MOBU y (DOPMYBaHHI CHCTEM pEIIriHHUX 3HAYCHD,
a TaKoXX CTBEPIKYIOTh, IO PEIITiiiHI MOBa Ma€ 3MIHIOBATHCH BiJIOBITHO
no BUKIUKIB dYacy. Came ToMy, aHaii3 BepOalbHHUX penpe3eHTAIlii
KOHIIENTIB PEJITiHHOTO AUCKYpPCY MPEACTABHUKAMH MOJIOJOTO TTOKOJIIHHS
€ aKTyaJIbHUM HAaIlpsIMKOM HayKOBHX JOCIIJI’KEHb.

Peniriiinuii  muckypc mocrtae  SK  OCOOMMBE  CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHE Ta KOMYHIKaTWBHO-IIParMaTHYHE YTBOPEHHS; CHUIKYBaHHS,
OCHOBHA IHTEHI[ISl SKOTO IMJATPUMAaHHS BipH ab0 3alydeHHS JIOAWHH
no Bipu (BoGwipeBa, 2007). Ykpainceka ncuxomorumHs H.M. Casemiok
3M1MCHMIA TPYHTOBHE JOCHIKEHHA (PUIOCO(CHKUX, ICUXOJIOTTYHUX
Ta TICUXOJIHTBICTUYHUX AaCITEKTIB BHUBUEHHS PENITIMHOTO JTUCKYPCY,
pe3ylbTaTd  SIKOro omucaHi 'y wMoHorpadii «llcuxonoeia po3yminms
penieitinoco ouckypcyy (Capemok, 2017). ABTOop po3misgae MOHATTS
KaHOHIYHOTO Ta HEKAHOHIYHOTO peJiriiHoro mauckypcy. JlocmimHuis
BUOKPEMIIIOE HU3KY ICTOTHMX OCOOIMBOCTEH pEeNiriiiHOro JUCKYypCy
(Cagemtok, 2015: 124), cepen sikux:

(a) mnpucythicts bora sk «cymnepareHTtay, a TakoX MOCEpEIHUKIB
(a"TemniB, MPOPOKIB, «CBATHUX» TOIIO);

(6) 3HayHa omOpa Ha KYJBTOBI CIIOPYAM 1 KHHIH;

(B) «3aKOHCEpBOBaHI» IIIHHOCTI SIK OCHOBA JHMCKYPCY;

(r) HasBHICTH ceUU(DIYHOI JTEKCUKH;

(1) 3HayHa MeTadOPUYHICTH 1 CHMBOJIYHICTH; OOpPSNOBICTH Ta
Ha/IaHHS BEJIMKOTO 3HAYEHHS pUTyallaM

Peniriiiauii  TUCKypCc BIAPI3HAETHCS MaKCHUMAaJIbHUM CTYIIEHEM
PHUTYaJIi30BaHOCTI, PUTYaJl PEIITIHHOTO JUCKYPCY 3HAUYIIUH caM 1o coOl.
Hagite Oyayun BHpBaHMM 3 0€3MOCEPETHBOTO PETITIHHOTO KOHTEKCTY,
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Oararo pemiriiHuX i, SKi CyNpOBOKYIOTh TOW YW IHIIWKA MOBHHM
aKT, HE BTpA4yarOTh 3HAUEHHS, MPOJIOBXKYIOTH (YHKIIOHYyBatu Oe3 CIiB.
Y Oyab-sIKOMy 1HIIOMY BUII AMCKYPCY PHUTyasl HaKIaJaeTbCs Ha MOBHY
TKaHUHY, TOJAl K B DEJIrifHOMY — BepOaJbHUN KOMIIOHEHT JIOTIOBHIOE
puTyan, HakJIaJaeTbcss Ha Hboro. Y mpaui B. Szuchewycz (1994)
JIETAJbHO OMKCAHl JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI PHUTYaJbHOTO ITHUCKYPCY,
HOro JIOKa30BICTh Ta PI3HI JTUCKYPCHBHI CTparerii, sKi CTBOPIOIOTH JUIS
YYaCHHKIB JOCBIJ 00KE€CTBEHHOTO/JIIOJCHKOTO CITiJIKyBaHHS.

3 T[CUXOJOTIYHOI TOYKU 30Dy, pumyan CIyKUTh 3aXUCHUM
MEXaHI3MOM, SIKUH J0IOMara€ 3MEHIIUTH TPUBOXKHICThH JIIOAMHU 11010
noBcsikaeHHoro kUTTA (Schweitzer, 2014). [leski BuYeHI pO3MISLAAIOTH
MUTAHHS PO B3a€EMO3B 30K TATHCTB Ta 3IIeHHs. Ha ixHI0 1ymMKy, eekT
JOCSITA€ThCS 32 JIOMOMOTOI0 Mep(OpMaTUBHUX CIIB, 1[0 BUKOHYIOTHCS B
TaiHCTBI, «@nausaioms Ha me, wo GoHu o3nayaiomsvy (Wankar, 2020).
Tak, MOBIIEHHEBI Mii TAiHCTB BCE 4YacCTillle PO3YyMIIOTHCS K 1TOKYLIHHI
Ta neppopMaTuBHI, TOOTO BOHM BIUIMBAIOTH HA T€, 1[0 BOHU O3HAYAIOTh
1 HaBnaku (CannukoB, 2018; Stuflesser, 2018).

TalHCTBa SIK YaCTHUHA PETITIHHOTO TUCKYPCY Ta CaKpalbHUU PUTyas
orpuMaHHs boxoi Graronati € mpeaMeToM MCHXOMIHIBICTUYHOTO aHAJI3y
y mii crarTi. Trymaunuil cnosnuk ykpaincokoi mosu (bycen, pen., 2005)
BU3Ha4Yae maincmea sK: (1) TEPKOBHO-KYJIBTOBHU 0Opsn (BIHYAHHS,
XpeIIeHHs 1 T.I.), KU HIOUTO Mae 4yJOoAiiHYy CHITy; CBSILEHHOAINCTBO;
(2) mpo uroch HE3po3yMije, 3arajgkoBe.

3aramoM, TaiHCTBa 1 30ipHa Ha3Ba Uil pAAYy PeNiriiHUX
pUTyalliB, cepel SKUX XpEHIeHHS, MHUpomnoMas3aHHs (KoH(pipMarllis),
€BXApUCTIis, CMOBiMb (MOKasHHS), BiHYAaHHA (UUTIO0), €JleoTIOMa3aHHs
(onmuBomOMa3aHHs) Ta XIPOTOHIS (CBSIIEHCTBO). ToMy YacTo HayKOBIII
3BEpTAIOThCA [0 JIIHIBICTUYHOIO YM TICHXOJIHTBICTUYHOTO —aHaJi3y
KOHKPETHOTO BHJly TaiHCTB. Tak, KOHUENT «XpewjenHs Oumunuy BUBYAIIA
ykpaincbka ¢inonmoruns O.B. lynaeBchka (2012, 2015). ABbropka
JIeTaIbHO JIOCIiMIa HOMIHATUBHUN MPOCTIP KOHIENTY SK CKIJIAIOBY
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI ~MIJICHCTEMH aHDIIMCbKOI MOBH, BCTaHOBHWJIA
KOMYHIKaTUBHO-CHTYaTHBHI €JIEMEHTH TalHCTBA XPEUICHHS JIUTHHH.
TainctBo Ilpuyacts y JIHIBOKYJIBTYPHOMY THPOCTOpI OpHUTAHCHKOI
peniriiHoi  cmimbHOTH  BUBYajma H. €ppemoBa (2013).  Asropka
BUSIBWIA, WO TAalHCTBO MPHUYACTS  1MEHTH(]IKYETbCS KOHILIECNITaMH:
religion, society, life, behaviors, feelings, people, characteristics,
culture, time, environment, substances, money, locations, science,

152 © Kocmpyba Hamanis & Bipna Xanna



Verbal Representation of the Concept «Sacrament» in Students’...

work, nature (Tam camo). KoHuenr «ginuaumnsy K Tpaaulliio, 3BUYAH,
o0psi;, puTyan, TAIHCTBO B  POCIMCHKOMY MEHTAIITETI BHBYAIA
C.II. Cxansxosa (2008).

Konuenr «maincmeo» Haliuactilie po3NISJalOTh 3 PEJIriiHOI
touku 3o0py (Berlanga, 2016; Walton & Carvalhaes, 2018). Ykpainceki
Ta 3aKOPIOHHI BYEHI CTBEP/UKYIOThb, IO KOHIENT TaiHCTBAa mIyXke
OaraTorpaHHe i HE BapTO 3BY)KYyBaTH HOTo JI0 aOCTPAaKTHOTO TOHSTTS
«CaKpaMEHTAIBHICTBY, 10 BOHO «8uxooums 3a medciy moBu (Chauvet,
1995; Cnuska, 2018).

HesBakaroun Ha BENMUKY KUTBKICTH Mpallb MPO CaKpaMEHTAIbHICTh
Ta 3MICT TaiHCTB, NpoOJieMa TaHIBHUX YSBJIECHb Yy CBIJIOMOCTI MOJOI1
IIO/I0 KOHLIENTY «TaiHCTBa» € Maibke He nociimkeHor. Came Tomy,
METOI0 JIOCJiUKeHHsl € TICUXOJIIHTBICTHUHHUM aHajli3 BepOaIbHUX
penpe3eHTalliii KOHIENTY «TaiHCTBO» y MOBHiM CBiZIOMOCTI CTyJCHTA.

MeTtogu Ta MeTOAUKU [OCNIAXKEHHA

Jns peanizamii MeTH OyJa0 BHUKOPUCTAHO GilbHULU ACOYIAMUGHUL
ekcnepumenm, SIKAH € 1HCTPYMEHTOM BHMIPIOBaHHS HECBIIOMHX
KOMIIOHEHTIB CEMaHTHYHOTO NPOCTOPY pELMII€HTIB. 3arajiom, Ie
METOJ, SIKMI 3aCTOCOBYETHCS JJIsSl BUSIBJICHHS 3B’SI3KIB MK YSBJICHHIMH,
0 CHOPUYUHEHI TIONEepeaHIM JOCBIIOM 1 HOBHMH, IO BHUHHUKAIOTh
HAa OCHOBI CXOXOCTI, MpOTHWIEKHOCTI abo cymikHOCTI (Cypmay,
2012: 22). Meroauka acolLIaTUBHOTO EKCIEPUMEHTY Iepeadadae
npeq’ sIBJICHHS PECHOHJCHTY CHHCKY CTHUMYJIBHHUX CIiB Ta I1HCTPYKIIIO
BIJITBOPIOBATU TEPIIY CIOBECHY pEaklilo, sKa MPUXOIUTh Ha JYMKY.
AcoliaTiBHA peakilis-BiMOBIAbF TOBHHHA HAJaBaTHCh IIBHIKO, 0e3
JIOBI'MX PO3AyMiB HaJ BIAMOBIAII0. BiTbHUN acoIiaTUBHUMA €KCIIEPUMEHT
BIJIPI3HSAETHCS TAKOX BIJACYTHICTIO OOMEXKEHb MO0 CIOBECHUX pEaKIlii
JIOCHiKyBaHUX. JImst MOCHIIKEHHS CEMaHTUYHOTO TIPOCTOPY METOH
ACOIIIATUBHOTO EKCIIEPHMEHTY aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH TaKi BYCHI 5K
0.®. 3aroponns (2019), El-Dakhs (2017) Ta iH.

Bubipka

Bubipky pocmimkenHs ckimand 246 CTYIEHTIB, CepeaHid BIK
akux 18.6 pokiB. Lle crymentn CXiTHOEBPOMEWCHKOTO HAIIOHAJIHHOTO
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yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku (Ykpaina). 3arajiom y eKCIepHMEHTI
B3SUIM y4YacTh CTYACHTH TPbOX CIeIiadbHOCTEH: O10JI0TH, TCHXOJOTH,
Bumasmi (102, 96 1 48 pecnongeHTiB BignmoBigHO). Jlns peamizamii
JOCIIJPKeHHST Oy70 00paHO came CTYJACHTCHKHI BiK, OCKUIBKH MOJIOIb €
HOCISIMM HOBUX CMHCIIIB, TaK 3BaHOI «kuBOi pemirii» (Gustafson, 2019).
Ilpouedypa nposedenns: il Yac CKCICPUMEHTY PECIOHIICHTH
OTPUMAJIM JIECATH CIIIB-CTUMYIIIB, IO TIOB’5I3aH1 3 PEJITiHHAM JUCKYPCOM,
cepen SKUX 1 KOHIIENT «TaiHCTBa». CTYIEHTH 3allOBHIOBAM AaHKETH HE
Oinpire 5 XBWIMH. BigMOB 110710 y4acTi B eKCiepuMEHTI He OyIio.
OmnpamfoBaHHsl OTPUMAHUX acCOIliaIlii Ha KOHIIENIT «TaiHCTBOY»
3MIACHIOBANIOCST 32 TaKUMM Kpumepismu: JOTIYHHM; TpaMaTUIHHMA
(cuHTarMaTUYHUA Ta MApaAUTMATHYHUHN 3B S3KH); 3MiCTOBHUH.

Pe3synbratn

VY pesynbTrari mpoOBEAEHHSI €KCIIEPUMEHTY OyJlIo OTPHUMAaHO BChOTO
277 peakuiii Ha CIIOBO-CTUMYJI «TaiHCTBa», cepel skux 131 pizHuX
acomiamiii. KinpkicTh OTpMMaHMX acoIliamii TEPEeBUIIIIO KUTBKICTh
nocnipkyBanuX. Lle moB’s3aHO 13 TUM, IO CTYAGHTH MOIIM HaJaBaTH
M0 KUTbKa peakiliii-acoriarii.

AHami3 OTpUMaHuX acoliamii JaB MOXJIHMBICTH  BUSBHUTHU
HaWYaCTOTHINII Peakiii Ha KOHIENT «maincmeay. TakuMu peaxiisiMu
Oylnu:  «Cnogiovy,  «XpewjeHHa»,  «Npu4yacmsay,  «BIHYAHHA»  Ta
«maemuuysy. ToOTO 3arajoM ONHWTYBaHI YacTO IOB’S3YIOTh TaiHCTBA
13 OIHUM 13 TpaJULINHUX IIEPKOBHO-KYJIBTOBHX OOpsIiB a0o 13 iXHIM
Ta€EMHUYUM YU CaKpaMEHTAJIbHUM 3MICTOM.

OnpaioBaHHsl OTPUMAHUX AacCOIiallii HA KOHIIENT «TaiHCTBOY
3MIUCHEHO 3a Jo2iuHum Kpumepiem. KoXHE 3 OTpUMaHUX CIiB-peaKIii
OyJ0 pO3MONIJICHO JO TMEBHOTO THUIYy pEaKUid — nepughepiiinoi 4u
yenmpanwvroi. Ycboro 117 peaxuiii Oyno BU3Ha4eHO sIK mepudepilini
noriuni acomiarnii. Ile Taki acomiamii, siK: «piuy, «uacmuna npoyecyy,
«CKapby, «KII0U», «CBOEH, «UJOCH 2NUOOKE», «KAMAPCUCy, «MUULay,
«maconuy, «coyiym» tompo. llepudepiitHi JOTrivHI peakilii CTAaHOBIATH
42.2% Bim ycix oOmpalbOBaHUX  acolliamiid Ta  BiIOOPaKarOTh
IHAWBIAyanbHUIA TOCBiA pecrnoHaeHTiB. Pemra 57.8% oTpumanux criB
JEMOHCTPYIOTh TPSIMHI 3B’SI30K CIIOBa-CTHUMYJa Ta acoriaili, To0To
€ UEHTPAJLHUMHU JIOTIYHHUMH PEAKISAMU  («Cnogioby,  «BIHUAHHAY,
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«yepkeay, «penicisy, «obpsaou» Tou). JlOMIHyBaHHS IIEHTPAIBHHUX
peakmiii Ha CIIOBO «TaiHCTBa» BioOpakae€ TMOCIHIAOBHE JIOTiYHE
MUCJICHHS OMUTAHUX CTYJCHTIB.

Owinka acoriamii Ha CIOBO «TaiHCTBO» TMPOBEACHA TaKOXK
3a epamamuyHum Kpumepiem. BU3HaUWIM, 10 SKOTO THUMY peakIiit
(cuHTarMaTMYHOT YW  TApaJUTMaTHYHOI) MOXKHA BIJHECTH KOXKHE
3 OoTpuMaHux cimiB. bymo BusaBneHo, mo 67 ciuiB-acomiamii €
CHHTAarMaTHYHUMM PEaKIisIMH, IO CTaHOBIATHL 29.2%, cepen sKUX:
«locnooniy, «boxciy, «nputinamms boeay, «OyMKU KOMCHOI JTHOOUHUY,
«MaemMHUu4e», «me, Wo 3HAOMb MITbKU 0EKIIbKA TH00ell», «COKPOBEHHE,
«ocobucmey, «enacHey, «npuumaro» Tomo. Cepel CHUHTarMaTUYHHUX
peakiiii mepeBaxaroTh MPUKMETHUKU. BUTBIIICTh OTPUMAaHUX acoIliariit
BU3HAYCHI K MapaJurMaTU4HI peakilii, ToOTo € IMEHHUKaMH, SsKi
1 CIIOBO-CTUMYJN «TaiHCTBO» 1 ckianaioth 70.8%. JlomiHyBaHHS
napajurMaTUYHUX TpaMaTHYHUX acollialliii JIeMOHCTPYE KOMIUIEKCHE Ta
aQHAJITUYHE MUCIEHHS JOCIIKYBaHUX.

AHani3 OTpUMaHHMX acoIliallii Ha CIOBO «TaiHCTBO» 3MIHCHEHMIA
TaKOX 3TIAHO 3 3micmogHum Kpumepiem. ONpalioBaHHSI MAacHUBY
acoliamii  1amo0 MOXJIHMBICTP BHOKPEMHUTH CIM TEMaTHYHUX KaTETOPii:
LHEPKOBHUN OOpsii, TA€EMHHUILA, CaKpaldbHE, COKPOBEHHE, OUUIICHHS,
eMOIIMHUN NOCBiA, opraHizamis (Tadm. 1).

Tadauust 1. Tematuuni TPynu acorfiamiii KOHIENTY «TaiHCTBO» (277 peakiii)

Ne  Kareropii Acouianii, KiTbKicTh 3ragyBaHb

1 DepxoBuuii  CnoBins (42), Xpewenns (25), [Ipuuacts (22), Binuanus (14), Kasrrs (4),
o0psin Tocroani (3), Lepksa (3), boxi (2), Pemniris (2), Cesmenuxk (2), Cesaro (2),
Buno (2), Beuepst (2), LlepkoBui, €Banrenie, O6ituumi, [Tacka, Csiuku,
lno6, 3Buuai, Ikona, CesiieHHi 00psaM Ul OOMEKEHOI KiIbKOCTI
nrozeit, O6psiau, 3anosigi, OO0B’sI3KOBI /T KOXHOIO Bipyrodoro, Becims,
Puryan, Tocnons Bor, Biomis, Lepemonisi, Xpucroc, [Ipomnosias, MonuTsa,
Canyxba, Casmennoniiictea, Ilict, [iiictBo, Iloknonsitucst Borosi,
Haii6inpire aiiictBo, Taemuuist crioBigi, Taitni mpomosizi, XiiGonamaHHs,
HaGmmwxenns no bora, Ilpuitnarra bora, 3’eqnanns 3 borom, Ilacxa,
HyxosenctBo, Cesitunsi, Kpos i ximi6, Piu, Yactuna nporecy
2 TaemuHuus Taemuums (10), Cexper (8), Hesimome (3), Temuora (2), Illo HeOyTs,
Jymkun  kokHOi JromunM, TaiiHa, TaemHu4icTh skach, TaeMmHuue,
3akputicth, CBslllcHHI TaeMmHUI, TaemHe 1I0Ch, HaiimoraemHimie, 1m0
Mae KokHa JroguHa, Ilotaemue, Te, 0 3HAIOTH TUIBLKH JEKIIbKA JIFOICH,
Hiu, Jlic, Illocs Taemue, Taemumuicth, CekpeTHicTh, OCOOHCTI ceKpeTH,
Cesnienna taemuuts, {oce moraemue, [locesita, Onun Ha oxmH, Ckap0,
Korou
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3 CakpaibHe Bipa (4), Cesimenne (3), Uloce cmsare (3), He Bumno, CasimieHHe,
BoxecrBenHi, Casite, CBasiILeHH, Hanzsuuaiini SIBUIIIA,
TpancuenaeHtanpHicTh, llock cBsiTe, HE € A 3arajbHOrO, a JIMII JUIs
cBioMHX, siki Bipsith, Bipa B locnona, ITuranus, Hespuuaiinicts, Paii,
JuBo, O6epir, Henosipa

4 CokpoBernne CokposenHe (5), OcooOucte (3), CoxpoBeHHicCTh, COKpOBEHHE IIOCH,
Biacue, Csoe, llloch mmboke

5 OuumeHHs Karapcuc, [lyxoBHe ouninenss, Ouninenns, Myapicts, PoskasHus,
Cnacinns, [lepenapomkenns, [Tokasuus, JyxoBHicts, Mopasb, ['pimHuk
6 Emomiiinnii  Tuma (3), [louyrTs, 2 roqunu B xymHii nepksi, XoBaHki st 6abna, Tuxo,
JIOCBIJT Ooo 1e kpyto, 3anoBosieHHs, [Ipuiimaro, BuBeeHHs Ha uucTy BOLy

7 Opranizauis  3i0Opanns, Maconu, Taemue yrpymyBanus, Tammmiepu, Opranizamis, Cekra,
Coriym.

BincoTkoBuii  po3monmil  OTPUMAHUX — acomialid Ha  KOHLENT
«TaTHCTBO» BiM0oOpaxkeHo Ha puc. 1.

OpraHizauis
EmouiiHnin nocsig
OunweHHa
CokpoBeHHe
CaKkpanbHe

TaemHuua

_HHDDDD

LlepkoBHUIA 06psg

0,0% 10,0% 20,0% 30,0%  40,0% 50,0% 60,0%

Puc. 1. Temamuuna cmpyxmypa acoyiayiti Ha «maincmeoy

HaifuncenpHIOw TEMaTUYHOIO TPYIOI0 BHUSBICHO KaTETOPii0
«UepKOBHHM  00Opsim», ska  wmictuth  58.8%  ycix  acomiamii.
HaifuacTOTHIIMMH peakmisiMA B IIH TPYIl € «CHOGIObY, «XPeujeHHs»
«npuuacmsy, «BIHUAHHAY, «Kasmmsy. 3arajioM, MOJIOAb IIOB’SI3y€
KOHIIETIT «TaiHCTBa» 3 KOHKPETHUMHU LEPKOBHUMHU 0Opsgamu. bararo
acoriamii y mid Tpym TpeacTaBlieHI MPUKMETHUKAMH 1 BHCTYIAKOTh
K O3HaKu oOpsxy, Hanpukinayg «locnomHi», «boxi», «IEPKOBHI» TOIMIO.
Moronp 3ragye Micie 1€ 3AIHMCHIOIOTHCS TaiHCTBA («IIEPKBa»), KOJIH
HaWJacTime 3MiHCHIOIOTECS («CIy)0a», «CBITO», «IIacxay, «BECLILIL»),
KUM 3/1HCHIOIOThCS («CBAMICHHUK», «IyXOBEHCTBO»). YacTto, MOI0ab
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acoIlitoe TaiHCTBa 13 CYNPOBITHUMH peUyaMHU Yy 3A1HMCHEHHI TaiHCTB
(«EBanremie», «OOITHHUI», «CBIUKH», «BHHO», «XJIIOOJIaMaHHS,
«ikoHu» Tomo). He Oarato acomiamiii 1miei rpymu crocyrwotbes bora i
B110OpakaloTh METY 3MA1MCHEHHS TaiHCTB SIK «HaOIMXkeHHs 10 boray,
«npuiHATTS boray, «3’eqnannsa 3 borom».

Hpyra 3a KUTBKICTIO acoIiiariii TeMaTH4YHA KaTeropis «TaEMHHUIIS,
ska BimoOpaxae 17.0% peakuiii. HailiwactoTHimn cioBa Iii€l rpymnu
«TaEMHHULA», «CEKPeT», «HEBIIOME», «TEeMHOTa». Yci  acomiamii
JIEMOHCTPYIOTh IMOTAaEMHY MPHPOLY TATHCTB Ta IXHBOTO 3MicTy. Y IIfO
TEMaTHYHy TpyMmy TakoXK MOTpanuin MeTadopuyHi peakuii, M0
B1JIOOpa)KalOTh TAaEMHE 1 HEBIJOME, T, IO MPUXOBYE CEKPETH («HIU»,
«WTiCY», «CKapOy», «3aKPUTICTHY, «KITFOU»).

Hactynna TtemaruuHa kaTeropisi «cakpaibHe» oxorumoe 9.0%
acomiamiii. CakpaJlbHe — XapaKTepUCTHKAa SBHUI Ta peded, 110
CTOCYIOThCSl PEJITiMHOrO KyJbTy, MOKIOHIHHS Yd HAWBHUINUX 1/1€aliB
1 CakpaJIbHUM BHU3HAYAETHCS yC€ HE3BUYAWHE, IO € CBOEPIIHUM
napoM 1 mependavae skeproBHuid oomin (Mocc, 2011). HaifuacrorHimmi
CJIOBa III€l TPyNU «Bipay», «CBSIICHHE», «IIOCh cBATe». Llg Temarmuna
KaTeropist BigoOpaxkae po3yMiHHS TAiHCTB MOJIOJIIO Yepe3 MPHU3My BipH
1 cBarocTti. OnuTadi JAEMOHCTPYIOTh OaueHHs YHIKAJIBHOCTI IMX IOMIH
yepe3 acorfarii «HaJA3BUYAiHI SBUINA», «HE3BUYANHICTBY, «IHBOY.
Takox y 1iif TeMaTU4HIM TPYIi MPOJEMOHCTPOBAHA JIBa MOJIOCH MPOSBY
CakpaJlbHOTO, a caMme acoriaiii «Bipa» Ta «Bipa B locmoma» MaroTh
IHIINH TPOTUJICKHUI MPOSB y acOLaIlisiX «HEJOBIpa», «IIUTAHHI.

TemaTnuHa rpyna «cokpoBeHHe» BinoOpaxae 4.7% ycix acouiamii.
HaitgacToTHimIi cioBa 1i€i rpynu «COKpOBEHHE» Ta «0ocoducTey». Monoapb
po3MIAae TaiHCTBA SK IIOCh AYyXe TMEepCOHAlbHE, M0 BiIOOpaxeHo y
acollalisax «BJIACHE», «CBOEY», «IIOCHh ITHOOKEY.

TemaTuuHi KaTeropii «OUUIICHHS» Ta «EMOIIWHUN TOCBII»
Bi10OpakaroTh 1o 4.0% oTpumaHux peakiiil. Monoabs NoB’s3ye TaiHCTBA
13 3BUIBHEHHSM BiJl MOpaJbHUX TATApiB Ta TPiXiB, IO MPOSBISAETHCS Y
aColIIallisIX «KAaTapCUC», «JIyXOBHE OUHUIICHHS», «MOPANb», «TPIITHUK.
KpiM TOro, CTyIeHTH pO3IISAAI0Th TaiHCTBA SIK  «PO3KASHHS,
«CTACIHHSA», «IEPEHAPOKCHHS), «IOKAsSHHS», IO B PE3ylbTaTi MOXe
MIPUHECTU «MYAPICTBY, «IYXOBHICTHY». TeMaTH4Ha KaTeropis «eMOLIMHMIA
JOCBI» JIEMOHCTPY€E JBa BEKTOPU CTABIICHHS /0 TaiHCTB: TO3UTHBHHM
(«TUIIa», €000 1€ KPYTO», «3aJ0BOJICHHS») Ta HEraTUBHUM («2 rOAMHU
B JIyIIHINA [EPKBi», «XOBaHKI Jisi 0abnay», «BUBEJACHHS HA YUCTY BOIY»).
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HaiimeHin 4ucenbHa TeMaTW4yHA KaTEropis «opraHizamis», sKa
neMoHcTpye Jsmme 2.5% ycix orpuMaHux peakmid. Tyt Momoap
MOB’sI3y€ TAaiHCTBA 13 MEBHOIO COLIANBLHOIO TPYHOI0 («MAaCOHM», «TAEMHE
YIPYIyBaHHS», «TaMIUTIEPU», «CEKTa» TOUIO).

Tree Diagram for 7 Variables

Single Linkage
Euclidean distances

LiepkoBHun oSpag

Taemuuya

CakpansHe

CokpoBeHHe

OunueHHA

Emouitinin goceig

Opranizayin

0.0 0.5 1.0 15 2.0 25 3.0

Linkage Distance
Puc. 2. Taxconomia acoyiayiti konyenmy «maincmeox

Knacrepuuii ananiz meromom Bapma mokaszas, 1mo BepOaii3oBaHUN
KOHIIENIT «TalHCTBO» PEMPE3CHTYEThCS TBOMA CEMAHTUYHHUMHU TPyHaMH
acomiamiii  (puc. 2): (1) «uepkoBHUE 00psa» 1 (2) «TaeMHULS —
opraHizaris. Jpyruii ~ Kjactep — TPENCTaBICHUH  JEKUIbKOMA
migknactepamu: (1) «raeMHHMIST — cakpajibHe», HaWOUIbII OIU3BKOIO
acoliali€lo 10 IKUX € «IEePKBOHUI 00psia»; (2) «OUUIICHHS — eMOLIMHUN
JIOCBIJT — OpraHi3aIlis» 3 HaWOIMKIOI0 aCOINAIliE€l0 «COKPOBEHHEY.

Dvckycii

Awnanis OIMCAaHUX BUIIIE [ICUXOJIIHTBICTHYHUX 3HAa4YEHb
BepOaTi30BAaHOTO  KOHIIENTY  «TAiHCTBO»  CBiMYaTh  MpPO  HOTO
0araTOKOMITOHEHTHHI 1 OaraTopiBHeBHH XapakTep. YCi OTpHMaHi
acomianii MOXHa PO3IUIMTA Ha JBl TPYNHU — CHUHTAarMaTtudHi (Qpopmmu)
Ta napagurMatuuHi  (dactro meradopuuni). Peakuii  dopmu  Ha
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«TalHCTBO» BIAOOpaXkarOTh €JIEMEHTH Takoi OOpSIOBOCTI, SKi TPSIMO
YU OINOCEPEeNKOBAHO OepyTh ydacTh y IuX putyanax. Jlo mpukiany,
HaWO1IbII YACTOTHUMHM TAaKUMH aCOIIAIlISIMH € «CIOBIIbY, «XPELICHHS»,
«TpuyYacTa», «BlHYaHHS» Towlo. OmnocepeaxkoBaHi acouiauii  Gopmu
MPEICTaBICHI TAaKUMH PEaKIisIMU SK «3BHYAl», «IKOHA», «3aloBili»,
«TpPOTOBIJIb», «MOJIUTBA», «CIayxk0a». Mononp YacTo HaBOAUTH
acoriarii, sKi 3arajJoM CTOCYIOThCSI TaiHCTB, aje HE OIUCYIOTh IXHBOTO
3micTy («EBaHremiey», «Xiai0oJaMaHHI», «CBIUYKH», «OOITHHIN», «KPOB
1 xmib» Ttomo). Tak, omuTaHi 3rajgyloTh 1€ 3HIMCHIOIOTHCS TaiHCTBA
(«uepkBay), KOJMM 3HIMCHIOIOTBCS 3a3BUYall  («CIyk0a», «CBSITOM,
«Imacxay, «BECUISH), YIaCHHUKIB JIMCTBA ((CBSIICHUKY, «TYXOBEHCTBO»).
Bapro 3a3HaunTH, 110 MOJOIB PIAKO AacOLIO€ TAiHCTBO BJACHE i3
CJIIOBaMU «CBSIILIEHHOJINCTBA», «0OpsAI» YU «PHUTyall», PO L0 CBIIYATh
OTpUMaHi1 OJUHHUYHI pEaKIlii.

AMepUKaHChKHI teonor  A.E. McGrath CTBEPIKYE, 110
NPOTECTAHTH, SIK IPABHIO, «0OMedCcyromy maincmea Oiamu <...> 5Ki
nos’sazami 3 @izuunumu enemenmamuy (McGrath, 2017: 182-201).
Y HamoMmy JOCHIIDKEHHI MH TEX BUSBWIM TCHACHIIIO OMUCYBaTH
TaiHCTBa yepe3 (i3uuHi mpenMeTH, ski OepyTh y HUX y4yacTb. Ha Hamry
IYyMKY, Taki pe3yibTaTH BKa3ylOTh Ha T€, WO KOHYenm «maincmeox
He NpasuibHo mpakmyemovcs monoodoio. Ha 1ie Bkazye 1 3miiiCHEHHI
aHaJli3 OTPUMAaHMX acoliamiil 3a JjoriyHuM kputepieM. CTyIEHTH 4acTo
BHUKOPUCTOBYBaJIM MepuepuyHi JOTIYHI peakiii i O3HAYEeHHs TaiHCTB.

[Mapamurmatudni  acomiamii  Ha  «TaiHCTBO»  NPEICTaBIICHI
HAYaCTOTHIIIUMHU pEAKLISIMH «TAaEMHHULA», «BIpa», «COKPOBEHHEY,
«HeBimoMe» Tomro. Taki acomiamii 9acto mpeacTaBiieHI Metadopamu.
Sx 3a3navae JL.M. Uypumina, mertadopa y peniridHomy AHCKYpCi
Ma€e OCOOMMBHI CTaTyC 1 TOJOBHHM ii TPHU3HAUYCHHSIM € «Cry2ysamu
IHCMPYMEHMOM — NI3HAHHA,  OCMUCIEHHA  CAKPAIbHO20 00 €Kmay
(Uypununa, 2013: 200-201). Takum yumHOM, MeTadopa pO3TIAIAETHCS
Ak  (¢yHIaMEHTaJbHA  KOTHITHMBHA  oOmepamis, ska  3abesnedye
MEPEeHEeCeHHsT O0pa3HMX CXeM 3 OJIHI€l KOHLEMNTyaJdbHOi cdepu 10
iamoi (Ko63ap, 2014).

O.I. LUykyp (2015) 3pilicHuia aHami3 MiIXOMIB A0 TIyMaueHHS
CakpaJbHOTO B HAyKOBO-TYMaHITAPHOMY JHCKYypCi: TMOTONHOI4YHE 1
Ha/J3BUYAliHe, TEBHUN CTIHKW Tporiec yHidikamii 1HCTHTYI[IOHATbHUX
JIH; «cBATE», TOOTO i7ean, 0 sSKOro MOTPiOHO HAIOJICTJIMBO IMParHyTH.
Otpumani HamMH acomianii Ha «TaiHCTBa» JEMOHCTPYE PO3YMiHHS
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CTy[IEHTaMH LbOTO0 KOHLENTY SK CaKpalbHOTO, IO CIOCTEPIraeThes
y MapaurMaTudHuX peakiisax. CHpUAHATTS MOJOIII0 «TAlHCTBY 5K
CBSITOTO BiJOOPaKEHO Y acoliallisiX «CBSIEHHA TAEMHULA», CBATHUHS,
«T'ociogni», «boxi» abo x 1aeany, 10 SKOr0 HOTPIOHO HAIOJEITIMBO
MParHyTH — <JIyXOBHE OYHILIEHHS», «MYAPICTH», «IYXOBHICTBHY,
«Mopanby, «pai». Tak, MOIOIb  OTOTOXKHIOE  JTOCHIIKYBaHHUMA
KOHIIENT 13 IOTOHOIYHMM 1 HaJ3BUYalHUM («HAJI3BHUYAHHI SBHILAY,
«TIepEeHaPOKEHHS, «TPaHCIEHICHTATIBHICTHY, «HE3BUYANHICTDHY,
«1MBO»  TOmO). TyT 3HaWOuIa CBOE  IMIATBEPIDKCHHS  TeOpis
AM. Ilpunyupkoro mpo Te, mo came Meradopuzalis mnependadae
BIJIMOBY BiJl CTPOTO paIliOHAJbHOTO PO3YMIHHSI MEBHOTO MPEAMETY UM
SBHIIA, CBOTO PONy «3MIIIyBaHHS E€JIEMEHTIB PEaJbHOCTI 3 €JIeMEHTaMH
JTUCKYPCY», 3aBASKU SAKOMY M (DOPMYIOThCS «IUCKYPCH (DAHTACTUUHOTO
(ITpuynpkuid, 2013). YV oTpuMaHuX acoliamisx Ha «TaiHCTBO» TEX
BiTOOpaKeHO PO3IVIsA MOro SIK MEBHOTO CTIMKOro mporecy yHi(ikoBaHHX
IHCTUTYIIWHUX 11 («OOITHHIII, «IEPEMOHIS, «TIPOTIOBIIBY,
«MOJIUTBAY», IICT»).

3aramom, came Metadopa J03BOJSE CTyIACHTAM OKPECIUTH 3MICT
KOHIIENTY «TaiHCTBa», IO MIATBEP/UKYE TyMKY YKpPaiHCHKOI IICHXOJOTHHI
H.M. Cagemrok, mio:

«memaghopa — ye cnocib 00CaNCHO20 MPAHCHOPMOBAHO2O HAZUBANHS
il OCMUCTEHHsT CYO'€EKMOM Y020Ch CHOYAMKY HE30ACHEHHO20 YU
manosposyminoco <..>, eepbanizosana 'y Ouckypci cneyughixa
MaKozo — OCMUCILEHHs, AK [ meopenus Aemopom/cnieAemopom
OUCKypcy GIOROGIOHUX Memaghop, 3aceiouye NUOUHHONCUXONOSIUHT
3acadu  po3yMIHHA, NPeoOCmasieni, 30Kpemd, apxaiuHol NCUxikoio
ocobucmocmiy (Casemiok, 2017: 133).

BucHoBKuU

[TcuxomiHTBICTUYHUN aHaNI3 BepOaNIbHOI pernpe3eHTarii KOHIENTY
«TalHCTBa» MUISAXOM BUIBHOTO AaCOIIATUBHOTO EKCIIEPUMEHTY J1a€
MOXXJIUBICTh CTBEP/UKYBATH, 110 B KOTHITHBHIM KapTHHI CBITY Cy4dacHOT
MOJIOJII [IeW KOHIIETIT BiJOOPAKAETHCS SK CIOBiJb, XPEUICHHS, IPHYACTS,
BIHYaHHSA Ta TaeMHHIL. ToOTO, HaliyacTille KOHIIENT TAiHCTBO ONHUTAaHI
BH3HAYAIOTh SIK OAHE 13 TPATUIIIAHUX IEPKOBHO-KYJIETOBUX OOPSAIB Ta 13
iXHIM TAEMHHYUAM YH CAKPAIBLHUM 3MICTOM. Y OIpambOBaHUX ACOINAIIAX
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MepeBakaloTh IIEHTPAJbHI JIOTIYHI Ta TapaJurMaTHYHI TpaMaTH4YHI
peaxuii. [lepudepiitai goriuni peakuii mpeacTaBiIeHi Maike MOJIOBHHOIO,
a CHHTarMaTW4Hi TpaMaTH4HI pPeakiii — TPETUHOI YCiX OTPUMAHUX
acolriaii, mo BigoOpakae CKIIATHICTh O3HAYEHHs KOHIICTITY TaiHCTBA Ta
HOro cakpalbHOTO 3MICTY ISl MOJIOZI.

AHaJi3 TeMaTUKH 1 3MICTYy OTPUMAHMX acoIliaIiiii MpoJaeMOHCTPYBaB
JOMiHYBaHHS ~ pEaKIii, M0 TOB’s3aHI 13  LEPKOBHO-KYJIBTOBOIO
obpsmoBicTio. KpiM  Toro, acomiarii JOCTIDKYBaHUX CTOCYBAJIHUCS
TAEMHHIIb, CAKPAIIBHOTO, COKPOBEHHOT'0, OYHIIEHHS, €MOIIITHOTO JOCBITY
Ta opranizaniii. HalimMeHII 4YHCEeNbHOIO cepell OTPUMAHHUX acoIlallii
BUSIBWJIACS TEMaTU4YHA Ipyna «opraHizaiisy.

Monoap po3misiiae TaiHCTBA HE JIMIIE Yepe3 MpHU3My OOpsSI0BOCTI
(cioBiAb, XpemieHHS TOII0) Ta TMepudepiiHux 1 CKIagoBUX (MOJIMTBA,
ikOHa, CBIYKM Ta 1H.), ale W 3IIHCHIOITh CIOPOOM OCMHCICHHS
CaKpaJlbHOTO 3MICTy TaiHCTB (4Yepe3 TMpHU3MY BIpH YH EMOIIIHHOTO
nocBigy). CrnpobOa Takoro OCMHCICHHS 3IIMCHIOETBCS 3a JIOTIOMOTOIO
BUKOPUCTaHHS 3aco0iB wmetadopu (K04, ckapO, MyApIiCTh TOIIO),
0 JEMOHCTPYE BIPYy MOJIOAI Y HAIIPHUPOAHY, YYAOMIAHY 1 CakpajabHy
IIPUPOAY TAIHCTB.

B 1minomy oTrpumani HaMu  pe3yJdbTaTH  3HAXOIATh  CBOE
HiATBEP/UKEHHST B poboTax sK 3apyObKHMX, Tak 1 YKpaiHCBKUX
BUCHUX, NPUCBIYEHUX aHANli3y Ta OMHUCY peNirifHOro AHCKYpCy Ta
KOHIICTITY ~«TaiHCTBO», SIKHH XapaKTEePHU3YEThCS BHCOKOYACTOTHHMH
acoliaraMd TEOJIOTIYHOT CEMaHTHUKM, HAsBHICTIO MeTa(OpUYHUX 1
€MOTHBHHX 3HA4YCHb. [IepCIeKTHBH TOMAIBIINX JIOCTIDKEHh BOAYaEMO
B IICUXOJIHTBICTUYHOMY aHami3i (yHKI[IOHYBaHHS KOHLENTIB Y
PENITIMHUX TEKCTaX.
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AHOTALIA

Mema 0ocnidxeHHa — rcuxoniHesicmuyHuli aHaniz eepbanbHux penpeseHmayil
KoHuernmy «maiHcmeo».

lpoyedypa OocnidmeHHA. [locniOneHHs  peanizyeasnocd  WAAXOM  8ilbHO20
acoyiamugHo20 eKcriepumeHmy. PecrioHOeHMu ompumanu 0ecame Cig-cmumynis, uo
noe’asaHi 3 peniziliHum Ouckypcom. Y uili cmammi npedcmassneHo aHaniz acouiayili
BUK/IIOYHO HA KOHUuenm «maiHcmeo». Bubipka OocnioxceHHs npedcmasneHa 246
cmyodeHmamu, cepedHil eik Akux — 18.6 pokis. Lle cmyoeHmu CxiOHoesponelicbko2o
HauioHanbHo20 yHisepcumemy imeHi Jleci YKkpaiHku (cneyianeHocmi: «b6ionozia»,
«rcuxosoeisi», «8UuOABHUYA CrIpasay).

Pe3yabmamu. Y pe3ynsmami 30ilicHeHO20 acoyiamugeHo20 eKcriepumeHmy KoHuernmy
«maiHcmeo» 6yn0 ompumaHo 277 peakuili (131 pizHux acoyiauili). AHani3 acouiayili
003801U8 8uABUMU HalYyacmomHiwi peakuii: «crnosidb», «XpeuleHHA», «Ipu4acms,
«BIHYAHHA» mMaA «MAEMHUUA». Tobmo 302070M ONUMYBAHI 4YaCMO M08’A3yIomob
maiHcmea i3 00HUM i3 mpaduyiliHux UepKoBHO-KysaAbmosux obpsadie abo i3 ixHim
MAEMHUYUM YU COKPAMEHMAA6HUM 3micmom. Onpayto8aHHA OoMpUMAHUx acoyiayili
Ha «maiHcmeo» 30ilicHeHo 3a 02iYHUM mMa 2PAMAMUYHUM Kpumepiem, WwWo
003807110 BUABUMU MEPEBAHAHHA UEHMPAAbHUX Ma NapaoueMamuyHuUx peakuil Ha
€1080-CMuMyn. AHAnNI3 ompumMaHux acoyiayili 30ilicHeHo 3a 3MiCMOBHUM Kpumepiem,
Wo 00380/1U0 BUOKPEMUMU CiM PIi3HUX MeMamu4HuUx Kamezopili: yepkosHuli ob6pso,
MAEMHUYA, CAaKpasnbHe, COKPOBEHHE, O4UWeHHs, emouyiliHuli 0oceid, opeaHi3ayis.
HaliyucenvHiwo 8ud81eHO memMamuyHy epyrny, SKad oe’s3ye «maiHcmeo» 3
uepkosHoto o0bpsdogicmio. HalimeHw  4ucenbHiwow ceped HWUX BUABUAACH
memamuyHa epyna «opeaaHizauis». KnacmepHuli aHaniz 0ae moxausicme eussumu,
wo eepbanizosaHull KOHYENM «maiHcmeo» pernpe3eHmMyemscs 080Md CEMAHMUYHUMU
epynamu acouyiauili: «yepKosHUli 0b6pAd» i «MAEMHUUA — Op2aHi3ayis».

BucHoeku. Mon0o0b po327a0ade maiHcmea He sauwe Kpizb npusmy obpsdosocmi
(cnogidb, xpeweHHs) ma nepugpepiliHux i cKknadosux (mosaumea, iKoHa), ane U
30ilicHIorOMb Cripobu OCMUCAEHHA CAKPasabHO20 3Micmy maiHcme (Yyepes npusmy sipu
Yyu emouyiliHo2o doceidy). Cnpoba makoz2o ocmucsieHHA 30ilicHIEMbCA 3a 00MOMO20H0
BUKOpUCMAHHA 3acobie memagopu, Wo O0emMOHCMpPYE 8ipy Mos00i y HAOMNPUPOOHY,
4y0o00iliHy i cakpasbHy nNpupody maiHcme.

Kntouosi cnoea: KoHuenm, sinbHuli acoyiamusHuli ekcriepumeHm, maiHcmeo,
penieiliHuli duckypc, cmyoeHmu.
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Kocmpyba Hamanua & BupHa }aHHa. BepbanbHasa penpeseHmayus KoHyenma
«MAauHCmMeo» 8 A3bIKo8OM CO3HAHUU CMydeHmo8

AHHOTAUNA

Lenob uccnedosaHua — rnicuxonuHagucmu4yeckuli aHanu3 eepbasbHbIx penpeseHmayuli
KOHUenma «mauHcmeo».

Mpoyedypa uccnedosaHusa. MUccnedosaHue peanuszosasnocs rnymem c80600H020
accoyuamueHo20 3KcriepumeHma. Mccnedyemoie Moayvyunu aHkemy ¢ 0ecsamoto
C/108AMU-CMUMYAAMU, C8A3GHHBLIMU C pPesau2uo3HbIM OGUCKypcomM. B amoli cmamee
Mbl  GHAAU3UPYeM  UCKAIYUMENbHO  acCoyuauuu  HA  KOHUernm  «mauHCcmeo».
Boibopky cocmasunu 246 cmydeHmos 8 eo3pacme 18.6 nem. 3mo cmydeHmsl
BocmoyHoespornelickoeo HAYUUOHAG/IbHO20 yHUsepcumema uUMeHU Jlecu YKpauHKu
(cneyuansHocmu: «6u0aA02UA», «MICUXOA02UA», «U30amesnbcKoe 0enoy).

Pe3ynbmamel. B pe3ynemame npogedeHHO20 accoyuamueHo20 3KcrepumeHma
KOHYenma «mauHcmeo» 6bla0 nosayvyeHo 277 peakyuli (131 pasauyHeix accoyuayuli).
AHanu3 accoyuayuli no380aUA  8bIABUMbL YACMO ynompebasemble  pPearyuu:
«ucrnogedb», «KpeweHue», «rpudyacmue», «geH4yaHue» u «maliHa». To ecmb 8
uesnoM cmyoOeHmMbl 4acMo C8A3bI8AKOM MAUHCMBA C O0HUM U3 MpPaduyUOHHbIX
UEPKOBHO-KY/1bMo8bIX 06pA008 uau € UX MAUHCMBEHHbLIM UAU CAKPAMEHMAAbHbIM
cmbicnom. Obpabomka nosyv4eHHbIX accoyuayuli Ha «MauHCMeo» ocyu,ecmesneHa
Mo /102UYECKUM U 2PAMMAMUYECKUM KPpUMepusaM, 4Ymo [10380/UA0 8blA8UMb
npeobnadaHue yeHMpPAnbHLIX U MNAPAOU2MamMuUYecKux peaxkyuli Ha C€1080-CMUMyI.
AHGAU3 MOYYeHHbIX accoyuayuli ocywecmsneHo no memamu4yecKkomy Kpumepuro,
Ymo 10380s1Us10 8bI0eAUMb CEMb PA3/IUYHLIX MeMamuyecKkux Kamezopull: uepKosHbIl
06pAd, maliHa, cakpasnbHoe, COKPOBEHHOE, OYUCMKU, 3MOUUOHAMAbHbIU onbim,
opeaHusayua. Camoli MHo2o4yucneHHOU OBHapy*eHO memamu4eckyo 2pynny,
Komopas ceA3bieaem «mauHCMeo» C UepKosHoli obpadHocmero. HaumeHee
MHO204UC/eHHOU cpedu Opyaux OKA3aaAaCb MEeMamuyeckasa 2pynnad «op2aHu3ayus».
KnacmepHelli  aHanu3z no3gonun 8biABUMb, 4Ymo 8epbanu3zosaHHoOl  KoHuenm
«mauHcmeo» npedcmasnsemca 08YyMA CeMaHmMu4YecKuMu 2pynnamu accoyuayuii:
«UepKosHbIl 06pAd» U «malHa — Op2aHU3AYUA».

Bbigodbl. Monodexs paccmampusaem MAUHCMBA HE MOsbKO 4epe3  rnpusmy
0bpsadHocmu (ucrnogeds, KpeujeHuUe) u nepugepuliHbix ee cocmasasowux (Moaumea,
UKOHA), HO U Ocywecmssaaom MonblIMKU OCMbIC/IeHUS CAKPasbHO20 COOepHaHUsA
mauHcme (4epe3 npusmy eepbl UAU 3MOUUOHAAbHO20 OMnbima). [lonsimka makozo
OCMbICAEHUA OCyujecmesnsemcs Mocpedcmeom UCMOAb308AHUA cpedcma Memagopel,
demMoHCMpupyem 8epy Mos00exu 8 ceepxbecmecmseHHyo, 4yydodelicmeeHHyo U
CAKpaneHyto npupody mauHcmes.

Kntoueeowlie cnoea: KoHyenm, ceob00HbIl accouuamusHelli 3KCnepumeHm, mauHcmeo,
penuauo3sHslili OUCKypc, cmyoeHmel.
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Introduction. The article is devoted to the psycholinguistic analysis of visual
examination in the discourses of modern epistemology offering new formats of
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interaction between «word» and «vision», and also determine the correlation between
language and consciousness, verbal and visual in cognition and thinking.

Research goal is in theoretical substantiation the use of psycholinguistic methods in
the conceptualization of visual studies as a new format of modern epistemological
discourses based on hermeneutics, cognitivism, and psychology of perception and its
modifications as well.

Research Methods. An interdisciplinary approach, the methods of hermeneutics,
modern epistemology and visualisation, hermeneutic, phenomenological, cognitive
practices, and experimental research data collection.

Results. Theoretical analysis has shown the importance of hermeneutic interpretation
of texts, where a person through psychological contemplation and pre-logical,
pre-reflective, pre-conceptual experience opens new horizons of knowledge about the
world and himself. Language as the «house of being» is a psycholinguistic sphere
that determines the transition from the general structures of consciousness to its
psychosemantic correlation with the essential content of knowledge. The sphere
of vision as a discourse of modern epistemology expands psychological, cognitive,
intellectual, and verbal perception of the world and its understanding in the conditions
of social, linguistic, media-visual activity. Visual perception as a perceptual activity in
epistemology is inextricably linked with the culture of speech, the practice of logical
argumentation, which allows psycholinguistic assessment of scientific, philosophical
and cultural knowledge. The images obtained as a result of perception form a new
reality, which presents itself in the intentions of visual culture.

Conclusions. Visual studies in the forms of visual culture, visual perception, and visual
thinking ensue to be new aspects of modern epistemology, open perspectives of
verbal communication in the processes of cognitive-intellectual activity, stimulating the
psycholinguistic sphere of scientific analysis.

Key words: psycholinguistics; visual; verbal; perception; image; language; epistemology.

Bctyn

KomocanbHi  focsirTHEHHs Haykud Ta 1HGopMaiiHO-u(ppoBUX
TEXHOJIOT1M 3yMOBWJIM BHHUKHEHHS B CYYacHIH eIMiCTeMOJIOTii CHCTEMH
HOBHUX TOHATH 1 Kareropiii. BoHM Npe3eHTyI0Th HEOdiKyBaHI MapagurMu
HAyKOBOTO ITi3HAHHS Ta cOIllanbHOI mpakTuku. Ilepma cpopmoBana Ha
OCHOBI <«JIIHTBICTUYHOTO TOBOPOTY». Y HOro KOHTEKCTI pPO3poOJIeHO
yHIBEpCallbHy CEMaHTUYHY METaMOBY, sKa BHKOHY€ (YHKIIi HayKOBOT
MOBHM B JIHIBICTHIN, 30KpeMa B CTPYKTYpl TEOPETUYHOI ICHUXOJIOTI].
Ile akTyamizyBajgo TIICHXOJIHTBICTUYHY TEOpil0, IO Oe3MmocepeaHbo
BHU3HAYa€ MOBY SIK CEIrMEHT MeHTanbHOI peanmbHOCTi (Chomsky, 1965).
AmKe crpaBXHIM ydeHUIl Mae, OKpIM 3arajJlbHUX KOMIETEHLil, OyTu
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TICUXOJOTOM 1 BOJHOYAC — JIIHTBICTOM, SIKHH BHBYA€ JIHTBICTHYHY
MOBEJIHKY Ta BUKOPHCTOBYE METOAM ICUXOJOTIYHOI HAyKh B yChOMY ii
o0cs31 Ay BUBUEHHS MOBHOI opieHTanii Ta moeminku (Culter, Klein &
Levinson, 2005).

Jlpyroro mapagurMor0 MOXKHA Ha3BaTH CEMIiOCOI[IOTICUXOJIOTII0 —
TEOPII0 COIIATbHOI KOMYHIKaIli SK YHIBEpCAJbHOTO COIIOKYJIBTYPHOTO
MexaHizMy (Mukemmna, 2009). Cporogni akTyaJdiTeTOM YHCICHHUX
JOCII/DKeHb € Bi3yalbHAa Mapajurma, M0 3yMOBJIEHA «IIIKTOpialbHUM
nmoBopoTom» (pictorial turn), sSKWii XapakKTepU3yIOTh SIK MEPeXil Bix
TEKCTYaJbHOCTI O Bi3yaJbHOCTI B CIOCO0aX MHCIEHHS Ta ICHUXOJIOTii
COpUUHATTA. TepMiH «IIKTOpladbHUID MOXHA BU3HAYUTU SIK «IIOBOPOT
70 300pa)KeHb», «IOBOPOT 10 00pa3iB». MAaKTUYHO 1€ O3HAYAE Tepexin
BiJl 3HAKIB-CIIiB 110 oOpa3iB («images»), a nmaiml — JO0 300pakeHb
(«pictures») (Inbpina, 2018).

Po3BUTOK  YNpOJOBXK OCTAaHHIX JAECATHIITH HOBHX AaCIEKTiB
eMiCTEeMOJIOT1i, a caMe THX, IO TIOB’sI3aHi 3 BI3yaJlbHUMH JOCII1KEHHSIMH
(visual studies), CyTT€BO pO3IMIMPHUB TMPOCTIP ICUXOIIHTBICTUYHOTO
aHajizy, K MPOAYKTHMBHOTO CIIOCOOY MOBHOi OOpOOKHM HOBHX IIOHATH
1 JAMCKypCiB, IO TOCTA€ TOJOBHOIO «TBIPHOIO» 00pasy CBITY JIOAMHU
(JTeontseB, 2003). B3saemomiroun 3 TICHXIYHUMH, CEMaHTUYHHMH,
MEPICNTUBHUMH TPOIIECAMH, SKI BH3HAYAIOTh CITIBBITHOMICHHS MIX
MOBOIO Ta CBIJIOMICTIO, BepOalbHUM 1 Bi3yaJlbHUM, BOHU JIOTIOMAararoTh
3pO3YMITH TIpOIleC TPE3CHTAIlil Ta 3aCBOEHHS CIIOBA, PEUEHHS, CEHC
3HaHHA Yy MpoIecax IHTENEKTyadbHOI MisNTIBHOCTI Ta 0aratoMaHiTHOCTI
KOTHITUBHUX  TpakTUK.  HaykoBi  guckycii  momo  mpoOnemu
BI3yaJIbHOTO CIPUUHATTS BKJIIOYAIOTh XAPAKTEPUCTUKUA ONTUMATBHUX
ncuxo(di3i0MOriYHMX CUTHAMIB, SKI HAAXOIATH JIO JIFOAWHU, BU3HAYCHHS
KUIBKOCTI 1H(oOpMalii Ta crnocoOiB ii MpHUBEIEHHS A0 CEMaHTHYHUX
3HaueHb. [Ipobnema monsirae B pPO3YMiHHI IICHUXOJOTIYHOI TMPHPOIH
CIIPUIHSATTS PEaJbHOCTI: OJMH 1 TOW caMUi 00’€KT BUKJIMKAE B Cy0’ €KTa
CTIIOCTEpEXKEHHSI 11 HEOJHAKOBHH 00pa3, M0 NPUBOAMTH JO pPi3HUX
pe3yabpTaTiB  HayKOBOTO aHaji3y, 30KpeMa B TparHeHHI BHUPa3UTH B
MOBHUX TIOHATTSX OTPUMaHI B MPOIECi BI3yaIbHOTO CHPUUHSATTS 3HAHHS
y meBHUN 00pa3, KOHILEIIIIO, 11e0.

[linx wac mOCHIIKEHb EMICTEMOJIOTIYHNX KOHICMIIH Bi3yaJabHa
nmapajgurMa OTpHMalia pO3BUTOK y B3a€EMO3B’S3KYy 3 KOTHITHBHOIO
MapajurMo0, TCUXOJIOTIEID CHPUMHATTS, COLIaJbHOIO IICHUXOJIOTIEI0,
TEOPIEI0 OCBITH, HacaMIlepe]] JUCTAHI[IHHOI, Ta IHIIUMHU TPOOIEeMaMH
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cydyacHoi (Qimocodii mizHaHHA. OpHaK |y MpoOIECT  CIPUUHSTTS
TEOPETUYHOI0, HAYKOBOTO Marepiady Ta HeoOXxigHoi iHpopmaii
HE MOXHA  OOMEXKHUTHCS  JMiie  BepOaJbHUMH,  EeMIIPUYHUMH,
KOMYHIKaTHBHUMH  3acob0amu. BaximBo 3’scyBard, SIKHM YHHOM
(bOpMy€ETBCS CTPYKTYpa HAyKOBOTO TEKCTY, SIK CHPUAMAEThCS 3HAHHS
Ta BiIOyBa€ThCs HOTO JIIHTBICTHYHUHN aHANi3 y CBIIOMOCTi. Y TakoMy
MIIXOM1 TICHXOJIHTBICTUKA CTa€ HEBIIAUIPHOK YAaCTHHOI Cy4acHOT
emicTeMosiorii, KOJIM TIOpsiI 13 MOBOIO SIK «JOCBIIOM CBITY» JAenaii
OUTbIlIE BMPOBAHKYIOTHCS MaTepiaid  BI3yaJIbHHX JOCHIKEHb, aJDKe
«rpacdiuyamii (30poBuil) 00pa3 3aBKau OUIBII KOHKPETHHUH 3a o0pas,
cTBOpeHUil MOBOIO» (JlaHumkos, 2011).

Mema cmammi TONSATa€ B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHI
BUKOPUCTAHHS  TICHXOJIIHTBICTUYHOTO  aHA3y  BIi3yalbHUX  CTYIIH
K HOBOTO (hopMary CydacHOTO EIMiCTEMOJIOTIYHOTO JHCKYpCy, IO
3aCHOBaHWI HA JIOCSATHEHHSX Yy TepPMEHEBTUYHIA IHTepHpeTarii,
KOTHITHUBICTHII, TICHXOJIOTIi CIPUMHATTS Ta i1 Bi3yasIbHIN pemnpe3eHTarii.
3 ypaxyBaHHSM TIONIMPEHHS BIUIMBY Bi3yaJbHOI IMapajurMu, IOCTA€E
3aBJaHHA 1010 KPUTUYHOTO OCMHCIICHHS IEPBUHHOCTI HAIMMCAHOTO CJIOBA
(TEKCTy) CTOCOBHO Bi3yaJIbHOTO 00pa3y, aHadi3 ICHUXOJIIHTBICTUYHOTO
3MICTY SIKOTO MOXKE CTaTH KIJIIOYEeM JI0 OUIbII MOTIMOICHOTO pPO3yMiHHS
CEMaHTUYHOI CYTHOCTI TYMaHITapHOTO 3HaHHS Ta MOJAJBIIOT0 PO3BUTKY
KyJIBTYpPH TBOPYOTO MHCIICHHS Ta IMi3HAHHS.

MeTopgonoria i meToan AocniaKeHHA

3 Merow peani3alii MOCTaBIE€HOI METH JIOCHIDKEHHS Oynu
BUKOPHCTaHI TepMEHEBTHYHI Ta ()EHOMEHOJIOTIYHI KOTHITUBHI MPAaKTHUKH,
Kl ~ OXOIUTIOIOTh  OYEBHUIHICTh,  IHTCHIIIOHAJIBHICTh,  CEMAaHTHKY,
TEMIOPAIbHICTh, IUIUHHICTH TOmIO. llcWXoJoOridyHa  «METOMONIOTis
TpaHCaKIii», 10 € TPOIECOM TPUBHECEHHS CYO €KTOM Y CIPHHHATTS
00’eKTa croraJiB mpo MHUHYJIMHA JOCBiJ Mi3HaHHA, Jajia 3MOTY BUSBUTH
XapakTep MWoro 30aradeHHs CEMAaHTHYHUMH BIITIHKAMH, E€MOIIIMHUMU
NEPEeKUBAHHSIMU, I[IHHOCTSAMH, CMHCIAMH, SIKI TITUOOKO BKOpIHEHI B
MOBI, BI3yaJbHUX 00pa3ax, BepOaIbHOMY Ta Bi3yaJbHOMY MHUCIJICHHI.
[lepenecenns 1wiei mnpobmemu y cdepy MCUXOJOril Bi3yaJbHOTO
CIIpUUHATTS  Hausge 11 3araJbHOCHICTEMOJIOTIYHHM  CTaTyCOM.
MeTomonorisi CeMaHTUYHOI METaMOBH, SIKa BH3HAE€ aHTPOIOICHTPUYIHICTh
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Kareropusailii 00’ €KTiB 1 SBHUII CBITY, MOBH 3arajioM, y sIKii mpejcTaBiIcHa
TaKOX TICHXOJIOTisi Cy0’€KTa MOBJICHHS, HaJana MOXKIHUBICTh 31CTaBUTH
Ta MO€aHATH cucTeMu OavyeHHs (Visio) Ta cuctemu ciosa (logos).

Y mpoueci 3OiiCHEHHS ~aHali3y 3MICTOBHOTO  HAlOBHEHHS
napajurMi TepPMEHEBTHYHOI IHTEepHpeTamii Ha 3acajax Bi3yaJbHUX
CTyIiii OyJI0 3aCTOCOBAHO paIliOHaIbHI MOJENI IUTICHOTO Mi3HAHHS, SIKI
BKJIIOYAIOTh MOBY Ta ii CTpykTypHi ¢opmu. HasBHI emicTeMonoriyfi
JMICKYPCH BBOJASATH TOHATTS BI3yaldbHUX CTYOil y TPOIECH BIAKPUTTS
CeMaHTHKU 00pa3iB, MOXJUBICTh iX MOMNIUOJICHOTO MCUXOJOTIYHOTO
aHamizy B €IHOCTI  JIHTBICTUYHOTO,  TE€PMEHEBTHMYHOTO  Ta
MIKTOPiaJIBbHOTO TIiXOTIB.

3 METOI0 BUSIBICHHS ICHUXOJIHTBICTHYHOI CTPYKTYpH Bi3yaJabHOTO
o0Opaszy Oyno 3acTOCOBAaHO MIKPOCTPYKTYpPHHMM TMIiIXiJA y JOCHIIKEHHI
MPOLIECIB CIPUUHATTS, IO IOKAa3ye MEXaHI3MU HAPOKCHHS HOBOTO
o0pasy, KUl BIIKpUBAE JFOIWHI MOXKIIMBOCTI OAQUUTH CBIT Y MOJAJIBHOCTI
HAJIC)KHOTO ICHYBaHHsS. BKIIFOUCHHSI KOHIENTY «Bi3yaJlbHOTO MHCIICHHS
B TPOCTIp TICHXONIHTBICTUYHOTO aHami3y Ja€ 3MOTy MPOHHKHYTH
«TOTIISIAOMY» Y CTPYKTYPY MPOOIEMH, «ITO0aYUTHY MPUPOY i1 BHYTPILIHIX
3B’SI3KIB 13 TOJAJIBIIOD pealli3alli€l0 B MOBHUX, KOTHITUBHHUX, OCBITHIX,
TICUXOJIOTIYHUX MPAKTUKAX 1 EMiCTEMOJOTIYHHX JUCKypCaXx.

Takox OyJ0 3aCTOCOBAHO MIKAUCITUIUTIHAPHUK 1 KOHCTPYKTUBHHUI
ITiJTXO/TU, METOJ] KOHTaMiHaIlii, IKi y CBOEMY B3a€EMO3B’SI3KYy CTHMYIIOIOTh
PO3BHTOK 1  KOHKPETHM3allil0  TCUXOJIHIBICTHYHHUX  JOCIIJKEHBb
Bi3yaJIbHOTO CHPHUHSATTS, HAYKOBOTO TOSCHEHHS CKIAIHUX B3a€EMOJIM
Bi3yaJIbHOTO, KOTHITUBHOTO, BepOaIbHOTO i 1HTENEKTYaJIbHOTO.

Pesynbrath Ta gMUCKyCii

VY BITUM3HSHIN emicTeMOoJIOorii HE 3aBX/AM 3BEPTAIOTh yBary Ha TOH
(hakt, 1m0 3HaHHA K 00pa3 00’€KTa Mi3HAHHS YacTO JOCATAETHCS HE JIUIIIE
BiIOOpaXXyBaJbHUMU IpOLENypaMH, a i iHIKUMHU 3acobamu. 30epirarodu
CBOIO JIOT1KO-METOMIOJIOTIYHY, a0CTPaKTHO-THOCEOJIOTIYHY TIPUPOAY Ta
¢dopMy, cydacHa €miCTEeMOJIOTIsl MMOPOPKY€E HU3KY KOTHITUBHHX IPOOIEM,
110 TOB’s13aH1 31 3MICTOBHUMH TIPOIIEypaMH PO3yMIiHHS W iHTepHpeTarii,
IMOBIpHICTIO HeQOpMaJbHUX NPOLEAYp. 32 HUMH 3aBKIU mepedyBae
Cy0’eKT, KM 00’€AHY€E K €JIEeMEHTH ICHUXOJIOTTYHO-EMOIIIHOTO, OHTO-
€K3UCTEHLIAIbHOTO MiAXOAYy, IIO Mepeadadyae BOJOAIHHS BHYTPIIIHIMU
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MepPe)KUBAHHSAMH, TaK 1 YKOPIHEHICTh y KyJbTYpl Ta COI[iyMi, a TaKOX
BJIACHI KOTHITUBHI — IICUXOJIOTI4HI, palliOHaIbHi, TEPMEHEBTUYHI ACTIEKTH
(Muxemmna, 2009: 15-16).

YV KOHTEKCTI MCUXOJIHTBICTUYHO1 TeOpli HE0OX1THO BpaXOBYBAaTH, 1110
JUTSL CYYacHOT eMiCTeMOJIOTI] € BaXIMBUM 1 3HAYYIIUM T€PMEHEBTUYHUI
MiIX14 10 MOBH, IO JIa€ 3MOTY PO3MIPKOBYBAaTH o ii poib y Mi3HaHHI,
JI0 TOTO 3K, HE CTUIBKM Ha PIBHI MOHSATH 1 pPEYeHb, JI€ MOBA IIOCTAE
CHCTEMOIO 3HAKIB Ta iX 3HAY€Hb, Y KOMYHIKATHBHIN 1 O(OPMITIOIOUIMA
MUCIIEHHST (DYHKIISIX, a ¥ SIK «yHIBEpCAJIbHE CEPEIOBHIIEY», «TOPU30HT
OHTOJIOTIi», J€ JIONMHA 4Yepe3 CHUCTEMYy CaMOaHami3y, BHYTPILIIHBOTO
CIIOTVISITAHHS TTi3HA€e ce0e Ta BIACHY CyTHICTh. BomHouac, BKITIOYArOUHChH
B IHJIMBIIyaJIbHUH CEMaHTHUKO-MHUCJICHHEBHI TPOIIEC, JIIOAUHA HalOyBae
ocobucticHoi dhopmH.

Y @i curyamii, SKIIO ~ €MICTEMOJIOTiS  TparHe  CTaTu
MPOAYKTUBHOIO, OPIEHTYBATUCS HA LITICHY, «KHBY» JIOOAUHY B €IHOCTI
il 49yTTIB, MUCJEHHS, BOJI, CBIJIOMOCTI, BIpH, €MOIlil, TO MOTPIOHO
BpaxyBaTl [OCBiJl TEpPMEHEBTHUKM Ta JOTHYHUX 10 Hei dinocodii
KUTTS, CK3UCTCHINani3My, (eHOMEHOJorii. 3a3BUYail IMi3HAHHS, TMOPSII
3 eKCHEpUMEHTaMU Ta JOCIiJaMH, Ma€ CIpaBy 3 MOBOIO, CHMBOJIAMH,
TEKCTaMH, KOHTEKCTaMU. TakMM UWHOM, 3aBJaHHS T€PMEHEBTUKH
nependavyae IHTEPIpETaIil0o ¥ PO3YMIHHS TEKCTiB, 3HAKOBUX CHCTEM,
OpupogHUX 1 ImTy4Hux MoB. [IpoOrnema monsirae B PO3KPUTTI
CEMaHTHUYHOTO 3MICTy 3HAHHS W OCATHEHHI HOTO 3HAYCHHS JUISI JIFOTUHH,
mo mnependadae 3BEPHEHHS [0 BHYTPIIIHBOTO, MCHXOJOTIYHOTO —
JIOJIOT1YHOTO, JOMOHATIMHOTO, TOPe(IEKCHBHOTO JOCBiAY, HAsBHOTO B
KO)KHOMY Ti3HaHHI Ta TepMEHEBTUYHIN IHTEpIIpeTallii.

Ile#i OOCBiA € TCHUXONIHIBICTUYHOIO cdeporo, SKUN 3acBiAuye,
o0 B TMpPOIECl IHTEIEKTyaIbHO-II3HABAIBHOI MISUIBHOCTI  JIIOAMHA
YacTO TOBOPHUTH 1 3MIMCHIOE BYMHKU T03a CBIJOMHM KOHTpoOJeM, 0e3
nonepenuboi  peduekcii. Tum camum  Oynmo  3IIMCHEHO mTepexin o
PO3YMIHHSI CBIZIOMOCTI $SIK HEBHOTO CHocoOy OyTTs, BUHTH Ha piBEHb
SAKOTO — O3HA4a€ PO3KPHUTH JOJOTIYHI CTPYKTYpH. 3a CBOEI MPHUPOJIOIO,
Ha nymMKy M. Xaiigerrepa (Xaiimerrep, 2003), BOHU OUTBIN MEPBICHI, HIK
yCBioMIIeHE «S1», MOCTAIOTh K «IPUXOBaHI (PEHOMEHW», «HETEMAaTUYHE
MoJie TIepeKUBAHH. MUCIUTEb BHSBIISIE B POJII OUEBUIHUX JBA BHUJIH
PO3YMIiHHS: MEPBUHHE — 1€ BIIKPUTICTH, TICHXOJIOTIYHA HANAIITOBAHICTD,
nopedIeKCUBHE TIEPEI-PO3YMIHHS, BTOPHHHE — II€ PO3YyMiHHs, OJU3bKE
pedunekcii, Bua mi3HaHHA. BOHO BHMHUWKae, Hampukian, sk (Qimonoriuxa
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ab0 TepMeHeBTWYHA iHTeprpeTamnis  (UIOCOPChKUX,  PEIIriiHUX,
HAyKOBHX TEKCTIB.

IlepBunne, TOOTO pAOpedrekcuBHe, mependadae MepeKUBaHHS.
3okpeMa crocid, SKUM ~ «IEepeKHUBAETHCA»  (HANPUKIAL, MPEIMET
MUCTELITBA), Ma€ IOSICHUTH HOro cyTHicTh. He mamime s po3yMmiHHS
MUCTELTBA, TEKCTy, a W JUIsl XyHAOKHBOI TBOPUOCTI «IIE€PEKUBAHHA»,
€MOIIIIfHO-TICHXOJIOT1YHE BIIHOIICHHS TIOCTA€ TOJIOBHUM MIpUJIOM. AHaI3
NepeXMBAHHS MMOKa3y€e HOro JOTHYHICTh 10 MCHXOJOrii TBopyocTi. Bona
aHaJyizye cTaH cy0’€KTa B MOMEHT TBOPYOCTi, HAMAra€ThCsl OCSTHYTH
CYTHICTh TBOPYOIO IpoLEecy U nepenaru MOro 3MiCT 1 CEMaHTUKY depes
cnoBo ([aitmenxo, 1997).

Onnak TBOpUiCTh, SK 1 11 pe3ydabrar (XyAOKHIH, HayKOBHMA
TBip a00 TEKCT), HEMOXJIMBO 3PO3yMITH, 3QJIMINAIOYUCh Yy MeEkKax
TpauLiHHO-MeTa(i3UIHOTO, PAIliOHAIILHOTO IMiIX0My. TOMy B KOHTEKCTI
eBporeicekoi (iocodii mopsa i3 ITOCTIIHKEHHSIM MHCICHHS JIIOAUHM,
TOOTO SIK «BHCIIOBIIOETHCS», «TOBOPUTHY OYTTsI, CTAaBWIOCS IHTAHHS
npo «OadeHHs» (vision) OyTTS Ta JOCHIPKYBaBCs CHOci0 Horo OaueHHs.
VY 1bOMy KOHTEKCTI Ul PO3YMIHHS CEHCY TOro, IO € IPeIMETOM
Mi3HAHHSA YW TBOPYOCTi, MEPea0aYacTbcss PO3YMIHHS TMPUPOAH I[HOTO
IpeaMeTa, a BKe IOTIM — BHU3HAYCHHS HOro CyTHOCTI 4epe3 MOBY
(crmoBO), IO MPUBOAUTH 3HAHHS BIAMOBITHO JIO TpeIMETa IMi3HAHHS.
VY wii curyamii icTHHA O3HAa4Ya€ Y3TO/PKEHICTh 3HAHHS 3 MPEAMETOM
(Tatinenko, 1997).

TakuM YMHOM, ICTHHA MOCTA€ ONPUABICHHAM CyTHOCTI. Ili3HaHHS
HE TBOPUTh «CBIT», a JIMIIE PO3KpHUBAE Horo. OnHaK, po3KpUBaIOYH, BOHO
pOOHTH HOTO BHAMMHUM, a Yepe3 HbOTO POOHUTH BUIMMHM 1 BCE iCHYyIOUE,
yci MpuxoBaHi CyTHOCTI. [I[pOHUKHEHHS K y CyTHICTb BiJOyBaeThbcs 4Yepes
MOBY, fIKa € «JOMOM OyTTs». TBOPYICTIO MOBH IIOCTA€E MOE31s, a CIIPABKHS
¢itocodiss Ta Mi3HAHHSA CHIBMIPHUMHU T10€31i, OCKUIBKHM SIK HayKOBE,
Tak 1 ¢inocodchbke MUCICHHS Ta TOETHMYHA TBOPYICTH (MOBa, CIIOBA)
3pocTaroTh 3 ogHoro kopeHs. CioBo (logos) mepeBomuTh MPHUXOBAHE Y
BHJIMME, HAJa€ MOXJIMBICTH JTUBHTHCS 1 OaunTh icHyroue (Xammerrep,
1993: 354). Inakmie kaxxyuw, npoOjema TOJsAraEe B TEPEBEACHHI 1aei
(TobTo logos’y — cnoBa, MHCIEHHS) Y BuAMME (Vvision), MEpeTBOPIOIOYU
nobavyeHe B YCBiJIOMJIEHE, TICUXOJIOTIYHO Tu(epeHiiiiioBaHe 3HAHHS.

[IcUXOMHrBICTH BUBYAIOTH NPOIEC TEPETBOPEHHS pEYCHb 1
CEHCy CJIB JJs IpPEICTaBIECHHS B pO3yMi, aHalI3ylOThb T€, SIK CIJIOBa
B Ipoueci MOBIEHHS (OPMYIOTBCS B PEUEHHS Ta CMHCIOBI TEKCTH.
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Y 1pbOMy KOHTEKCTI TICUXOJIIHTBICTUYHHMA 3MICT MOBHHUX IPOIIECIB
Ha [UIAXy T[EPEeTBOPEHHS iX y TMPOIECH MUCIEHHS Ta Ti3HAHHA
MoKa3ye MOro emnicTeMONIOTIYHUM XapakTep. 3 ypaxXyBaHHAM TOTO, IO
MOBa € HEOOXIJHOIO 1 BAXKJIMBOIO YACTHUHOI KyJIBTYPHO-KOTHITUBHOL
pearbHOCTI, 3a3HAYMMO TOSIBY pPI3HUX eMiCTEMOJIOTIYHUX JUCKYPCIB,
30KpeMa Bi3yaJbHOTO, SIKWA BHUCTYIIA€ 1 JOMOBHEHHSIM, 1 B OIO3HMII 10
JTIHTBICTHYHOTO ITiIXO.Y.
IlcuxoniHrBicTHYHUIA 3MiCT JUCKYPCY Bi3yaJIbHOCTI
B cydacHiii emictemosorii

MK IUCITUTUTIHAPHICTH crroco0iB [Mi3HAHHSA B Cy4acHiu
emicTeMOJIOTiT BKJIIOYA€E y CBOIO Cepy Bi3yallbHICTh, a00 cdepy OaueHHS
(vision). Bono mokami3ye, ONpPEIMETHIOE, «BIOKpUBAE» 1 BUABNAE BCe
cyuge, € «cnocobom nosichenHsy eioomoeo i niznanoeo (Iavinenko, 1997).
«CBiT OaueHHS» — € CBIT «02150y 1 SACHOCMIY, «PO3NOPAONCEHHS |
enaouy, «nanyeanus i nionopsaoxysannsy (Illanamenko, 2015).

CTBep/KCHHSI aKTHBHOCTI OadeHHs (Vision) 3yMOBJICHO HE JIMIIE
JUHAMIYHUM PO3BUTKOM iH(QOpMAIIHHUX TEXHOJOTIH, a i CTBEPIHKCHHIM
Yy €BPOIEUCHKIA KYJIBTYpl «30pPOBHX TEOPIiil», MO OXOIUTIOIOTH MHOKHUHY
HOBHUX IIOHATH, 30KpEMa OKYISPOLEHTPHU3M, BI3yaJbHY KYIBTYpY,
TereMOHII0 OayeHHs, Bi3yallbHy TMapajurMy, paiioHaJlbHe OadeHHS,
Bi3yaJibHE MUCIEHHS, MEPCIEKTUBI3M, Bi3yaslbHI KOMYHIKalii TOIIO, SKi
IIUPOKO TIPEJICTABIICHI B XYIOXHIH, (hiTocodChKiil 1 HAyKOBiH JiTeparypi
(Muxkemuna, 2009).

BizyanbHicTh («0aueHHS») LIIKOM BIHCYETHCS B TEXHOJIOTIYHI
Ta HAyKOBl1 JIOCATHEHHsS CydacHOro cBiTy. HwuHI JI0ACTBO »KHMBE B
€roXy IEepPMAaHEHTHUX JOCATHEHb HAayKH, BIJKPHUTTS SKOi BPaXKaroTb,
3aXOIUTIOIOTh MPOJUBAIOTH HOBE CBITJIO Ha ICHYBAaHHS JIIOJCTBA, & TaKOX
JAfOTh BIAMOBIAI Ha 03N MUTaHb, sIKi paHime Oyln «3aKpUTHMI.
BupoOneni nHaykoro inei eHTpomii, iH(popMarlii, Teopii irop, MTYYHOTO
IHTEJIEKTY ChOTOHI BUIIPOOOBYIOTh MeToAaMH 3D-Bi3yasbHOI JisSUIBHOCTI
MO3KY 3 METOI0 iX HouMpeHHs. Takoxk Hayka mojapyBaJia JIFOAWHI HOBI
Bi3yalibHI 00pa3u Kpacwu:

«300padicennsi  cmpamockoniuHoi  ino3ii  Hepyxomocmi, 06apeucmoi
Gaynu mponiunux 00WOBUX NICI6 | 2IUOOKUX OKEeAHIYHUX 3anaou,
epayitinux CRIpanbHUX 2alaKmuK i NPOMEHUCIUX mMyMaHHOCmel,
Gryopecyenmuux mepexc HeupoHie i ceimo3opoi nianemu 3emis,
wo cxo0umsv Hao eopusonmom Micays 6 uopHomy KOCMOCY»
(ITinkep, 2019: 386).
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OnHak 1e He MpoCTO KapTUHKH, a HOBI 00pa3u Cy4yacHOIo
COLIIOKYJIBTYPHOTO CEpEOBHUIIA, SKI PO3MIMPIOIOTH HAlle TCHXOJIOTIYHE,
KOTHITUBHE, I1HTENEKTyallbHEe CIPUHHATTS CBITY Ta MOro pO3yMiHHS.
Ile HOBa peanbHICTh, y #AKIM Bi3yajdbHa o0Opa3HicTh HalyBae jaenani
OUTBIIOTO TOIIMPEHHS, MPE3eHTYIOUM cebe B JUCKypcaxX «Bi3yasbHOI
KyJIbTypr». BoHa BHBUa€ Bi3yallbHI aCTEKTH KYJIBTYPH B COIIOJIOTTYHOMY
aCTeKTi, OCKUIbKM OaueHHs «couiamizoBaHe». Mik «cyb’'ekmom i
C8IMoOM po3miujeHo Oe3niu OUCKYpCis, sKi hopmyroms 8i3yanbHicmy, yell
KYIbMYPHULL KOHCMPYKM, AKUU BIiOpI3SHAEMbCA 8I0 OauenHs (Vision), wo
po3ymiembcs AK Oe3nocepeoniti sizyanvhuil docsioy (Bryson, 1988: 91-99).

Bizyanpni nocmimpkennas (visual studies), y sSIKUX TpoaHai30BaHO
MOBY, MUCTeNTBO, Teopito miteparypu (Elkins, 2003), MmoxHa po3misaaTu
SIK  KOHKPETHO-TIPaKTHYHY (opMy iHTeprpeTanii 3MICTy Bi3yaJabHOI
KyJabTypH. Bi3yanbHi MpakTUKK peaizyloTbesi y cdepi MOBCAKICHHOCTI,
Ul SKUX  BJIACTHBI  IapaMeTpud  IOBTOPIOBAHOCTI,  IJIMHHOCTI,
HEYCTaJIeHOCTl, BIATBOPIOBAHOCTI, IO CTalOThb €(EKTOM pPEKUMIB
OadueHHs. BoHu cTBepawiIMCS B KOHKPETHO-KYIBTYpHIM cuTyamii 1
BOJHOYAC CHPUSIOTH 30€PEKEHHI0O YMHHHUX Bi3yalbHHUX 1 CEMaHTHUYHUX
KOZIB KYJIBTYpU MOBJCHHsS. Bi3zyajbHiI MPaKTUKH MOCTAIOTh PE3yJIbTaTOM
IIPOIYKTUBHOI B3a€MOJII Bi3yaJIbHOTO Ta COLIAJIBbHOIO, PO3KPUBAIOUHMCH
y JBOX MOAyCax — «Bi3yaJbHOTO KOHCTPYIOBaHHS COIIQBHOCTI» 1
«COLIIAJIbHOTO KOHCTPYIOBaHHs BizyasbHOCT» (Mitchell, 2002: 170).

Jluckypc corianbHOT Bi3yalliCTUKU JOCTIIKYE TEOPII0 COIIAIBHOTO
o0pa3y B CEMIOTHYHOMY, IIOCTCEMIOJIOTIYHOMY ¥ ikoHOTrpadiyHOMY
KOHTEKCTaX, 0COOIMBOCTI [HTEpHET-BI3yaJIbHOCTI, CoIliaIbHO-
NICUXOJIOTIYHY (eHomeHomorito kibepkomyHnikamii. Ha Binminy Bix
Bi3yaJIbHOI COIIOJNIOTIi, sIKa BUBYA€ Bi3yalibHI YSBJICHHA Ta Bi3yaJsbHi
MIPOSIBU COLIIAJIBHOTO UTTS, COLlIajbHa Bi3yaJliCTUKA BUXOAUTHh HA PIBEHb
TICUXOJIIHTBICTUYHOTO aHalli3y, OCKUIBKM pPO3BHMBA€ Bi3yaJbHY TEOPIIO
coriabHOrO0 00pasy, TEOpit0 BI3yaJdbHOTO CIPUHHATTS KiOeppealbHOCTI
tomo. ComiajgbHa Bi3yasliCTHKA € MDKAUCIHUIUIIHAPHUM TPOEKTOM, SIKHM
aKTUBHO pealli3yeThCsd Ha B3aEMOJil corianbHOol (inocodii, BizyampbHOT
COIIOJIOTI, Bi3yaJdbHUX JOCIHIDKeHb 1 Teopii mac-memia. CormianbHO-
Bi3yaJlbHE — L€ Bi3yalbHI 00pa3u 1 (akTu, sKi HPOAYKYIOThCS Ta
cnpuiiMaroTbes y cdepl coliaJbHUX B3a€EMOAINM Ha MIKpOpiBHI (piBHI
MDKOCOOHUCTICHOT ~ KOMYyHiKalii), —MakpopiBHI  (piBHI  CTPYKTypHOIi
Mac-MeIiiHOT KOMYHIKaIlii), a TakoX y KOHTEKCTI COIliaJIbHO-
TICUXOJIOTIYHOT B3aeMoJIii comianbaux aktopiB (baraesa, 2013).
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VY Bi3yaIbHUX JOCHIDKCHHSX BaXKIMBE MICIEe HaAJCKHUTh Meia-
BI3yaJIbHOCTI, TOOTO Bi3yaJIbHUM IPAKTHUKaM, SIKi peani3yloThCs LUIIXOM
menia. Came Menia-Bi3yaJdbHMI BUMIp CTa€ B YMOBAaX CbOTOJCHHSA
JIOMIHaHTHOIO (OPMOIO COLIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOI aKTUBHOCTI, 4Yepe3
Ky Bcl iHII ¢OpMH Bi3yaJIbHMX MpPakTUK (MOBHI, XYIOXKHi, OCBITHI,
KOTHITHBHI) BCTAQHOBJIIOIOTh 1 MEPEAar0Th BJIACHY COLIATbHO-KYJIBTYpHY
3HagymIicTh (Po3un, 1996).

Kputepisimu  po3BUHEHOI BI3yalbHOI MEIaKyJIbTypd  MOXKHA
BB)KATH: TICUXOJIOTIYHY 3/IaTHICTh IO CBIAOMOTO CHPHHHATTS iHGOpMAaIii
Ta BI3yaJIbHUX MeZia-00pa3iB 3arajioM; ICHUXOCBIZIOMY TOTOBHICTH [0
CHpUHHATTSA 3HAHb, ONAHYBAaHHS BMiHb 1 HABUYOK, NepeadaYeHuX y
IpoLec Meia-0CBITHBOIO KypCy; 3AATHICTh NCUXOJOTIYHOIO KOHTPOIIIO
3a BHOIp Memia-oOpa3iB 1 Bi3yalbHOI 1HGOpMAIIl I CHPHAHATTS.
[lepeocMmucieHHss CHOPUHHATHX Bi3yaJdbHMX 00pa3iB, MeAia-TEKCTiB,
CTBOPEHHS Ha iX OCHOBI CBOiX 00pa3iB, KpeaTMBHHUX i€l i peasnizamii
BJIACHMUX IPOEKTIB 1 IUIAHIB YTBOPIOE 1HJMBIyalibHI 0OPa3HO-CMUCIIOBI
koHCTpyKTH (YepemoBchbka, 2014).

Ha ix 3acajmax BHMHMKAaEe MOXJIUBICTh OTPHUMaHHS HOBOIO
€MiCTeMOJIOTIYHOTO  JIOCBily ~Ta  HOBOTO  MOPAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
CEepeloBHINA, SIKI YTBOPIOIOTH IHIIMH  XapaKTep TICHXOJOTIUHHUX,
KOTHITHBHHX, CEMaHTUYHHX, JIIHT'BICTHYHHX B3a€MOIIN.
[IcuXomiHrBICTUYHMM ~ aHami3  BI3yaJbHOIO  CHPUHHATTI 00’ €KTIB
Mi3HAHHS, 1X OCMHCIEHHS, 30KpeMa 4epe3 Bi3yallbHI Meaia-3aco0u K
1H(popMaLiiHO-3HAHHEB] PECYPCH, 3yMOBIIIOE€ HOTO CMUCIIOBE BU3HAUYEHHS
3 YCBIJOMJIEHHSM 3aKOHOMIPHOCTEH 1 TEPCIEKTHB IOJAJBIIOTO
po3BUTKY. OCTaHHE € Ha/JA3BUYAHHO BaKIMBHUM Y CBITI, KM JAMHAMIYHO
3MIHIOETBCS, 30KpeMa 3aBASKH HAayKOBOMY IPOHHUKHEHHIO B TMIPOIIEC
(GYyHKIIOHYBaHHS JIIOACHKOTO MO3Ky (Xapapi, 2018).

Y KOHTEKCTI Jenani OuUIBIIOrO pO3IMUPEHHS 1H(POpPMaIiiHO-
mudpoBOi  PEATbHOCTI  3pOCTa€  AKTYalbHICTh  €MiCTEMOJIOTIYHOTO
KOHTPOJIIO il BIUJIMBY. Has LIbOTO BAXKJIUBO OBOJIOMITH
NICUXOJIIHIBICTUYHOK ~ KOMIIETEHTHICTIO 3  METOI0  ICHUXOJIOTTYHOTO
3aXMCTy Bij HEMOTPiOHOI 1H(OpMaIllii, 3MaTHICTIO MMPOYKTUBHOTO aHAII3Y
pi3HUX Bi3yaJlbHUX 00pa3iB 1 Meradop Bi3yalbHOI MeAia-IPONYyKIii, a
TAaKOX YMIHHSIM 1HQOpMAIIITHOrO CcamMOOOMEKEHHs TOIO. 3a3HaueHa
obcrtaBuHa Tiependayae PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHUCIEHHS, SKE JacTh
3MOT'Yy TBOPYO 3aCTOCYBATH IICHXOJIHTBICTUYHUHN aHAI3 1100 0Opa3iB i
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3HaHHS, OTPUMAHMUX y TPOLEC] BI3yaJbHOTO CHOPHHHATTS PI3HUX 00’ €KTIB
Cy4acHOi peasbHOCTI.
Bizya/ibHe CIpUMHHATTA SIK MepPUENTUBHA JifJIbHICTH
Yy CTBOpPEHHi HOBOro 00pa3y peajibHOCTI

B emictemornorii 4yTTeBe IMi3HAHHS 3a3BUYail MOB’SA3YIOTH 3
emmipuzMoM. HaiibinpIn XapakTepHOIO PUCOIO Ui HBOTO € CyO’€KTHUBI3M.
Tpamumiitno mnpoGmema 1OBipM CyO’€KTy TMi3HAHHSA  PO3IVISLAIacs
MEPEeBAXHO K MOXJIHMBICTh OTPUMaHHS ICTUHHOTO 3HAHHS TIPO
MarepianbHi 00’ €KTH, K BUBYAIOTh MPUPOAHUYI HayKu. CaMy ICTUHHICTh
pPO3YMINM SIK BIANOBIAHICTh OO0’€KTy JOCHIDKEHHS, M0 JOBEIeHa
BiI0OpaKeHHSM, OMHCOM, KOMIIOBaHHSIM TOIIO. 3 OISy Ha 1€, Teopis
Mi3HAHHS BHCTYMAla SK TEOpis BiOOpa)XeHHs, a JOCBIJ T'yMaHITapHOi
KyJIbTYpH ITHOPYBABCS SIK TaKWi, MO0 Bene A0 CyO €KTHBI3MY, a B
pe3ynbTaTi — 70 CIOTBOPEHHS.

BxirodeHHsT TyMaHITapHUX — TIapamMeTpiB B €MICTEMOJIOTIUHY
JISUTBHICTD TOKA3aJio0, M0 JOCSATHEHHS JTOCTOBIPHOTO, ICTHHHOTO 3HAHHS
MOXJIMBE 32 yYMOBH, SIKIIO Mi3HABAJIBHHMA MPOIEC BUXOAUTH 13 KUBOI
KOHKPETHOCTI, y siKii mepeOyBae mroguHa. CHpuUiHATTS, K€ HaWOUIbII
nieBe B 30poBiil (opmi, Oe3mocepeqHbO IMOB’sI3aHE 3 IMi3HABAJIHHOIO Ta
TBOpYOIO AisibHICTIO. B.II. 3iHueHko nuiie:

«Hasenicmv ybo2o 36°A3Ky 6 mMaKux mepmMiHax, SK NpoOYyKmMueHe
cnputinsmms, posymme OKo, obpazwe abo Gi3yanvbHe MUCTEHHs
(«ocusonucne posyminnay — 3a M.B. Toeonem), ocaauus, nozisio
mowo. CeoiM KOPIHHAM mMEOpUA OISAIbHICMb CHPIMOBAHA HABIMb
enubule, 'y  YYMmMeEBO-npeoMemuy, HpaAKmuuny  OInbHICMb, WO
3aghikcoeano 8 maxux MepMiHaAX, AK HAOYHO-0i€ge  MUCLEHHS,
npaxmuunutl inmenekmy (3uHueHko, 2017: 410).

[IpoGrnema COpUIHATTA € NOTHYHOK O CHCTEMH €CTETUYHOrO Ta
NEPUENTUBHOTO IMi3HAHHS, OAHAK IPaKTHU4YHA CTOpPOHA Ili€l mpobiemu
TAIBMYETHCSI TIPOTHCTABICHHSIM YYTTEBOTO Ta PAI[lOHATBHOTO IMi3HAHHSI,
0 3HAWILIO KOHKPETHE BHUPAXEHHS B  IICHUXOJIOTIi, (i310J0rii,
negarorimi. Takok HasBHHM PO3MOALT Cy0’€KTHBHOTO CBITY JIIOAMHH Ha
JIBI TIPOTHJICKHI CUCTEMHU: CiB 1 oOpasiB. [Ipumuomy uyTTeBe, 0OpazHe
3HAHHS OTOJIOUIYBaNoCs ONU3BKUM JI0 010COIIaJbHOTO THIy 3HAHHS,
1 nuiie BepOaJbHOMY 3HAHHIO MPUIHMCYBAJIOCS CHEHU(IYHO JIOICHKE.
Taka Touka 30py BHUXOAWUTH i3 HEOMO3UTHUBICTCHKOTO ITiXOMY, 3TIAHO 3
SIKUM ICTUHHO JIIOJICBKE MI3HAHHS BHMXOAMTH 31 CBITY, BXKE CTBOPEHOIO
MoBoto (Kapnam, 1971).
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3a3HavyeHa TO3UIlISA € TCOPETUYHUM OOTPYHTYBAHHSIM BepOaizMy
i iHTeneKTyanmizMy B Mi3HaHHI Ta miJg 4yac Hap4yaHHs. JI. Kanmumkoa
3a3Havae:

«IDicepeno 6cix 6udi6 MOGIEHHEBOI OiANbHOCI — KOMYHIKAMUBHO-
ni3HasaibHa nompeda, AKa peanizyemvcsa 8 npeomMemosi MOGIeHHEBOT
Jdisinenocmi  — Oymyi — [ cmac GHYMPIWHIM — KOMYHIKAMUBHO-

Ni3HABANLHUM Momueom yux euodie oisionocmiy (Kammmkosa, 2015: 65).

Y  KOTHITHBHO-IHTEJIEKTyaJbHOMY TIpPOIIECI MOBa TIOCTa€ B
NO€AHAHH] 3 YYTTEBO-IPEJIMETHOIO Ta MPAKTUYHOI BHJAMH JiSUIBHOCTI,
30KpeMa SIK JisSIbHICTh 3 oOpa3amu. Y KOHTEKCTI ICHXOJIOTii OCTaHHE
MOXKHA PO3IVISAATH B POJI pe3yabraTy MOABIMHOTO iCHYBaHHS 00’ €KTa
Mi3HABAJIBHOTO CIPUMHATTS: SK NpPEAMETa, CIPUUHATTS SKOro IMPOTIKae
B Ipolieci O0aueHHs 30poM, 1 sIK 00’ €KTa €MICTEMOJIOITYHOTO CIPUNHHSATTS,
10 BTUIIOE 3aJyM BYeHOro — cyO’ekra mi3HaHHA. Ha wiif ocHOBI
3MIIACHIOETHCSI MUCJICHHEBA JTISUTBHICTB, 10 3aCBIIUY€E 3aPOrPaMOBaHICTh
MOBH Ha B33a€MO3B’S30K 13 MEHTAJIbHO-IHTEIEKTYAIbHOI PEaNbHICTIO.
Bxe Ilnaton B «MeHOHI» 3a3HauaB, L0 YYTTEBICTh ULIyKae iael Ui
CBO€i KOHKpeTH3alii, a i1es NparHe 3HAUTH YYyTTEBICTb JUII CBOTO
peanbHoro 3aiiicHenHs (JloceB, 1974). Takoro Qopmoro dYyTTEBOCTI
[I0CTA€ BI3yaJlbHE CIPUMHSATTS.

[Ipobnema monsirae B TOMY, ILIO KyJabTypa MOBJIEHHS (CiiB) i
KyJIbTypa Bi3yaJbHOTO CHPHUHSATTS, siIKa MPOAYKY€E 300paskeHHs, 00pasw,
€ HEepO3IUIbHO TIOB’A3aHMMHU Ha TMPAKTUII, aje BIIPI3HAIOTHCA B
TEOPETHYHOMY IUIaHI. AHaTi3yloun MpoOJIeMy Bi3yaJIbHOTO CHPHHHATTS
Ta 11 3B’s130K 3 mpoOiemoro moBH, b. CaHmiBeimsn 3a3Havae, MO BOHH
«YMeopIoloms  3anaymawny  icmopilo, AKa modce  0ymu  npoGi3iiHo
BU3HAYeHa sIK yciooucywe micye 6izyanvHux mponis y pumopuyi FOoeiio-
Xpucmusincoko-Mooepnoi Oymku, penieii, noaimuku ma Ky1bmypHO2O
oocsidy» (Sandywell, 2011: 31). Inakme xaxyuu, Oasuc KyJabTypu
MHUCIIEHHSI B icTOpil Mi3HAHHS CTAaHOBWJIM MOBHI IrpH, JHUCKYPCH,
CHPUHHATTS, CIOIIAJAHHS, CKEIICUC, PUTOPUKH 1 MeIuTalii, o 3arajoM
CHPUYMHWIO TIOALT HAyKH Ha «MOBHHI» 1 «BI3yaJIbHUID» IMOJIOCH.

VY 1bOMYy KOHTEKCTI MOYKHa TOBOPUTH IPO CTBEP/PKEHHS HOBOL
«BI13yaJIbHOI €mICTeMOJIOrii», yBara $KOI 30CepelkeHa Ha TOMY, SIK
371MCHIOEThCST 00pOOKa OTPUMaHOI B pe3yJbTaTi CIpUUHATTA iH(popMarii,
SK Bi3yaJbHE CIPUHHATTS BHUKOPHCTOBYBATH B TIpoliecax BepOasbHOL
KOMYHIKallii, SKAM YHHOM (YHKLUIOHYIOTh pI3HOMAHITHI TEXHIKH
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JIOTIYHOI apryMeHTarlii Ha OCHOBI Bi3yaJlbHOi aprymeHTarlii tomio. Jlo
LIUX JIOCIIPKEHb JOJIYYa€TbCs IICUXOJIHTBICTUKA, $KAa BHUKOPHCTOBYE
HarpalfoBaHHs IICUXOJIOTii, Helipodizionorii, MenuuHy, iH(opMaIiiiHo-
KOMIT'FOTEPHHUX TEXHOJIOTiH, KOTHITMBICTUKA Ta HH3KH IHIIUX HayK.
Takum 4KMHOM, TNICHUXOJIIHIBICTUKA YTBOPIOE HOBE PO3YMIHHS CBITY, HOTO
HoBui oOpa3 (Jleontnen, 2003).

HaiiGinbm ckmagHor0 i BOAHOYAC KAPAMHAIBHOK MPOOIEMOIO
[I0CTa€ BU3HAYCHHS CIHIBBIAHOIIEHHS MDK Bi3yaJbHUM 1 BepOaJbHHUM.
Bimomuit kinopexxucep C. Ei3eHIITElH, 3aXOIUTIOIOYUCH SMTOHCHKOIO
noesi€r0 XaWkKy 1 TaHKa, J€ MPOAEMOHCTPOBAHO TMEPEHECEHHS Yy
(dpazeonorito (MoOBy) iepormiiku, MUcas:

«L{e memoo, sxuii 6 iepoeniiyi € 3acobom nakoHiumoi pixcayii
abcmpakmno20  NOHAMMIA,  NEPEeHeceHuti 'y  CI0GECHUll  GUKAO,
NOpPOOJHCYE MAKY Jic JIAKOHIKY 3azocmpenoi obpasnocmi. Memoo,
320pHYMULL Yy CYyBOpe NOEOHAHHS 3HAKIB, GUCIKAE 8 IX 3IMKHeHHI
cyxy eusHauenicmv nouamms. 1ot camuil mMemoo, pO320pHYMULL y
bazamcmeo 6dice ClOBECHUX NOEOHAHb, PO320PMAEMbCA 8 NUUIHICTb
obpasnoco epexmy. Dopmyna-nowamms, cmawyu Oedani OilbUWL
NUWHOIO, PO32OPMAIOYUCL HA MAmepiaii, nepemeoploemvcsa 6 oopas-
Gopmy» (Diizenmureiin, 1964).

AHaJi3 BUKOPUCTAHHS 1H(POPMAIIMHO-KOMIT FOTEPHUX Ta 1HIIHX
3ac00iB CyyaCHOro TMi3HaHHA JaB 3MOTY BHOKPEMUTH B 30pOBiii
CHCTEMi CHPUHHATTA HHU3KM (YHKLIIOHATBHUX OJIOKIB, SIKI TOTEHIIHHO
MOXYyTb OpaTu yuyacTh y (OpMyBaHHI Ta TMEpPETBOPEHHI 00Opa3Ho-
KOHIIENITYyalIbHOI Mozem mpoOnemHoi cutyamii. Ile O70ku iKOHIYHOT
nam’sTi, iHpopMaIlis B SKUX 30epiraeThCs BIPOAOBXK JOCHTh KOPOTKOTO
yacy; OJNOKH, y SKHX 3IMCHIOIOTBCS CEMaHTHYHI Ta MPOCTOPOBI
TpaHcopmarlii pernpe3eHTOBaHUX CTUMYJIB IMe 10 iX BepOamizarii i
ycBigoMyeHHs. biok cemaHTHyHOi 0OpOOKHM Ja€ 3MOry MPOHUKHYTH
B CyTHICTh TIpeIMETa I03a JIOTIYHUM aHaiizoM. CydacHi IOCIiHKCHHS
CIpPsIMOBaHI Ha BHM3HAYEHHS TOIO, SKMM YHMHOM 3[1HCHIOETHCS JIOTIYHA
OLlIHKA CKJIaAHOI cuTyauii a0 ii ;audepeHniiioBaHOro CHPUHHATTA,
3amam’ATOBYBaHHSI Ta TEPEBEICHHS B CHCTEMY BepOaibHOI iH(popmarii
(Bunuenxo, 2017).

VYce me 3acBiguye akTyaJbHICTh 1 HEPCHEKTHBH IMPOAYKTHBHOIO
BKJIFOUEHHS TICUXOJIIHTBICTUKM B KOHTEKCT BI3yaJbHOI eMicTeMOJIOrii.
Bona ¢opmye o00pa3 HOBOrO CBITY, OIOCEPEAKOBAHOTO MOBHHMH
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CMHUCJIaMH Ta BIAMOBITHUMHU Bi3yaJIbHUMHU 0Opa3amu, OOIpPYHTOBaHUMH
KOTHITUBHUMH pedieKcisiMu.

BucHoOBKMU

TeopeTnyHe BHUKOPUCTAHHS IICUXOJIHIBICTUYHOTO aHami3y B
JTUCKYpCl BI3yallbHUX CTYAId Ja€ 3MOTY BHSBUTH OCHOBHI aCHEKTH
CyyaCHOTO CIPUUHATTS Ta PO3YMIHHS pEalbHOCTI B  KOHTEKCTI
KOJIOCAJbHUX JIOCATHEHb 1H(OpMaLiiHO-IIMPPOBUX TexHooriil. Bonu
NPE3CHTYIOTh Bi3yalbHY MapajurMy, Ui SKOi XapaKTepHHM € Iepexisa
Big cnoBa (logos) mo Oauenust (visio). OOrpyHTyBaHHS HEOOXiIHOCTI
BKJIFOYEHHSI MICUXOJIIHIBICTUYHOTO MiJXOMy 10 Bi3yaJbHOI MapaJurMu SiK
HOBOTO (hopMaTy Cy4yacHOi emicTeMOJIOTii BiIKpUBa€e HOBI MEPCIEKTUBU B
KOTHITUBICTHUI, TEPMEHEBTHIIl, BI3yaJIbHOMY CIPUHHSTTI, JOTIYHOMY Ta
CEMaHTUYHOMY aHaji3i. 3BEpHEHHs OO BHYTPIIIHBOTO, MCHUXOJIOTIYHOTO
JIOCBIAY BIAKPUBAE MOXJIMBOCTI JJII PO3YMIHHS CMHCHIIB 00’ €KTIB
Hi3HAHHS Y B3a€MOJIil BepOaJbHOTO Ta Bi3yaJbHOTO.

Bxomrouennst chepu Bi3yaJIbHOCTI («OaueHHSN) B
MDKIMCIUTUTIHAPHICT — €MICTEMOJIOTIYHUX — JUCKYPCIB  BIHCYETHCS B
TEXHOJIOTI4Hi Ta HAYKOBI JOCATHEHHS Cy4acHOro cBity. Moro HOBi 06pasu
PO3LIMPIOIOTh  TICUXOJIOTIYHE, KOTHITUBHE CIPUUHATTS, YTBOPIOIOYH
HOBY pealbHICTh, y fAKill Bi3yajdbHa OOpa3HICTh Ipe3eHTye cebe B
IHTEHI[ISX BI3yaJbHUX JIOCHTIDKCHb. BakiuBe MiClle B HUX HaJCKHUTh
MeJlia-Bi3yajabHOCTI, MPAKTUYHUNA BUMIpP SKOI B YMOBaX IMOCTCY4YacHOCTI
CTa€ JOMIHAHTOIO (OPMOIO COIIATBHO-TICUXOJOTIYHOI, IM13HABAIBHOI,
COIllaIbHOI, 1HTEJIEKTYaJ bHOT aKTUBHOCTI. [ICHIXONMIHTBICTUYHUN iIXif
BIJIKPUBA€E MOXMJIMBOCTI IIOJO OTPUMAHHS HOBOIO EMiCTEMOJIOTIYHOTO
JIOCBIJly, SIKMM YTBOPIOE IHIMUK XapakTep MNPAKTHYHUX B3AEMOIINA Yy
KOHTEKCTI KOTHITUBHMX, BepOAJbHUX 1 KyJbTYpHUX CMHCIIIB.

VY Mexax Bi3yallbHOI eIMICTeMOJIOrii BHOKPEMIIIOETHCS Tpobiema
CHPUHHATTS, 110 O€3M0CepeIHBO MOB’sI3aHa 3 Mi3HABAJIBHOIO Ta TBOPYOIO
TIISTBHICTIO, Y SKIH MOBa IIOCTa€ B €EIHOCTI UYyTTEBO-TIPEAMETHOT 1
NPaKTUYHOI JisbHOCTI. CHpUHHATTA B pOJIi MEPLENTUBHOI AisUNIBHOCTI
CTBOPIOE aBTOHOMHI BIJHOCHO OO0’€KTIB Ti3HABaJbHOI MISUIBHOCTI
Bi3yanbHI 00pasu, sKi HECyThb II€BHE CEMaHTHYHE HaBaHTa)KCHHS.
[TcuXONMHTBICTUYHUIN aHATI3 Ja€ 3MOTY BHSIBUTH CITIBBIJHOIICHHS MiX
Bi3yaJlbHUM 1 BepOaJbHMM, palliOHAJIBHUM Ta IppaliOHaJbHUM, CIOBOM
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1 OayeHHSM, BIAKPUBAIOYM U1 JIFOJMHU TOPU3OHTH HOBUX CMHUCIIB Yy
MpoIieci Mi3HaHHS CBITY.
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AHOTALIA

Bcmyn. Cmamms npuceavyeHa rcuxoniH28icCmu4yHoMy aHasni3y 8i3yasnbHUX 00CAI0OHeEHb
y Ouckypcax cy4yacHoi enicmemornoeii, Aki siOKpusaroms Hosi hopmamu 83aemo0ii
«cnosa» i «ba4yeHHA», 8U3HAYAOMb CriBBIOHOWEHHA MIX MOB800 ma ceidomicmio,
8epbasnbHUM | 8i3yanbHUM Y Mi3HAHHI MA MUC/EHHI.

Mema 0o0cnidyeHHA NoaAA20€ 8 MeopemuyHOMy OOrpyHMye8aHHi BUKOPUCMAHHA
mMemooie rcuxoniHe8iCMUKU 8 KoHuenmyanizayii eizyaneHux cmyodili AK HO8020
gopmamy cy4yacHux ericmemosnoziyHux OUCKYpCi8, WO 30CHOBAHI HA 2epMeHesmuyi,
KozHimusicmuyj, rncuxonoaii cnpuliHamma ma il moougpikayisx.

Memodu docnidxeHHa. MixoucyunaiHapHul nioxid, memoodu cyyacHoi enicmemosnoaii
ma 8i3yanicmuku, 2epMeHesmuYHi, eHOMeHO02iYHi, KO2HIMUBHI MPaKmMuKu, OaHi
eKcriepumMeHmMasnbHUX 00CniOHeHsb.

Pesyabmamu. TeopemuyHull aHaGni3 nidmeepous 8aMmugicms 2epMeHe8muYHoi
iHmepnpemauii mekcmis, 0e aAOUHA 4Yepe3 [Cuxoso2iyHe Cro2AA0aHHA ma
donoeivyHul, OopegpnexcusHuli, OonoHAmIliHUli 0oceid 8i0Kpusae Ho8i 20pU3oHMU
3HAHHA npo ceim | cebe. Mosa K «0im 6ymmsa» € NMcuxoniHe8icMUYHoO cgheporo, Wo
3YMO8/0E nepexio 8i0 3a2aab6HUX cmpyKmyp ceidomocmi 00 ii ncuxoceMaHmMu4Ho20
383Ky 3 CYMHICHUM 3micmom 3HOHHA. Cpepa 6auveHHA (vision) Ak OUCKYpC cy4acHoi
enicmemorioeii, 8 ymosax couyianbHoi, niHesicmu4Hoi, media-8i3yaneHoi akmusHocmi
PO3WUPIOE MCUXO02iYHe, KozcHImusHe, iHmMesnekmyanvHe, sepbanvHe crpuliHAMmMsA
cgimy ma (ioeo po3ymiHHA. BizyaneHe cripuliHaAmma 8 posni nepuyenmusHoi disanbHocmi

184 © Kpemenv Bacuav & Invin Bonooumup



Psycholinguistic Peculiarities of the Discourse of Visual...

8 enicmemosnoeii Hepo30inbHO M08’A3aHe 3 Kys/bMypo MOB/EHHsA, [NPAKMUKOH
7102iYHOI  apeymeHmauii, wo 0ae 3moey 30ilicHr8amMu CcUxXoniHe8iCMUYHY OUIHKY
HAOYKoB020, PinoCcohcbK020, KynbmypHo20 3HAHHA. OmpumaHi 8 pe3yabmami
cnpuliHammsa o06pa3u ymeoprrmes Hosy peasnbHicms, fAKa rnpeseHmye cebe 6
iHMeHuyifAx 8i3yanbHOIi Kynemypu.

BucHoeKu. BizyaneHi cmydii y ¢opmax 8i3yanvHOi Kynemypu, 8i3yasbHO20
cnpuliHAMMSA, 8i3yasnbHO20 MUC/IEHHA M0CMarms HOBUMU ACIEKMAMU  CYYACHOI
enicmemonoeii, 8i0kpusarome nepcriekmusu 8epbanbHOi KOMyHiKauii 8 npouecax
KO2HIMuBHO-iHMenekmyanoHoi 0ifAnb6HOCMI, aKMUBI3yr4vu McuxoniHegicmu4yHy cgepy
HOYKOB020 QHAsI3Y.

Knarouoei cnoea: ncuxoniHegicmuka, ei3yanvHuli, sepbanvHuli, cnpuliHamms, obpas,
Mo8a, ernicmemoroeais.

KpemeHo Bacunuii & WnbuH Baadumup. [lcuxonuHzeucmuyeckue ocobeHHocmu
ducKypca eusyanbHolii anucmemonozauu: om logos’a K visio

AHHOTAUNA

BcmynneHue. Cmambs N0OC8AWEHA MCUXOAUH2BUCMUYECKOMY QHO/U3Y 8U3YAsbHbIX
uccnedosaHuli 8 OUCKYpcax cospemeHHOU 3rnucmemosio2ul, Komopble OMKpbIeaom
Hogble hopmamel e3aumolelicmausa «ca08a» U «sudeHusa», a makxie onpedensom
coomHoweHue mexoy A3bIKOM U CO3HaHUEM, 8epbasbHbIM U 8U3YaAsAbHbIM 8 MO3HAHUU
U MblWAeHUU.

Llenb uccnedoeaHus cocmoum 8 meopemu4eckom 060CHO8AHUU UCMOAb308AHUSA
Memo008 MCUX0AUH2BUCMUKU 8 KOHUenmyaausayuu eusyasnbHbix cmyouli Kak
HOB020 (hOPMaAMA COBPEMEHHbIX 3MUCMEMOs02UYeCKUX OUCKYPCO8, OCHOBAHHbIX HA
2epmMeHesmuUKe, KO2HUMUBUCMUKE, MCUXoa02uu 80CAPUAMUA U ee MoOUGUKALUSAX.
Memoobl uccnedoeaHua. MexwoucyunauHapHeili nooxod, mMemoodbl cospemeHHOoU
anucmemosoeuu U 8U3yasauCMUKU, 2epMeHesmuyecKkue, (eHoMeHono2u4ecKue,
KO2HUMUBHbIE MPAKMUKU, OGHHbIE 3KCepUMeHmMasnbHbIX UccaedosaHull.
Pe3ynbmamel. TeopemuyecKuli aHAAU3 [OKA3Gs BAXHOCMb 2epMeHesmuyecKol
UHmMepnpemayuu meKkcmos, 20e 4esn08eK 4Yepe3 [CUX002UYeCKoe Cco3epuaHue
u  Oosoeuveckuli,  OopecgpneKcusHsili,  OonoHAMUUlHbIG  onbim  OMKpblieaem
HoBble 20PU30OHMbI 3HAHUA O Mupe U cebe. A3bIK KaK «0om OGbimus» Aensemcs
ncuxonuHesucmu4veckol cghepoli, Komopas obycsnoenusaem nepexod om 0b6uUx
CMPYKMyp CO3HAHUSA K ee McuxocemaHmuyeckoli c8A3U € CYyujHOCMHbLIM COOepHaHuem
3HaHuA. Cepepa euldeHus (vision) Kak OucKypc cospemMeHHOU 3nucmemosoauu,
8 ycso08usAx coyuanvHol, sauHezeucmu4eckol, Medua-8usyasabHoOl aKmueHocmu
pacwupsem ncuxono2u4eckoe, KO2HUMUBHOe, UHMesnsnekmyasasHoe, 8epbasnbHoe
socrpuamue Mupa U e20 MOHUMOHUe. BusyanbHoe e6ocnpusmue 8 Kayecmee
nepyenmueHol desmesibHOCMU 8 3MUCMeMOos02UU HEPA3PLIBHO C8A3AHO C Kysabmypol
pevu, npakmukoll so2u4eckoli apa2ymeHmMauyuu, 4Ymo ro3e0sa8em OCyuecmensimes
MCUXOMNUH2BUCMUYECKYIO OUEHKY HAy4H020, (hun0CoghCKO20, KysAbmMypHO20 3HAHUA.
MonyyeHHble 8 pe3ynbmame 8ocnpusmusa 06passi co30aom HO8Y pPeasbHOCMS,
Komopas npedcmassasem cebs 8 UHMeHUUAX 8U3YasabHOU Kysabmypel.
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Bbl800bl. BusyasnbHele cmyduu 8 Gpopmax 8u3yasnbHol Kymnbmypel, 8U3YasAbHO20
80CrpuUAMUSA, 8U3YAsILHO20 MbIWIEHUA ABAAIMCA HOBbIMU ACMEKMAMU CO8peMeHHOU
anucmemMosozuu, OmMKpbisalom  repcriekmussl  8epbanbHOl  KOMMYHUKAuuu 8
npoyeccax  KO2HUMUBHO-UHMessaekmyaneHol — desmesnsHocmu, akmusu3supys
MCUXOUH2BUCMUYECKYIO Chepy HAYYHO20 AHAU3A.

Knrouesble cnoea: rncuxonuH28UCMUKQ, eu3ya/1belU, eep6aanb/ﬁ, socripuamue,
o6p03, A3bIK, 3IMTUCMeMOs102UA.

%

186 © Kpemenv Bacuav & Invin Bonooumup



Psycholinguistics (2020), 28 (1), 187-213

doi: 10.31470/2309-1797-2020-28-1-187-213 UDC 159.9:316.77

Psychological Peculiarities of Understanding
by Students Internet Texts"

McuxonoriyHi 0cobanBOCTi po3yMiHHA
CTyAeHTaMu |HTepHeT-TeKcTiB™

Serhii Maksymenko' Cepriii MakcuMeHKo'
DSc. in Psychology, Professor, JOKTOP TCHXOJIOTIYHUX HayK,
Active member of the National mpocdeccop,

Academy of Educational Sciences nivicaunii unen HATIH VYkpainn
of Ukraine

E-mail: 2883320@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-3592-4196

Olena Nemesh? Oaena Hemenr
DSc. in Psychology, JIOKTOP TICHXOJIOTIYHHAX HayK,
Professor mpocgeccop

E-mail: ladyhelen2016@ukr.net
https://orcid.org/0000-0001-8620-3279

Ksenia Maksymenko® Kceniss MakcumeHnko®
DSc. in Psychology, JOKTOP TICHXOJIOTIYHHAX HAyK,
Professor mpocgeccop

E-mail: ksenia.maximenko@gmail.com

https://orcid.org/0000-0002-6102-2479

Alexander Nabochuk* Oaexkcanap Hadouyk*
PhD. in Psychology KaHJUJIaT MICUXOJIOTIYHUX HayK

E-mail: nab_ol@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-1448-7687

* This research was funded by the Ministry of Education and Science of Ukraine,
RN 0118U003098

** NlocnigykeHHA BMKOHAHe 3a ¢iHaHcoBOI NiATPMMKM MiHicTepcTBa OCBITM i Hayku YKpaiHu,
peecTtpauinHuin Homep RN 0118U003098

ISSN 2309-1797 (print) / 2415-3397 (online)

psycholing-journal.com 187



Hcuxonoeiuni ocobrusocmi po3ymMiHHA

cmyoeHmamu. ..

'G.S. Kostyuk Institute of Psychology
of NAES of Ukraine
D4 2, Pankivska Str., Kyiv,
Ukraine, 01033

2 Rivne State University
of the Humanities
041 12, Stepan Bandera Str., Rivne,
Ukraine, 33000

3 National Academy of the Internal
Affairs of Ukraine
P4 1, Solomenska Str., Kyiv,
Ukraine, 03035

“ Rivne Regional State Administration,
< 1, Education Square, Rivne,
Ukraine, 33028

! [ncmumym ncuxonozii
imeni I'C. Kocmiwoka HAIIH Yxpainu
P4 Byn. IManbkiBebka, 2, Kuis,
Vkpaina, 01033

2 Pisnencokuil 0epicagnuil
2yManimapHuil yHigepcumem
04l Byn. Crenana banpepu, 12,
PiBue, Ykpaina, 33000

3 Hayionanvua Axademis
SBHYMPIWHIX cnpas YKpainu
4 Byn. Conmomerceka, 1, Kuis,
VYkpaina, 03035

* Pignencoka obnacha
OepoicasHa admiHicmpayis
< Maiinan Ipocsitu, 1, Pishe,

Vkpaina, 33028

Original manuscript received December 07, 2019
Revised manuscript accepted September 15, 2020

ABSTRACT

The purpose of the article is to show psychological peculiarities of understanding by
students Internet texts and to determine the predictors of such understanding.
Methods and methodical instrumentation of the research. The following scientific
methods were used as the basis of the research: holistic analysis of the text,
problem-thematic analysis, also comparative analysis. The following methods have
also been used to study the research material: the descriptive method; the method
of distributive analysis; the method of syntactic transformation. Also we used the
author’s questionnaire to determine the goals of interpersonal communication in the
Internet space (Nabochuk, 2020); the questionnaire (Shkuratova, 2019), which has the
aim to determine the motives of direct and indirect interpersonal communication; the
questionnaire with the purpose to provide diagnostics of interpersonal relationships by
T. Leary (The questionnaire of diagnostics of interpersonal relationships, 2018).

The results of the research. It was built a semantic space that characterized the
process of understanding of artistic Internet texts of journalistic discourse. Students
evaluated the content of these texts by 30 bipolar scales, which were combined
after factor analysis into 7 blocks of factors that characterize the «evaluation» of a
particular Internet text. (1). «The Assessment»: successful — unsuccessful; interesting —
uninteresting; strong — weak; pleasant — unpleasant; predicative — non-predicative.
(2). «Tension or Strength»: difficult — easy to understand; tense — frivolous;
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exceptional — everyday; chained — free; active — inactive; aggressive — non-aggressive;
authoritarian — democratic. (3). «Realism or vitality»: natural — fictional, near —
far; real — unreal. (4). «Emotional tone»: pessimistic — optimistic; sad — cheerful;
selfish — unselfish; suspicious — acceptable. (5). «Depth or psychological content»:
psychological — non-psychological; reflective — non reflective; serious — unserious;
reasonable — unreasonable; logical — illogical; convenient — inconvenient; dialogical —
monologue; dependent — independent. (6). «The Abstractness»: abstract — concrete;
fantastic — real. (7). «Multifaceted»: multifaceted — one-sided; complex — simple;
compressed — expanded.

Conclusions. According to the results of our research, we determined four main
psychological peculiarities of understanding by students Internet texts. These
peculiarities are: (1) understanding the Internet text by its contextuality, the predictors
of which are: reality, versatility, paradigm, descriptiveness, deepness, subjectiveness
and personally centered qualities; (2) understanding the Internet text by its
psychological context, which includes such predictors, as: psychological justification,
compressiveness, interest, entertaining, satisfaction, harmoniousness, emotiveness,
expressiveness; (3) understanding the Internet text by its emotional context and
predictors, such as: comfort, stylistic expressiveness, convenience, expressiveness,
lightness, colloquial features, journalistic style of writing; (4) understanding the
Internet text by its multifaceted paradigm, which is characterized by such predictors:
paradigmatic, space, being updated, its stimulating, dialogic content, comfort
characteristics of perceiving, frivolousness.

Key words: Internet text, understanding, psychological peculiarities of understanding,
predictors of understanding, contextuality, psychological context, emotional context,
multifaceted paradigm.

Introduction

Transformational processes in contemporary society affect a variety
of areas of human life, including the field of virtual communication. In
accordance with these processes, the constant use of Internet technologies
has become an integral part of the activities and communication of the
individual in many dimensions of self-realization of the person: from
the field of professional-functional to intimate-personal one (Barnes,
2009; Lawson & Leck, 2006; Nowak, Watt & Walther, 2009). Therefore,
among the current issues of contemporary psychology stands out an
extremely important research area — the study of psychological features
of the use of Internet technologies (Boyd, 2007; Rains & Scott, 2007;
Walther, 2011).
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This problem acquires important scientific status and research
significance also because the World Wide Web takes over all the
functional parameters of the huge competency of human knowledge, the
mastery of which attracts everyone, sometimes even leading to Internet
addiction (Derks, Bos & Grumbkow, 2007; Ishkhanyan, Boye &
Mogensen, 2019). The immersion into open information immensities
can lead to the suppression of the existential potential of the person,
change his/her behavior, increase his/her addictiveness and manipulation
(Gonzales & Hancock, 2008; Kim & Dindia, 2011).

It should be noted that contemporary Internet and communicative
system are relatively new areas of human activity that are developing
rapidly (Key-DeLyria, Bodner & Altmann, 2019). There are not a
lot of researches of the person’s current online behavior, although
this topic attracts the attention of researchers from many scientific
and interdisciplinary fields. Accordingly, it is important to study
the psychological nature of Internet communication as computer-
mediated processes (Heino, Ellison & Gibbs, 2010). After all, the
multidimensionality of virtual communication has led to the fact that
the Internet has created new configurations of classical measurements of
the communicative process (Antheunis, Valkenburg & Peter, 2010; Hall,
Park, Song & Cody, 2010).

In such a way as the Internet has becoming understood as a mean
of mass communication, it became clear that neither mass nor the either
category of communication itself could be defined for all situations and
contexts, but instead had to be constantly rethought in relation to the
specificity of each situation of everyday life (Baym, 2010). Also Internet
communication has to take into account personal and situational variables
(Pimperton & Nation, 2010). It should be noted that the Internet changes
the characteristics of the traditional model of mass communication, that
is the paradigm «Source — Message — Recipient», has been forming
a completely new combination of known laws in Psychology and the
effects of information exchangings (Agrawal, 2020; Ramirez & Wang,
2008). This is the most evident for younger generation of the whole
Internet communication (Stephens & Rains, 2011).

The results of the theoretical and empirical analysis of the
peculiarities of virtual communication point to the tendency towards the
gradual displacement of virtual communication, due to the proliferation
of new information technologies (Astle & Scerif, 2011). Empirical
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results emphasized on the aggravation of interpersonal and intrapersonal
conflicts, which are the result of socio-political changes taking place
in a modern society and reducing them (Rezaei & Mousanezhad Jeddi,
2020). The persistence of the person to the action of addictive people is
determined by one who in a virtual reality appears on the background of
socio-economic changes, when many people have the desire to escape
from the problems.

Virtual communication is the most actively implemented in
the context of the usage of social networks which allow not only to
exchange information, but also to establish new contacts, receive
emotional feedback, and meet the frustrated needs in a communicative
sphere (Amichai-Hamburger, 2005).

For people who are dependent on social networks the
communicative process acquires some specific changes: an absolute
advantage is given to virtual communication, with the gradual loss
of the ability to be included into the immediate «live» interaction;
communicative activity in the network becomes compulsive in
nature; when installing contacts in a network a virtual image is used
predominantly, which is significantly different from a real «Me»; there
is a tendency towards the implementation of socially disapproving
trends, verbal aggression, boiling and so on (Wright & Webb, 2011).

Analyzing gender differences in virtual communication, girls were
found to be guided by virtual interpersonal relationships to maintain
close interpersonal relationships in the network, while boys were
more attracted to the possibility of a cyber sex with different partners.
Girls’ communication is also characterized by greater emotionality and
focus on the process of building relationships, while boys are more
concentrated on both activity and its results. For girls, communicating
in social networks and getting signs of attention from the opposite sex
is so called means to increase self-esteem and self-confidence. Instead
of them the boys interact each other more often in the social network
on behalf of the «ideal self», which prevents the consolidation of the
positive emotional influence received on the network in the context of
real functioning of the person (Lawson & Leck, 2000).

Thus, the study of psychological features of the use of Internet
technologies by different groups of users is relevant in both theoretical
and practical sense. In such a way the problem of contemporary
psychological researches has the aim to actualize cognitions and to
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provide optimization of the interaction of the person with the Internet.
According to this, the main purpose of our research is to show
the results of our own empirical study which has to determine the
psychological characteristics of interpersonal communication of students
in the Internet space.

So, the purpose of the article is to show psychological
peculiarities of understanding by students Internet texts and to determine
the predictors of such understanding.

Methods and Methodical Instrumentation of the Research

The following scientific methods were used as the basis of the
research: holistic analysis of the text, problem-thematic analysis, also
comparative analysis. The following methods have also been used
to study the research material: the descriptive method; the method of
distributive analysis; the method of syntactic transformation.

The empirical methods of our research are: (1) the author’s
questionnaire to determine the goals of interpersonal communication in
the Internet space (Nabochuk, 2020); (2) the questionnaire (Shkuratova,
2019), which has the aim to determine the motives of direct and indirect
interpersonal communication; (3) the questionnaire with the purpose to
provide diagnostics of interpersonal relationships by T. Leary (Metodyka
diahnostyky..., 2018).

The methods of math analysis and statistical data processing there
were: content analysis, T-criterion of Wilcoxon, U-criterion of Mann-
Whitney, factor analysis, semantic differential method.

Participants

The characteristics of the sample in our research: the students
of Rivne State University of the Humanities and of Lesia Ukrainka
Eastern European National University were participated. These students
were of age 17-24, they regularly and actively have used the Internet
to communicate (n=376 people, including 152 students of the faculties
of humanities (34 boys and 118 girls). 129 students have studied at of
technical specialties (80 boys and 49 girls), 31 of them were participants
of the students’ Internet forum (14 boys and 19 girls), 64 participants
have formed a group which has participated in a specially organized
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extracurricular communicative process in the form of discussion of
various topics (30 boys and 34 girls). All respondents were differentiated
into subgroups: (1) by communication directly and indirectly measured
by the Internet; (2) by gender differential (boys and girls); (3) by
specialties (humanitarian and technical ones).

The Results of the Research and Their Discussion

The research of the goals of interpersonal communication of
students in the Internet space, which was carried out by a specially
designed questionnaire (Nabochuk, 2020), showed that all seven research
goals (to make contacts, to provide understanding, information, the
emotional goal, the purposes of coordination, motivation, relationships),
which are characterized of both direct and indirect process of Internet
communication. However, they have different levels of manifestation
(see Table 1).

Table 1. The objectives of direct and Internet mediated interpersonal communication
of students

Goals of communication

The level Immediate Mediation in
of manifestation communication Internet communication
High (a) contact (a) informational
(b) understanding
Average (a) informational (a) contact
(b) emotional coordination (b) understanding
Low (a) motivating (a) emotional contact

(b) installation of the relationships  (b) coordination
(c) relationships establishing
(d) motivating

Qualitative interpretation of the obtained data shows that students
underlined the main goals of direct communication as the aims of
establishing contacts (T = 10.744, p<0.01) and provide the whole
understanding (T = -7.324, p<0.01), and the goal which was seen
as the one which has been in a great degree Internet-mediated, such
as informational purpose (T = -6.960, p<0.01). In both direct and
Internet-mediated communication, students are reluctant to stimulate
the partner’s activity to perform certain actions (to motivate), as well
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as to fix their place in the system of role and status connections
(to establish relationships). In such a way we have to note that the goals
of communication which are Internet-mediated, to a lesser extent than
direct, are the means of arising the emotional experience of the partner
(emotional goal: T = -9.750, p<0.01), mutual orientation, coherence of

actions (coordination goal: T = -7.397, p<0.01).

The results of the research of the motives of direct and Internet-
mediated technologies of interpersonal communication of students
(we used the questionnaire (Shkuratova, 2019)) presented in Table 2.

Table 2. The motives of direct and Internet-mediated interpersonal communication

of students

Motives of communication

The level of Immediate Mediation in
manifestation communication Internet communication
High (a) emotional and moral (a) exchanging of views
(b) exchanging of views (b) entertainment
(c) entertainment
Average (a) conventional (a) emotional and moral
(b) interest in people (b) conventional
(c) alterocentric (c) alterocentric
(d) egocentric (d) interest in people
(e) vital
Low (a) business (a) egocentric
(b) negative (b) vital
(c) self-affirmation (c) business
(d) cognitive (d) negative
(e) self-affirmation
(f) cognitive
Intensity of communication motives
High (a) entertainment (a) entertainment
Average (a) conventional (a) exchanging of views
(b) emotional and moral (b) interest in people
(c) interest in people (c) emotional and moral
(d) alterocentric (d) conventional
(e) egocentric
Low (a) negative (a) vital
(b) business (b) business
(c) self-affirmation (c) alterocentric
(d) vital (d) egocentric
(e) cognitive (e) negative
(f) exchanging of views (f) self-affirmation
(g) cognitive
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Qualitative interpretation of the obtained data having been done
by us to state that the leading motives of direct and Internet-mediated
interpersonal communication of students are the motives of exchanging
the ideas and providing entertainment. It should be noted that the
direct communication of students is also dominated by emotional and
moral motives.

Statistically significant differences, which have underlined the
direct process of interpersonal communication, were found by emotional
and moral process of communication (T =-7.612, p<0.01), by
alterocentric (T = -3.510, p<0.01), egocentric (T = -6.789, p<0.01), vital
(T =-3.973, p<0.01), business (T = -3.640, p<0.01) motives, as well as
the motive of interest of a person (T = -2.227, p<0.01).

We’ve to note that we did not find statistically significant
differences in the process of Internet-mediated and interpersonal
communication of students. It can help us to conclude that students more
like Internet-mediated process of communication, they communicate in
Internet space more than 70% of the process of communication in the
whole, that’s why there is no statistically significant differences in the
results having been gained by us.

The analysis of the intensity of motives showed the priority of
entertainment in direct and Internet-mediated communication. Identified
by us significant differences allow us to conclude that the intensity of
the motive of entertainment in direct communication is higher than in
the Internet-mediated process (T = -3.370, p<0.01). Thus, in the space
of Internet students are much more like to share thoughts than in direct
process of communication, prone to a simple exchange of ideas, which
means situations where communication is organized mainly to compare
students’ views with the ideas of other people, as well as the interest to
personal specific traits of other students and characteristics of a virtual
partner of communication.

The interpretation of the Internet-mediated motives of our research
has to identify that the boys if to compare them with girls had more
emphasized business motive (U = -2.418, p<0.01) and the motive of
showing entertainment (U = -2.350, p<0.01). Girls are dominated by
emotional and moral motives (U = -2.342, p<0.05), they in a great
degree show the interest to the other person (U = -3.059, p<0.05);
also we diagnosed the conventional motive (U = -1.995, p<0.01). The
research of the peculiarities of the motives of Internet communication of
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students of humanities and technical specialties showed that students of
technical specialties, compared with their peers, more often implemented
a business motive (U = -2.870, p<0.01).

The analysis of the dynamics of the manifestation of the leading
goals and motives of the Internet-mediated interpersonal communication
of students in the process of age development and professional
development is presented by Fig. 1. Thus, showed data allowed us to
state that in the Internet communication of students the informational
goal has a positive dynamics, which is expressed in the growth of its
importance from the 1% to the 5" cources of syudents’ studing at the
university (at the 1* year — 3.5; at the 2¢ year — 3.8; at the 3¢ year —
4; at the 4" course — 4.3; at the 5" course — 4.3). The motive of
entertainment has a negative dynamics: the significance of this motive
decreases from the I to the 5™ cources of syudents’ studing at the
university (at the 1% year — 8.3; at the 2¢ year — 7.1; at the 3¢ year —
6.8; at the 4™ course — 5.8; at the 5" course — 5.4). The dynamics of the
motive of exchanging the ideas is also negative: the significance of this
motive decreases from the 1% to the 5% cources of syudents’ studing at
the university (at the 1% year — the result is 12.7; at the 2¢ year — 6.3; at
the 3¢ year — 6.5; at the 4™ course — 5.8; at the 5™ course — 5.4).

Average value

| Il Il v v

The years of studying

A motive for exchanging views == A motive of entertainment =#—Informational purpose

Fig. 1. The dynamics of the leading goals and motives
of Internet-mediated communication of students
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The analyses of the specifics of the main purpose and motives
of communication mediated by the Internet space has revealed the
following results: (a) the dynamics of the information goal of boys
is positive from the 1% to the 3¢ cources and it is negative from the
3¢ to the 5™ cources; the dynamics of the results of girls is more
positive from the 1% to the 5% cources; (b) the motive of having been
entertained in Internet communication of boys and girls hasn’t been
characterized by dynamic characteristics; (c¢) the dynamics of the motive
of exchange of thoughts of boys is positive from the 1% to the 3¢
cources and it is negative from the 3¢ to the 5" cources, but girls have
more negative results from the 1% to the 5™ cources. It should also be
noted that students of humanities and technical specialties did not find
any peculiarities of the dynamics of the leading goals and motives of
communication mediated by the Internet space.

The comparative research of the content, functions and positions
of direct and Internet-mediated communication of students had been
conducted using the content analysis. The main categories of this
analysis were those ones that constitute the process of communication
(substantive, functional and positional categories); the units of
the analysis — they were highlighted in the data of the constituent
components (cognitive, emotional and motivational components, the
component of the activity, the information, the regulatory components,
the affective one, also as open, remote and closed components).
The complex of interrelationships of the various components of
communication did not allow the identification of so-called «purey,
ideal units of the analysis, which had revealed a number of additional,
«mixed» characteristics in the substantive and functional components of
communication (Table 3).

Table 3. A content, functions and positions of direct and Internet-mediated
interpersonal communication of students (in %)

Components Components that Direct Statistically
.. Internet A
of the make up a process of communication .. significant
S i communication .
communication communication act differences
. o 0*=4.1,
Meaningful cognitive 59 29 p<0.01
Cognitive-emotional 16 11
Cognitive-motivational 8 16
cognitive-activity 0 7
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. *=4.5,
emotional 4 26 250.01
motivational 11 7
cognitive-emotional- ) 3
motivational

Functional informative 55 40 $;0=02 5'04’
informative- regulatory 17 15
informative- regulatory-
affective 7 12
regulatory 9 3
affective- regulatory 2

Positional open 70 80 320_10564’
removed 23 15
closed 7 5

It was found that the content of direct interpersonal communication
of students is dominated by the cognitive component (59%), which
exceeds the same figure in Internet-mediated communication (29%).
The semantics of Internet-mediated communication is marked by the
predominance of the emotional component (26%), which exceeds the
same figure in the process of direct communication (4%).

A comparative study of the function of direct and Internet-mediated
interpersonal communication of students revealed the predominance of
the informational component in the process of direct communication
(55% and 40% of respondents). In such a way we have to note that the
positional component of interpersonal communication mediated by the
Internet, in comparison with the direct one, is dominated by the open
subcomponent (in the structure of positional component 80% and 70%
of respondents).

The analysis of the results of our research of the main types
of interpersonal relationships by three measures of severity (by using
the questionnaire by T. Leary (Metodyka diahnostyky..., 2018)) is
presented by Fig. 2.

The results of the research show that the average indicators
of different types of relationships in a case of direct and Internet-
mediated communication of students are in the range of minimum
and average values, and in the Internet environment with all types of
interpersonal relationships, which are more less pronounced than in
the process of direct communication. This indicates the psychological
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health and adequacy of most the subjects, as well as indicates the
features of the Internet environment, which allows the students to build
more constructive relationships in the process of communication. The
obtained differences were confirmed statistically using the T-criterion
of Wilcoxon.

authoritarian type

8,07

selfish type

/64

altruistic type aggressive type
| 66 67 |

friendly type ' ' suspicious type

dependent type subordinate type

Direct communication Internet-mediated communication

Fig. 2. The average value of types of interpersonal relationships in direct
and Internet-mediated communication of students

Boys in comparison with girls in Internet communication are
dominated by selfish (U=0.045, p<0.05) and aggressive (U=0.041,
p<0.05) types of interpersonal relationships, and girls are dominated
by suspicion (U=0.046, p<0.05) and friendliness (U=0.049, p<0.05).
The obtained differences were confirmed by us statistically using the
U-criterion Mann-Whitney. Also, the types of interpersonal relationships
in the process of communication mediated by the Internet in a great
degree differed, when we tell about students of humanities and technical
specialties in terms of authoritarianism and selfishness, which are the
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based characteristics of students of technical specialties (authoritarianism:
U=0.048, p<0.05; selfishness: U=0.043, p<0.05).

The analysis of the peculiarities between the features of
communication (goals, motives and types of interpersonal relationships),
mediated by the space of Internet, and the psychological adaptation of
students, was carried out on the basis of factor analysis. It was found
that the ability to obtain the information in the process of Internet
communication, to establish a contact with the partner of communication,
as well as to build productive relationships are interrelated with self-
acceptance, emotional comfort and adaptability of students.

It is also established that students of humanities provide in
the best way:

(a) the implementation of a wide range of goals of communication
in the Internet environment, the manifestation of the variety of
different types of interpersonal relationships which are interrelated
with self-acceptance and internal control;

(b) the manifestation of suspicious and subordinate types of
interpersonal relationships in Internet-mediated communication
which is interrelated with maladaptation.

Students of technical specialties are characterized by:

(a) the ability to obtain information, to encourage partners to
communicate, to express emotions and to understand the partner
of communication by the Internet; this ability is interrelated
with adaptability;

(b) entertainment, formal contacts, manifestation of selfish types of
interpersonal relationships in the process of Internet-mediated
communication, which are interrelated with maladaptation.

The above data according to the connections of Internet
communication, indicators, including depending on the profile of
students’ training, can be considered as quite new, as in this perspective
other researchers have not yet provided their scientific researches.

During the experimental studying students were offered Internet
texts (COVID-19: Antykryzovyi zakon..., 2020; Osnovni ekolohichni
problemy Ukrainy, 2014; Systema osvity v Ukraini, 2015; Zdorovyi
sposib zhyttia..., 2016). The main method of recording the results of
comprehension of the content of these texts was the semantic differential
(SD), and in addition to using the standard 25-scale version of the
analysis of text comprehension (proposed by O.P. Zhuravlyov) and

200 © Maxcumenko C., Hemew O., Makcumenxo K. & Habouyk O.



Psychological Peculiarities of Understanding by Students...

9-scale personal differential (proposed by O.G. Shmelyov) we developed
special its variants. These are: a 30-scale bipolar variant of SD, the
scales of which orient the person to the evaluation of various parameters
of the Internet text, and 24-scale unipolar variant of SD with the same
content of scales (Serkin, 2016). In addition to SD, for this purpose the
color test of relations (proposed by A. Etkind) (Kolorystychnyi test...,
2015) was used. Also we used the value spectrum (CA) developed by
D. Leontiev on the basis of A. Maslov’s list of values (Leontiev, 2018).

In our research we built a semantic space that characterizes
the process of understanding of artistic Internet texts of journalistic
discourse: (a) «COVID-19: Antykryzovyi zakon opryliudneno»
(2020); (b) «Zdorovyi sposib zhyttia: osnovy ta pryntsypy» (2016);
(¢) «Osnovni ekolohichni problemy Ukrainy» (2014); (d) «Systema
osvity v Ukraini» (2015). Students evaluated the content of these texts
by 30 bipolar scales, which were combined after factor analysis into
7 blocks of factors that characterize the «evaluation» of a particular
Internet text:

(1) «The Assessment»: successful — unsuccessful; interesting —
uninteresting; strong — weak; pleasant — unpleasant; predicative —
non-predicative.

(2) «Tension or Strength»: difficult — easy to understand; tense —
frivolous; exceptional — everyday; chained — free; active — inactive;
aggressive — non-aggressive; authoritarian — democratic.

(3) «Realism or vitality»: natural — fictional; near — far; real — unreal.

(4) «Emotional tone»: pessimistic — optimistic; sad — cheerful;
selfish — unselfish; suspicious — acceptable.

(5) «Depth or psychological content»: psychological — non-
psychological; reflective — non reflective; serious — unserious;
reasonable — unreasonable; logical — illogical; convenient —
inconvenient; dialogical — monologue; dependent — independent.

(6) «The Abstractness»: abstract — concrete; fantastic — real.

(7) «Multifaceted»: multifaceted — one-sided; complex — simple;
compressed — expanded.

As a result of grouping proposed by us scales by selected factors
and average scores on scales that were the part of one factor, a table of
connotative evaluations of texts based on all selected factors for each
subject was constructed. In such a way connotative assessments was
reflected the attitude of studied by students Internet texts.
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Students were participated in a research organized by using a
modified version of «Metodika lichnostnyh konstruktov Dzhona Kejli»
by J. Kelly (Serkin, 2016). The dominant content of objects of Internet
texts were grouped into 12 triplets, and recipients were required to
make a triadic choice and to indicate the characteristics by which two
texts from each triad are opposed to the third one, in such a way — to
formulate personal constructs. Here is the example of a fragment of the
protocol of one of the students:

(a) «COVID-19: Antykryzovyi zakon opryliudneno» [COVID-19:
Anti-crisis  law was published]», «Zdorovyi sposib zhyttia:
osnovy ta pryntsypy» [«Healthy lifestyle: Fundamentals and
Principles»] — health is the highest value in our life;

(b) «Osnovni  ekolohichni  problemy  Ukrainy» [«The main
environmental problems of Ukraine»], «Systema osvity v Ukraini»
[«The System of Education in Ukraine»] — contemporary problems
of Ukrainian society;

(¢) «COVID-19: Antykryzovyi zakon» [COVID-19: Anti-crisis law
was published]» — the organization of the educational system in
Ukraine in the conditions of a pandemic;

(d) «Zdorovyi sposib zhyttia: osnovy ta pryntsypy» [«Healthy lifestyle:
Fundamentals and Principles»], «Osnovni ekolohichni problemy
Ukrainy» [«The main environmental problems of Ukrainey] —
a dialogue between the Self and the Environment — the aim of the
formation of a single eco-organism;

(e) «COVID-19: Antykryzovyi zakon» [COVID-19: Anti-crisis law
was published]», «Osnovni ekolohichni problemy Ukrainy»
[«The main environmental problems of Ukraine»] — problems of
the world ecosystem in the conditions of a pandemic;

(f) «Zdorovyi sposib zhyttia: osnovy ta pryntsypy» [«Healthy
lifestyle: Fundamentals and Principles»], «Systema osvity v
Ukraini» [«The System of Education in Ukraine»] — psychological
determinants of a healthy lifestyle, having been laid down in the
paradigm of educational system of Ukraine.

The number of non-synonymous personal constructs having been
used by each student was estimated for each researcher according to the
material of his/her protocol. This number as the indicator of a cognitive
complexity of semantic constructs of Internet texts was studied by each
student in accordance with the differentiation which was correlated with
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his/her assessments of texts for each of the seven selected factors. It
turned out that a cognitive complexity of each student in the process
of understanding by him/her the Internet text correlates with such
parameters of the text, as its «contextuality», «psychological contexty,
«emotional context» and «multifaceted paradigm». Thus, there is a
direct link between a cognitive and emotional evaluation of Internet
text’s comprehension. The depth of the understanding of each text
determines student’s attitude to it, and a positive attitude supports the
emotional fixation on the Internet text: the desire to comprehend and
to understand it.

The main result of the research by SD method is related by
using the factor analysis. The dominant factors of the Internet text are:
«Contextuality» (C), «Psychological context» (PC), «Emotional contexty
(EC) and «Multifaceted paradigm» (MP). These parameters were defined
as a universal semantic field in which the whole space of the student’s
subjective attitude to the elements of Internet texts is located, ordered
and described.

The respondents were asked to rate each Internet text by 54
unipolar ten-point scales (5, 4, 3, 2, 1, 0, -1, -2, -3, -4, -5). The total
group data matrices, obtained by us, were subjected by the procedure
of factor analysis. As a result of data processing after rotation of
factor structures according to the Varimax principle, four relatively
independent, orthogonal factors were identified, the interpretation of
them was given below.

The first factor «Contextuality» (37.4% of a total variance)
contains the inclusion of following scales, which are listed in descending
order by the weight of each factor (Table 4). Factor load reflects the
correlation of the vector (corresponding to one or another scale) of the
selected factor and shows how it was expressed in the content of this
scale and according to the content that this factor describes.

Table 4. The content of the first factor «Contextuality»

No The name of the factor The weight of each factor
1. realistic 0.95
2. multifaceted 0.93
3. paradigmatic 0.91
4. descriptive 0.90
5. deep 0.87
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6. subjective 0.85
7. personally centered 0.84
8 interesting 0.81
9. specific 0.78
10. vital 0.76
11. frivolous 0.74
12. superficial 0.72

The second selected factor «Psychological contexty (27.1%

of a total variance) includes some characteristics; they were shown
in Table 5.

Table 5. The content of the factor «Psychological context»

No The name of the factor The weight of the factor
1. psychologically justified 0.91
2. compressed 0.89
3. interesting 0.88
4. entertaining 0.86
5. pleasant 0.84
6. harmonious 0.82
7. emotional 0.80
8. expressive 0.79
9. unilateral 0.78
10. meaningful 0.77
11. mystical 0.76
12. abstract 0.75
13. imaginary 0.74
14. serious 0.70
15. comfortable 0.68

The factor «Contextuality» and the factor «Psychological contexty»
reflect Osgood’s basic factor «The Depth». The third factor «Emotional
context» (24.2%) is represented by scales, which were shown in Table 6.

Table 6. The content of the factor «Emotional context»

No The name of the factor The weight of the factor
1. comfortable 0.89
2. stylistically colored 0.87
3. convenient 0.86
4. expressive 0.84
3. light 0.82
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6. colloquial 0.80
7. journalistic 0.78
8 simple 0.76
9. dialogic 0.74
10. prudent 0.72
11. cheerful 0.70
12. optimistic 0.69
13. non-predicative 0.66
14 household 0.64

The fourth factor (11.3%) we call «Multifaceted paradigmy». It is
represented by different scales (Table 7).

Table 7. The content of the factor «Multifaceted paradigm»

No The name of the factor The weight of the factor
1. paradigmatic 0.86
2. space 0.84
3. updated 0.82
4. stimulating 0.77
S. dialogic 0.75
6. comfortable 0.73
7. frivolous 0.72
8. cheerful 0.71
9. emotional 0.70
10. simple 0.66
11. deployed 0.64
12. specific 0.61
13. logical 0.60
14. dialogical 0.58

According to the semantic differential, we found that
boys-students:

(a) tried to reach the realization of the motive of entertainment, contact,
a motivational aspect of the activity, the informational goals, to
provide aggressive, selfish and suspicious types of interpersonal
relationships in the process of Internet communication which are
interrelated with the acceptance of themselves and other people;

(b) the realization of the motive of exchanging of opinions and
authoritarian types of interpersonal relations in the process of
Internet-mediated communication is interconnected with emotional
comfort of the person.
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For female students it is characterized:

(a) establishing contacts with the partner of communication, the
ability to receive information, the possibility of understanding,
exchanging views, the manifestation of aggressive, friendly and
altruistic types of interpersonal relationships in the process of
Internet-mediated communication; and these types are interrelated
with self-acceptance;

(b) the inability to establish contacts, to exchange views in conjunction
with the authoritarian and dependent type of interpersonal
relationships in the process of Internet-mediated interpersonal
communication; these types are interrelated with emotional
discomfort;

(c) establishing relationships and a great entertainment in the process
of Internet-mediated communication; it is interrelated with the
acceptance of others and emotional comfort in general.

In this way, the Internet offers for its users, in such a way, in our
case — for students, such great opportunities for social and professional
possibilities with those people whom they know rather well in a real life,
and with those people they meet online. These online social connections
in a great degree can improve professional contacts and provide access
to professional, economic, political and other kinds of information.
The formation of social groups in the Internet is not limited and is
does not suit for limited to career conditions, needs and interests. In
contemporary social networks, there are many groups for those people
who want to find other people with common interests and needs in the
broadest areas of human life.

Conclusions

The results having been obtained in our research psychological
characteristics of interpersonal communication of students in the Internet
space showed that according to the main goals of direct communication
students can see the establishment of social contacts and general
socialized understanding. The Internet-mediated communication has so
called informational purpose. In both types of communication, students
are not inclined to the process of stimulating the activity of the partner
to perform certain actions (to motivate), as well as to fix their place
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in the system of role and status relationships. It has been established
that opportunities to obtain any information in the process of Internet
communication, to establish contact with the partner of communication,
as well as to build relationships with other people which are
interconnected with self-acceptance, emotional comfort and adaptability.

The leading motives of students’ communication are the motives of
exchanging the ideas and gaining entertainment. Statistically significant
differences in the process of direct interpersonal communication are
found in the emotional-moral, alterocentric, egocentric, life, business,
as well as the motives of having been interested in a man’s person.
The priority of the entertainment for both types of communication
is set. However, the intensity of this motive in the process of direct
communication is more higher than in Internet-mediated one. In the
time context, the informational purpose of Internet communication
of students has a positive dynamics — there is a great increase in its
importance from junior to senior age. Negative dynamics is inherent for
the motives of entertainment and exchanging of ideas.

According to the established gender differences, boys have
more emphasized business motive, motive of being entertained than
girls do; girls are characterized by dominated motives of emotional
and moral sphere of the person, interest for the man’s person and
conventional motive. Boys are characterized by dominated selfish and
aggressive types of interpersonal relationships, and girls have dominated
suspiciousness and friendliness. Boys have positive dynamics of the
informational goal from the first to the third year of studying at the
university, and then it becomes more negative; as for girls, it is positive
from the first to the senior courses. The dynamics of the motive for
exchanging different ideas is just as positive for boys from the 1% to
the 3¢years of studying, but from the 3¢ to the 6™ courses it is still
negative. The girls are characterized by its negative dynamics from the
first to the senior courses.

As for the results of male students the realization of the motive
of entertainment, contact, motivational, informational goals, providing
aggressive, selfish and suspicious types of interpersonal relationships
in Internet communication are interrelated with the acceptance of
themselves and others; and the realization of the motive of exchange
of thoughts and authoritarian type of interpersonal relations is
interconnected in a great degree with emotional comfort. As for female
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students, establishing contacts with the partner of communication, the
ability to receive information, to understand it, to exchange the views, the
manifestation of aggressive, friendly and altruistic types of interpersonal
relationships in the process of Internet-mediated communication are
interrelated with self-acceptance. Also as for female students the inability
to establish contacts, to exchange ideas in conjunction with authoritarian
and dependent types of interpersonal relationships are interrelated with
emotional discomfort.

Students of technical specialties, compared with those ones, who
are studying at the humanities, more often realize the business motive.
These students have more emphasized parameters of authoritarianism and
selfishness of their interpersonal relationships in the process of Internet
communication. For the students of the humanities, the realization of
a wide range of goals of communication in the Internet environment,
the manifestation of a variety of types of interpersonal relationships
are interrelated with self-acceptance and internal control; and the
manifestation of suspicious and subordinate types of interpersonal
relationships are interrelated with maladaptation. Students of technical
specialties have the ability to obtain information, to encourage partners
to communicate, to express emotions and to understand the partner
of communication on the Internet. These qualities are interrelated
with adaptability, entertainment, formal establishment of contacts,
manifestation of selfish type of interpersonal relations in the process of
Internet-mediated communication and also with maladaptation.

According to the results of our research, we determined four main
psychological peculiarities of understanding by students the Internet
texts. These peculiarities are:

(1) Understanding the Internet text by its contextuality, the
predictors of which are: reality, versatility, paradigm, descriptiveness,
deepness, subjectiveness and personally centered qualities.

(2) Understanding the Internet text by its psychological
context, which includes such predictors, as: psychological justification,
compressiveness, interest, entertaining, satisfaction, harmoniousness,
emotiveness, expressiveness.

(3) Understanding the Internet text by its emotional context
and predictors, such as: comfort, stylistic expressiveness, convenience,
expressiveness, lightness, colloquial features, journalistic style of writing.
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(4) Understanding the Internet text by its multifaceted paradigm,
which is characterized by such predictors: paradigmatic, space, being
updated, its stimulating, dialogic content, comfort characteristics of
perceiving, frivolousness.

The perspective of further researches is to increase in a great
degree the opportunities for professional and personal development of
students through Internet-mediated communication.
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AHOTALIA

Mema. [ocnidumu ncuxosnoeiyHi ocobausocmi po3ymiHHA cmydeHmamu IHmepHem-
meKcmie ma 8u3Ha4YUMU NPeOUKMOpPU MAKo20 PO3YMiHHA.

Memoodu ma memodu4yHuli iHcmpymeHmapiii. Y 0o0cniduceHHi 8UKOPUCMAHO MaAki
memoou: yinicHuli aHaniz mexkcmy, npobaemHo-memamuyHuli ma nopieHAMAbHUU
aHani3. 3 mMemoto eusvyeHHA OO0CNIOHUUbKO20 mamepiany BUKOPUCMAHO onucosuli
memo0d, mMemoO M0CAi008HO20 AHAAI3Y, MemoO CUHMAKCUYHOI mpaHcghopmayii.
B excnepumeHmasnbHOMy 00CAiOHeHHI 3acmocosaHo maki mMemoduKu: asmopceKuli
onumMyeanbHUK «BusHauyeHHA yinel MixocobucmicHoz2o cninKysaHHA 6 IHmepHem-
npocmopi (Nabochuk, 2020); «MemoduKka susHa4yeHHs momusie 6e3rnocepedHb020 U
onocepedKosaHo20 MirocobucmicHozo cninkyeaHHA» (Shkuratova, 2019); «Memoduka
diaeHocmuKku mixcocobucmicHux cmocyHKie» (Leary, 2018).

Pesynemamu. [1obyd0o8aHO ceMaHmMuYHUlli npocmip, WO XapaKkmepusye pPo3yMiHHA
docnidncysaHumu IHmepHem-mexkcmie nybaiyucmuyHo20 Ouckypcy. PecrioHOeHmu
ouiH8anu 3micm meopie 3a 30 6inoadapHUMU wWKaAAamu, wo o06’edHanuca nicas
nposedeHHA aKmopHo20 aHanizy e 7 6n0Kie-hakmopis, AKi xapakmepusysanu
«OYiHKy» moeo abo iHwoeo I[HmepHem-mexkcmy. (1). «OuyiHka» — edaauli -
Heglanul; uyikasuli — Heuikasull; cuneHuli — caabkul; nNPUeEMHUl — HenpueMHuUl;
npedukamusHuli — HenpedukamusHul. (2). «HanpyxeHicme» abo «cuna»:
mamkuli — neeakull; HanpyweHuli — reeskosamHul, euHAMKosul — 6ydeHHuUl;
CKosaHuli — e8inbHUl; akmueHuli — HeakmueHul, aepecusHuli — HeazpecusHul;
asmopumapHuli — demokpamuyHul. (3). «PeanicmuyHicme» abo «xummesicme» —
npupodHuli — euz2adaHull; 6ausbKuli — Oanekuli, peanvHuli — HepeasnbHUU.
(4). «EmouyiliHuli moH» — necumicmuyHuli — onmumicmuy4Hul; cymHull — eecenul;
ezoicmuyHuli — Heeeoicmuy4Hul;, nido3pinuli — npulHamHul. (5). «MubuHa»
abo «ncuxonoeiyHicme» — [CUX0a02iYHUL — HerncuxosaoeiyHull, meip-po3dym —
meip-0iesicmb,; ceplio3Huli — po3eaxcausull; po3ymHuli — Hepo3ymHul; no2iyHul —
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HenoeiyHul; KomgpopmHuli — HekompopmHul,; OianoeiyHUll — MOHOM02IYHUU;
3anexmHuli — HezanexcHul. (6). «AbcmpakmHicme» — abcmpakmHuli — KoOHKpemHul;
¢aHmacmuyHuli — peanecHul. (7). «bazamonaaHogicme» — 6azamonaaHosuli —

00HonaaHosul; cknadHuli — npocmuli; cmucauli — po32opHymuldi.

BucHosKu. Bu3Ha4eHO Yomupu OCHOBHI McuxonoziyHi ocobausocmi PO3yMiHHA
cmydeHmamu IHmepHem-mekcmis. Llumu ocobausocmamu €: (1) po3ymiHHA meKkcmy
IHmepHemy 3a (ioc0 KOHMeKCcmMyasbHiCMio, nPeduUKMopamu AKOi €: peasbHicme,
6azamonnaHosicms,  napaduemasnbHicms, onucosicme, 2aubuHa, cy6’ekmHicmeb
ma ocobucmicHa yeHmposaHicms; (2) po3ymiHHA IHMepHem-mekcmy 3a lio2o
MCUXOM02IYHUM KOHMEKCMOM, WO BK/AYAE MAkKi npedukmopu, AK: cuxonozidyHe
06rpyHMYyB8aHHA, KOMIPECUBHICM®b, 3aUiKa8/AeHiCMb, PO38AXAIbHICMb, 300080s1eHiCMb,
2apmoHiliHicms, emouiliHicme, ekcripecusHicme (abo eupasHicme); (3) pPO3ymiHHA
mekcmy IHmepHemy 3a (020 emoyillHUM KOHMeKcmom, npedukmopamu AKO20
nocmaroms: KOM@OpMHicms, CMUAICMUYHA 8UPA3HICMb, 3pY4YHICMb, eKcripecusHicme,
7n1e2Kicms, PO3MOBHI  xapakmepucmuku, nybaiyucmuyHul cmuns; (4) po3ymMiHHA
IHmepHem-meKkcmy 3a lioeo 6a2amo2paHHO0 NApPaOU2MOK, AKA XAPAaKMepu3yemeoca
maKumu npeduKmMopamu: napaduemasnbHiCM0, KOCMIYHICMI0O, aKmyanizosaHicmio,
CMUMYBAIbHUM Xapakmepom, 0iasno2id4Hicmioo, KOMGOPMHICMIo, 1e2Ko8aXHICMIO.

Knrouoei cnoea: IHmepHem-meKcm, po3ymiHHSA, NcuxosoziyHi ocobausocmi po3ymiHHs,
npeduKmMopu PO3yMIiHHA, KOHMeKCMyasnbHicms, ncuxono2iyHuli KoHmeKcm, emouiltiHul
KoHmMeKcm, 6azamoapaHHa rnapaduama.

MakcumeHko Cepzeli, Hemew EneHa, MakcumeHko KceHua & Habouyyk AnekcaHop.
Mcuxonoauyeckue ocobeHHOCMU NOHUMAHUA cmydeHmamu MHmMepHem-meKcmos

AHHOTAUMUA

Lenb. Beissumb  ncuxonozuvyeckue  ocobeHHOCMU  MOHUMAHUA — cmydeHmamu
MHmepHem-mexkcmos u onpedenums npedukmopsl MAKo20 MOHUMAHUS.

Memodbl u memodu4vecKuli uHcmpymeHmapuli. C uenbio nposedeHuUs HaAy4yHO20
uccnedosaHus bbiau  UCMOAb308AHLI  caedyrowue mMemoosl: UenocmHelli  aHanus
mekcma, npobaemHo-memamuyeckuli U cpasHumensHoll aHAAu3. beiau makice
UCrnonb308aHbl onucamessHolli  mMemod, Memod Moci1edosamesnbHo20 aHAU3A,
mMemo0d CcuHmMakcuyeckoli mpaHcgopmayuu. B amnupuyeckoli yacmu uccnedosaHus
UCrnonb308aaAUCL MaKue MemouKu: aemopcKuli onpocHUK «OnpedeneHue uyenel
MeM/IUYHOCMHo20 obuweHus 8 WMHmepHem npocmpaHcmee» (Nabochuk, 2020);
«Memoduka onpedesneHus Momueos HernocpedcmseeHHo20 U 0nocpPedo8aHHO20
MeMIUYHOCMmHo20 obuweHus» (Shkuratova, 2019); «MemoOduka OuaaHOCMUKU
MEMAUYHOCMHbIX omHoweHul» (Leary, 2018).

Pesynomamel.  CM00enuposaHo  ceMaHMu4ecKkoe  MpoCmpaHCmMeo,  Komopoe
xapakmepusyem MOHUMGAHue pecrioHOeHMamu NHmepHem-mexkcmos
nybauyucmu4eckozo OUcKypca. PecrioHOeHMbl oyeHUBanU codepicaHue npoussedeHuli
c yuémom 30 bunonsapHbIX WKasa, 06vbeOUHUBWUXCA nocae MnposedeHUss (PaKmopHo20
aHanuza 6 7 6710K08-haKMopos, KOmMopble XapaKkmepu3osasau «OUEHKY» mo20 Uunau
UHo20 UHmMepHem-mexkcma. (1). «OueHKa»: ydauHbil — HeydauHbIl; UHMepecHsil —
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HeuHmepecHs.ll,; cunbHoeIl — caabbil; npuamHelli — HenpuamMHsIl; npedukamugHell —
HenpedukamueHell. (2). «HanpawéHHoCMb» uau «cuna»: mauénvili — aeakul;
HANpA#EHHbIlU — 1e2KoMbICAEHHbIU; UCKAYUMenbHolli — 06bI4HbIU; 02paHUYeHHbIl —
c80600HbIlU; aKmMueHbIl — HeakmueHbIl; a2peccusHsili —  HeaepeccusHbll;
asmopumapHsili — demokpamuyeckul. (3). «Peaaucmu4yHocmo» UAU «HU3HEHHOCMbY:
ecmecmeeHHbll — 8biMblwneHHbIl; 6au3kuli — O0anékul; peanbHeil — HepeasnbHbIl.
(4). «3IMOYUOHAAbHLIL MOH»: MeccuMucmuUYecKuli — onMmumucmu4eckuli; nevyanbHoili —
secénblli; 320ucmuyHblll — Hes2oucmu4Hbll; nodo3pumensHelli — rnpuemsaemoll.
(5.) «nybuHa» uau «ncuxon02U4HOCMbY: Mcuxono2udyeckuli — Herncuxosnoau4eckul;
COYUHeHue-paccy#deHue — CoYuHeHue-Oelicmeue; cepbe3Hbili — paccyoumesnbHbil;
YMHbIU — 2naynblll; nozaudeckull — Heno2u4Hsll;, KOM@POPpMHbIl — HeKomgpopmHbll;
ouanoauyeckul - MOHoOn02uYecKuli; 3as8ucumsll - He3zasucumbl.
(6). «AbcmpakmHocmoe»: abcmpakmHelli — KOHKpemHbll; GaHmacmuyeckuli —
peanoeHoll. (7). «MHO20M10HOB0CMb»: MHO20MAAHO8bIU — 00HOMAAHOBbIU; CAOMCHbIU —
npocmot; Kpamkuli — pa3gépHymoiii.

Bb1800b1. CchopMynupos8aHsbl rcuxosno2uyeckue ocobeHHocmu noHUMaHuUs cmyoeHmamu
UHmepHem-mexkcmos. Smumu ocobeHHocmamu aeasaomcsa: (1) noHumaHue MHmepHem-
meKkcma ¢ y4émom e20 KOHMeKCMyasnbHOCMu, npedukmopamu Komopol Aeaaiomcs:
peanbHOCMb, MHO20MAAHO80CMb, MNAPAOUSMAALHOCMb, OMUCAMENbHOCMSb, 2/yOUHa,
cybbeKmHoOCMb U /AUMHOCMHAA UeHMmpupos8aHHocmo; (2) noHumaHue MHmMepHem-
mekcma ¢ y4émom e20 [ICUXO0a02UYecKo20 KOHMEKCmMd, Komopbll eKaw4aem
makue npeoduKmopsl, Kak: cuxosoau4eckoe 060CHOBAHUE, KOMMPecusHOCMb,
30UHMepPeco8aHHOCMb, PA3eseKamenbHOCMb, y008/1emeopPEHHOCMb, 2aPMOHUYHOCMb,
IMOYUOHAIbHOCMb, 3KCIPEeccusHocms (Uau eeipazumensHocms); (3) noHUMAHuUe
UHmepHem-mexkcma ¢ y4émom €20 3MOYUOHA/bHO20 KOHMeKCma, npedukmopamu
KOmMopo2o Mbl cyumaem: KOM@OPMHOCMb, CMUAUCMUYECKAS 8bIpa3umenbHOCMb,
yo0obcmeo,  3KCrpeccusHoCcMsb,  AE2KOCMb,  Pa32080pPHbIE  XAPAKMEPUCMUKU,
nybauyucmuyeckuli cmuns; (4) noHumaHue IHmepHem-meKkcma ¢ 060CHOBAHUEM €20
MHO202paHHOU napaduamsl, KOMOPAA Xapakmepulyemcsa MmaKumu npedukmopamu:
napaduemanbHOCMb,  KOCMUYHOCMb,  OKMYGAAU3UPOBAHHOCMb,  CMUMYyAUpyouul
Xapakmep, 0uaa02uU4HOCMb, KOMMOPMHOCMb, f€2KOMbICAUE.

Knroyesobie cnosa: UIHmepHem-meKcm, noHUMAHUE, CUXon02udeckKue ocobeHHocmu
MOHUMAQHUA, npeOUKmopb/ MOHUMQAHUA, KOHMeKcmyasibHOCMey, ricuxosnoauyeckuli
KOHMeKcm, 3MO£4UOHGI7beIﬁ KOHMeKCcm, MHO202paHHAA I'IG,DGOUZMG.
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ABSTRACT

The purpose of the article is to identify main components of the activities of pupils in
reading novels at the lessons of World and English literature at secondary school; to
propose such types of dialogism, which will facilitate pupils’ understanding of novels;
to describe the results of our pilot study which was organized in September-December
2019 at secondary educational institution Ne 15 in t. Rivne at the lesson of English
literature with the aim to analyze the types of dialogism in the process of reading and
understanding a novel by pupils.

Methods and methodical instrumentation of the research. The following scientific
methods were used: holistic analysis of the text, problem-thematic analysis, also
comparative analysis (Bondarenko, 2016); the descriptive method, the method
of distributive analysis, the method of syntactic transformation of text material
(Voronkova, 2020).

The results of the research. Taking into account the features of senior children,
we have identified three main components of the activities of pupils in reading
novels at the lessons of World and English literature at secondary school. These
components are: (1). A cognitive component, that has in its structure: a) contexual
reading; (b) interpretive reading; (c) semantic reading. (2). A communicative
component. (3). Subjectly-oriented component. We proposed such types of dialogism:
(1). Subordinated dialogism, which involves taking into account the personality of
the author of the text (or its heroes), which in this case is the subject of the novel.
(2). Coordinative dialogism, which, unlike subordinated one, is oriented not so much
to the personal aspect as to the procedural nature of interaction in the broad
meaning. 3. Personality-reflexive dialogism which is the most meaningful in terms of
understanding of the partner in the process of quasi-communication.

Conclusions. In general, senior pupils tend to focus on coordinative type of dialogism in
the process of reading a novel, because, first of all, the procedural interaction between
schoolchildren and the author of the novel is quite important for them. In order to
actualize subordinate and personality-reflexive dialogism, in our opinion, senior pupils
should be involved into the activity of translation of novels written in a foreign
language (it is a translation from a foreign language into their native language).

Key words: understanding the novels, facilitation of understanding the novels, reading
activity, a cognitive component, a communicative component, subjectly-oriented
component, subordinated dialogism, coordinative dialogism, personality-reflexive
dialogism.

Introduction

A novel is a central element of the scheme of a communicative
act, which can be easily represented as a three-component structure:
the author (the speaker) — the reader (the addressee). The first two
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elements of this scheme, used for the purpose of implementing any
communicative act, are combined quite rigidly in a paradigm of literary
creativity. This is explained, firstly, by the fact that the author seems to
«pass» textual material through himself/herself, through the individual-
personal mental and emotional world. Secondly, unlike other types
of texts which describe only a certain sequence of events, a novel is
created gradually, by different stages (Bowerman & Levinson, 2001;
Gennari, Sloman, Malt & Fitch, 2002). By the time, for example, a
scientific article or a textbook, a note or a contract are written in a real
life, there is already information that should be inside the content of
these texts. In contrast, at the time of writing the novel of its content
level does not exist, it appears simultaneously in the period of writing a
novel by the author. The form of the artistic message and its content do
not exist separately, and the creator of this unity is always presented in
it (Delong, Troyer & Kutas, 2014).

The novel is complex in its structure and multilayered. The
main tasks of its analysis and interpretation, which largely lead to the
process of its general understanding, is to understand the maximum of
author’s thoughts and feelings, to evaluate them, to substantiate and,
on this basis, to build their own point of view according to this novel
(Boroditsky, 2001; Gleitman & Papafragou, 2005; Khyzhniak & Liashov,
2019). The idea of the author is to be embodied into the context of the
novel. In the scientific literature the principle of quasi-communication
between the author and the reader is called «the principle of the funnel
(or watering can)»: through its wide part into the consciousness of
the addressee «flows» the whole author’s world, and the reader has to
reproduce maximally all the wealth of our reality, concentrated in the
paradigm of this novel (Kukharenko, 2004: 11).

Ideally, according to V.A. Kukharenko (2004: 58), the wide sides
of both funnels should be absolutely identical. However, due to the
mandatory inclusion into this scheme of the input and the output of two
different persons, the predicted complete coincidence of the funnel’s
sides does not occur. The reader continually incorporates his/her life
experience into the process of analyzing and understanding the novel.
In this case the novel remains unchanged. Also, the signals that are
objectively presented in it and caused different emotions, feelings and
associations of the addressee have not been changed. But each reader
is aware of only some pieces of the information from the whole novel.
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This is because our perception is always selective. Psycholinguists
(Aleksandrov, Memetova & Stankevich, 2020; Elahi Shirvan, Khajavy &
Maclntyre, 2019; Lucy, 2010) have pointed out the selective character of
the person’s perception because of the different varieties of the qualities
of the object, and, in such a way, a person fixes his/her attention on the
main (from his/her point of view in this or that situation) and builds
his/her own scale of assessments and his/her behavior, based on these
characteristics. Something similar happens in the process of perceiving
an artistic object, we mean the novel, that naturally influences our
understanding of the context (Hu & Liu, 2019).

Thus, the mechanisms of interaction between the author and the
reader are to some extent programmed by the author of the novel; they
are reflected in the structure of it. The author initiates a dialogue with
a reader and reproduces his/her own intentions in an intersubjective
sign form. Understanding the novel, the reader reveals the idea of the
author, realizes the true meaning of the deep layers of the context, as
if repeating «the path» the author «has walked», to some extent even
reproduces the creative individuality of the author’s person, and, at
the same time, completely transforms, reflects, restructures the reality
reflected by the narrator (Kalmykova, 2016; Myachykov, Garrod &
Scheepers, 2012).

Let us analyze the basic scientific approaches to the characteristics
of a novel.

Psycholinguistics is based on the understanding of a novel from a
philological point of view. Philologists mean a novel as a closed system
with a complex internal organization, all elements of which are in close
interaction (Jackendoff, 1983; Wallentin, Rocca & Stroustrup, 2019).
Characteristic features of the novel are completeness, which is objectified
in a form of a written document, literary editing in accordance with the
requirements of this type of document, and structural completeness of
the text, which implies the presence of a number of special units, united
by different types of lexical, grammatical, logical and stylistic meaning.
These units have a definite purposefulness and pragmatic meaning
(Athanasopoulos, Bylund, Montero-Melis et al., 2020).

Creating a novel, the author repels from certain real facts,
summarizes them in his/her reasoning, sometimes even formulates an
abstract conclusion (Fodor, 1975). In such a way aesthetic images are
simulated, which can be called generalized (or typed, synthetic) due to
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the nature of their creation. Their development and interaction form the
structure of a novel (Kesebir, 2017). The aesthetic images are formed
on the basis of verbal (pronounced by speech forms, models or patterns)
images which are localized within a context of the novel (Kalmykova &
Kalmykov, 2015).

For Psycholinguistics it is also important the description of the
levels of organization of a novel from a linguistic point of view. The
first level is a phonographic one. At this level a great importance is
emphasized on the sound imagery and sound symbolism, sound
repetitions (alliteration, assonance), actualization of verbal emphasis of
lexical units (Wolff & Holmes, 2011).

The next, the second level of a novel is morphemic. If the unilateral
unilateral linguistic unit, which is a phoneme, is capable of updating
under special conditions of its functioning, becoming a facilitator of
additional information of a novel, we can assume that a morpheme,
a unit of the next level, which has not only a form but also its own
content, contributes even more a significant nuance in creating a deeper
sense of the text. In addition to the logical and emotional emphasis,
which is the most expressive of the author’s modality, morphemic
repetition in a great degree rhythmizes expression, and it is therefore
often used in balanced structures, such as antithesis, parallelism and
enumeration (Boroditsky, 2011; Lucy, 1996).

The next, more complicated level of a novel is lexical. At this
level compositional retardation plays a significant role in understanding
the text, which, like other types of retardation, creates some tension in
the paradigm of the text. In such a way, the repeated repetition of the
pronoun together with use of emotionally-evaluative words provides a
corresponding author’s conceptual evaluation (Papafragou, Hulbert &
Trueswell, 2008). Here is the example from V. Hugo’s novel «Notre-
Dame de Paris»:

«Omu Kpacasuyvl 0egywiku, ¢ ux SO0GUMbBIMU U 3TbIMU S3bIUKAMU,
U3BUBAIOWUECS], CKONb3SUUE, CYemAWUecs 0Kpye VIUUHOU NISACYHbU,
npedcmasnanu coboio 3penuuje, 00CMolHoe boliee MOHKO20 3pumens,
yem Deb. Dmu epayuosuvie cosdanus Ovliu Oecyenogeusl... OHu
Hanomunanu O6opsvix Ha oxome... OHU HUCKOILKO He CUUMANUCh ¢ eé
npucymcmeuem U 6CIyxX 2080pUaL O Hell KAK O YEM-MO HeONpSmHOM,
HUYMOMCHOM, Xoms u 008onvHo Kpacusomy» (Hugo, 2003: 228).
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The use of the prepositional pronoun «these» together with emotionally-
evaluative words is perceived by the reader as a negative-evaluative
attribute. With the pronoun «they» V. Hugo not only confirms the
negative evaluation of the previous statements, but also intensifies
them by repeating.

And finally, the next level of a novel is syntactical one. The basic
syntactical unit is a sentence. The sentences of literary language are
constructed according to rather rigid norms, and the author, of course,
tries to adhere to these norms. However, the normative characteristics
of a novel are overlaid with individual author’s peculiarities of style, as
well as additional expressive, compositional, thematic and other tasks,
due to the specific nature of artistic speech (Fuhrman & Boroditsky,
2010; Kuperberg & Jaeger, 2015). The combination of these three
factors creates a complete syntactic picture of a particular artistic text.
Therefore, reading a novel the most difficult for the addressee is to
identify the aesthetic significance which the syntactical characteristics of
the text contribute to its general expression (Stutterheim & Niise, 2003).

The length of the sentence also significantly influences the
semantic (thematic), compositional and stylistic characteristics of a
novel. The length of the sentence is the actualizer of the expression,
which creates the additional meaningful and expressive capacity of the
novel. At the syntactical level of a novel its understanding is greatly
influenced by intonation and punctuation (Jiang, Jong & Tse, 2020).

A psycholinguistic view on the process of understanding the
novel, compared with a linguistic one, is characterized by a greater
understanding by a reader the boundaries of the text itself, which
are presented both as a product and the means of accomplishing a
communicative task that arises simultaneously between the participants
of the communicative act — the narrator (the author) and the addressee
(the reader). Each of them develops his/her own pragmatic attitudes,
one of them has an adequate transfer of information, the other has
an adequate understanding of it. The collision of these preferences
defines the meaningful structure of the text and the hierarchy of its
components that make up this structure, which makes the text a tool
of communication (Shtyrov, Kirsanov & Shcherbakova, 2019; Khmil &
Popovych, 2019).

Psycholinguists pay considerable attention to a form of a novel,
that, in their opinion, significantly influences the reader’s understanding
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of the text. A deep analysis of the views of scientists on the features of
adequate understanding of novels we find in a lot of scientific articles
(Kesebir, 2017; Rubskyi, 2019).

A novel is characterized by A.A. Brudnyi (1975) as the paradigm
that arose from the combination of characters had been addressed to the
reader. As a rule, a novel appears in a form of a compact expression
of a certain content, which is expanded in time and makes some sense.
Such a meaning, in turn, should be accessible to the understanding of a
certain range of readers (the researcher takes into account the readers’
age, their education, fields of professional activities, etc.). The scientist
proposes the following scheme of the analysis of a novel: (1) according
to a view of the analysis of the reality; (2) in a view of the individual
characteristics of people for whom this novel was created and who need
to understand it (therefore, the form of expression plays a major role);
(3) according to the indirect characterization of the author of the novel
(the nature of his/her thoughts, in what manner the narrator expressed
feelings, how and for what reasons the story had begun, etc.). In such a
context a novel provides some information about its author, and this, in
turn, helps to understand the meaning of the text more deeply.

When analyzing a novel, the reader usually thinks about: (a) the
relationship of this text with other novels; (b) the specific circumstances
of writing the novel and the peculiarities of its understanding by the
reader (his/her locally-temporal plan).

A.A. Brudnyi emphasizes two-sided nature of understanding a
novel. From the moment we become aware that it is a novel, when we
understand or try to understand it, we proceed from the fact that, on
the one hand, the novel is a simulated reality, oriented towards what
it should be understood, and, on the other hand, any novel retains the
important feature of the objective reality — it is the material medium
of the content given to us by the way of sensory perception that is
independent of our will and consciousness. Therefore, inside novels
there are compatible categories, such as immutability of the «material
carrier» of sense with the change of the meaning itself in the process of
reading activity. Thus, A.A. Brudnyi concludes that the characteristics
of a novel include two factors: the text itself and non-textual categories,
which are the author of the text and the reader (Brudnyi, 1975: 117).

The purpose of the article is to identify main components of the
activities of pupils in reading novels at the lessons of World and English
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literature at secondary school; to propose such types of dialogism, which
will facilitate pupils’ understanding of novels.

Methods and methodical instrumentation of the research

The following scientific methods were used as the basis of the
research: holistic analysis of the text, problem-thematic analysis, also
comparative analysis (Bondarenko, 2016).

The following methods have also been used fo study the research
material: the descriptive method — in order to distinguish units that
denote the category of the monologue statement of pupils; the method
of distributive analysis — for dividing the selected units (secondary
segmentation) into such word forms with the purpose of their analysis,
classification and interpretation for the usage of the data obtained during
the formal description of the structures that denote the category of
dialogism; the method of syntactic transformation — to identify those
features of the structures of dialogism’s categories that are not explicitly
available in the analyzed sentences, having been translated by pupils
(Voronkova, 2020).

Participants

In our article we described the results of our pilot study which
was organized in September-December 2019 at secondary educational
institution Ne 15 in t. Rivne at the lesson of English literature with
the aim to analyze the types of dialogism in the process of reading
and understanding a novel by pupils. 532 pupils of 8-9 forms were
participated in our research.

The Results of the Research and their Discussion

We think that the reading activity contains cognitive and
communicative components. At the same time, obtaining the content and
characteristics of pedagogically regulated reading activity, we took into
account the basic concepts of the theory of axiological psychology of the
person (Karpenko, 2009). Therefore, we mean pedagogically regulated
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reading activity as one that is able to create the most positive conditions
for the development of the axiopsychic of the person of senior pupils.

Axiopsychics contains various components of the value-semantic
sphere of the person, such as: motivational (subjective, mental,
semantic) attitudes, dispositional formations (social attitudes and value
orientations), motivational factors, emotional-value characteristics of the
process of experience (Karpenko, 2009). In our opinion, a senior pupil
with a well-formed axiopsychic is able to take the position of so-called
polysubject — a person with a high level of the development of value
consciousness, capable of moral self-determination. Thus, pedagogically
regulated reading activity, to our mind, facilitates the formation of
the individual image of the world of senior pupils, achieving them a
high level of personal development, at which they are able to self-
development of their knowledge on the basis of the formed system of
values and meanings. In this case, the transcendental value of the reading
activity of senior pupils will be achieved through the combination of
cognitive, communicative and subject-oriented components, which, in
turn, will actualize the motives of the activity, meaningful constructs
and attitudes, meaningful dispositions. All these processes also facilitate
the formation of pupils’ personal meanings, which are included in the
components of the text. This, on the one hand, will determine the active
self-development of senior schoolchildren in the reading activity, the
formation of the value-semantic sphere of their person, and, on the other
hand, allows us to consider the reading activity as a psychological-
axiological process. In this way, the reader’s activity (whether
pedagogically regulated or self-organized) will help to make a senior
pupil an active subject of axiogenesis. The latter, through its quasi-
communication with the author and the heroes of the novel, will be
included into the spiritual world of the Other person as an empowered
partner, bearer of Truth and a Possible Model of Self-development.
All these factors put a pupil more closer to the transcendental spiritual
subject with formed axiopsychics.

Taking into account the features of senior children, we have
identified three main components of the activities of pupils in reading
novels at the lessons of World and English literature at secondary
school. These components are:

(1) A cognitive component, that has in its structure: (a) contexual
reading; (b) interpretive reading; (c¢) semantic reading.
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(2) A communicative component. It consists of: (a) the process
of quasi-communication of the author of the novel and the reader,
facilitating the actualization of the personal experience of the latter;
(b) the pupil’s orientation toward co-creation with other readers and
understanding the awareness of feedback; (c) the transformation of
the content of a novel, that facilitates its interpretation based on deep
understanding of the text’s context.

(3) Subjectly-oriented component, which 1is based on: (a)
motivation of pupils’ activity in reading novels; (b) the development of
one’s own vision of one’s position at the level of forming the reader’s
personal meanings; (c) the ability to bring the reader’s own personal
meaning into the interpretation of the text; (d) the ability to perceive
the point of view of another subject according to the process of reading
a novel; (e) opportunities of the reader to transform his/her own
understanding of a novel into the artistic structure, for example, into the
form of a poetic message.

Dialogical content of cognitive, communicative and subjectly-
oriented components of the reading activity of senior pupils will largely
depend not only on the pupils’ ability to analyze and to interpret the
novel, but also on the dialogical interaction of schoolchildren with each
other and a teacher, to organize or participate in discussions, disputes
and productive communication at the lessons. We have formulated such
types of dialogisms, which facilitate a teacher of World and English
literature to organize effective dialogic interaction between the subjects
of the educational activity. All these factors provide deeper understanding
of novels by senior pupils. So, we proposed such types of dialogism:

(1) Subordinated dialogism, which involves taking into account
the personality of the author of the text (or its heroes), which in this
case is the subject of the novel. So, a pupil takes into account the
position, thoughts, views of the author of the novel or its heroes. Thus,
a subcomponent of subordinated dialogism is a subject-oriented one, that
emphasize on the perception of a certain content of another person’s
message, which, unfortunately, often leads to subordination according to
another person, uncritical agreement with his/her thoughts, ideas, etc.

(2) The next one is coordinative dialogism, which, unlike
subordinated one, is oriented not so much to the personal aspect as
to the procedural nature of interaction in the broad meaning. The
main place here is paied on the content of dialogical reactions, their
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sequence, interdependence and complementarity. Coordinative dialogism
assumes a subjective-discursive component as a rational justification by
a pupil his/her point of view, at the same time — a tolerant attitude to
the thoughts of the author or the heroes of the text in the process of
quasi-communication with it. We mean that indispensable dominant is
undoubtedly pupil’s own hypothesis, position, opinion, etc.

(3) Personality-reflexive dialogism which is the most meaningful
in terms of understanding of the partner in the process of quasi-
communication. Subjectivity in the case of personal-reflective dialogism
is a determinant of the development of pupils’ own vision of his/her
position, which implies the development of schoolchildren’s critical
attitude to their point of view and the position of the partners in the
process of quasi-dialogical interaction, the ability to understand and
comprehend the partner’s statements in quasi-communication (for
example, if the author of the novel is a partner in the process of quasi-
dialogical interaction). In such a way a pupil has to justify his/her own
judgments, to ask questions, to formulate doubts, to propose new ideas
and suggestions, to express unconventional, original thoughts, to correct
the statements of other participants in real conversations using such
ideas which are acceptable at the same time.

All other substructures of dialogism — the associative one, the
imaginative substructure and the expressive one — may in one way
or another one relate to systems of coordinative, subordinative and
personality-reflexive dialogism.

The functional interconnection of semantic structures in the
process of reading activity of senior pupils is presented by Fig. 1.

In general, senior pupils tend to focus on coordinative type of
dialogism in the process of reading a novel, because, first of all, the
procedural interaction between schoolchildren and the author of the novel
is quite important for them. Here are some examples of monologues
given by pupils of 9-A form of a secondary educational institution Ne 15
in t. Rivne at the lesson of English literature (the theme is: «The novel
«The Adventures of Oliver Twist» by Charles Dickens»). Our pilot
study was organized in September-December 2019; the subject «English
literature»» is taught as a discipline for pupils’ and their parents’ choice
in classes with complicated studying a foreign language).

Mikle N.: «The Adventures of Oliver Twist» or «Oliver Twist» is
one of the most famous novels by Charles Dickens. It’s a classic rags-

224 © Muxanvuyx Hamanis & Xynasyeea Hamanis



Facilitation of the Understanding of Novels by Senior Pupils...

to-rich story about the orphan who has to find his way through a city
full of criminals, and has to avoid being corrupted. But it wasn’t just
the lack of punch that caused contemporary readers to the object.

Personal value
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Fig. 1. The functional interconnection of semantic structures in the process
of reading activity of senior pupils

Symbols:

....... — a cognitive component of reading activity

__ — subjectly-oriented component of reading activity
__ — a communicative component of reading activity

«Oliver Twist» is the example of the style of the novel that was
incredibly popular (but widely criticized) from the 1820s to the 1840s
by the «Newgate novel». The «Newgate novel» takes its name from
the Newgate prison, the main prison for felons (pickpockets, thieves,
prostitutes, and murderers) in London. The famous criminals (Charles
Manson and Scott Petersons of this time) had little pamphlets written
about them which were handed out at their execution. These pamphlets,
with the lives of criminals and their last words, were collected and
published in one big volume called the «Newgate Calendar». Some
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writers read the criminal biographies and got ideas for their own novels.
In «Nicholas Nickleby» we have the description of the prison, called
Newgate: «The reality is rather different, but by no means to be despised
notwithstanding. There, at the very core of London, in the heart of its
business and animation, in the midst of a whirl of noise and motion:
stemming as it were the giant currents of life that flow ceaselessly on
from different quarters, and meet beneath its walls: stands Newgate; and
in that crowded street on which it frowns so darkly — within a few feet
of the squalid tottering houses — upon the very spot on which the vendors
of soup and fish and damaged fruit are now plying their trades — scores
of human beings, amidst a roar of sounds to which even the tumult of
a great city is as nothing, four, six, or eight strong men at a time, have
been hurried violently and swiftly from the world, when the scene has
been rendered frightful with excess of human life; when curious eyes
have glared from casement and house-top, and wall and pillar; and
when, in the mass of white and upturned faces, the dying wretch, in his
all-comprehensive look of agony, has met not one — not one — that bore
the impress of pity or compassion». The critics believed that «Oliver
Twist» and other Newgate novels were the factors which were damaging
English morals. Because these novels didn’t shy away from depicting
criminal stuff — prostitution, stealing and even murder — critics said
that reading those novels would desensitize people to violence. «Oliver
Twist» is Dickens’ only novel that is qualified as a «Newgate novel»,
though it seemed that he had just wanted to try his hand by the popular
style of writing before turning to other, loftier pursuits.

In the novel «Oliver Twist» Dickens vigorously attacks the Poor
Laws of 1834, showing the resulting brutal treatment of the poor.
The workhouse system was designed to save money; by making the
workhouses repellent places of starvation and hard labour the authorities
intended to make hard work outside the workhouse seemed like a better
choice and thus prevented able-bodied people from becoming what
we called now «welfare abusers». By lessening the number of people
who took public assistance, the authorities could save a great deal of
money. However, they went too far in their emphasis on money over
humaneness, as the author showed. Dickens ironically writes:

«[The system of starving the poor| was rather expensive at first, in
consequence of the increase in the undertakers bill, and the necessity
of taking in the clothes of all the paupers, which fluttered loosely on
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their wasted, shrunken forms, after a week or twos gruel. But the
number of workhouse inmates got thin as well as the paupers; and
the board were in ecstasies» (Dickens, 1991: 34).

«Oliver Twist» considers to be a social novel. As the early
example of the social novel, the book calls the public’s attention to
various contemporary evils, including child labour and the recruitment
of children as criminals. Dickens mocks the hypocrisies of the time
by using sarcasm and dark humour in dealing with the novel’s
serious themes.

The importance of «Oliver Twist» as a crusading work of art
(hoping to show the difficult circumstances with which the poor in
Dickens’s time had to live) should not be underestimated. It is certainly
an excellent work of art, but it is also a testament to the hopes for a
better, more enlightened age. Dickens’ delightful story «Oliver Twist»
is a considerable achievement. Funny and incredibly sad, the novel is
complete in all its aspects. «Oliver Twist» is a powerful indictment of
the times in which the novel was written.

The next example is a monologue statement said by Oksana F.
It is also the example of the actualization of coordinative dialogue in
terms of understanding a novel by senior pupils.

Oksana F.: «The narrative structure of «The Adventures of Oliver
Twisty differs from the novel «Bleak House». It is told by the third-
person narrator and is much simpler. This type of narration is called the
limited omniscient, as the author is the only one possible narrator.

The third-person narrator in the novel assumes the points of view
of various characters in turn. The narrator’s tone is not objective; it is
sympathetic to the protagonists and far less so to the other characters
of the novel. When dealing with hypocritical or morally objectionable
characters, the narrative voice is often ironic or sarcastic. The
author speaks in the past tense, in a sentimental, sometimes ironic,
hyperbolic tone.

It is really important to comprehend the narrator in «Oliver
Twisty, as it is the main means for understanding the characters. In
every chapter Dickens initiated a lengthy discussion of how the plot
is working, or what he’s planning on doing in the particular chapter
(we can notice this especially clearly at the beginning of the chapter).
This peculiarity can create the effect of reading a newspaper expose
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on criminals in London, instead of a novel. To confirm this we turn
attention to Chapter 15:

«If it did not come strictly within the scope and bearing of my long-
considered intentions and plans regarding this prose epic... to leave
the two old gentlemen sitting with the watch between them long after
it grew too dark to see it... I might take occasion to entertain the
reader with many wise reflections on the obvious impolicy of ever
attempting to do good to our fellow-creatures where there is no hope
of earthly reward... But, as Mr. Brownlow was not one of these...
1 shall not enter into any such digression in this place: and, if this
be not a sufficient reason for this determination, I have a better, and
indeed, a wholly unanswerable on, already stated; which is, that it
forms no part of my original intention to do so» (Dickens, 1991: 167).

These digressions or breaks in the story remind the reader that this is
a novel but not a real life. They serve the author to add the distance
between us, between Ch. Dickens and the readers, and the characters
and the actions are real in the story. The distance between the reader
and the characters in the novel was important to Dickens from the
ethical and artistic point of view. Many of his contemporary critics
and reading public feared that novels could be too realistic, and that’s
why readers wouldn’t be able to show the difference between a fiction
and the reality. «Oliver Twist» touched upon «dangerous» subjects
like poverty, crime and the relationship between these all things. Thus
Dickens probably felt that it was prudent to put the occasional check on
the reader’s sympathetic identification with the characters.

Throughout the novel, Dickens employs a shifting narrative voice.
It is impossible to define the characteristics or moral position of the
narrators in this novel, for they are continually shifting. At times when
the narrator is detached and wordy, as in the opening paragraph, in which
he says abstractly that he will not name the town or workhouse where a
certain «item of mortality» was born. At the same time, he is mocking
by the conventions of many novels of his time, which are opened with
a lengthy and often smug description of the main character’s birthplace
and his/her family.

The anonymous narrator in the novel doesn’t consistently stay
in this remote but sarcastic voice, but sometimes shifts to remark
ironically by supposedly wonderful way in which the poor are treated
and because of any kind it is; or sometimes the narrator appeals to the
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friendly feeling of the reader. For example, we all know how chilled
and desolate the best of us will sometimes feel. We can never count
on being in any single relationship with the narrative voice for a long
period of time. Just in such a way we relax. We are pushed away.

«We come to the conclusion that the narrative structure of «The
Adventures of Oliver Twist» is limited omniscient. It is characterized by
the shifting narrative voice. The third person narrator speaks in the past
tense. The narrative tone is not objective; it is sentimental, sometimes
ironic and hyperbolicy.

The examples we have given testify about a deep understanding
of a novel of art at the level of coordinative dialogism. This type
of dialogism actualizes psycholinguistic characteristics of the novel
in a quite simple way, and the status of pupils’ understanding of the
novel is quite approximate to the status of semantics and syntax. The
pragmatic component of psycholinguistics appears to be embedded into
the structure of the theory of Grammar theory, which indicates that the
understanding of the text becomes a largely formalized process.

In order to actualize subordinate and personality-reflexive
dialogism, in our opinion, senior pupils should be involved into the
activity of translation of novels written in a foreign language (it is a
translation from a foreign language into their native language). Then
macrostructures of understanding the text are at the forefront as the
units of global discourse coherence, the semantic and pragmatic content
of these categories, which also form different types of discourses.
Macrostructures include semantic macrostructures as unities about the
positional content of texts (discourses) and pragmatic macrostructures
as coherent sequences not of sentences, but of speech acts in which,
as we know, the most significant element is a human factor. This
factor plays so called illocutionary role. These macrostructures, in turn,
actualize subordinate and personality-reflexive dialogism in the process
of understanding the novel by senior pupils.

When we tell about understanding by senior pupils the novel
written in a foreign, non-native language, the problem becomes much
more complex than understanding a novel written in Ukrainian. In this
context, it is worth to mentione the theory of M.M. Bakhtin about the
interaction of the language, a speech and a person. This theory is based
on the suggestion of the «Other Person» who, in this context, is the
Translator (or the person who is translating the novel). It is known that
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the addressee actively influences the processes of speech generation,
its vocabulary and stylistic features. According to M.M. Bakhtin, the
addressee is located «inside» each author (or the addressee is co-author
of translated novel; in this context, the role of the co-author is performed
by the person who is translating a novel). Thus, this constant co-author
of the reader’s activity, or even the co-author of our consciousness,
determines not only its content, but also the choice of content itself, and
also influences the emotional evaluation of the context. In other words,
the Other Person determines many factors of psycholinguistic pragmatics
of expression the sentences. It is also possible for the imaginary
addressee to act as a determinant of the production of a speech context
that sets clear boundaries for internal dialogues. The sense of a dialogue
is in the process of understanding, as M.M. Bakhtin says, a switch of
cultural, personal and ethnic codes; therefore, the author invites us «to
listen» and «to hear» the polyphony of different cultural spheres, but
not simply concentrate on the polyphony of voices (Bakhtin, 1975).

Therefore, in order to actualize the subordinate and self-reflexive
dialogism in the process of understanding the novels by senior pupils
during our pilot experiment, we suggested schoolchildren to translate
fragments of the novel «Cat’s Cradle» by Kurt Vonnegut (2009).
The professional translation of this novel, made by the translator
A. Nemirova (Vonnegut, 2016), was offered to pupils for review and
comparison immediately after they made their own, author’s translation.
In this article we’d like to offer the examples of the translation of
fragments of Kurt Vonnegut’s «Cat’s Cradle» by senior pupils (with the
aim of better perception of different variants of translation we’ll present
the translation done by A. Nemirova at the same time as we showed the
translation of pupils).

«Nothing in this book is true» (Vonnegut, 2009: 7).

«Hiuozo nemae npasousozo 6 yiu kuudxcyiy (Larysa O., 9-A form).

«Hiwo 6 yiu xnuzi ne npasoay» (Vonnegut, 2016: 8).

«Live by the foma* that make you brave and kind and healthy
and happy» (Vonnegut, 2009: 9).

«Kueu ax goma, saxa pobume mebe xopobpum i 006pum, 300po6UM
i wacausumy (Olga K., 9-A form).

«Kueu desneuno, momy wo mebe ye pooums xopoopum, 000pum,
300posum ma wacausumy (Vonnegut, 2016: 9).
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«We Bokononists believe that humanity is organized into teams,
teams that do God’s Will without ever discovering what they are doing.
Such a team is called a karass by Bokonon ... «If you find your life
tangled up with somebody else’s life for no very logical reasonsy,
writes Bokonon, «that person may be a member of your karass». At
another point in The Books of Bokonon he tells us, «Man created
the checkerboard; God created the karass». By that he means that a
karass ignores national, institutional, occupational, familial, and class
boundaries. It is as free form as an amoeba» (Vonnegut, 2009: 11).

«Mu Bokonicmu 8ipumo, wo n00CmME0 CKIAOAEMbCS 3 KOMAHO,
AKI eukoHytomu 6ont0 boea, i mi xomanou uikomy He 3po3ymini, momy
wo Hesioomo wo eonu meopams. Taxka epyna masusacmvcs Kapacco
60 bokonon ... «Axkwo 6u 3po3yminu, wo eawie HCUmms 3aniymae 3
YYICUM HCUMMAM [ € He Oydce Jlo2iuHuMy», nuuie bokonon «mo ocoba
Mmodce 6ymu unenom eawoeo Kapaccoy. B inwomy micyi knueu, boxonon
eosopumv Ham: «Jlloouna cmeopuna waxoey Oocky, a boe cmeopue
Kapacco». 1 Kapacco o3nauae me, wo 60HO I2HOpYE HAYIOHATbHI,
opeaHizayitini, npocghecitini, cimelini ma Kiacogi KOpOoHu. Bono sax y
sinbHill hopmi, sk amebay (Max G., 9-A form).

«bokonicmu sipame, wo HaApoo CKIA0AEMbCA 3 KOMAHO, SKI
suxonyrome boowcy eonto, i mi KomManou Mano KoMy 3pO3yMini, momy
Wo 6ouU He 3po3ymino wo poonamse. Taxy epyny Hazusas boxoHoH
nio muaszeoro Kapacco ... «flkwo eu panmom 3po3yminu, wo eauie
HCUMMS  0OCUMb  8AJCKE MA NEPenimacmvCs 3 UYHCUM  HCUMMAM
i € He Oyjce nociunumy», nuuie bBoxkoHoH «mo n0OuHa Mmodxce Oymu
eonoenum eauwozo Kapaccoy. B inwomy micyi knueu, bokonon 2osopumu
Ham: «/loouna cmeopuna waxogy oocky, a boe cmeopue Kapaccoy.
Kapacco o3nauac me, wo eono icnopye HayionanvHi, Op2anizayiHi,
npoghecitini, cimetini ma Kiacoei KopooHu. Bono sax y einvHiti ¢hopmi,
sKe 3 YACOM 3MIHIOEMbCA ab0 nepecy8acmvpcsi 00 NeGHUX CBOIX NPUUUHY
(Vonnegut, 2016: 12).

«All of the true things that I am about to tell you are shameless
lies» (Vonnegut, 2009: 13).

«Bci  cnpaeocni  peui, aAxi s 36upailocs po3nogicmu Bam —
bezcopomna opexusy (Vadym M., 9-A form).

«Bci yi peui, saxi s Bam 6y0y posnogioamu € HenpucmouHoo
opexuero» (Vonnegut, 2016: 14).
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«Anyone unable to understand how a useful religion can be
founded on lies will not understand this book either. So be it»
(Vonnegut, 2009: 17).

«/Troouni, ne 3pozymimu, Kopucmi penicisa, Aka He Modxce Oymu
3acHoeana Ha OpexHi, i 60oHa He 3po3ymic yio Knuey medic. Hexail 6yoe
maxky» (Nataliia Sh., 9-A form).

«/Itoouna mikonu He 3po3ymie Yo KHU2Y, AKWO He 3PO3YMIE KOPUCMi
penicii ska 3achoeana Ha opexwui. bByov wo 6yoe» (Vonnegut, 2016: 19).

«Ladies and Gentlemen, I stand before you now because I
never stopped dawdling like an eight-year-old on a spring morning
on his way to school. Anything can make me stop and look and
wonder, and sometimes learn. I am a very happy man. Thank you»
(Vonnegut, 2009: 20).

«Jledi i Oocenmnvmenu! A cmorw mym, neped eamu, 6o 6ce
HCUMMSL 5 O3UPABCA HA 6CI OOKU, SIK BOCOMUPIUHULL XTIONYUCLKO 8ECHAHUM
OHeM no 00po3i 6 wiKony. A mooxcy 3ynunumucs nepeo 4um 3a6200HO,
noousumucs, nooymamu, a iHo0i woeocv Hasuyumucs. A Oysce waciusa
aroouna. Jlakyio eam» (Ostap R., 9-A form).

«llani ma nanose! A cmow nepeod eamu, momy wo 5 3a82#cou,
MOuHiue 6ce JHcumms 5 03Upascsi Ha 6ci 00KU, K B0COMUPIYHULL
XJIONYUCLKO NO 00pO3i 00 wiKoau. A modcy 3ynuHumucs mooi, Koau s
xouy, i nepeo HUM 3A6200HO, NOOUBUMUCS, NOOYMAMU, HABUUMUCA.
A wacnusuii. Jaxyro» (Vonnegut, 2016: 22).

«[It] was about the end of the world in the year 2000 ... It told
how mad scientists made a terrific bomb that wiped out the whole
world. There was a big sex orgy when everybody knew that the world
was going to end, and then Jesus Christ Himself appeared ten seconds
before the bomb went off» (Vonnegut, 2009: 23).

«[Lle] Oyno npo kineyv ceimy 6 2000 poyi ... Bin posnosis, sk
000ICe8iNbHI  GUEHI 3POOUNU  NPUSOTOMWIUBY OOMOY, SKA 3HUWULA O
gecv ceim. bBynu eenuxi opeii, Koau 6ci 3HAMU, WO c8im Uide 00 KiHys,
a nomim, Icyc Xpucmoc 3’s6uscs 3a Oecsimb CeKyHO 00 MO20 KOIU
subyxuyna oomoa» (Galyna V., 9-A form).

«Poman onucysae xineyv ceimy 6 2000 poyi. Tam onucysanocs,
AK ncuxonamu 64eni 3pobunu dcaxaugy 6omoOy, cmepuiu 6ce 3 JIUYS
semni. Konu nroou O0iznanucs, wo ckopo KiHeyvb c8imy, OHU G1AWMYBAIU
Jcaxausy opeiro, a nomim, 3a 0ecimv CeKyHO 00 GUOYX), 3 ’s6UBCs cam
Icyc Xpucmoc» (Vonnegut, 2016: 25).
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Conclusions

If we analyze the translations offered by senior pupils and compare
them with the translation of a professional interpreter (Vonnegut, 2016),
we’ll see that the translator A. Nemirova, as a rule, understands the
novel of at the level of personality-reflexive dialogism, which is the
most profound in terms of the content in the process of understanding
the author of the text (or the partner of quasi- communication).
The subjectivity of the translator in this case is a determinant of the
development by A. Nemirova the vision from the position of the person,
which is confirmed not only by a deep structural and functional analysis
of the novel, but above all by the author’s position in understanding the
context, the perception of the novel from the perspective of the Subject
in a quasi-communication process. The latter is also largely explained
by the fact that the situational models of quasi-communication with
the author of the novel not only show some stereotypical events or
situations, but imply personal knowledge of native speakers, their
feelings, willpower, etc.

Senior pupils, unlike the translator, are more relevant to subordinate
dialogism, which, however, involves taking into account the personality
of the author of the novel, adoption of his/her position, thoughts, views.
This is quite evidence, for example, if we look at the translation done by
Olga K.: «live by the foma*» (Vonnegut, 2009: 9) — «orcusu ax gomay.
This phrase A. Nemirova translated as «owcusu 6ezneuno» (Vonnegut,
2016: 9). In another example we have the translation having been done
by Galyna V.: «/it] was about the end of the world in the year 2000 ...»
(Vonnegut, 2009: 23) — «/[ye] 6yn0 npo xineyv ceimy 6 2000 poyi ...»;
this phrase A. Nemirova translated as «poman onucysaé xineyv cgimy 6
2000 poyi» (Vonnegut, 2016: 25).

Thus, the infinite multiplicity of meanings of a novel is conditioned
by the total symbolic textual nature. The task of the reader, first and
foremost, is to get into the whole semantic structure of the novel, to
begin the process of providing the text with its subjective meaning.
Of course, it is important to explore ways of meaning-making in the
global intertextual space. This does not imply finding only one common
sense, even one of all possible meanings. The main purpose of the
reader should be a creative thinking process, a process of constructive

© Mykhalchuk Nataliia & Hupavsheva Natalia 233



Dacunrimayia po3yMiHHA CMAPULOKIACHUKAMU TimepamypHux meopia...

imagination, which allows to grasp the multiple meanings of the text, the
openness of the processes of providing meanings into the multicultural
space of world civilization.
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AHOTALIA

Mema cmammi — 8uAa8UMU KOMMOHeHMU OifiAbHOCMIi Y4YHi8 3 YUMAHHA XYOOMCHIX
meopie Ha ypokax ceimosoi ma aHenilicekoi nimepamypu 6 3akaadax cepedHbol
oceimu; 3anpornoHysamu maki munu 0iano2iamy, AKi CIpusMUMyms pPO3YMiHHIO
meopie XyO0oMcHbOI nAimepamypu Y4YHAMU; onucamu pesyabmamu nposedeHo2o
ninomHo2o 0ocnioxceHHsa, AKke 6ysn0 nposedeHo y eepecHi-epyOHi 2019 poky 6
3akna0i cepedHboi oceimu No 15 m. PieHo20 Ha ypokax aHenilicbKoi nimepamypu
3 Memoro aHanizy munie 0iasno2iamy 8 npoueci YuMaHHA ma PO3YMIHHS XyOOHCHiX
meopie yYHAMU.

Memodu ma memoduy4Huili iHcmpymeHmapili. Y 00cCniOHeHHi 8UKOPUCMAHO MAKi
memoou: memoou YinicHo20 aHanizy mekcmy, npobaemMHO-memMamu4yHo20 ma
nopieHAnbHO20 aHanidy (Bondarenko, 2016); onucosuli memod, memod nocni0o8HO20
aHanizy, MemoO  CUHMAKCUYHOI  mpaHcopmauii  mexkcmosozo  mamepiany
(Voronkova, 2020).
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Pe3yabmamu OocnidxceHHA. Bpaxosyrouu ocobnusocmi y4Hie cmapuwozo WKinbHO20
8iKYy, Mu 8uUlinuau MpPU OCHOBHi KOMMOHeHMuU OiffbHOCMI CMAPWOKAACHUKI8 3
YUMAaHHA nimepamypHUx meopie Ha ypoKkax 3apybirHoi ma AHenilicekoi nimepamypu
8 3aknadax cepedHboi ocsimu, a came: (1). KoeHimueHuli KOMMIoOHeHM, Wo MAe 8 ceoili
cmpykmypi: (a) 3micmose yumanHs; (6) iHmeprnpemamusHe YumaHHS; (8) cmucnaose
yumaHHA. (2). KomyHikamueHuli  komnoHeHm. (3). Cy6’ekmHo-opieHmosaHuli
KommnoHeHm. Mu cgopmynrosanu maki eudu Oianozizmy: (1). CybopouHamueHuli
dianoeiam,  aAkuli  nepedbavyae  ypaxysaHHA  ocobucmicmio  cyb’ekmHocmi
CMiBpO3MOBHUKA, AKUM y O0aHoMy pasi sucmynae cyb’ekm nimepamypHo20 meopy,
mobmo lioeo nosuyi, O0ymok, noensdie. (2). KoopduHamusHuli Oianoeiam, Akul
Ha 8iOMiHY 8i0 cybopOUHAMUBHO20 OpPIEHMYEMbCA HE maKk Ha ocobucmicHull
acrnekm, AK HA MpoyecyasnbHicmes 830eMOOil 8 WUPOKOMY PO3YMIHHI Ubo20 Cs1084a.
(3). OcobucmicHo-pegnexcusHuli dianoeiam € Halibinow 2aubOKUM 3a 3Micmom 3
027140y HA PO3YMIHHA MAPMHepPa y CrifKy8aHHI.

BucHoeku. [losedeHo, WO CMAPWOKAACHUKU, fAK Npasusio, OpiEHMYyOMbca Ha
KoopOuHamusHul 0iano2i3am y po3ymMiHHI MPOYUMAHO20 AimepamypHO20 meopy, aoxe
0719 Hux €, nepedycim, 0oCUMb BAMIUBOK MPOUECYasnbHiCMb 830EMO0Ii Y4ACHUKIg
K8as3icnifnKy8aHHA, AKUMU OCMAmMb Cam y4YeHb ma asmop meopy. [ns moeo, w06
akmyanizysamu cybopouHamusHuli ma ocobucmicHo-pegnekcusHull 0dianoziam, Ha
Hawy OYyMKY, CMAapPWOKAACHUKI8 cnid 3aayd4amu 00 nepeknady xyOOH(HiXx meopis,
HanucaHux iHo3eMHo Mogoto (lidembca npo nepexkanad 3 iHO3eMHOI MO8U HA PiOHY).

Knawuoei cnoea: po3ymiHHA ~meopie XyOomucHboi saimepamypu, gacunimayis
PO3YMIHHA meopie XyOOXCHbOI nimepamypu, 4YumauysKa OifnbHiCMb, Ko2HIMuUeHull
KOMMOHEHM, KOMYHIKAMUBHUU KOMMOHeHmM, Cy6’€KMHO-0piEHMOBAHUL KOMMOHEHM,
cybopouHamusHuli dianoaizm, KoopOuHamusHuli  dianozizm, ocobucmicHo-
pegriekcusHuli dianoaizm.

Muxaneuyk Hamanea & Xynasyeea Hamanesa. ®acuaumayusa MNOHUMAHUA
CMapweKnacCHUKamu aumepamypHsix npouszeedeHuli KaK MCcuxonuHaeucmuvecKkas
npobnema

AHOTAUUA

Lens cmameu — onpedeaums KOMMOHEHMbI 0esamesnbHOCMU YYawuxcsa Mo YmeHuro
XyooxecmeeHHbIx npoussedeHuli HaO ypoKax mMuposoli u aHeaulickol aumepamypel
8 yupemcOeHusx cpedHe2o 06pa308aHUA; MNPedaAoH UMb munel  Ouda02U3Ma,
cnocobcmeyowue  MOHUMAHUKO — ydyauwumucsa — npoussedeHuli  xyoomecmeeHHol
AUmMepamypel; 0NUCAMb  PE3ysabmams! MPo8edEHHO20 MUAOMHO20 UCCAe008aHUS,
0pP2aHU3080HHO20 8 ceHmAbpe-dekabpe 2019 200a 6 wkosne Ne 15 2. PogHO Ha ypokax
aHenulickol aumepamypel ¢ yeavko aHaAU3a munos ouasa02u3ma 6 npouecce YmeHus
U MOHUMQAHUSA y4awumucs xyoorecmeeHHbIX npousgedeHud.

Memoodbl u memoduyecKuli uHcmpymeHmapuli uccnedos8aHus: UYesao0CmHbIl aHanu3
mekcma, npobaemHo-memamuyeckuli u cpasHumersnsHslli aHanu3 (Bondarenko,
2016); onucamesnbHsbili memod, mMemod nocsedo8amensHO20 aHAAU3A, Memoo
CUHMaKcU4YecKux mpaHcgopmayuli mekcmosozo mamepuana (Voronkova, 2020).
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Pe3yabmamel  uccnedosaHus. Yyumelgas 0cobeHHOCMU  yyawjuxcs cmapuie2o
WKos1bHO20 803pacma, bblau 8bl0eneHbl MPU OCHOBHbLIX KOMIOHeHMa oesamesibHocmu
CMOPWEKAACCHUKO8 10 YMEHUK  AUMepamypHsix npou3sedeHuli Ha  ypokax
3apybexcHoli u aHenulickoli numepamypel 8 y4YpercdeHuUsx cpedHe20 06pa308aHUS,
a umeHHo: (1). KoeHumusHblli KomMnoHeHm, umerowuli 8 ceoeli cmpykmype:
(a) codepxcamensvHoe umeHue; (6) uHmMepnpemamusHoe 4meHue; (8) cmbicn080€e
umeHue. (2). KommyHukamugHelli KommnoHeHm. (3). Cy6beKmHo-opueHmuposaHHbIl
KomnoHeHm.  ChopmynuposaHsl maKkue 8udbl  Ouasa02U3MA,  PACKPLIMO  UX
codepxcaHue: (1). CybopouHamusHbili duanoauzm, Komopell npedycmampusaem yuyém
Au4Hocmeoto cybvekmHocmu cobecedHUKa, KOMOpsIM 8 OaHHOM Cry4vyae ebicmynaem
cybvekm numepamypHo20 npoussedeHus, Mo ecms e20 Mo3uyuu, moicaeli, 832a7008.
(2). KoopouHamuseHsili Ouanoausm, Komopeili 8 omauyue om cybopOUHAMUBHO20
opueHMupyemcs He CMOsbKO HA AUYHOCMHbIU acrnekm, KaK HA MpoyeccyanbHOCMe
e3aumodelicmaus 8 WUPOKOM CMbicae 3moao ¢108d. (3). JlTu4HOCMHO-peghrieKCUusHbIl
ouanozu3zm, Komopelli Asnaemca Haubosee 21y60KUM M0 COOEPIHAHUI, y4yumbigas
MOHUMQAHUe napmHepa Mo obujeHuro.

Bbigo0dbl. [JOKO3aHO, YmMO CMAPWeKAACCHUKU, KAK Mpasusao, OpueHmMupyomcs Ha
KoOpOUHAaMuUGHbIl  O0uaao2usm 8 MOHUMAHUU  [POYUMAHHO20 AUMepamypHo20
npoussedeHus, 6edb 0naA Hux, npexde 6ce2o, 00CMAMOYHO BaXHOU s8naemcsa
npoyeccyasnbHocme  83aumodelicmsus  y4acMHUKO8  Kea3uobuwjeHus, KomopbimMu
ABAAIOMCA CAM YYeHUK U asmop npoussedeHud. [lokazaHo, ymo 014 mozao, Ymobbl
aKmyanuzuposames cyb0pOUHAMUBHLIU U AUYHOCMHO-pedaeKcusHoIl Ouanoausm,
cCmapuweKknaccHUKam Heobxodumo 6asame 300aHUA MO XyOoxecmeeHHOMY repesody
npousgedeHuli, HAMUCAHHbIX HA UHOCMPAHHOM A3blKe (peys udém o nepesode C
UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA POOHOU).

Knroueevle cnoea: noHUmMaHue rpoussedeHuli xyodorcecmeeHHOU aAumepamypel,
¢acunumayua  MOHUMAHUSA  npou3dsedeHull  xydoxcecmeeHHOU  Aumepamypsl,
yumamenocKkas O0eamesnbHOCMb, KO2HUMUBHbIG KOMMOHEHM, KOMMYHUKAMUBHbIU
KOMIMoHeHm,  cyb6beKMHO-OpUeHMUpPOBAHHbLIU ~ KOMMoOHeHm,  cybopOuHamueHbIl
ouanoausm, KOopoOUHAMUBHbIlU Ouasnoau3m, AUYHOCMHO-pepeKCusHbIl Ouanozusm.

%
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and linguistic traditions. In the context of the socio-psychological approach, the use of
profanities is an indicator of tension in society and individual-personal crises.
Research procedure. During 2018-2019, 518 respondents aged 16—20 were surveyed
online. The questionnaire (Google Form) developed contained 15 questions about
using foul language in various communication situations. Five national samples with
different backgrounds of speech culture formation were analyzed: Ukraine, Russia,
Poland, USA, and Asian countries.

The results obtained show that not only external forms of obscene language have
a national specificity, but also internal, psychological reactions that accompany such
communication. The respondents from Asian countries showed their fundamental
rejection of obscenities. The most tolerant perception of foul language was revealed
in Russia and Poland. In Ukraine, 43.7% of those surveyed expressed a general
negative attitude, but the Ukrainians perceive profanity towards themselves especially
seriously. Young Americans are more negative about obscene language in general
(as a phenomenon), but they are quite tolerant of using it as to themselves. In terms
of frequency and nature of using foul language, the Ukrainian sample is more similar
to American and Polish ones than to the Russian sample.

Conclusions. A typology of the use of obscene language due to the socio-cultural
characteristics of different countries has been formulated in the conclusions. The
characteristic features of the Ukrainian sample are highlighted, where, based on
criminal-vulgarized language, the processes of formation of the democratic society
and revival of the national identity take place. Measures on the social regulation
of a language norm and prevention of spreading obscene language in the youth
environment have been proposed.

Key words: obscene language, foul Ilanguage, profanity, language culture,
language norm.

Bctyn

OOcnienna Jnekcuka (Bim JIaT.  obscenus — HENPUCTONHUH,
OpynHMiA, 00pa3NuBHii) iICHYE 3 JaBHIX 4YaciB, ajie¢ B OCTAHHE CTOPIdUs
BOHA MEPETBOPHIIACH B 3HAYYILIUI TCUXONIHIBICTUYHUNA (EHOMEH, MIO0
IIKaBUTh COIIOJIOTIB, TICHXOJIOTIB, KYJIBTYpOJIOTIB Ta MOBO3HAaBIIB. llei
TepMiH 00’€/lHy€e NailluBi BHpa3u, sKi B 3BHYAHHMX KOMYHIKaTUBHUX
CUTyallisIX BBAXKAIOTHCS HEIOPEYHMMM YHM HENPUMHATHUMHU. [0 Takux
«3a00pOH» BIHOCATBHCS OOTOXYIIBCTBO, CEKCyasibHa cdepa, (izionoriuxi
¢yHKIIi Ta OpraHM Tina, OTMUIMBI pedi, oOpa3w OaTbKiB, 3HEBara Ha
€THIYHOMY Ta PacoBOMY MIATPYHTI, MPSIMH MPOKIBOHH 1 T. M. Xapakrep
BUKOPHCTAHHS THX Y 1HIIUX (opM saliku BigoOpaxae iCTOPUYHY €HOXY
Ta Mae HamloHaJIbHI ocoOmuBocTi. [Ipobnema «uncrtoT MOBH» HaOyBae

240 © Tasposeyvrxa Hamanin & lllebanosa Bimanisn



Cross-Cultural Research of the Use of Obscene Language...

0COOJIMBOT TOCTPOTH Yy TIEPEXiTHI ICTOPUYHI MEPIOJIH, KON y CYCIIJIBCTBI
PYHHYIOTBCSI yCTaJ€HI CUCTEMHM LIHHICHUX Opi€HTaIlill, HOPM Ta MpPaBUIL.

BukopucranHs 'y  po3MoBi  TaOyiHlOBaHMX, HENPHUILYCTUMUX
B JOOpPOYMHHOMY CIIIBTOBAPUCTBI BUCJIOBIEHb BIJOOpaKye MeExI
JIO3BOJIGHOT ~ TMOBEJIHKM, IHTErPOBAHICTh  OCOOMCTOCTI B  TIEBHE
COITIOKYJIBTYPHE CEpPEIOBHINE Ta il CTABJICHHS 10 3arajJlbHONMPHUIHATHX
npaBwil. Y KOXKHIA couianbHid (eTHIYHIM, mnpodeciiiHiid, BiKOBIM Ta
IHIIT{) TPyII iICHYIOTh CBOT MOBHI HOPMH — TPaJMIIi BXKUBAHHS JTIOPEUHUX
MOBHHX 3ac00iB BIiANOBiAIHO 10 MeTH 1 yMoB cminkyBanHa (baOwuy,
2003). Lli eramonu (opmyroThcsi B OaTbKIBCHKIM pOAMHI, pedepeHTHuX
rpynax, depe3 OcCBiTy, JiTeparypy, 3MI, iHII KyJaeTypHI 3pa3ku.
KomyHikaTuBHI cTparerii OKpeMoi JIIOAWHU KOPUTYIOTHCS 30BHILIHIMH
perynsaTopamu, a TakoX aBTOLEH3YPOI, CAMOKOHTPOJIEM BJIACHOI MOBHOL
noseninku (Hemmmenko, 2001). B ocmanui oecsmupiuus O0CaiOHUKU
PI3HUX Kpain 36epmaiome y8azy Ha 02pyOiHHA, 8YIbeapu3ayilo MOSHUX
cmanoapmis, 3aKpiieHy B PI3HUX BUAAX MMyOJIYHOTO JHUCKYpPCY
(Murphy, 2012; OnunnoBa, 2016; Cachola, Holgate, Preotiuc-Pietro &
Jessy, 2018 Ta 1in.). II[o6 3po3ymiTH, sIK 3MIHWAJIOCS CTaBJICHHS
0 JIaikk 'y TyOliYyHOMY MpOCTOpi, Haramaemo, mo B 1939 p. 3a
npomoBieny Kmnapkom Ieitomom ¢pasy «UecHo Kaxyudd, JOpOTCHbBKA,
MEHI HaIuTIoBaTW», TBOPUI (PiTbMy «3BisiHI BITPOM» 3aIUTaTHIIN YHMAJIHA
mrpad. Y 2016 p. HeLeH3ypHI BUCIOBICHHS Yy NMEPEIBUOOPUUX BUCTYIAX
Jonanpna Tpamma Bxe crpuiimanuck gk koM jgopeuni (Feldman,
Lian, Kosinski & Stillwell, 2017).

BuBueHHs1 ocoOnuBOcTell BXHMBAaHHS OOCLIEHHOI JIGKCUKU Ba)KIIMBE
HE TUIbKH 3 MOy (OpPMyBaHHS MOBHOI KYNBTYpH, ajie i y KOHTEKCTI
COITIaTbHO-TICUXOJIOTIYHUX TMPOIECIB — 1€ 1HAMKATOP TCHUXOEMOIIIHOTO
Halpy»XeHHSI y CYCIUJIBCTBI Ta MapKep I1HIWBIIYyadbHO-0COOMCTICHOT
KPU3U KOHKpETHOI ocoOuctocTi. ChOrofHi JIMXOCIHIB’S € MacOBHM
SIBUIIIEM, IO PO3MOBCIOJKYETHCS cepel ocid pi3HOTO BIKYy Ta CTaTi,
piBHS OCBiTH Ta mpodeciiiHoi nmpuHanexHocTi. OcobauBy CTypOOBaHICTD
BUKJIMKAa€ MOTO MOIIMPEHHS B AUTAYOMY Ta IOHAILbKOMY Bili. SKimo s
JIOpOCIIOl JIIOIMHM BUKOPHUCTAHHS HELEH3YPHOI JalKW — 1€ BJIaCHUHU
BUOIp (SIKMI BOHA pOOUTH LIJIKOM YCBIZOMJIEHO, PO3YMiIOUYM BILIMB CBOIX
CJIIB HA OTOYEHHS Ta MOXJIMBI HACIIJKW), TO JJI TUTHUHU 1€ TePEeBaXHO
CJIilIe HACTINyBaHHS, HABisIHE YMCICHHUMH HEAJCKBATHUMM 3pa3KaMH.
3a3Buuall Mexi [JO3BOJIEHOTO Ta CaHKLII 3a HEN03BOJCHE 3aJaloTh
ABTOPUTETHI COIiaJIbHI 1HCTUTYIII: PeNiris, 3aKOHOAAaBYI HOPMH, OCBITHE
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cepenosuie, Tomo. Lli 3pa3ku mepenaroTbCs AITAM B TOTOBOMY BUIIISII
y POAMHHOMY BUXOBAaHHI, MPH I[bOMY JIUTHHA HABYAETHCS PO3PIHITH
peakiio 0aThbKiB Ha JAIIMBI ClIOBa paHillle, HDXK MOYMHAE PO3YMITH cam
3MicT 1ux BepOampHuX KoHCTpykuiv (Iueiinep & Porau, 2020). Ha
KaJb, COTOIHI B YKpaiHi AiTH 3a0e3neueHuX OaThKiB 3MaJIKy BXKHMBAIOTh
OpyaHy JaliKy Tak caMO 4YacTo, SK 1 JITH 13 HEeOJIaromoiaydyHUX POIUH —
1€ CBIUUTH MPO AaKTUBHE BKMBAHHS OOCIICHHOI JIKCUKU B THUX cdepax,
ne 1i B3araymi He Mae Oytu. JloCHDKyro4d TpPUYMHUA JIUXOCHTIB’S Y
mKkigpHOMY — cepemoBuii, JILA. [lupokopamrok (2001) BcraHoBuMIIA,
mo Omu3pko 60.0% OaTbkiB Ta BUYMUTENIB HEIEH3YPHO JIAIOThCS Ha
azpecy AiTeil (MpUYOMy MITH BKa3ylOTh Ha Il BUMAJKUA YacTilIe, HDXK iX
MiATBEPUKYIOTH Topocii). BHacnigok Takoro «BuxoBaHHS» 96.0% yuHIB
BUKOPUCTOBYIOTh Y CHUIKYBaHHI OpyIHY JaiKy.

OOcrieHHa JeKCHKa SK 3BOPOTHIM OiK MOBHOiI HOPMH €BOJIIOLIIOHYE,
PO3BUBAETHCS  PAa30M 13 3arajlbHUM PO3BUTKOM CYCIHiIbCTBA. Bif
noyarky ue OyB 3aci0 BuciOBIEHHS arpecii (OUIbII pPHUTyaTI30BaHHM
1 cUMBONIYHMH, HDK mpsma (isuuHa arpecis), cBoepiaHa ¢opma
MPOTUCTOSIHHSL CIIBPO3MOBHHUKY a00 I CHUTBHOTI — came Taky
maiiky Mu mnam’staemo B «Emneimi» IBana KotmspeBcekoro. 3romom
JIUXOCTIB S TIEPEHIIIO B HEKOH(IIIKTHY B3a€EMOJIi0, TOYAJ0 BXKHUBATUCHh
Ui «30aradeHHss MOBW», Iepefadi AYMOK Ta €MOIH — Takuid CTWIb
nonyasipaux TBopiB Jlecs Ilomeps’siHcbkoro. ChOropHi HeELEH3YpHA
Jaiika MIIHO BIUIeNacs B Cy4YacHE MMCTEUTBO, B MOOyTOBE 1 HaBiTh
o(iuiiiHe CHIIKyBaHHS YKpaiHLIiB.

3MiHa CYCHIJIBHUX HACTPOIB BiJOOpa)keHa y CTABJIICHHI HAyKOBIIIB
no wiei mpobmemu. Skmo 1o cepenuHH XX CT. BUKOPHUCTAHHS
oOCIIeHHOT JIEeKCUKU IHTeprpeTyBanocs sk (opma cyOmimanii ¢izuyHOi
arpecii, pi3HOBHJ PETPECUBHOTO TICUXOJOTIYHOTO 3aXHUCTY Ta HOKAZHUK
ocobucmicnoi deepadayii (OpommMm, 2004), To Bxke Ha moudaTky 90-mx
3 SIBISIIOTBCS. PO3IYMH TIPO «noemuxy Husvkozcoy (Xumuk, 2000), mpo
MauKy K eexmusHull cnoci6 nooonanus 6omo ma cmpecy (Kuraes-
Cwmpik, 2005; Stephens, Atkins & Kingston, 2009), HaBiTh 03HaK)y
yecnocmi, npupoornocmi noounu (Feldman et al., 2017). ¥ 2001 p.
B.I. XKenbBic HapaxyBaB 27 (yHKIIH JUXOCHiB’sl, OUIBIIICTh 3 SIKUX
KOPHUCHI: KaTapTHUYHE TIOJICTTICHHS, BCTAaHOBJICHHS KOHTAKTy piBHUX
JrONIEH, IPYXKHE KapTyBaHHs, CaMO-1T110abOPIOBAHHS, 3aTy4YCHHs YBard,
JEMOHCTpAIlisl aHTHU-ETITAapHOI MO3MIli, PUTYaJbHO-MAriuHi 1 JIIKyBaJIbHI
BJIACTUBOCTI, HapemTi «iHBeKTMBa sk MmuctenTBo» (XKempBuc, 2001).
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3’ABUIIMCSA PEKOMEHJalii IMI0J0 JOLUUIBHOTO BXXMBAHHS HEIEH3YPHOL
Jaiiku B poOOYMX BIIHOCHHAX, B paMKax «permissive leadership culture»
(Baruch & Jenkins, 2006). V cepitozanx 3MI 3’sBASIOTBCS mMyOmiKarii
Ha Kutant «Yomy nastucs kopucHo» (BBC News, 2016). Takum unHoM
oOclieHHa JIeKCHMKa Bce OlIbIe BU3HAETHCSA, COLIaJbHI CAHKIII 100
Hel He JIIOTh.

PO3NOBCIO/DKEHHST  HEICH3YpPHOI JIGKCHKH B MOCTPAISHCHKHX
KpaiHaX MO)KHa [MOSICHUTH BIIIYHHAM Kpu3n 90-Xx pOKiB, Koiu
CyCHUIBCTBO 3a3Hasio HeOyBasioi kpumiHamizamii. CoriadpHuUN ycHix
OyB HEMOXXITUBUH 1032 TICHUMHU KOHTAaKTaMU 3 KPUMIHAJIBHUM CBITOM,
10 TPU3BEJIO A0 pOMaHTH3alii OAaHAUTCHKOTO JKUTTA 1 HOro arpuOyTiB:
JKaproHy, MiCE€Hb, 30BHIIIHBOTO BUIVISAY, MaHEpU MOBEAIHKU. TropemHa
JIEKCUKAa IIBHUJKO IMOIIMPWIACA B JUIOBOMY CEpEIOBMILI, J€ cTaja
MaHiecTalieo CWIM, BIagd Ta O0coOuCTiCHOiI 3Hauymocti (Hangens-
UYepsunbcka, 2008).

Y TOll ke uYac y pO3BHHEHMX 3axiJHUX KpaiHax BiaOyBaiucs
IHaKII CcoIllajgbHI TPOIeCi, IO TaKoK IMPHU3BEIH 0 HOPMYBaHHS
HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH. Bynbrapusaiito MOBH MOXHa PO3IVISAATH SIK
noOiuyHnii edexT mibepamizamii cycniabcTBa. BimMoBa Bij 30BHINTHBOL
peryJsLii MOBEAIHKY MIBUIKO NMPHU3BOIUTH JIO MOMUPEHHS MapTriHAIBHUX
Ta JeBlaHTHUX 3pa3kiB. lle BUKIMKae NHUTAaHHA, SKI CaM€ YHMHHUKH
BU3HAYAIOTH MOIIUPEHHS OOCIIEHHOT JIEKCUKH B CY4acHOMY YKPaiHCHKOMY
cycrinbeTBi? [l BIAMOBiNI Ha HHOTO MM OPraHi3yBajill KPOC-KYJIBTYpHE
JIOCIIPKeHHSI KOMYHIKAaTUBHOI TTOBEIIHKHA MOJIOII.

Mema Oocnidycenna — BU3HAUUTU TICUXOJIOTIUHI OCOOIMBOCTI
BXKUBAHHS OOCIIEHHOI JIEKCHKU MOJIOAIIO KpaiH 3 Pi3HUMH KYJIbTYPHUMHU
Ta MOBHUMH TpaauiismMu. OTpuMaHi JaHi pO3IMHMPIOIOTH YSBICHHS
PO OCOOJIMBOCTI KOMYHIKATMBHOI TOBEAIHKA MOJIOMI, IIO0 CTOCYIOTHCS
CTaBJIEHHS JI0 OOCIIEHHOI JICKCUKH Ta 11 BKMBaHHS B PI3HUX CHUTYaIlisiX.
Lle no3BoMsiE 3pO3YMITH COIiallbHI YUHHUKU TOTPUMAHHSI MOBHOI HOPMHU
1 3aIpONOHYBATH BIATOBIAHI PETYJSATOPHI BILIMBH.

3asoanna oocnioxncenna:

(1) IlpencraBuTH pe3yabTaTH EMIIPUYHOTO JOCIIHKCHHS CTaBJICHHS

MOJIOZIl PI3HUX KpaiH J0 OOCIEHHOI JIEKCUKHU.

(2) BuzHaunTHM YMHHUKW BXKUBAHHS OOCIIEHHOI JIEKCUKH T4 BCTAHOBUTH
0COONMMBOCTI ~ BUKOPUCTAHHS ~ HECHOPMAaTUBHHUX  MOBJIEHHEBUX

KOHCTPYKTIB B 3aJIC)KHOCTI BiJl €THOCY.
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MeToau Ta MeToAUKU [0CNiOMKEeHHN

MoXIUBOCTI  IICUXOJIHIBICTUYHOTO  JOCIIHKEHHS OOCIIEHHOIO
MOBJICHHA  CYTTEBO OOMEXEH1 BIJICYTHICTIO HAAIMHMX  METOIIB
miarnoctuku. Y 2018 p.  A.L TaBpoBempkoto Oyna  po3pobOieHa
W amnpoOoBaHa aHKeTa A 3’sACyBaHHA (QYHKIIA HEHOPMATHBHOI
MOBJICHHEBOT Jiekcuku cepen  Momoxai  (TaBpomempbka, 2018). Mu
BIOCKOHAJIMIM IEH 1HCTPYMEHT: YTOYHMJIM W KOHKPETH3YBaJUd OKpeMi
MATaHHS, 3IIMCHWIA TIepPeKaj], aHKETH aHMIIMCHKOI, POCIHCHKOIO Ta
MOJIbCHKOK0 MOBaMU JJISl 3aCTOCYBAaHHS B KPOC-KYJBTYpHiil BUOIpIIi.

Yopomosx 2018-2019 pp. Oymo mpoBeleHE OHJIANH-OMUTYBaHHS
cepen MOJOAI TSIThOX KpaiH 3 PI3HHUMH TepeaymMoBamMu (OpMYBaHHS
MOBJICHHEBOT KYJIBTYpU. Y4acTb y JOCHIDKEHI Oyna J00pOBUIBHOIO,
3aMpoIleHHsT TMONIMpPEeHe B COIliabHUX Mepexkax Fasebook 1 Twitter
(MEU MOTHBYBAJIM IO y4YacTi B KOPOTKOMY, IIIKABOMY JOCIIKCHHI,
rapaHTyIO4Yd yYaCHHUKaM aHOHIMHICTh 1 BUKOPHCTAHHS OTPUMAaHUX JaHUX
BHUKIIFOYHO 3 HAyKOBOI MeTor0). st 300py Ta 30epiraHHs BiIMOBiACH
BHKOpPHUCTaHUU cepsic forms.google.com.

Bubipka

3aramoMm 10 omuTyBaHHs Oyno 3aiydeHo 518 moOpOBOJIBIIB BIKOM
Bim 16 mo 20 pokiB (cepenmHiii Bik 18,2), CTymeHTIB 3akiajiB BHIIOT
OCBITM Ta Y4YHIB CEpeAHIX 3akiaiiB ocBitu. Po3moxmin 3a rpymamu:
Vkpaina — 126 oci6; Pocis — 117 oci6; [Tonsma — 99 oci6, Cromydeni
[ratn Amepukn — 90 oci0; kpaimm A3ii (mepeBakHo SmoHis Ta
[TiBnenna Kopest, 61u3bki Mixk co0010 B reorpadiuHoMy Ta B KyJIbTYPHO-
ICTOPUYHOMY acliekTi) — 86 ocib.

s oOpoOKM OTPUMAHOTO MAacHBY JaHUX BUKOPHCTAHO YaCTOTHUMN
anami3. CraTUCTHYHA 3HAYYLIICTh BIJIMIHHOCTEW B rpynax nepeBipeHa 3a
JIOTIOMOTI'0I0 KpuTepito y3romkeHocTi ¥* Ilipcona (y BUMaaKy HOMIHAJIBHUX
mkan) Ta U-kputepiro ManHa-YiTHI (y BHIAJIKy IHTEPBAJIBHHUX IIKAJ).

Pesynbrath Ta gMUCKyCii
OTtpumaHi pe3yabTaTH JO3BOJUTH 3’SICyBaTH CTaBJIEHHS MOJOI1
piSHI/IX KpalH a0 06CI.I€HHOI JICKCUKHM, a4 TAaKOX BHABHUTH YMHHUKH, SIK1

00yMOBIIIOIOTH TPOSIB JIMXOCIIIB A B PI3HUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYyal[isiX.
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Haiinepmie BiAMITHMO, 110 Yy BIANOBIAAX XJIOMIIB Ta JiBYaT He
BUSIBIICH] 3HAYYIII BiIMIHHOCTI. BiTYN3HSIHI BUEHI BXKE 3BEpTaJIM yBary Ha
Te, 0 «OUIBLIICTh JiBYaT BXKMBAE BECh penepTyap OpyTalbHOI JEKCUKN
(IIupoxopamrok, 2001); y mOCHiIpKEHHI POCIHCHKHX CTapIIOKIACHHKIB
52.0% tux, xT0 naerbes, cknamu fiBdyara (bammanosa, 2010). B Toit
K€ dYac, TOMEepeaHi MOCHIHKEHHS B aHIJIOMOBHHMX KpaiHaX CTaOUIbHO
MOKa3yBaJId, L0 J>KIHKM BUKOPHCTOBYIOTH JIAWKy pijlle Ta BXUBAIOThH
MeHII o0pas3nuBi Bupasu, Hik uonoBiku (Jay & Janschewitz, 2008).
OTxe, HasBHICTh TE€HAEPHUX BIIMIHHOCTEH HEUEH3YPHOTO CHUIKYBaHHS
notpelye MOAaIbIIOr0 BUBYEHHS W yTOYHEHHSI.

[lepmri nBa mHTaHHS aHKETH JO3BOJMIM YTOYHHUTH CTaBIICHHS
IOHAKIB 710 OOCLIEHHOI JIGKCUKM B3araji Ta CTaBJCHHS /0 MaTIOKiB came
Ha CBOW ajapecy. Pecnongentu oOupanu 3 TpPhOX BapiaHTIB BIAMOBIiJL:
NO3UTHBHE, HeraTuBHE abo Oaiimyxe craBieHHS. ONMHUTYBaHHS BHSBHIIO
3HadyIlli po301’KHOCTI B OIIIHKAX MOJIOJI PI3HUX KpaiH — Ha MaIoOHKY |
BiJIoOpa’keHI OTPUMaHI YacCTOTH Ta Pe3yJbTaTH IX MOPIBHSHHS BiTHOCHO
YKpaiHCBKOi BUOIPKH.

A

\x2=34,27 mpu p<0,001

~

’ A ~\°=22.12 nipu p<0,001

~, %*=61,66 pu p<0,001

r
/—% ¥*=21,03 pu p<0,001

100%
90%
80%
70%
60% ¥ HeTATHBHO

= aftayAe

50%
40% B IIO3HTIEHO
30%

20%

10°%

0%

Vipaiaa IMonsia Pocia CIOA Anonia/Koped
Puc. 1. Posnooin sionosioeti na sanumanns «fxe eawe 3azanvhe cmaeienis

00 mamiokie?» ma «Ak 6u cmasumeco 00 MAMIOKi8 came Ha éauiy aopecy?»
(%, nopisuanbHull ananiz 3a 00NOMo2010 Kpumepiio y3eooacenocmi y? Ilipcona).
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[IpuHnumnoBe HEOPUUHATTS  OpyaHOI JalWKM  JIEMOHCTPYIOTh
pPECHOHACHTH 3 KpaiH A3ii — B miii BHOOpLI TUIBKM TPOE ONMHUTAHUX
(3.5%) Big3HAYMIM TIO3WTHMBHE CTABJICHHS 1O I[bOTO SBHIIA 3arajoM, 1 B
YKOJIHOMY BMIIaJIKy — CTOCOBHO cebe. HallOouibln TonepaHTHE CIpUIHATTS
BusieiieHe B Pocii (56.4% mno3uTuBHMX BiamoBige) Ta B I[lombrmi
(39.4%); mpum upoMy 10 MATIOKIB, CHpPSMOBAaHUX Ha BIACHY ajpecy,
MIPEJCTaBHUKU LUX KpaiH CTaBIISATHCS IMEpPEBaKHO Oaiiyxe.

B Vkpaini HeraruBHe CTaBlIEHHS /10 00CIIEHHOT JEKCHUKU BUCIOBHIIN
43.7% omnuTaHWX, MO3UTHUBHE cTaBicHHS — jwme 15.1%. IlikaBo, mo B
JTAHOMY BUIAJKy BHsBIIEHAa HaWOUIbII BHpa3Ha PI3HULS Yy CHPUHHATTI
JaliKyi 3aJIe)KHO BiJ CHOPSIMOBAaHOCTI KOMyHiKauii — 69.9% yxpainuis
TOCTPO CIPHUIMAIOTh MAaTIOKM Ha BIACHY ajapecy. Mojojai aMepuKaHIli,
HaBIIaKH, OLJbII HEraTUBHO CTaBIATHCSA O OOCHEHHOI JIGKCMKM B3araini
(X 10 sABMIIA), ajle JOCHThb TEepHUMi 10 ii BUKOPHUCTAHHS CTOCOBHO
cebe (Puc. 1).

OtpumaHi pe3yJibTaTd 3acBIIYYIOTh, IO MOJOIb 3aXiIHUX KpaiH
Ma€ JOCUTh PO3MHUTI YSBIEHHS IPO MOBJIEHHEBO-MOPAIbHY HOPMY.
VY cycnmingpHIA CBIZOMOCTI TOHATTS «CBOOOAa CjoBa» (TOBOPH O
BBAXKA€NI 32 NOTPIOHE) MiMIHIOETHCS OHATTSIM «CBOOOZa MOBMY» (TOBOPH
sAK BBaXKaem 3a MOTpiOHE). binbpie MOMOBHHM OMHMTAaHUX PO3MIIAIAIOTH
CHIUIKYBaHHS 13 BUKOPHCTAHHIM JIAWKH SK IIJIKOM HPUPOJIHE, 3po3yMise
1 3BUYHE, HEe BOAYalOTh B LIbOMY MPOOJEMH, HaBiTh SKIIO HEIEH3YpHI
BHICJIOBU aJipecoBaHl iM ocobucto. baiigyxe cTaBieHHS 10 MaTIOKIB Ha
BJIACHY aJpecy MOXKHa TMOSICHUTH THUM, IO MOJIOAb CHpUHMAae TaKHii
BU/JI JIGKCUKH SK 1HCTPYMEHT, IO J03BOJISIE OyTH MPUYETHUM A0 MEBHOI
cninbHOTH. DYHKUIOHYBaHHSA MOJIOADKHOTO KaproHy HapvacTiie
PO3MIISIIAEThCS SK BIAXiA BiJl MOBCAKACHHOCTI, IPOHIs, Tpa, pe3yibTaT
3yXBaJIOr0 Oa)kKaHHS IEpEeIHaKIIMTH CBIT Ha 1HIUK 3pa3ok (bineubka,
2012). JI.A. Iupoxopamiok (2001) mosicHIOE, IO HETATHUBHHI BIUIMB
JUXOCTIB’SS TUM OUIBIIWNA, YUM CYTTEBINIOW JJIs PEIUIIIEHTa €
BJIACTUBICTH, fIKAa 3HEIHIOETHCS. JlOCHI/PKEHHS BUKOPHCTAHHS JIAKH B
MOBCAKACHHOMY 1 KOH(IIIKTHO-arpecuBHOMY KoHTekcTi (Kapoor, 2014)
MoKa3asio, IO M’SIKi Ta TOMIpHI JalKH CHPUHAMAIOTECS MOJIOTUMH
JIOIBMH SIK JIOPEYHI, a JXKOPCTKI 00pa3u OLIHIOIOThCS SK HEIOPEYHI B
Oyab-sikii curtyarii. OTxe, BcepeArHi mapy OOCIEHHOI JEKCUKH i1CHYIOTh
BJIACHI Kareropii MPUITyCTUMOTO Ta HEMPUIYCTUMOIO, TOMY pPEaKIIis
JIOIMHU Ha Mo4yTy a0o 3BepHEHY A0 Hei JaliKy 3aJeKuTh BiJl TOTO, SIKi
cami cioBa OyJTi BUKOPHCTaHi.
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[IpencraBHUKM CXiTHMX KpaiH Bce Ie 30epiraloTh TaOyIOBaHHS
OOCIIeHHOT JIEKCHMKH Yy TOBCSAKIEHHIM koMmyHikamii. [lpummennenns
KyJbTYpPHO-HAILlIOHATBHUX ~ OCOOMMBOCTEM  MOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
dbopmMmye CTilike HEraTWBHE CTABJICHHS JI0 MIKOCOOOBOi KOMYHIKaIlii 3
BUKOPHCTAaHHSAM HELEH3ypHUX CIIB.

H.IO. ITanosa (2008) 3actepirae, 1m0 3HMKECHHsI PIBHS COIiajdbHOT
KPUTHUKH, CIOKIIfHE CTaBJEHHS JO BXXHBAHHS HELEH3YPHOI JEKCUKU
cripusie ii 3aCBOEHHIO NITHbMH. TeprmUMICTh CYCIUJIbCTBA CHTHAIIZYE IPO
3MIHM B MAacoBiif CBiJIOMOCTI, MOSIBy HOBUX CTE€PEOTHITIB KOMYHIKaTHBHOL
noBeiHKHM. PaHille BXKHMBaHHS HELEH3YpHUX CIIB Oyl0 Oe3MOMUIIKOBHM
MapKepoOM COIIaTbHOTO HEONAaromoxyddsi JIOJMHH, a CHOTOJHI JIaliKa
MII[HO yBiiilUTa B aKTMBHUN CIIOBHUK BCIX CyCHUIBHMX BepcTB. Harmi
pe3yJbTaTH JEMOHCTPYIOTh MOMIOHUN TMpOIeC HE TIIbKM B YKpaiHi, aje
i y 1HIMX KpaiHaxX 3aXiJHOT KYJIbTYpH.

Y  HacTymHOMY TYyHKTI aHKeTH MM TpSAMO  3aluTyBalld
PECIIOHACHTIB, SK 4YacTO BOHM BKUBAIOTh HEHOPMATHBHY JIEKCHUKY
(BuUKOpUCTOBYBanM I’sitTuOanbHy 1mkany Jlikepra: Hikomu — 0; B
BUHSTKOBHX BHUIIaJKax — |; 1HOAI, B TEBHUX CHUTyaIllsiX — 2; JOCHUTH
yacto — 3; 3aBKau, mocTiiiHo — 4 Oamm). Ha pucynky 2 mnoxa3aHuii
po3mnonia Biamosigen y Bubipkax (Puc. 2).

OTpuMaHi pe3yabTaTH MIATBEPAWIN OIMCAHI BHINE TCHJCHIIII.
LlinkoM 3po3ymisIo, IO CTaBJICHHA JO OOCIEHHOI JIEKCHUKH MPsSMO
MOB’SI3aHE 3 YAaCTOTOI0 ii BKMBAaHHSA B TOBCAKJACHHOMY XHUTTI. Tomy
MOJIOJh KpaiH A3ii oOpama TiTbKH JABI KaTeropii BIAMOBIAEH «piaKO» —
21.9% ta «uikonmu» — 78.1%. HaiiOinpm ToONEpaHTHE Ta HAaBITh
MO3UTHBHE CTaBJICHHS JI0 MaTIOKiB Oyno BusiBieHe B Pocii, BiamoBigHO
MU CIOCTEpIraeMo TyT HaWOINbIIy BIJICOTKOBY OO MOJOAMX JIIOACH,
Kl BXKHBAIOTh M0 JIEKCHKY mocTtiiiHo (17.9%) abo mocuTth dacto
(33.3%). Crynentn Ilompui Ta CIIHA  1eMOHCTPYIOTH  PO3MOALT
BIJIMOBiJICH, OMWM3BKUNA 1O HOPMaIbHOI KpHBOi. YKpaiHChKa MOJIOMb
B)KMBa€ HEHOPMATHBHI BUCJIOBH BHOIPKOBO — B NMEBHUX KOMYHIKaTHBHUX
CUTYyalisix abo eKCTpeMalbHUX BUIAJKaX.

[TopiBHSHHS pO3MOALTY OWIHOK 3a JonmoMoroto U-KpHTepiro
ManHa-YiTHI Noka3ano, 10 YKpaiHChKI IOHAKW 3HAYHO BiJPI3HSAIOTHCA
y 4YacTOTi BUKOPHCTAHHS HOPMATUBHOI JIEKCUKH BIJl MOJOJI 1HIIHUX
Kpain (puc. 2). YkpaiHcbka BHOIpKa OLIbII MOAiOHA JO aMEpPHUKAHCHKOI
Ta TOJLCHKOI, HIX 10 pociiickkoi. ToOTo Ha (hopMyBaHHS MOBJICHHEBOT
HOPMH Ta KYyJIBTYpPH BIUIMBA€ HE CHUIbHHNA ICTOPHYHHUHA OEKrpayHI 4u
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MEBHA «3arajibHO-CJIOB’SIHChKA» MEHTAJBHICTh, a aKTyallbHa JUHAMiKa
mpoueciB, 1o BiAOyBalOTbCS Yy CYCHUIBCTBI — JIEMOKparu3allis,
nibepanizaris, rodaizaiis iHGOPMAIITHOTO MPOCTOPY TOIIIO.

A
r N U= -
A U=1420 pu p=0,000

4 N U= =
A U=4633 npu p=0,020

- N U=4308.5 ipu p=0,000
f U=5399,5 mpu p=0,083

B 3ABK I, TIOCTIITHO
: 2 —
70% - B TOCHTE YacTo
60% -
50% -  iHoi
i, B TIeBHIIY

40% +—— CHTVAILAX
300% +— ' ,

LIKO, V
2005 | 381 23,3 o
= 939 BHHATKOBIX
10% 1 17.1 BIOTATKAX
W 122 i

—
=]
<
=]
o
|

VEkpaiHa [Tonbma Pocia CITA  sAnonia/Kopes

Puc. 2. Posznooin eionosioei na numanusa «Ax wacmo eu edxcusacme
HEHOPMAMUBHY JeKCUKY?» ma NOPIGHANbHULL aHA3 UDIPOK
3a donomoeor kpumepiro U Manna-Yimmi

Po3mipkoByIOUM HaJ OTPUMaHUMHU DPE3yJIbTaTaMH MM MPUHILIN 10
BHUCHOBKY, III0 MOJIOJIb BUSIBIISIE€ Y BJIACHIM MOBEAIHII €JIEMEHTH KYJIbTYpH
CBO€1 Halii, NpUIMalOTh O YBard YMOBHICTb MOBEIIHKM B 3BHYANHHUX
CUTYyallisiX B OKPEMO B3STiH KyJIbTypl, 3 BUKOPUCTAHHSIM HEHOPMATHBHOI
JICKCHUKHA CBO€1 MOBH.

Onucyroun ¢GopMyBaHHA OCOOHMCTOCTI B PI3HUX COIL[AJIbHUX
cepenoumax, I.C. Kon (2003) miagkpeciaoBaB, 1m0 crernudika
comiamizamii Moxe OyTH TOSCHEHAa JHUIIE B KOHTEKCTI 3arajibHUX
KyJbTYPHUX BIAMIHHOCTEH, MPUYOMY BOHU € HE CTUIbKH KUIbKICHHUMH,
CKUIBKM  SKICHUMH. 30KpeMa, CXiJlHa TICUXOJIOTis 0a3yeThCs Ha
MIPUHAJICKHOCTI 1HIMBIJA A0 COLIAIIbHOI Tpynu (Ha BIAMIHY BijA 3aXiJHOI
KyJIbTYpHU 1HAMBIAyali3My) Ta pO3IVISAAE€ OCOOMCTICTh SIK CYKYMHICTb
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«KiJT O0OB’S3KIB»: WIOAO CYCHIJIBCTBA, POAMHM Ta OaThKiB, Camoro
cebe. S-00pa3 y TpaaumiiiHii SMOHCHKIN KylIbTYpl TICHO TOB’S3aHUU 3
171eaqioM O4iKyBaHOi POJIbOBOI TMOBEIIHKH, CHCTEMOIO 1HTEPIOPU30BAHUX
npunuci. lle mosicHIOe BHpa3Hy CXWIBHICTh a31aTChbKOi BUOIPKH 10
JOTPUMAHHS MOBHOI HOPMHU.

3 iHImIOTO OOKY, 3PO3YMIJIO, IO CYy4acHUH CBIT — I I0OaTi30BaHE
iHpoOpMariitHe 1osie, B IKOMY BiJICYTHI 4iTKi €THIUHI Mexi. B pe3ynprari
3HUKHEHHSI KOPJIOHIB BiJIOYBa€ThCS «PO3MHUTITS» MOB Ta PO3UMHEHHS
KyJIBTYPHOI criaamuHn KoxkHoi Hamii. 3okpema, O.0. binernpka Big3zHauae,
0 MOBJICHHS MIChKOT MONOAI (SIK MIHHICTP HAPOAHOI, HAI[IOHAJTHHOL
KyJIBTYPH) 3aMiHIOIOTBCSI CTEPEOTUITHUMH 3pa3kaMU MacoBOi KYJIBTYpH,
OpIEHTOBAaHMMH Ha BIPOBAKEHHS I[IHHOCTEH «aMEPUKAHCHKOTO Crocoly
oyrTsi» (binenpka, 2012). B nux ymoBax 0co0iauMBOI rocTpoTH HalyBae
npobieMa 30epekeHHs] YKPaiHCHKOT 1€HTUYHOCTI.

Ha puc. 3 BigoOpakeHO BigmoBiAI  yKpaiHCbKOiI  BHOIpKH
Ha 3amuTaHHA «fAKi Jauiuei  croéa ma  Gupasu U 8eAdCACHIe
Henpunycmumumu 'y cniakyeanui?y. OTpUMaHi pe3yabTaTH 3aCBiIUyIOTb,
o0 y CBIAOMOCTI MOJIOIMX JIFOJIEH 3HUKAIOTh Taly, OOyMOBIICHI
ICTOPUKO-KYIBTYPHUMHU TPATUIISIMHA (HAIPUKIIAJl, CEKCyallbHA TEMATHKa).
HartomicTh BMHHKAIOTH HOBI OOMEXEHHS, 3yMOBJIEHI IE€MOKPAaTHUYHUMU
[IHHOCTSIMH, JTi0epami3alliero CyCHiIbHUX BiIHOCUH (0OOMi-TIO3UTHB,
TOJIEPAHTHICTh JO Tel-cnibHOTH, (eminicTuyHi BuMoru). CTaBieHHS
0 OOroxXynapCTBa IyK€ BIIPIZHAETHCS B PI3HUX KpaiHaX — HaWMEHII
3a0oponena ns Tema B CIIA. Monoai oA  BHUKOPUCTOBYIOTH
MEepPEeBaXHO M sKi, TOMIpPHI JIaWKW, YHUKAIOUW JKOPCTKUX 00pa3s,
CIPSMOBAHUX Ha TPHHWKEHHS CHIBPO3MOBHMKA. Bin iHmUWX BHOIpOK
YKpalHIll CyTT€BO BIJPI3HAIOTHCA THM, IO YHHKAIOTh 00pa3 Ha aapecy
0aTpKiB, 110 BigoOpa)kae TpaJuLiiHI LIHHOCTI.

Jani Oyno KOHKPETH30BaHO JOCBIJ] PECIOHJIEHTIB 1 YTOYHEHO
KOMYHIKaTHBHI CHUTYyaIlli, B SKUX BHKOPHUCTOBYETHCS OOCIIEHHA JIEKCHKA.
CriouaTKy MM 3alUTajiy, BiJi KOTO B CBOEMY OTOUEHHI MOJIOAI JIFOAH YYIH
HEHOPMATHBHI BHUCIIOBHU 32 OCTaHHIN TIKIEHb: Y CUTYalliIX CHUIKYBaHHS
3 OMHOJITKAMHU YM CTApPIIUMH, OJU3bKUMHU YU HE3HAHOMHMH, >KIHKAMH
Yl YOJIOBIKAMH, JOOPO3UYIMBMMHU 4YH arpeCMBHO HAJAIITOBAHUMHU
JTOnbMU; B OQiIiiiHIN, Oe3mocepenHiit 4M onocepenkoBaHii (OHIAMH)
crinkyBaHHi. IloTiM mocTaBWIM aHaNOTiYHE NHUTAHHS CTOCOBHO TOTO,
SKMM YHHOM BOHH CaMi BHMKOPHUCTOBYBaJIM HEHOPMAaTHBHI BHCJIOBHU B
OCTaHHIN TWXJIEHb. Pe3ynpraté 3axiiHUX BUOIPOK BUSBWINCSA TOCHTH
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cxoxl Mk cobor. Ha pucyHky mpeiactaBieHUi NpHUKIaA YKpaiHCHKOI
BuOipku (Puc. 4).

obpasiHa aapecy OaTbKIB 78.6

MPAMI P OKITBOHH Ta 00pasH

TiecHI e)eKTH Ta 30BHIIHICTh TIOIHHH

JOP THXAHHA, 60T 0Xy IbTBO

P O3YMOBA HECTTP OMOZKHICTh

HAEKHICTh 0 KIHOYO1/T0I0BIUO0I CTATI

HAL[IOHATbHA, €THIYHA NPHHANEKHICTh

CEKCY albHa OP1€HTALIA

pell, o BHKMHKATh OTHY

CeKCY allbHa TEMATHKA Ta CTaTeBl OPTaHH

nedexarifiHo- (131070 YHa TEMATHKA

CTOCOBHO BaJ XapaKTepy

BYJIbFapHi, rpy 61 BHCTIOBH

0.0 10,0 20.0 30,0 40.0 50,0 60.0 70.0 80.0 90.0
Puc. 3. Peiumune «3aboponenuxy mem 3a oanumu ykpaincokoi eubipku (N=126)

Bia koro y cBo€eMy 0ToUeHHI BI 1y B AKX cHTYalisAX BH caMi B/RKHBAJIH
HEHOPMATHBHI BIIC/IOBII 32 OCTAHHII TIZK€Hb:  geHOopPMATHBHI BHC/IOBH 32 0CTAHHII TH/KEeHb:
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Puc. 4. Jloceio ejicusants HEHOPMAMUBHUX BUCLOGI6 8 YKPAIHCHKIU 8UOIpYi
(N=126, xinvkicms 6unaoxie)

3aragoM MOJIOAI JIFOAM Ay OLIbIIe BIAIIOBIJEH CTOCOBHO
CUTyallili, B SKUX BOHH YYIOTh HEHOPMATHBHY JICKCHKY, HI)X CTOCOBHO
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BUITQJIKIB, KOJIM camMi ii BXHBAIOTh. PECHOHJEHTH 3axigHUX KpaiH
BIIMITHJIH, MI0 YYyIOTh JIMXOCTIB’S OyKBajabHO 3BiAycimb. Mook
KpaiH A3il oOpana TiIbKM Tpu Kareropii: omHomitku — 15.1%, Onusbki
npy3i — 20.9% Ta mopocai — 15.1% Binnmosinei. lle mosicHioe MexaHizMu
HAJXOMKEHHSI W TOAANBIIOTO PO3MOBCIOKCHHS HEIEH3YPHOI JIalKu Y
MOBJIEHHI MOJIOJI.

OCHOBHMMH J{KEpeaMH TOTPAIUSIHHS I[IMX BHUCJIOBIB Y MOBY
YKpalHI[IB BUSBUJIOCH OJIM3bKE, MEPEBAKHO YOJIOBIYE OTOYEHHS, a
takok [HTepHET-cepenoBuie. [upKkymsiis Ta BUKOPUCTAHHS OOCIEHHOL
JICKCUKU BifAOyBaeThCs NPUOIM3HO B THUX CaMHUX MeXax. BiaMmiTumo
etk 0COOJIMBI TEHIEHITT:

(a) OHAKM YYIOTh MAaTIOKH BiJ JIOACH Oydb-SIKOTO BIKYy — SK BiJ
CTapImuMX, TakK 1 BiJ MITeH, aje caMi BXHBAIOTh 1X IEPEBAXKHO B
CEpEIOBUIII OHOJITKIB;

(b) obcuenna nexkcuka € aTpuOyTOM JOOPO3UUIMBOIO CHIIKYBaHHS
B Oumpmniii Mipi, HDK arpuOyToM KOH(IIKTHO-arpeCUBHHUX
komyHikarii (17.5-20.0% mnopiBusio i3 13.5-14.3%);

(c) HeHOpMaTHBHE MOBJIEHHS HEYACTO, aje BCE K TaKuh BXKMBAETHCSA B
POAMHHOMY CIIJIKYBaHHI (Ha 1e Bkazanu 4.8% ONUTaHUX);

(d) B OOHOCTOPOHHBOMY HAmNpPSIMKY TIOTIK HEIEH3YPHOI JIEKCUKH
po3noBCOKYIOTE  3MI  (Tenebauenns), odimiiiHi ocobm Ta
KEPiBHULTBO.

Y BuOipkax BciX KpaiH BiAMIY€HE aKTHBHE BHKOPHCTAHHSA
obcuennoi nexkcukd. OTxe, el 3acid 3aI0BOJLHSIE MEBHI COLIAIBHI Ta
TICUXOJIOTIYHI MOTpeOu roHaKiB. BpaxoByrouu, 10 JIAWKK — 11€ HE TIIBKH
oOpa3a, aje i 3aXHCT, MOYKHA 3PO3YMITH, YOMY MOJIOJII JIFOIU BIAIOTHCS 10
MaTIOKiB. {7151 HUX CBIT 1€ 3aHAATO HE3PO3YyMIIUH Ta BOPOXKHIL, 1 BOHH,
SK MOXXYTh, HAMararoThCs BiJl HbOTO 3aXHCTHTHUCSA. 32 HEHOPMATHBHOIO
JIEKCUKOIO MOJIOAh HAMaraeThCsl MIPUXOBATH PO3TYOJIEHICTh Ta HETMIEBHICTD,
3[1aBaTUCS CHJIBHIIIOIO, KOPCTKIIIOK, JOPOCIIIIOL.

JocnimkenHs amepukaHchbkux cryneHTiB (Jay & Janschewitz,
2008) TMOSACHIOIOTH TMparMaTW4yHi acleKTH BXXKHUBaHHSA  Jaiku: 11
JOUUTBHICTh 3QJIEKHUTHh BiJl BIIHOCHH (CTaTyciB) MOBII Ta cliyxaua,
colianbHO-(PI3UYHOTO0 KOHTEKCTY CIUJIKYBaHHS Ta KOHKPETHOro Halbopy
BUKOPUCTAHUX CIIiB.

VY 3acBO€HHI MOBHUX CTaHIAPTIB BAXIMBY pOJIb BIAIrPaIOTh
iMiTaris Ta imeHTUdiKallis, HacHiTyBaHHS IMOBEIIHKH 3HAYYIIUX JIIOIEH,
10 MPU3BOAUTH JIO MPUUHSATTSA IX IIHHOCTEH Ta ycraHoBok. OcoOnmBe
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MOJIO’KEHHS Y CNMCKY YMHHHUKIB, 11O BIUIMBAIOTh Ha MAacoBY CBIJIOMICTb,
3aiiMae [HTEpHET, K HANOIIBII BUIBHUH BiJ LEH3YpH KOMYHIKATUBHHMA
mpoctip. Ha xamp, uMclieHHI «JIiiepd IyMOK», II0 TPOCYBAIOTh
CBOI MOMISAM Ta CTHIb JKUTTS B IHTEpHET-cepeloBHII, 4YacTO HE €
JIOBMU BUCOKOI KYJIBTYpU Ta B3IPISIMH MOpPAJbHUX IIHHOCTEH. BoHH
MPUBAOIIIOIOTE AYJAUTOPII0 caMme SCKPaBOIO, HE3BUYANHOIO TMOBEAIHKOIO,
HEBiJ’€MHUM aTpuOyTOM SKOi € MOBHA PO3KYTICTh. ICHYIOTH AaHi, IO
KOPUCTYBadl COIMEPEX BKHUBAIOTh HEHOPMATHUBHI BHCIOBH OJIM3BKO
1.15% onnaifH-vacy, mo Maike BABIUI OUTbIIE, HK NPU CIUIKyBaHHI
HaxuBo (Bewn, 2016).

Jlibepamizaliiss TOBEMIHKM, TPOTOJOIIEHAa CBOOOAA  TOIVISAIB
(ocobmuBo uepe3 3MI Ta IHTepHET) 3MiHIOE i CTaBICHHS 10O OOCIEHHOI
JIEKCUKHU. 3aBIsAKH 11 MUPKYISIT B OJU3BKUX, MPUATEIbCHKUX 1 HABITh
POAMHHUX BIHOCHHAX, Te, IO paHille BBaXajocsi TMPUMITHBHUM,
ctae ¢aminbsIpHUM; (QaMilbIpHE TEPETBOPIOETHCS Y PO3MOBHE, a
PO3MOBHE NEPEXONNUTh Y HEUTpPAJIbHUM, HE MAPKOBAHUM IUIACT CJIOBHUKA
KOXKHOTO HOCISI MOBHOI KyJAbTypH. Bynbrapusaiiisi, npuMiTHBi3alis
MOBH OOYMOBJIIOE€ 3MIHU CBIJIOMOCTI JIIOIMHH, QDK€ MOBa € JIPYTOrO
CUTHAJIBHOIO CHCTEMOI0 — CEMIOTHYHOIO CHUCTEMOIO 3arajbHHUX 3HA4YCHb,
110 OPIEHTYIOTH JIFOIMHY B OTOYYIHOUOMY CBITI Ta B camiil co01 (JICOHThEB,
2020). Orxe, MOBIECHHS OOyMOBIIIO€ MHUCIEHHs. BinmoBinHo, oOciieHHA
peayKilis MOBH IPOBOKYE PEIyKIII0 MHUCICHHS Ta BHIIUX MCUXIUHUX
MIPOIIECIB JIFOIUHHU.

[lcuxonoriyHux AOCHIKEHb Ha II0 TEMY JIOKM HEJOCTaTHHO, alie
JIOCTEMEHHO B1JIOMO MPO B3a€MO3B’ 30K 3BHUKH JUXOCIOBUTH y CTapIIUX
HIKOJISIPIB 3 TPHUBOXKHICTIO, arpecHBHICTIO, Ne(IUTOM CaMOKOHTPOIIO,
HEpO3BUHEHICTIO pedrekcii 1 emmarii, a TakoX CKIQAHOCTIMHU Yy
KOHCTpyIOBaHHI 1 BucnoBmoBanHi aymok (IIupoxopamrok, 2001).
H.IO. [TanoBa (2008) HaBomuTh MJaHi MPO BIAMIHHOCTI IIHHICHUX
OpIEHTAIl 3aJIe)KHO BiJ BaplaTUBHOCTI BXXHUBAHHS HEHOPMATUBHOI
JEKCUKH YYHSMHU Ta CTyACHTaMH.

OyHkiii  0oO0CIEHHOT JIGKCMKH  JIOCUTh  JI0Ope  OmucaHi B
KyJBTYPOJIOTIUHIA Ta COIIaJBbHO-TICHXOJIOTIUHINM JiTeparypi. [IpoBencHe
JOCTI/KEHHS. [JO3BOJIMJIO YTOUYHUTH, 3 SIKOKO METOI0 BHUKOPHCTOBYE
HELEH3ypH1 BUCJIOBHU MOJIOJIb PI3HUX KpaiH CBITY. 3arajbHOI0 PUCOI0, IO
00’elHyEe MOJIONb PI3HUX KpaiH, € BXKHUBAHHS OOCIICHHOI JEKCHKHU s
pPO3pSAIKA HEraTMBHUX eMoIliid. lleil BapiaHT BiANOBiAI BIAMITHIIA BiJ
74.6% no 84.6% omnuTaHux i3 3axigHUX KpaiH, Ta 32.6 % aziaTChKUX
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pecnionjieHTiB. lle MOXXHa MOSCHUTH THM, IO CaM€ B CTaHI CTpecy,
B CHTyallisfX IICUXOEMOIIIHHOTO HAmNpyXeHHS JIIOWHA HaWvacTime
BTpaya€ CaMOKOHTPOINb 1 3/aTHA HISTH 1 PO3MOBIATH TakK, K 3a3BUYAN
il HE BIACTHUBO.

Moo 1HIIUX acMeKTiB MOTHUBAIIS BKUBAaHHS HEIEH3YPHOI JIEKCUKU
B PI3HUX KpaiHax Mae crnernudiuai ocodauBocTi. Monoap 3 kpaiH A3ii, Ha
BIIMIHY BiJI 3aXiJHUX OJHOJITKIB, HE BHUKOPHCTOBYE JIaliKy, 00 Kpaiie
BUCJIOBUTHU BIIACHY AYMKY a00O MpPUBEPHYTH yBary 1o cede. AMepuKaHIl
pPO3IISIIalOTh OOCIICHHY JICKCHKY IMEePEBAKHO SK 3aci0 MIMKOCOOHMCTICHOT
B3aeMoZii — 1100 HaBMHUCHE OOpasuUTH JIOAUHY ab0 BCTAHOBUTHU
Onmm3pkuii KOHTakT. Y Pocii HaiOinbpima yactuHa pecrnonnieHTiB (80.3%)
BKa3ayia, 10 HEIeH3ypHa Jaiika JomoMarae iM TOYHINIE Ta SICKpaBille
BUCJIOBUTU BJAcHY AYMKy. JIaliky «sK 3BHYKY» HaWOUIBIIUM BiJCOTKOM
BimMmiTiim Pocis — 63.2 % Tta A3sis — 50.0%.

Jemo auBye BUOIp KaTeropii «uisi BECEIOro HACTPOIO» Y MOJIOII
13 cxigHoi €Bponu (VYkpaina, Ilombuia, Pocis) — ToOTO pecnonaeHTH
4yepe3 HEIeH3YpHI BHCIOBIIOBAHHA OTPUMYIOTH TI€BHE 3aJOBOJICHHS.
Ile MO)kHA MOSICHUTH THUM, IO JUISl AAaHMX KpaiH XapakTepHa Jiallka Ha
CEKCyaJIbHO-T€HITAIbHY TEMaTuKy, B TOH Yac sK 3aXiJHOEBPOIEHChKa
KyJAbTypa TSDKI€ JI0 «aHaJIbHO-€KCKPEMEHTAJbHOTO» THUMY OOCHEHHOT
nexkcuku (Mokuenko, 1995; CraBumpbka, 2008).

Otpumani JaHi O3BOJISAIOTH YTOUHUTH W OCYYaCHHUTH YSBICHHS
npo (yHKuli 0OCHeHHO1 JeKCUKu. JIuiie m’sTepo OMUTAaHUX y HaIIoMY
JOCTI/DKEHHI 00paji BiIOBIOb «JJSI aBTOPUTETY Cepel OMHOIITKIBY,
X0ua B JESKUX HAyKOBHX JKepejaxX Il MOTHMB BKa3aHWMH SIK MPOBIIHHIM
cepen tonakiB (ITanosa, 2008).

3arajgoM, MOJIOIb  BUKOPUCTOBYE  JAWKy Ui PO3PSIKU
MICUXOEMOIIIMHOTO HamNpy>XeHHsI, Il 3aMIHM BWUTYKIB, CJIiB Ta Tay3 y
MOBCSIKJICHHOMY CITUIKYBaHHI, JJisi IPUBEPTAHHS yBaru Ta sK BiAMOBiIb
Ha 00pa3y. BukopucrtanHs HEIeH3ypHOI JIEKCHKH, Ha JYMKY MOJOIUX
JFONeH, JA03BOJISIE€ 3pOOUTH BIACHY MPOMOBY OLIBII €MOIHOIO, KUBOIO
1 cropuse B3a€EMOPO3YMiHHIO. Hamn pe3ynbTaTd  JTONMOBHIOKOTH JIaHI
0.0. binenpkoi (2012), korpa BusBuia, mo 60.0-90.0% Micbkoi Motoi
BUKOPUCTOBYIOTh HELIEH3YPHY JIEKCUKY JUISI BUPaKEHHS SIK HETaTUBHUX
eMoIIii (po34apyBaHHS, THIB), TaK 1 MO3UTUBHUX MOUYYTTIB (3aXOIUICHHS,
noauB, paxictb). Macmrabue pochimkenHs H.B. boruyk (2016)
JIEMOHCTPY€E, IO JMXOCHTIB’Sl B KOMYHIKAQTMBHIM TMOBEIHIN MiUTITKIB Ta
IOHAKIB BXKMBAETHCS SIK aKTMBHA YaCTHHA CIIOBHMKOBOTO 3aracy, ToOTO He
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JUIS 3aBJaHHS LIKOAM 1HIIOMY, a JuIs HifcuieHHs Tymku. Haromomryemo
Ha TOMY, IO HacmpaBAi Taka (OpMa MOBJICHHS BYJIbrapusye, CIPOIIYE
MOBY, 3HIKYIOUU PIBEHb CIIIKYBAaHHS.

23.8% wMonoaux yKpaiHIIB dYepe3 JIalKy NpsSMO Ta HaBMHCHO
BUPaXalOTh BepOalbHY arpecito: TaKMM YHWHOM «IIOCHIIIOIYN» cebe Ta
MPUHUKYIOUYM CIIBPO3MOBHHMKA B KOH(IIKTHHUX CHUTyaIlisfX. 3 TMO3HIIIT
MICUXOJIHIBICTHKHM arpecuBHA BepOasibHA MOBE/IIHKAa HETaTHMBHO BIUIMBAE
Ha KOMYHIKaTHBHY B3a€MOJII0, OCKUIbKM BOHA 3aBXIM CHPSIMOBaHA Ha
JECTPYKIIF0 MOBHOI OCOOMCTOCTI ajapecara, Ha HOro MiAMOPSAKYBaHHS,
MaHIMyJIOBaHHS  HUM B 1HTepecaXx  aBTOpa  BHCJIOBIIOBaHHS
(Hemumenko, 2001).

OnurtyBaHHS TIOKa3ajo, 110 HEHOPMATHBHA JIEKCHKA € IMOTYXKHUM
3ac000M CIUIKYyBaHHS, 110 Ma€ BEJIUMKUN BIUIMB SIK Ha OTOYYIOUUX, TaK 1
Ha camy JIfouHYy, KoTpa ii BxuBae. [logibHa MymMKa B OCTaHHI POKH BCe
yacTinie o0rpyHTOBYeThCsl HaykoBIsMH. Tak, T. Jay (2009) oOrpyHTOBYE
KOPHUCHICTh TaOyHOBaHOI JIEKCUKM THM, 110 11 CJIOBAa IIBU/IIE Ta Kpalie
nepenarTs iH(OpMaIli0 MPO CKIATHI eMOollii, Ta YHHITh CHIBHIIIHHA
BIUIMB HA JIIOICH, OCKUIHKU HAIpsMy TIOB’sI3aHI 3 €MOLIMHUMH IICHTPaMHU
Mo3Ky. Heiipornicuxonoriuni nocnimpkenus (Bowers & Pleydell-Pearce,
2011) moBenu, mo QoHeTHYHE 3BYyYaHHS HEICH3YPHUX CIIIB MPH iX
MIPOMOBI BHKJIMKA€ CTPECOBI BETETATHBHI peakiii. 3araiom, JeKCHYHA
dopMa BIUIMBaE Ha Te, SK JIOAMHA Aymae 1 sk gie. Jlaiinuei cioBa
MOXXYTh BHUKJIMKATH CHUJIbHI €MOIlli HaBITh KOJM BOHU IPOMOBIISIOTHCS
6e3 OaxxaHHsI KOTOCh OOpasHTH.

HactynHe 3amuTaHHs aHKETH CTOCYBajlOCid €MOIINMHUX Ta
MOBEIIHKOBUX PEaKI[iif, SKi CyMpOBOIKYIOTh BUKOPHCTAHHS OOCIIEHHOI
JeKCUKM y CHUIKYBaHHI. AHami3 BiAmoBiged y Tabnumi 1 BusBise
JOMIHYIOUY TEHACHIIIO cepell 3axigHOi MOJOMAl 0 TaKUX EMOIIIHHUX
peaxiiii Ha BXHMBaHHS HELEH3YPHUX BHCIOBIB fK OaiayxicTb Ta/abo
3a/I0BOJICHHS; CEepeJl TOBEIIHKOBUX PEaKIId TEepeBakKarOTh ITHOPYBAHHS
abo BimmoBinp y Takuil camuii croci®. Momoxap 3 kpain Asii pearye Ha
HELICH3YpHY JIaliKy iHaKme — OiIBIIICTh ONMUTAHWX BKAa3ylOTh, MO IM
CTa€ HENPUEMHO 1 BOHHM NMPHUMHHAIOTH ciinkyBaHHsa (Tadm. 1).

EmoriiiHe  monermieHHss €  IHTEpHAI[IOHATBHOK  PEaKIIi€lo,
BJIACTUBOIO BCIM rpymnaM. To0To Jailka — 1€ JOCTylHa «eMOoIliifHa
po3psaka»; MOJOAb y TakWid 3acid peamidye mpaBO Ha TPOSB
MPUTHIYCHUX TMOYYTTIB ¥ adekTiB. Takok 1me mMoxke OyTH AEMOHCTpAIlis
3HEBaru IO BiJHOIICHHIO JI0 CUCTEMH 3a0OpOH, pEmpe3eHTallisl BIAaCHOI
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HE3aJIeKHOCTI Ta cBOOOaM. Sk pe3ynbrar, BUSB MOBJICHHEBOI arpecii
CTa€ TMOIMPEHUM Ta MPUUHATHUM CIIOCOOOM IOBEIIHKH y CEepeIOoBHIII
OIHOJITKIB.

Tadomuns 1. IlopiBHsuibHUN aHami3 po3mofiiny Bianosined Ha nwutanHs «lllo Bu
BiUyBa€Te 1 70 SKHUX i BIA€TECs, KOJIM BKHUBAETEC HEICH3YPHY JIGKCHKY a00 uyeTe
MaT Ha CBOIO aapecy?», %

BapianTu Bignosini

Ykpaina
IMoanma
=
Pocist
=
CIDA
=
Snonis /
Kopes
=

Emouiiuni peakuii:

1. ™eHi Gaiiyxe 357 454 0.139 684 0.000 62.2 0.000 16.3 0.002
2. cTae HEMPHEMHO 269 162 0.053 10.2 0.000 20.0 0.237 67.4 0.000
3. HaKONUYYETHCS 3ICTh 333 262 0252 94 0.000 389 0.401 20.9 0.050
4. BuHukae obpasa 262 162 0.071 162 0.059 256 0917 314 0.409
5. MeHi cTae CMIIIHO 19.0 14.1 0330 359 0.004 189 0977 0  0.000
6. Bij4yBaiO IOJEIICHHS 50.8 485 0.731 72.6 0.000 47.8 0.663 47.7 0.656
7. 3aJ0BOJICHHS 28.6 21.2 0208 23.1 0329 27.8 0.899 8.1 0.000

Ilosedinkosi nposeu:

8. He 3Bepraio yBaru,
HPOJIOBXKYIO CIHIJIKYBaHHS
9. mnpunmusro cminkyBamus — 23.8 323 0.156 12.0 0.017 44.4 0.002 942 0.000
10. BigkpuTO 00YpIOIOCH 4.8 0 0075 43 0855 33 0.605 0 0.103
11. BignoBigato Tum camum ~ 34.9 232 0.058 282 0.261 333 0.809 11.6 0.000

373 424 0436 564 0.003 533 0.020 233 0.031

Ipumimka: TOPIBHAHHS BiZHOCHO YKpaiHChKOI BHOIpKH; BKa3aHa 3HAYYLIICTh KPUTEpito >
[lipcona (KpUTHYHE 3HAYEHHS BIAPI3HAETHCS 3aJIEKHO BiJ YHCENBHOCTI BHOIPOK),
npu p<0,05 mpuiiMaeTbcs TimoTe3a Mpo PO3OLKHICT PO3MOALTY AaHUX B Tpymax.

Pazom 3 1uM, criocrepiraeMo MpPOTHICKHY PEakiiro — MpHOIM3HO
y TPETHHU OINUTAHMX HELEH3ypHa JIEKCHKa BUKJIHMKA€ 3JICTh, arpeciio,
o0Opasy (HaiiMeHIIMA BimcoTok B Pocii). Taka peakiiis € TPHPOIHOIO:
Jaiika TMOPOKY€E arpeciio y BiAIMOBIIb, HEraTUBHI €MOIIIi 3apakaroTh
yCIX YYaCHMKIB CHUIKyBaHHS.

[[upoka pO3MOBCIOMKEHICTh BIANOBIACH Mpo Oaiimyke CTaBIEeHHS
no MaTiokiB (45.4% cepen omutanux 3 [lomemii; 62.2% — y CIIA;
68.4% — y Pocii) cBimuuTh NpoO Te, 110 HEHOPMATHBHA JIEKCHKA MIITHO
yBiliu1a y MoBieHHS. BoHa He cnpuilMaeThCst Ta HE 3aCyIKYEThCS SIK
I0Ch TaHeOHe, L0 XapaKTepU3ye JIOJUHY SK HEOCBIYEHY, 3 OOMEKECHUM
CIIOBHMKOM M HHU3bKHM pIBHEM KyJabTypu. Mouoni OO HE CXHWIIbHI
BIIKpUTO OOypIOBaTHCS, KOJIM CTOCOBHO HHUX abo0 y iX HpUCYTHOCTI
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3aCTOCOBYEThCS HelleH3ypHa Jiekcuka (Big 0 1o 4.8% BiamoBizei B pi3HUX
KpaiHax). Yactuii BuOip BapiaHTIB «MEHI CTa€ CMIIIHO» Ta «BiAUyBaIO
3a/I0BOJICHHS» MOXHA MOSCHUTH THUM, IO JUIS MOJOJI HEHOpMaTHBHA
JeKCHKa € CKOpillle pO3Barolo, IPOSBOM MHUCICHHEBO-MOBJICHHEBOT
JIOTETHOCTI, SICKPABOCTI pO3yMy Ta HEOPIMHAPHOCTI OCOOUCTOCTI.

OtpumaHi pe3ynbTaTH MPU3BOAATH 1O BHCHOBKY, L0 HalllOHAJIbHY
(comiokynpTypHy) crenugiky MaloTh HE TIIbKM 30BHIINIHI (opMu
OOCIICHHOI JIEKCHKHW, aje ¥ BHYTPIIIHI, TCHXOJOTIYHI peakIii, 10
CYIIPOBO/DKYIOTh ~ CITUIKYBAaHHS €  BUKOPUCTAaHHSIM  HEICH3YPHHX
BUCIIOBIB. SIK 1 B MOMEpenHiX NMUTaHHAX, YKPAiHChbKI IOHAKM Ta JiBYaTa
JEMOHCTPYIOTh OUIBITY TOMIOHICTE 10 pecnoHaeHTiB 3 [lombmmi 1 HaBITH
3 CIIA, nixx mo momomi 3 Pocii, xoda 3 OCTaHHBOIO KpAiHOKO ICHYE
JIOCUTH JIaBHIM ICTOPUYHUN Ta KyJbTYPHUH 3B’S30K.

Hactynne mnuraHHs aHkeTH Oylno BIIKpUTUM: «/lesaki 00U
2080psiMb, WO  BXCUBAHHA  HEHOPMAMUBHOI  JIeKCUKU —  O3HAKA
HeoceiueHocmi abo Hesuxosawocmi. Hu noeoddcyemecov 6u 3 Yiclo
oymkoro i uwomy came?». HaBenemo KOpPOTKI IHMTATH BIANOBIACH, IO
BimoOpakaroTh crienudiky pizaux kpain (Tabm. 2).

Tabauns 2. YaBineHHS po OOCIEHHY JIEKCHKY SIK MapKep COILIaJbHOTO CTaTycy

Joast Tux, XxTo
MOTOANINCH 3

TBEPIKEHHAM AprymeHrauis

Kpaina

«TaK» «HI»

VYkpaina 44.9%  55.1% «YacTkoBO MOTrOIKYIOCh, JIIOAMHA MOXe OyTH 001apoBaHOIO,
KPEaTHBHOIO, ajle MOCTIHHO BKMBATH MaT.
«lle ocobucra crpaBa KOXHOIO.
«[ToognHOKI HEHEH3ypHI BHMpa3d MiACWIIOIOTh EMOLIHHUIA
3MICT cKa3aHoro. SIKIIO K Mar BHKOPHCTOBYBaTH MOCTIHHO,
JUISL «3B’sI3yBaHHS CliB» 4u 00pa3, He ifiCHO CBiTYMTH IPO
iHTenekryanpHy (y ~ HaWmupmioMy —CeHCi)  OOMEKEHICTh»
«... MaTIOKH — L€ TaKoK MOBa, a HOPMH MOBHM 4acTo
3MIHIOIOTBCS».

CIIIA 36.7%  63.3% «Moe craBieHHsS [0 JIIOAWHH HE 3MIHIOETBCS, SIKIIO 51 YYHO
HCICH3YpHY JICKCHKY BiJl HEl, HaBiTh SKIIO i B Miil Oik, MeHi
Oamyxe».

Homebma  32.3%  67.7% «Mu dyeMo MaTIOKH 1 cepel BigoMuX Oi3HECMEHIB, aKTOpiB,
MUTIIB, ajle¢ BOHU [OCAIIH JYy)X€ BHCOKOTO COLIAIBHOTO
CTaTycy».
«3BiCHO, Mar — ¢ CBiOUEHHS NPUHAIECKHOCTI IIOOUHUA 1O
MIEBHOI BEPCTBM HACENCHHS, aje i cepel BiOMHUX, OCBIUCHHX
JIFOZICH € Ti, XTO MOCTIHHO BXKHBAE MaT).
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Pocis 20.9%  79.1% «Mar — 3T0 )KeMYy)KMHa PYCCKOTO SI3bIKa».
«... UHOTLJA sp4ye Mara HUYTO HE CMOXET OIHCcaTh MOe
COCTOSHHE WJIM BBIPa3UTh KaKUE-THOO OSMOIUH»; «... 3TO
MOMOTaeT MEePEHOCHUTH Jierde 00Jib, CHENaTh paccKkas CMEIIHEe,
JIaTh OTIOPY.
«bbIBaeT, YTO HEHOpPMATHUBHAs JICKCHKA IIOMOTacT ObICTpee
JIOHECTH WH(MOPMALMIO [0 TIYXOBATOr0 WJIM HAJI0CIJIUBOTO
colOeceHIKay.
«... B COBPEMEHHOM MHUpPE MaThl €CTb BE3Jle M JIaXkKe €CJIH Thl
BOCIIUTAH KOHCEPBAaTOPAMU PAHO WJIU IO3JHO Thl YCJBIIIHUIIb
W3BHE MATEPINUHY, 3TO HEH30CIKHOY.

Anonisi/  86.0%  14.0% «l'apHa MoBa — J0Ka3 TOTO, IO JIIOIMHA KyIbTypHA, BUXOBAaHA y

Kopes TPaIUIisgX, MA€ BUCOKHN MarepiaJibHUI 1 COLIAIbHUIA PIBEHBY.
«...MaT y Hamni KkpaiHi — Ie KpUMiHaJlbHa BiANOBINAIBHICTB,
BENUKI mrTpadm».
«Monone  3a3BUYail  BKUBae  oOpasnmmBi  cioBa  (iHOAL
HCHOPMATHBHY JICKCHKY), aJie TUIbKH y 3aKPHTHX Ipymax».
«JltoMHa, KOTpa BXKMBAa€ HEHOPMATHMBHY JICKCHKY, MOXe OyTd
OCBIYCHOIO, aJic BOHA OTPUMAE MOKAPAHHS Bijl CILIBHOTHY.
«Marokn — 1e HopMa JJIsl acoUialbHUX 0Ci0, KpUMIHATY».

Monoap  VYkpaiHu  Hamarajgachb — pPO3MIPDKOBYBaTH,  HaBOJAWUTHU
NPUKIAAN  CHUTyalllid, OOCTaBWH, TIOSCHIOBATH Ta BHUIIPABIOBYBaTH
0OCIIeHHY JIEKCHKY. 3arajoM, Oyia TOMITHA TEHIEHIIISI 10 3acCyIKCHHs
TAaKOIO CTHJII0O MOBJICHHS: HaBITH Ti, XTO BIJIIOBIB, IO HE BOAYarOTh
3B’SI3Ky MK OCBIUEHICTIO Ta BXXMBAHHSIM MATIOKIB, Y CBOIX BIIMOBIIIX
3a3Havald MOJKJIMBI HETraTUBHI HACIIAKWA. AHa3 BIANOBIAEH MOJIOA1
CIIIA Tta €Bponu BUSBUB HEHUTPAJIbHO-TIOMIPKOBAaHE CTABJIEHHS: JalKa
MOXKe OyTH pPEe3yJIbTaTOM HEBUXOBAHOCTI, aje ii y MEeBHHX OOCTaBUHAX
MOX€E BHKOPHCTOBYBaTH JyXK€ OCBiYeHa Ta mpodeciiiHo-yCHiHa
moanHa. PecroHACHTH TOCWIAIOTBCS Ha KOHKPETHI TPUKIAAA TOTO,
K OOCIIEHHA JIEKCMKAa TMIAKPECTIOE 1HAMBIAYaTbHICTh JIFOMWHU, HAaJIa€
i «mapm». BignmoBimi pociichKoi MOJIOAI, TIEPEKOHJIMBI Ta HaBITh
arpecuBHI (3 BUKOPUCTAHHSIM HELEH3YPHUX BHCIOBIB), MIATBEPIKYIOTH
COITIaJIbHUN CTEPEOTUIl TPO KPUMIHATI30BaHYy Ta JAMIMBY HaIio.
OOcnieHHa Jekcuka st TpomaasH Pocii € HOpMOW y CHUIKyBaHHI 1
HaBITh CBOEPIAHMM HAI[lOHAJILHUM KOJOpUTOM. Monoabs Kkpain Asii
JEMOHCTPY€E UITKYy TIO3UIII0 WIOAO OOCIEHHOT JIEKCUKH SIK O3HAaKH
HEOCBIYEHOCTI, HEBHUXOBAHOCTI, Oe3KynbTypHOCTi. HeueHsypHy naiiky
BOHU aCOIIIOIOTh 3 TIEBHUM MPOIIAPKOM COIIyMY; MiJKPECIIOI0Th, M0
BOHA 3a MEXEI MOopalll Ta MpaBa, 3a00pOHEHa y CyCHUIbBHHUX MICLAX Ta
B o(imiifHii po3MoBi. Taki BIAMOBIJI MM HOSCHIOEMO, B MEpUIYy Yepry,
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THM, IO III KpaiHW 3aBXAW 00epirajy CBOIO HAIlIOHAIBHY 1JCHTHYHICTD:
YHIKaJIbHY MOBY Ta IMHUCEMHICTh, €THIUHI Tpaauii i miaHocTi. CorianbHi
CaHKIIl Ta MpaBOBa PEIIAMEHTAIliSl € BATOMUMH YMHHUKAMH Y TPOTHIIi
PO3MOBCIO/KCHHIO 00CIieHHO1 JeKcHKHU. JlieBi 3a00poHHI 3aKOHH 1
MOCTIMHUIA KOHTPOJIb HaJ CHUTYaIli€lo, JCp’KaBHI KyJIBTYpHO-OPi€HTOBaHI
porpamMM, OCOOMCTHI TNPHUKIAJ JOPOCIUX, 3a00pOHA HA TPAHCIIALIIO
TeJlenepeiad, ¢ BKUBAIOTh MATIOKW — BCE II€ IMIATPUMYE KYIBTYpY
MOBJICHHSI Ta 3aro0irae MmommpeHH0 0O0CIIEHHOT JIEKCHKH.

Morsoni  JOMM  pO3YyMIIOTH  COIQIBHY  HEOAKaHICTh  TaKoi
noBeinku. Ha nutannsa anketu « Yu eapmo 6opomucs npomu 64CU8AHHS
HeYyeH3YpHUX  6upazie?», PECIOHACHTH TEPEBAXKHO  BiIOBIIAIOTH,
o «BapTo y Oymb-skoMy pasi» (Bim 63.4% no 98.5%), mpu mpomy
BIZICOTOK BIJMOBIZCH «BapTO, aje HaBPsA BIACTHCS» TAKOK BEIUKHN
(B cepennbomy 1o BHOIpmi 57.1%). BiamoBiap «Hi, 1le MapHa crpaBa»
(44.5% vy 3aranpHiil BHOIpI) TOBOPUTH MPO MECUMICTUUHUN HACTpid
MOJIOZI CTOCOBHO MOKJIMBOCTI 3MIHHUTH YCTOSIHI MOBJIGHHEBI 3BHYKH.
Jlume 14.8% oOpanu BinnoBinp «He Oady moTpedu, 00 I1e € HEeBia eMHA
gacTuHa Oynb-sfKoi MOBM». OT)XKe HE3BaKarouM Ha TOJIEPAHTHE 1 HAaBIThH
CXBaJIbHE CTaBJICHHS JI0 OOCIIEHHOI JISKCHKH, CydacHa MOJOJIb BCE X
BOauae y ii pO3MOBCIOKCHHI CEpPHO3HY COIliAbHY MPOOJieMy, 3 SIKOFO
HEOOXiHO OOpoTHCH.

Ha ocranok cmig Harajgatu, 10 MOBa i MOBJCHHS, Yy SKHX OH
(dbopMax BOHM HE BHSBISUIUCH, € CYCIHIIBHO OOYMOBJICHUMH SIBHILAMH.
Ane TpUBIACHEHHS MOBHOI KyJBTYpPH, 11 IHTEpiOpH3aIlil0 3IiIHCHIOE
KOHKpPETHa JIIOMUHA — CYO’€KT TICHXIYHOTO JKUTTA. BoHa 3maTHa
BUOIPKOBO CTaBUTHCS 10 Oynb-SKMX CYCHUIBHUX TPOMO3HUIIN 1 3pa3KiB
JI0 HACIiJyBaHHS, KEPYKOUHUCh TPU IBOMY BJIACHHMHU I[IHHOCTSMH Ta
kputepisimu. KokHa gopocma monmuHa Mae HECTH  BiITOBITAIBHICTD
32 CBOKO MOBJICHHEBY KYJIBTYpy; TUIBKM 32 TaKMX YMOB BOHa 3MOXE
MPOTUCTOSITH  JIUXOCHIB'F0, 1[0 HAOyJI0 CBOTOAHI  HEMOMIPHOTO
MOIIMPEHHSI B CYCHUIBCTBI 1 BHUJAETHCS 3a O3HAKY COIaTi30BaHOCTI 1
3pinocti (ILupokopamtok, 2011).

BucHoBKMU

HenopmaruBHa Jsiekcuka B Oynb-sKid MOBHIM  KYJIBTYypl €
MOTYXHUM 38.0060M CHiJIKYBaHHSI, 10 BIIMBA€ SK Ha JIFOAUHY,

258 © Tasposeyvrxa Hamanin & lllebanosa Bimanisn



Cross-Cultural Research of the Use of Obscene Language...

KOTpii BOHa ajJpecoBaHa, Tak 1 Ha MoBI. HamioHnanbHa cherudika
BKHMBaHHS OOCIIEHHOI JIEKCHKH OOyMOBIIEHAa HE CTUIBKH 1CTOPHUYHO-
KyJIBTYPHUM KOPIHHSM, CKLUTbKU aKTyaJbHOIO COLIIaIbHOIO
quHamikoo. BoHa mposBisieTbcs  SK Y  30BHIIIHIX  MOBIJIEHHEBUX
dopmax, Tak 1 B TCHXOJOTIYHHUX aCHEKTaX: MOTHBAIlii, €MOI[IMHUX Ta
MTOBEAIHKOBUX PEAKITIsX.

3a pe3yibTaraMH ONUTYBAaHHS MOJOAI 3 TUSITH KpaiH MU
chopmymroBaTH  HAIliOHAJIBHO-OOYMOBIJIGHI ~ TEHJEHINi  BXKHWBaHHS
00CLIEHHOT JIEKCUKHU:

(1) HeyxunpHe JOTpUMAaHHS MOBHOI HOpPMH, MiJKpilJIeHE
CYBOPUMH COLIIaJIbHUMHU CaHKIISIMM Ta CaMOLIEH3ypOIO0 — KpaiHu A3ii.

(2) MosneHnHeBa pO3KyTiCTh, 30aJIaHCOBaHE (CaMOPETyIhOBAHE Ta
JIOIILThHE ) BYKMBAHHS HEIICH3YPHOI JJAWKH, TOJIEPAHTHICTh A0 MPUMITHBHOT
Ta MapriHaJbHOI MOBH SK HACJIJIOK 3arajpHOi JiOepamnizallii MOBEHiHKH
y cycniibcTBl — po3BuHeHi kpainu: CHIA Ta €Bpona.

(3) Hemomipae BXHMBaHHS OOCIIEHHOI JIEKCUKH, BYyJbrapu3allis
MOBM BHACHIJOK KpUMiHami3alii CycCHiIbCTBA, BTpara CyCHUIbHUX
peryisiTopiB MOBHOI TOBemiHKH — Pocis.

(4) TIpomixkHe moONOXKEHHS YKpaiHu, Je Ha 0a3l KpUMiHAIBHOT
KyJABTYpU Ta BYJIbIapu30BaHOI MOBH Bi10YBalOThCS MPOIECH (POPMYBaHHS
JIEMOKPATUYIHOTO CYCIIBCTBA, BIAPOKCHHS HAI[IOHABLHOI 1ICHTUIHOCTI.

BuokpemMumo  xapakTepHi pHUCH  YKpaiHCbKOI BHUOIpKH, IO
BIJIPI3HAIOTH ii BiJ IHIIUX TPyI: BIJHOCHO MOMIPKOBAHE CIPHUHHSITTA
OOCIICHHOT JIEKCHMKHM $SIK MOBIICHHEBOT HOPMH TIOE€IHYETHCS 3 TOCTPHM
HENPUUHATTAM JaliKu Ha CBOIO aJIpecCy; BKUBAHHS HEICH3YPHOI JIEKCUKU
BUOIPKOBO, 3 ypaxyBaHHSIM ii JIOIUIBHOCTI B TMEBHUX KOMYHIKaTUBHUX
cUTyalisix (IMepeBaXHO y CIIJIKYBaHHI B ONU3BKOMY JAPYXHBOMY KO
a00 B OHJIAMH-KOMYHIKallli); BIJIMB HAL[IOHAJLHOI KYJIBTYpU Ta Cy4yaCHHUX
ni0epaabHUX IIHHOCTEH Ha BUOIp KOHKPETHHMX CIIIB, YSBICHHS IPO MEXI
MPUIIYCTUMOTO 'y PO3MOBI; YacTKOBa BTpaTa KOH(IIKTHO-arpeCHBHOT
KOHOTaIlii OOCIEHHOi JIeKCHKHM, BHUKOPHCTAaHHSI 1i B Jpy>KHbOMY
CHUIKYBaHHI JUIi TIAKPECICHHA JyMKH, TpUBEpTAaHHS YBard Ta
CTBOPEHHSI TapHOTO HACTPOIO; YCBINIOMJICHHS HETaTHBHHUX COI[laJIbHUX
HACJIJKIB BXKMBAaHHS HELEH3YPHOI JIEKCUKH.

Xoya cCTaBl€HHS MOJOMAI JO OOCIEHHOI JIEKCHKH TIEPEBAXKHO
HEUTpanbHe, MYCUMO 3aCTEpPerTH, M0 MOMIOHE «3BUIBHEHHS BiJl MEX»
€ cyTo umo3opHuUM. HacmpaBiai MoOBIEHHS JIOAMHU He 30arauyerbcs
HOBMMH BHpa3HUMH 3ac00aMM, a HAaBIAKH, CTa€ OUIBII BYJIbrapHUM
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Ta NPUMITUBHUM, CJIJIOM 32 MOBJICHHSIM CIIPOLIY€THCS CHOPUMUHATTS Ta
MUCJICHHS, CIIZIOM 32 MHUCIEHHSIM — OCOOHUCTICTbD.

OnHUM 3 TOJOBHUX KYJIBTYPHUX (DAKTOPIB MOIIUPEHHS HEIEH3YPHOI
JaliK¥ € CHJja 30BHIIIHIX PEryJasTOPiB MOBHOI MOBEIIHKH, i1 MPUAHATTS
a00 3acymxkeHHS y cycnuibcTBl. Cepell COMaJIbHUX YMHHHKIB, 3aTHUX
3YOUHUTH PO3MOBCIODKEHHSI 00CIIEHHOI JIEKCUKU, HACTYIHI: (OpMYyBaHHS
MOBJICHHEBOI ~KYJIBTYpPU JUTHHH B POAMHHOMY MIKPOCEPEIOBHILI;
30BHIIIHS PETYJISALIs MOBJICHHS K MIAIPYHTS CAMOIICH3YPH, OJHO3HAYHHIHA
OCyJl BUIAJKIB HEHOPMATUBHOIO IyONIYHOTO MOBJIEHHS OQIIiiHUX
0C10; KOHTPOJIb TPOMAJICHKUX 1HCTUTYIIM HaJ BXXKUBaHHAM JIaiku y 3MI
(0coOMMBO B KOHTEHTI, COPSIMOBAHOMY Ha JAUTAYO-IOHAILBKY ayIUTOPIIO);
JOTPUMaHHs 3aKOHOJABCTBAa y MOBHIN c(epi, HEBIIBOPOTHICTh CAHKIIIH
3a HOro MOPYUICHHS; MOIIUPEHHS MPUKIAIB eKCIPECUBHOI JIiTepaTypHOi
MOBM B €MOLIIMHO-HACUUYEHUX CHUTYyalisX. BHYyTpIIHbO-IICUXOIOTIUHI
YUHHUKK (OpMYyBaHHS MOBHOI KYJbTYPH B IOHAIIbKOMY BiIli: BHOIPKOBE,
KPUTUYHE CTaBJICHHA JO YMCICHHUX 3pa3KiB HEHOPMATHUBHOI MOBHOI
MOBE/IHKH; TOTOBHICTh Ta YMIHHS €(EKTHBHO HPOTUCTOSTH BEpOATbHIH
arpecii Ha cBOO azapecy, (opMyBaHHS EMOIIIHHOI caMOperysimii Ta
CaMOKOHTPOJIIO B CTPECOBHUX CUTYaLlIfX.

OTtpumasni pe3ynbTaTi KpPOC-KYJIBTYPHOTO JIOCITIIKEHHS
BIIKPMBAIOTh IIMPOKI MOXJIMBOCTI Ui  MOJAJBIIOIO  TEOPETHKO-
EMITIPUYHOTO BHUCBITICHHS MHUTaHb OOCLIEHHOI JIEKCHKH, II0 MOXE CTaTu
MEePCIEKTUBOIO MOAAIBIINX TCUXOJMIHIBICTUUHUX JTOCIIHKeHB. BaxknuBuit
HampsiM ~ MOAANBIIMX  JOCHII)KeHb MH BOAYaeEMO y HACTyHHOMY:
PO3IIMPEHH] YUCeTbHOCTI BUOIPKU, BpaxXyBaHHI aCMIEKTIB BiKY, CTaTi, PiBHS
OCBITH, OCOOMCTICHOI 3puIOCTi TOw[O. BaXknMBUM 3aBIaHHSIM BBa)KaEMO
pO3po0OKy HAIifHOrO Ta BaJiHOTO JIarHOCTUYHOTO IHCTPYMEHTApilo
BU3HAUEHHS O0COOIMBOCTEH BHUKOPUCTAHHS OOCIIEHHOI JICKCHUKH.
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AHOTALIA

Mema 0ocnidxeHHA — su3HAYUMU MCUX0A02iYHi 0cobausocmi exusaHHA obcyeHHoTl
NIEKCUKU  MOs1000t0  Pi3HUX KPaiH 3  8IOMIHHUMU KynbmypHUMU mMa MOSHUMU
mpaouyiamu. B KOHmMekcmi  couyiasnbHO-MCUX0M02iYHO20  MiOX00Y  BMUBAHHSA
HeyeH3ypHoOI naliku € IHOUKGMOPOM HAMPyHeHHA Y cycninbemei ma iHOugioyasbHO-
ocobucmicHux Kpus.

lMpoyedypa O0ocnidneHHA. Brnpodosu 2018-2019 pp. 6yno nposedeHe OHAAlH-
onumyeaHHA 518 pecnoHOeHmis sikom 16—20 pokis. Po3pobneHa aHkema (Google
®opma) micmuna 15 numaHe Wo00O0 BUKOPUCMAHHA HeUeH3ypHOoi naliku 8 pi3Hux
KOMyHIiKamueHux cumyauisx. 30ilicHeHul nopieHAAbHUU aHAAI3 N’AMU HAUIOHAAbHUX
8UBIPOK 3 pi3HUMU nepedymosamu (OPMYBAHHS MOB/AEHHEBOI Kynbmypu: YKpaiHa,
Pocis, Monvwa, CLLUA ma kpaiHu As3ii.

Pesyabmamu. HayioHanbHy crieyugiky Marome He MinbKU 308HIWHI ¢opmu
06CcyeHHOI neKcuKku, ane U 8HympiWHi, McuxonoeiyHi peakuyii, AKi Cynposooxyromeo
make cninkKyeaHHsA. lpuHyunose HenpulHamMmsa 6pyoHoi naliku npooemMmoHcmpysanu

264 © Tasposeyvrxa Hamanin & lllebanosa Bimanisn



Cross-Cultural Research of the Use of Obscene Language...

pecrioHOeHmu 3 KpaiH Asii. Halibinbw monepaHmHe crnpuliHAMmaA HEeHOPMamueHoi
nleKkcuKu eusaeneHe 8 Pocii ma [Monvwi. B YKpaiHi 302a1b6He He2amueHe cmaesieHHA
sucnosunu 43.7% onumaHux, ocobauso 2ocmpo yKpaiHyi cnpulimarome auxocnis’a Ha
esacHy adpecy. Monodi amepukaHyi binbw He2amusHO cmasaameca 00 0b6CUeHHOI
7IeKCUKU 83a2ani (AK 00 Asuwa), ase docume meprnumi 00 il BUKOPUCMAHHA CMOCOBHO
cebe. 30 yacmomorw mMa XapaKMepoM BHUBAHHA HeUEH3YpPHOI AalKu YKpaiHCbKa
subipka binbw nodibHa 00 aMepUKAHCLKOI Ma Mosb6CbKOI, Hix 00 pocilicbKoi.

Y 8UCHOBKaX C(hopMynb08aHO MUIMOSOR2IK0 8XUBAHHA 06CUEHHOI NeKCUKU, 0bymossneHy
COYiOKYyIbMypHUMU  0Cc06aUBOCMAMU  PI3HUX KpaiH, eudineHi XxapakmepHi pucu
YKpaiHCbKOi 8ubipKuU, 0e Ha 0CHO8i KPUMIHOMbHO-8Y1b2aPU308AHOI MOBU 8i0by8aOMbCA
npouecu hopmy8aHHA 0eMOKPAMUYHO20 CYCrinbecmea ma 8i0pOoOHEeHHA HAYIOHAAbHOI
ideHmuy4Hocmi. 3anponoHo8aHi 3axo0u Wo00 couianbHoI peaynayii mosHoi Hopmu ma
3an06i2aHHA NOWUpPeHHI0 06CYEeHHOI 1eKCUKU 8 MOs00IHHOMY cepedosuulyi.

Kntovoei cnoea: obcuyeHHa neKkcuKa, HeyeH3ypHa nalika, 1uxocie’s, Mo8HA Kysbmypa,
MO8HA HOpMA.

Taeposeykaa Hamanea & LllebaHoea Bumanusa. Kpocc-KynemypHoe uccnedosaHue
npumeHeHusa obcyeHHOL neKcUuKu 8 MmosoodexcHoli cpede

AHHOTALMNA

Llenb uccnedosaHrHus — onpedenume ricuxonoauyeckue ocobeHHocmu yrnompebaeHus
06CUyeHHOU NEKCUKU MOO0EHbIO CMPAH C PA3AUYMHLIMU KYAbmMypHbIMU U A3bIKOBbIMU
mpaduyuamu. B KoHmeKcme coyuanbHo-ncuxonozuyeckoeo nooxoda yrnompebreHue
HeueH3ypHoli b6paHu Aensemca UHOUKAMOPOM HanpsameHus e obuwecmee U
UHOUBUOYAbHO-TUYHOCMHbIX KPU3UCCOM.

Mpoyedypa uccnedosaHus. B meuyeHue 2018-2019 ze. 6bin nposedeH OHAAUH-
onpoc 518 pecnoHoeHmos 6 e8o3pacme 16-20 nem. AHKema (Google ®opma)
codepxucana 15 eonpocos KacamesnbHO UCMOA6308QHUA HeuyeH3ypHol 6bpaHu e
PA3/UYHBIX KOMMYHUKGMUBHbIX cumyauyusx. [lposedeH cpasHUmMenoHoIl aHanus namu
HAYUOHAsbHbLIX 8bI6OPOK C PA3AUYHBIMU MPEONOCbIAKAMU HopMuposaHusa peyesoli
Kynemypel: YkpauHa, Poccus, lMonbwa, CLUA u cmpaHsl A3uu.

Pe3synemamel  ceudemenscmsytom O MOM, 4YMO  HAUUOHAAbHYK — crneyuguky
umerom He mMOAbKO BHewHue ¢Gopmel 06CUeHHOU AEKCUKU, HO U BHympeHHUe,
fcuxonozu4eckue peaxkyuu, conposoxcoaroujue makoe obujeHue. [lpuHyunuansHoe
Herpusmue CK8epHOCA08UA MPOOEeMOHCMPUPOB8AaAU pPecrnoHOeHMsl U3 cmpaH Asuu.
Camoe monepaHmHoe 8ocnpuamue HEHOPMAMUBHOU /EKCUKU 0OHapy#eHo 8
Poccuu u [Monbwe. B YkpauHe obujee HezamueHoe omHouwieHue 8bipasunu 43.7%
OMPOWEHHbIX, 0COBEHHO OCMPO YKPAUHUbI BOoChpuHUMarOm 6paHb 6 ceoll adpec.
Mornoodsle amepuKaHybl bosnee He2amuesHO OMHOCAMCA K obcyeHHol neKkcuKu soobue
(KaK K AeneHuro), HoO 008071HO MepPnuMbl K UCMOMb308AHUI €e M0 OMHOWEeHU K
cebe. o yacmome u xapakmepy UCMOAb30BAHUA HeyeH3ypHol 6paHU YKPAUHCKAA
8bI6OPKa br1uMce K AMepUKAHCKOU Unau nosbcKol, yem K pocculickodl.

B ebIigodax cghopmynuposaHa munosnoz2us ynompebaeHus ob6cyeHHOU reKCcuKu,
06yCn0681EHHAA  COUUOKY/bMYPHBLIMU ~ OCOBEHHOCMAMU  PA3/UYHbIX — CMPAH,

© Tavrovetska Nataliia & Shebanova Vitaliia 265



Kpoc-kynemypue oocaioscenns 8x#Cu8aHHs 00CYeHHOI N1eKCUKU. ..

repeyucsieHbl XapakmepHsle Yepmol YKPAuHCKol 8bi6OpKU, 20e Ha OCHo8e Y20/108HO-
8Y/1620PU3UPOBAHHOL pevu MPoucxo0am npoueccel hopmuposaHus 0eMoKpPamMuU4ecKko2o
obwecmsa u 803pPOHOEHUA HAYUOHAAbHOU udeHmu4yHocmu. [pednoxieHsbl mepel o
coyuanbHoli peaynayuu A3bIKOBOU HOPMbI U MPedomepaweHu0 pacrnpocmpaHeHus
obcyeHHoU neKcuku 8 monodexcHol cpeoe.

Kniouesble cn08a: 06CUeHHAA /EKCUKA, HeyeH3ypHas O6paHb, CKeepHocs08Ue,
A3bIKOBAA Kyslbmypa, A3bIKOBAA HOPMA.

%
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ABSTRACT

Objective. Study of the Covid-19 related quarantine concept as an emerging category
of linguistic consciousness of Ukrainians.

Materials & Methods. The strategy of the study is based on the logical and
methodological concept of inductivism. Respondents were asked to write down their
own understanding of the quarantine, formulate an appropriate definition and describe
the situation, which in their opinion is the exact opposite to quarantine. Respondents
also assessed how much their psychological well-being, their daily lifestyle during
quarantine had changed, and ranked their preferences for the quarantine strategies
proposed to them. A discursive analysis was applied to the obtained texts, as a
result of which nine discourses were identified. These data, along with some socio-
demographic characteristics were subjected to multidimensional mathematical and
statistical processing.

Results. Covid-19 related quarantine is represented in the linguistic consciousness
of Russian-speaking Ukrainians by a discursive field, which includes at least nine
recognizable, semantically autonomous discourses. Empirically discovered such
phenomenon as — inter-discourse semantic dissociation. Its essence is a statistically
significant reduction in the probability of some discourses appearing in the texts when
others are being actualized there. This feature is associated with the innate negativity
of the language and determines the semantic biasing of the quarantine concept.
Inter-discourse semantic dissociation, as well as the influence of non-discursive factors
constitute the discursive formation of the quarantine concept, which is qualitatively
characterized by the hierarchical relationship of its components. At the same time,
it was revealed that part of the discourses interacting «horizontally» are indirectly
associated «vertically», which forms the stable semantic core of the quarantine
concept. Partial empirical confirmation has been found of the previously put forward
assumptions about: (a) the existence of such a relationship between discourses and
psychological defense mechanisms (as character-forming factors) that contributes to
the hierarchical structure construction of discursive formations; (b) the differential
nature of discourses and mechanisms of psychological defenses interaction, which
makes it possible to single out the discursive aspect in a characterological profile and
consider a discourse as an operator of characterological semantics.

Conclusions. An empirical study made it possible to form a primary idea of the
substantive and structural semantic features of the quarantine concept, as an
emerging category of linguistic consciousness of Ukrainians. The results obtained
have a potentially useful application perspective. Thus, when implementing
anti-epidemiological measures, it is important to consider the studied features of the
discursive formation hierarchical structure of the quarantine concept, since discursive
semantics are associated with cognitive focusing, which, in turn, affects the behavior
direction and its upshots.

Key words: quarantine, Covid-19, coronavirus, discourse, linguistic consciousness,
semantics, dissociation, character.
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Introduction

The Covid-19 coronavirus pandemic has become an unprecedented
challenge for most modern human beings. According to the criteria
of rapid spread, geographical coverage, dynamics of morbidity and
mortality, the closest historical analogue is the events of 1918-20,
called the Spanish flu (Rosenwald, 2020). Despite to the century of
scientific and technological acceleration that has passed since then, the
main global response to the pandemic remains quarantine yet. The first
half of 2020 convincingly has demonstrated the non-alternative nature
of such a method of controlling morbidity, especially in the early stages
of the disease spread. This has focused the interest of the scientific
international community towards the various aspects of quarantine,
as a socio-psychological and organizational-economic phenomenon.
So, along with the impact on the epidemiological dynamics, the
functioning of society itself, the behavior and well-being of people
under conditions that instantly gained status ‘new normal’ have been
studied (Brooks, 2020; Haletska, 2020; Holmes, 2020; Long, 2020;
Moloney, K. & Moloney, S., 2020; Nussbaumer-Streit et al., 2020;
Parmet & Sinha, 2020; Sorooshian, 2020; Suresh, 2020;
Volpert et al., 2020; Wanga et al., 2020; Webster et al., 2020; Wilder-
Smith & Freedman, 2020 et al.).

Most scientists rightly believe that the successful implementation of
quarantine involves behavioral, organizational, informational and value
synchronization of the actions by millions of people. However, at the
same time, the linguistic tools of such synchronization are mainly being
left outside the framework of the first wave of social and humanitarian
studies. On the one hand, in the research community itself there is no
consistency pertaining the semantic field of the term quarantine. On
the other hand, the meaning of this concept for modern people remains
almost unexplored by scientists. The coronavirus pandemic not only
actualized the corresponding word, but rather led to the formation of
a new category in the linguistic consciousness of mankind. Our study
is devoted to an empirical research of some semantic features of the
quarantine concept, as an emerging phenomenon in Ukrainian society.
This article presents the results that we perceive as the most significant,
both scientifically and theoretically, and from an applicability point of
view as well.
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Methods and Techniques of the Research

The strategy of our study is based on the inductive logical
and methodological concept. Such a choice was made due to, firstly,
unexampled events that determined the subject of our study, i.e. the
content and structural semantics features of the Covid-19 related
quarantine concept (hereinafter — quarantine) as an emerging category
of a linguistic consciousness. Secondly, because of obvious applicability
importance of such research for the respective socio-epidemiological,
organizational, economic issues, etc. In this regard, we compiled a
sample of respondents who were employed and worked during the
quarantine period (104 people in total) in several regions of Ukraine
(Kyiv, Dnipro, Kharkiv, Odessa, Lviv, Rivne, Mukachevo). The age
range was from 21 to 62 years. Gender distribution — 47.1% of women.
All are ethnic Ukrainians, bilinguals (Ukrainian and Russian) with higher
education. Field part of the study was conducted in the second half of
May 2020, which means that all respondents spent more than 60 days
under national quarantine conditions, started in Ukraine on March 11,
2020. Most of the respondents worked during the quarantine period,
visiting offices and other places of professional activity. 13.5% — were
on short-term of self-isolations (from 1 to 15 days). One respondent
self-isolated himself for 50, and two — for 56 days. According to the
participants’ self-reports, no one in the indicated period had been
officially diagnosed with any diseases and had not experienced any
sickness symptoms at the time of the study. 6.7% of respondents said
that among their personal environment have been some acquaintances
(family members, close friends, work colleagues, etc.) who got sick on
coronavirus during quarantine (from 1 to 7 people).

Each respondent was asked to set out their own understanding
of quarantine, i.e. formulate an appropriate definition in written. After
that, respondents described the situation, which is the exact opposite
of quarantine (anti-quarantine). This task was provided and used by
us for: (a) subjective semantics clarification of quarantine definitions;
(b) making reconstruction of the implied meanings of quarantine
when the respondents borrowed the corresponding definitions from the
Internet (14 such cases were found in total, which amounted to 13.5%
of the sample). Respondents also assessed how much their psychological
well-being and everyday life routine had been changed during quarantine
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and ranked their preferences for the list of quarantine strategies
proposed by us: military like (tough and decisive actions); systemic
(comprehensive and controlled measures); democratic (permissive and
selective policies); social protection (collective provision and security).
Specified tasks and some socio-demographic questions were aggregated
in the questionnaire «My Quarantine» (in Russian). Its sample along
with detailed calculations of multidimensional mathematical and
statistical processing (IBM SPSS Statistics, Version 26.0.0.1) of the
survey results, are publicly available at Harvard Dataverse (Shymko &
Babadzhanova, 2020).

Like in any other inductive oriented research, it is impossible
to completely abandon some hypothetical-deductive initial premises,
the need for which is objectively actualized by necessity of choosing
methods and forming tools for the data collection, processing and further
interpretations of obtained statistical results. In particular, the quarantine
strategies mentioned above in the «My Quarantine» questionnaire
(Shymko & Babadzhanova, 2020: HO7EWG) were created by us taking
into account some characterological features of speech activity and were
intended to study the possible connection between subjective quarantine
conceptualizations and psychological defense mechanisms (Reich, 1990).
Furthermore, the respondents’ quarantine definitions were classified
and quantified based on Foucault’s theory of such a psycholinguistic
category as a discourse: «...discourse is constituted by a group of
sequences of signs, in so far as they are statements, that is, in so far
as they can be assigned particular modalities of existence... The term
discourse can be defined as the group of statements that belong to a
single system of <discursive> formation; thus I shall be able to speak of
clinical discourse, economic discourse, the discourse of natural history,
psychiatric discourse» (Foucault, 1972: 107-108). Herewith the practical
side of discourses identification in the texts studied was realized by us
through recognizing stable semantic autonomies generated by dispersions
of verbal meanings.

This work was carried out in three steps. On the first and second
ones the experts were engaged (four scientists, practical researchers
with more than 20 years of professional background in the field of
applied psycholinguistics). At the first step, each expert independently
analyzed every text and formed the initial classification of the identified
discourses. Then these discourses were compiled together and in such
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a way a general list of 23 discourses was created. At the second step,
the experts had discussed the general list, clarified the semantics of
previously derived discourses and achieved terminological unification,
as a result of which the list was reduced to nine positions that form the
discursive field of the quarantine concept (Table 1). On the third step
the hierarchical cluster analysis had been applied, the results of which
(Shymko & Babadzhanova, 2020: JSIAHJ) substantiated the expediency
of combining the fourth, fifth and eighth discourses (Table 1) into one
discourse, which we designated as HEALTH PRESERVATION. The
data array was accordingly rearranged and further processing (frequency,
correlation, binary logistic and ordinal regression analysis) was carried
out within the framework of the seven-discourse model.

Table 1. Discursive field of quarantine concept

(*) Numbering and
denomination of discourses
1. CONTACT RESTRICTION Restriction/control of contacts, meetings and movements
as contacts motivators, its amplifiers and intensifiers.
Aspect of forced passivity.

No Semantic content of discourses derived by experts

2. SANITATION AND Sanitary and hygiene products and their use, preventive
HYGIENE measures. Quarantine behavior (awareness, caution,
discipline), including social distancing, remote work and

self-isolation. The internality aspect. Activity.

3. ISOLATION OF INFECTED Isolation of infected and sick people, as well as those
who have been in contact with them (ones suspected of
being infected). Segregation aspect.

4. (**) TOTAL ISOLATION Isolation of healthy people. Bilateral, mixed, mass,
territorial and/or any non-specified isolation.

5. (**) HEALTH CARE Preservation, maintenance and promotion of health.
Treatment of patients, contribution to their recovery.
Medicines and drugs in the aspect of the means of
recovery/maintaining health.

6. VIRUS DISSEMINATION Prevention (restriction, control) of the spread of the
virus (disease). Socio-geographical aspect. Reducing the
number of infected people and/or patients.

7.  LIFESTYLE CHANGES Change in the habitual (everyday) way of life of
people and society on the whole (work, home life,
entertainment, etc.). Not specified limitations and
restrictions of life activity. Discomfort and frustration,
as indicators of a reaction to a violation of the regular
lifestyle.
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8. (**) RIGHTS Restriction (infringement, deprivation) of human rights
AND FREEDOMS and freedoms in connection with quarantine. The
INFRINGEMENT repressive aspect with «justifying» rationalization (for a

good cause, in the name of a noble/useful goal, etc.).

9.  BUREAUCRATIC The introduction of official standards and regulations by
RESPONSE the authorities. Socio-legal and medical-infrastructural

aspects of state (societal) regulation. Epidemic statistics
and other studies. Organization of public awareness
(alert system).

Note: (*) — hereinafter in the tables and statistical reports of the SPSS it is necessary
to distinguish the numbering of discourses in the datasets for 9 and 7 discourses
respectively;

(**) — in wake of cluster analysis, the marked discourses were combined under the name
HEALTH PRESERVATION and the dataset were rearranged accordingly, which caused a
change in the general numbering of discourses in the statistics posted in the repository.

Separately we note that for the purpose of discourses
quantification a binary nominal scale was used in the dataset
(1 — THERE IS DISCOURSE; 0 — NO DISCOURSE), regardless of
the amount of corresponding text units (words) and compositional
linguistic features of the discourse’s textual manifestations. Despite
the obvious hierarchical relations between the studied discourses, in
this publication we do not dwell on the issue and confine ourselves to
setting out the most basic semantic characteristics of the discursive field
and its structural organization. The reason is the excessive amount of
the corresponding results, a comprehensive description of which would
require several separate reports. In the further parts of this article, the
most important generalizations are given that deserve attention from
the point of view of their mathematical and statistical significance.
Appropriate specifying parameters and details, as noted, are available
online for review and study (Shymko & Babadzhanova, 2020).

Results

The results are focused on the discourses that were distinguished
by experts in the textual definitions of quarantine. The first orienting
idea about the functional structure of the discursive field, as well as
the existence and nature of the discourses interconnections with other
parameters studied, can be formed from the results of correlation
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analysis (Shymko & Babadzhanova, 2020: ZORR3U). At the same time,
binary logistic regression is the most interesting and informative one.
Its statistically significant results are presented in Table 2. Note that in
addition to the traditional criteria for assessing regression models fitness,
the Hosmer and Lemeshow Goodness-of-Fit Test was also used (in all
cases we found out p> .050, i.e., the hypothesis of acceptable levels of
models’ fitness were accepted).

Table 2. Binary logistic regression (dependent variables — discourses)

Dependent.variables % 7 % é E . E - %
(discourses) S = cE a " ; § = § 2 =
S 2% 85 2z ES 98 S8
22 EE T2 23 4% 25 Z%
S& %o 2z "2 EE g5 =g
Predictors E @ % 8 = I 5 §
and model ~ /a /A =
parameters Regression coefficient B (sig. p<0.05)
CONTACT RESTRICTION -2.775 -6.778
(0.037) (.001)
SANITATION AND 6751 -
HYGIENE (.000)
ISOLATION OF INFECTED 270 4334
(.005) (.006)
VIRUS DISSEMINATION 2964 -5.722 3589 3458
(.006)  (.001) (002)  (.008)
LIFESTYLE -
CHANGES
BUREAUCRATIC 6184
RESPONSE (.001)
HEALTH PRESERVATION 3798 2750 3530 -4929
(.010) (003) (012) (.003)
Number of discourses 4586 3217 3.103 2223  4.561
(.000)  (.000) (000) (.012)  (.000)
Changes in evef&day 1.7877” __9()77" -
life (.006) (.049)
Self-isolation (days) 064
(.050)
(*) Model coefficient, x2 50.702 38.625 4.386 51.613 40.662 53.023 6.550
(sig. p) (000) (.000) (.036) (.000) (.000) (.000) (.010)
(**) Model Summary S
(Nagelkerke R Square) 648 599 078 603 564 686  .109
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86.0% 90.7% 80.2% 82.6% 86.7% 88.4% 79.1%

(***) Predictive value
(overall % correct)

Note: (*) — displays the significance of improving the regression model;
(**) — part of the dispersion covered by logistic regression (max = 1);
(*¥**) — the proportion of reliable predictions based on the model.

A general assessment of the results draws attention to several
specific points. Firstly, statistically reliable predictors of discourses,
predominantly, turned out to be other discourses. Moreover, the
corresponding relationships with independent variables have been
always negative. That is, for example, the presence in the quarantine
definition of discourses VIRUS DISSEMINATION and / or CONTACT
RESTRICTION significantly reduces the probability of the SANITATION
AND HYGIENE discourse emergence. This feature resembles the data
distribution structure observed when ranking variables. For example, in
our study, respondents had rated their preference out of four quarantine
strategies. At the first step of the assessment, when one of the strategies,
for example, was evaluated by maximum rank (4), the other three
automatically «moved down» to a lower ranking position. At the next
evaluation step, one of the remaining strategies received rank (3), which
again lowered the ranking position of the two other alternatives and so
on. Such an assessment technology naturally determines the negativity
of statistical relationships between ranked variables. However, we have
observed a similar picture in a fundamentally different situation — the
distribution of binomial variables, the values of which in this case
objectively could not depend on the experimental conditions and the
measuring scale used for the parameter. In our opinion, this might
indicate the naturally presence of such discourse interaction mechanism,
which is similar to the just described influence of the ranking procedure
onto the empirical data distribution. In other words, we suggest that
discourses are hierarchically organized. In the next section of this
article, we will return to discussing this nuance, and now we continue
to review the general results of binary logistic regression.

Secondly, the NUMBER OF DISCOURSES appeared to
be a positive predictor for the most discourses. However, there
are two exceptions — ISOLATION OF INFECTED and HEALTH
PRESERVATION. The prediction of these parameters is not related to
the NUMBER OF DISCOURSES. The described statistical features
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suggest that the variables reliably dependent on the NUMBER OF
DISCOURSES (i.e. — CONTACT RESTRICTION, SANITATION AND
HYGIENE, VIRUS DISSEMINATION, LIFESTYLE CHANGES,
and BUROCRATIC RESPONSE) are associatively related between
themselves. And that lead to an increase in the probability of their
emergence as the pithiness of definitions grow. We believe that these
discourses form a stable semantic core of the quarantine concept in the
linguistic consciousness of respondents.

Therefore, thirdly, those discourses and their predictors that
are not included in the specified core are of particular interest. The
dependent variable ISOLATION OF INFECTED connected with
the non-discursive predictor CHANGES IN EVERYDAY LIFE, the
negativity of which (see Table 2) is conditional. So, this parameter
has an ordinal measuring scale that displays the degree of changes in
everyday life routine, according to the respondents’ ratings: from 1 —
no changes to 4 — dramatic changes (Shymko & Babadzhanova, 2020:
HO7EWG). Thus, the probability of the ISOLATION OF INFECTED
discourse emergence in the quarantine definition is the higher, the less
changes in the daily life of respondents have been and vice versa.
This feature makes us suggest the play of some egocentric attitude of
the respective respondents, manifested by the principle: «quarantine is
for infected ones». In other words, we are implying on reluctance of
those respondents to identify themselves with the diseased ones. An
indirect confirmation of the indicated egocentrism of this category of
respondents might be found as well in the following observation. The
discourse ISOLATION OF INFECTED, in turn, acts as a negative
predictor in relation to the discourses VIRUS DISSEMINATION and
BUREAUCRATIC RESPONSE (see Table 2). That is, respondents
who had not been experiencing changes in everyday life routine and
discussing isolation of infected ones are not inclined to actualize any
other collective aspects of the quarantine problem.

It is noteworthy that the non-discursive criterion CHANGES IN
EVERYDAY LIFE also acts as a positive predictor for the discourse
CONTACT RESTRICTION, increasing its probability together with the
two already mentioned negative predictors (VIRUS DISSEMINATION
and BUREAUCRATIC RESPONSE) and another negative one -—
HEALTH PRESERVATION (see Table 2). At the same time, the
last parameter as a dependent variable is positively predicted by
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independent non-discursive variable — SELF-ISOLATION (DAYS).
That is, quarantine concept will most likely be defined in the context of
maintaining and promoting health by those respondents who have got
some experience of being on self-isolation.

Discussions

To interpret the results (Table 2), let us return to the hierarchy of
discourses mentioned above. More often about hierarchy it is customary
to speak in axiological, motivational-needful, event-sequential,
spatiotemporal relation, etc. All these are examples of hierarchies with
a fundamentally positive (affirmative) architecture. In psycholinguistics,
in our opinion, it is necessary to consider the negative nature of the
language, especially when studying the verbal categories of consciousness:
«Instead of preexisting ideas then, we find in the foregoing examples
values emanating from the system. When they are said to correspond to
concepts, it is understood that the concepts are purely differential and
defined not by their positive content, but negatively by their relations
with other terms of the system. Their most precise characteristic is in
being what the others are not» (Saussure, 1959: 117). We believe that
the negative inter-discourse relationships detected by us using binary
logistic regression (Table 2) reflect Saussure’s quoted position.

Summarizing the results of binary logistic regression and
considering them in the context of other statistical observations
(Shymko & Babadzhanova, 2020), we are inclined to make a conclusion
that such a negativity has a certain specificity and is adjacent next to
other (positive) factors that form the quarantine concept semantics.
So, on the one hand, inter-discourse relations are realized not so
much by negative association scenario as according to the principle of
dissociation. Here, by dissociation we mean the phenomenon observed
in our study: the actualization of one discourse is accompanied by a
statistically significant decrease in the probability of another (others)
appearances in the text, which in practice means the factual exclusion
of these discourses from the quarantine concept. This feature determines
the tendentiousness (biasing) of the quarantine concept semantics. At the
same time, we assume that such a dissociative «withdrawal» of semantics
is not specific for quarantine concept and occurs during the formation
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of other linguistics concepts as well. Furthermore, we suggest this
mechanism generally takes part in the verbal-logical operations by the
means of linguistic consciousness categories. In this regard, we propose
to recognize the corresponding discursive phenomenon and designate it
as inter-discourse semantic dissociation (hereinafter — dissociation).

Along with the above, we believe that dissociation arises not
only as a result of Saussure’s negativism of the language, but also as
a result of the natural process limitations of linguistic consciousness
(Miller, 1956), which implements informational metabolism. Having
conditionally designated the information maximum, which theoretically
can be produced by a specific respondent in our experiment for — 1, the
described inter-discourse semantic dissociation will have the following
logical and mathematical expression:

1 1
= —m—kl——— - 1
12 D1= st 5 (1)

In the above formula: D1, D2, D3 — discourses; k — non-discursive
factors affecting the probability of certain discourses appearing in the
quarantine concept, as in the case we observed with the example —
ISOLATION OF INFECTED and HEALTH PRESERVATION
(see Table 2).

On the other hand, returning to the identified features of the
NUMBER OF DISCOURSE predictor, one cannot help but assume the
existence of an association-like connection. This, at first glance, creates
a paradox — dissociatively interacting discourses are simultaneously
related associatively. This obvious contradiction can be resolved by a
systemic distinction of layers (semantic spaces), where the indicated
dissociations and associations have taken place. The horizontal layer
is represented by the functional interaction of discourses as structural
components of the system (blue arrows with large dashed lines, Fig. 1).
Note that at this level, the system also includes non-discursive factors
(indicated in italics, Fig. 1). The vertical layer is formed through
the meaning contribution by each discourse to the semantics of the
quarantine concept as a supersystem. Thus, horizontal inter-discourse
dissociation does not prevent the formation of positive connections —
vertically integrated associations that are formed indirectly through the
category of the supersystem (quarantine).
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Fig. 1. The hierarchical structure of the discursive formation
of the quarantine concept

In the proposed scheme (Fig. 1), the blue arrows on the
inter-discourse  connections indicate the object of dissociation
(deactualized one). Note that there have been two pairs of discourses with
two-way blue arrows: VIRUS DISSEMINATION and SANITATION
AND HYGIENE, as well as BUREAUCRATIC RESPONSE and
CONTACT RESTRICTION. The bilateral nature of dissociation, in our
opinion, indicates of opposition-like relations between the respective
discourses. Unidirectional dissociation, as discussed above, is due to the
negativity of the language and the process limitations of informational
metabolism as we prone to suggest. Although in the case of bilateral
dissociation, it is logical to assume the participation of additional
factors in the hierarchization of inter-discourse relationships. The stated
hierarchical features impart to the discursive field a specific organization,
which transforms the field into a discursive formation of the quarantine
concept (Fig. 1).

We believe that the proposed view of quarantine as a semantic
category of linguistic consciousness might have a potentially useful
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applied perspective. For example, when conducting mass alerts of
citizens, organizing educational communication of health authorities
with the population, introducing a quarantine regime at enterprises
and institutions, etc., it is important to consider that the rhetoric about
controlling of the virus spreading automatically deactivates the topic
of sanitary and hygienic measures. Obviously, discursive semantics is
associated with cognitive focus, which, in turn, affects the direction and
consequences of proper behavior. Therefore, considering the structural
and semantic features of the discursive formation (Fig. 1) in above cases
could help increase the productivity and effectiveness of informational
anti-epidemiological policies.

Returning to the question of inter-discourse opposition-like
relations, one ought to note the following. We did formulate a
hypothesis regarding the nature of this phenomenon by researching the
predictive effect of studied discourses on such dependent variables as
DYNAMICS OF WELL-BEING, CHANGES IN EVERYDAY LIFE
and respondents’ preferences of quarantine strategies. So, an ordinal
regression analysis was carried out (Table 3), according to which the
VIRUS DISSEMINATION and the BUREAUCRATIC RESPONSE
discourses were found among the reliable predictors of the SYSTEMIC
STRATEGY choice by respondents. The latter, according to our initial
assumptions at the planning stage of the study, should have been
the preferred choice of respondents with an obsessive-compulsive
(pedantic) type of character (Reich, 1990). The leading mechanism of
psychological defense of this character type is an affect isolation (Reich,
1990). The work of this protective mechanism is accompanied by the
disengagement of ego-consciousness from emotional experiences and the
formation of intrusive patterns of cognitive activity, which rationalized
by representatives of an appropriate character as means of streamlining,
structuring, controlling and ensuring predictability of their lives under
uncertainty and chaos conditions.

Substantial correspondence of the discourses semantics of VIRUS
DISSEMINATION and BUREAUCRATIC RESPONSE to cognitive
and behavioral features of the character type under consideration is
obvious and indicative. Moreover, both of these discourses found a
power of statistically significant negative prediction of respondents’
preferences for a DEMOCRATIC STRATEGY (see Table 3). This
strategy, according to our assumptions, is associated with the antipode
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of the obsessive-compulsive character — the hysterical (demonstrative)
one (Reich, 1990), which psychodynamics is due to the mechanism of
psychological defense — bodily-motor reaction (Reich, 1990). In this
regard, it is logical to suppose the existence of: (a) the relationship
between discourses and psychological defense mechanisms, that
contributes to the construction of hierarchical structure of discursive
formations; (b) the differential interaction of discourses and psychological
defense mechanisms, that allows us to assert of the discursive aspect of
the characterological profile and to consider a discourse as an operator
of characterological semantics.

Table 3. Ordinal regression (predictors — discourses)

QUARANTINE STRATEGIES

= =
Dependent 1 7 o LZD Z =
Variables - &) = S I &
g = 5 <ZE 58 ¢Z
- = = 8 (ON= <9 < E
Predictors s z S 2 S E '; 5 =
and model = % = g A =
parameters .
Estimate (sig.p<0.05)
CONTACT RESTRICTION -.584 1.005
(.039) (.048)
SANITATION AND HYGIENE
,, ISOLATION OF INFECTED o221
= (-044)
% VIRUS DISSEMINATION 1.961 =731
S (007)  (.016)
‘é’ LIFESTYLE CHANGES
BUREAUCRATIC RESPONSE 1.961 -.755
(:009)  (.037)
HEALTH PRESERVATION 2141
(.011)
DYNAMICS OF WELL-BEING -1.065
(.001)
Age -.090 -.066
(.008)  (.016)
Gender -1.625
(-:004)
Sick acquaintances -.306 .580

(010)  (047)
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CHANGES IN EVERYDAY LIFE -431
(.044)
Self-isolation (days) -.069 121
(.020) (-002)
Quarantine (words) -.078
(.013)
Anti-quarantine (words) .045
(.043)
(*) Model Fitting Information %2, (¥*%)
(sig. p) 21.761 24.739 22.330 13135 34756 23.762
(040) (016 (050) "o (002) (022
(**) Pseudo R Square (Nagelkerke) 241 275 241 133 362 243

Note: (*) — displays the significance of improving the regression model;
(**) — part of the dispersion covered by logistic regression (max. = 1);
(***) — There are significant amount of cells > 60% (i.e., dependent variable levels
by observed combinations of predictor variable values) with zero frequencies, which
affects the parameter y°. In this regard, we assessed the respective quality of the current
and other regression models by the Pearson criterion (in all cases, the level p> .050,
necessary for the applicability of the analysis, was observed).

We emphasize that both theses can only be partially justified, since
the results of ordinal regression (Table 3) do not allow extrapolating
the corresponding conclusions to another dialectically interconnected
pair of characters — narcissistic-phallic (dominant) and passive-feminine
(passive), which form the structural basis of characterological diversity
all together with mentioned above two types (Reich, 1990). We believe
that for further empirical verification of these issues it is necessary to
significantly increase the sample — both in quantitative and in linguistic-
cultural relations.

At the end of the publication, let us pay attention to some others
interesting, in our opinion, results of ordinal regression. Positive changes
in psychological well-being during the quarantine period are reliably
predicted by the conciseness of the corresponding definitions and the
reverse tendency in texts, that describing the opposite of quarantine
(anti-quarantine). We believe, this feature correlates with the results of
text studies within the framework of the psychosemiotic approach, which
reveal the respective relationship between the texts volume and the
subjective attitude of the authors to the textual content, whether pleasant
or traumatic (Novikova-Grund, 2011). Another interesting observation is
that the respondents’ well-being improves significantly with the increase

282 © Hlumko Bimaniu & babaoxcanosa Audicena



Study of the Covid-19 Related Quarantine Concept as an Emerging...

in the number of days spent on self-isolation and by the number of their
sick acquaintances (see Table 3). It can be assumed that in the first case,
respondents at least partially associated the corresponding experience
with vacation (the time of self-isolation for each respondent was paid
by the employers in full, regardless of the period of quarantine related
absence out of the workplace). In the second case, in our opinion, it
might be occurred a decrease of anxiety (and, as a result, improvement
of well-being) due to the projective mechanism — «this did not happen
to me». One way or another, both phenomena should be studied more
deeply and thoroughly, because in our study there are no data that
would allow confidently to avoid inadvertent speculations for the matter.

Conclusions

Covid-19 related quarantine is represented in the linguistic
consciousness of Russian-speaking Ukrainians by a discursive field, which
includes at least nine recognizable, semantically autonomous discourses.
Empirically found and described such phenomenon as — inter-discourse
semantic dissociation. Its essence is a statistically significant reduction
in the probability of some discourses appearing in the texts when others
are actualized there. This feature is associated with the negativity of the
language and determines the tendentiousness (biasing) of the semantic
filling of the quarantine concept. Inter-discourse semantic dissociation, as
well as the influence of non-discursive factors constitute the discursive
formation of the quarantine concept, which is qualitatively characterized
by the hierarchical relationship of its components. At the same time, it
was revealed that part of the discourses interacting «horizontally» are
indirectly associated «vertically», that forms the stable semantic core of
the quarantine concept.

Partial empirical confirmation has been found of the previously
put forward assumptions about: (a) the existence of such a relationship
between discourses and psychological defense mechanisms (as character-
forming factors) that contributes to the hierarchical structure construction
of discursive formations; (b) the differential interaction of discourses and
mechanisms of psychological defenses, that makes it possible to single
out the discursive aspect of the characterological profile and consider
discourse as an operator of characterological semantics.
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We consider the prospects for further studies of the quarantine
concept with, firstly, an increasing in the empirical sample, both in
quantitative and linguistic-cultural relations and providing the possibility
of comparative cross-ethnic research of the actual subject matter.
Secondly, a deeper study of the influence on the quarantine concept
semantics by the corresponding category of non-discursive factors,
including the differential psychological characteristics of linguistic
consciousness subjects.
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AHHOTALMA

Llenb uccnedoeaHus. Mccnedos8aHUE KOHUENMa KOPOHABUPYCHO20 KAPAHMUHA KaK
Hogol Kamez2opuu A3bIKOB020 CO3HAHUSA YKPAUHUES.

MemoduKu uccnedosaHusa. Cmpameaus npoeedeHHo20 U3y4yeHUs OCHO8bisaemcs
Ha 102UKO-Memo0ono2u4deckoll KOHUenuuu UHOyKmugsu3ma. PecrioHOeHmam 6bisa0
NMpeodnoHeHo MUCbMEHHO  U3/10XUMb CcOBCMBEHHoe  MOHUMAHUE  KapaHMUHa,
chopmynuposas coomeemcmeyoujee onpeoeseHue, U ONUCAMb  CUMyayuro,
Komopas Ha Uux 832180 Aendemca noaHol e20 npomueononoxtHocmoto. Takxce
pecrnoHOeHmMsol  OUEHUBAsU,  HACKO/AbKO  U3MEHUs0C, — UX  ICUX0s02UYecKoe
camouyscmeue, noscedHesHbIli 06pa3 HU3HU 80 8peMsa KAPAHMUHA U PAHMUPOB8aau
npednoymumesnbHOCMb, MPEeONOHEHHbIX UM, KapaHmuHHelx  cmpameeaud.
K nosnyvyeHHoIM mekcmam 6bia npumMeHeH OUCKYPCUBHbIU QHAAU3, 8 pe3ynAbmame
yezo 6bl0esneHo 0esAMb OUCKYpCco8. YKa3aHHble OaHHble 8Mecme C HeKomopbimMu
coyuo-0emozpaghudeckumu xapakmepucmukamu 6biau rnodsepaHyms MHO20MepHOU
MamemMamuKo-cmamucmuyveckol obpabomke.

Pesynemamel.  KopoHasupycHbili  KapaHMuH  npedocmaeseH 8  A3bIKOBOM
CO3HAQHUU OUCKYPCUBHbIM [10A€M, KOMOpOoe 8KaYyadem 0esimb pacrio3Hasaembix,
CemMaHmuyecku aeMmMoOHOMHbIX OUCKYPCO8. IMIMUPUYECKU 3aUKCUPOBAHO MAKoe
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ABeHUe, KaK MeXOUCKYpCHasA ceMaHmu4eckaa duccoyuayus. E2o cyme 3akaroyaemcs
8 cmamucmu4ecku 0OCMOBEPHOM CHUM(EHUU 8epOSMHOCMU M0ABAEHUA 8 MmeKcmax
00HUX OUCKypco8 npu aKkmyanuzayuu Oopyaux. [aHHaa ocobeHHOCmMb CBA3AHA C
He2amusu3mMom A3bIKa U obycsnasausaem MeHOEHYUO3HOCMb CeMaHMU4ecKo20
HAMosHEHUA KOHUenma KapaHmuH. MexoucKypcHas ceMaHmu4yeckas Ouccoyuayus,
a Makxe enuUsHUe He OUCKYPCUBHbIX (hOKMOPO8 KOHCMuUmMyupyom OUCKYPCUBHYH
¢opmayuro KOHUyenma KapaHMUuH, KayecmeeHHo XapaKmepusywyocs
uepapxuyHocmeto ceszeli ee KomrnoHeHmMos. OOHOBPEMEHHO C 3MUM 8blA8/EeHO,
Ymo 4Yacme OuccoyuamusHo e3aumodelicmayroujux «rno 20pU30HMANU» OUCKYPCOS,
0rocpedo8aHHO OCCOUUUPOBAHbI «8EPMUKAABHO», 4YemM opmupytom ycmoliyugoe
cemaHmuyeckoe A0pO KoHuenma KapaHmMuH. HalideHo 4Yacmu4yHoe smnupuveckoe
noomeepxcoeHue paHee 8bI0BUHYMbIX rMpednosaoxeHuli o: (a) Haauyuu makxol
830UMOC8A3U MeHOy OUCKYpcamMu U MexaHUsMamu [CUX0a02Udeckux 3auum (Kak
Xapakmepoobpasyruwux GaKkmopos), Komopas 6HOCUM B8KAA0 8 uepapxuyeckKoe
cmpyKkmypoobpasosaHue OUCKypcusHbix Gopmayuli; (6) OughgeperHyuansHocmu
g83aumolelicmsuss OUCKYpCO8 U MEeXAHU3MO8 [ICUX0/M02UYeCcKUX 3awum, 4Ymo
rno3sossem 8bl0enamo 8 XAPaKmMeposo2Uu4ecKoM rnpogusae OUCKYPCUBHLIU acrekm u
paccmampusames OUCKYPC 8 Kayecmeae onepamopa Xapakmeposao2u4eckoli ceMaHmuKu.
BbigoOdbl. [IposedeHHoe amMnupuveckoe ucciedosaHue [03807UA0 CHOPMUPOS8aMb
nepsu4yHoe MpedcmassaeHuUs O CO0epHAMEnbHbIX U CMPYKMYypHsIXx 0cobeHHocmsax
KOHUernma KapaHMuH KOK HOB0U Kameaopuu CO3HAHUA YKpauHues. [losy4eHHoble
pesysemamel uMetom MOMeHYUAAbHO [M0AEe3HYH MPUKAAOHYo nepcriekmusy. Tak,
npu nposedeHUU MPOMUBOINUOEMUOI02UYECKUX Mepornpuamull 8aMXCHO y4umel8ame
u3sy4yeHHble ocobeHHocmu uepapxu4yeckoll cmpykmypsl OUCKypcusHoll gopmayuu
KOHUEernma KapaHMUH, MOCKO/bKY OUCKYPCUBHAA CEMAHMUKA C8A30HA C KO2ZHUMUBHOU
hoKycuposKkol, Komopas, 8 C80K o4epedb, 67AUAeM HA HAMNpPasaeHHOCMb U
pe3ynbmamei nosedeHus.

Knrouesvie cno8a: sA3bIKoBOE CO3HAHUE, CeMaHMUKa, OUCKypc, KapaHmuH, Covid-19,
duccoyuayus, xapakmep.

Wumko Bimanili & babaoxcaHosa AHxcena. [ocnidmeHHA  KoHyenmy
KOpPOHaBipycHO20 KApaHMUHY AK HO80i Kamezopii MoeHoi ceidomocmi

AHOTALIA

Mema docnidxceHHA. [JocnioneHHs KOHUernmy KopoHAgipyCcHO20 KAPAHMUHY AK HOB0I
Kameaopii MosHoI cgidomocmi yKkpaiHyie.

Memoduku 0ocnioxceHHA. Cmpamezis poeedeH020 BUBYEHHA [PYHMYEMbCA
Ha  n102iKo-memodonoeivHili  KoHuenuyii  iHOykmusiamy.  PecnoHoeHmam  6ys0
30MpPoONoOHOBAHO NUCLMOBO BUKAACMU 8/10CHE PO3YMIHHA KAPAHMUHY, ChOpMynoeasiu
8i0nMogi0He B8U3HAYEHHA Ma onucamu cumyayito, AKA, HA ixHil Mo2nd0, € MOBHOH
lioeo npomunexcHicmio. TAKOX pecrioHOeHMU OYiHI8asU, HACKINbKU 3MIHUAOCA IXHE
ficuxonoziyHe camornovyymms, MOBCAKOEHHUU crnocib »umma nid 4Yac KApaHMUHy
U paHycysanu ynodobaHHA w000 3aArNpPOMNOHOBAHUX M KAPAHMUHHUX cmpameail.
o ompumaHux mexcmie 6ys8 3acmocosaHull OucKypcusHull aHani3, 8 pesynsmami
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Yoeo 8ulineHo 0Oes’Amb OuCKypcis. 3a3HayeHi OaHi pazom 3 O0eAKUMU CouiasnbHO-
demoepacghiyHUMU xapakmepucmukamu byau niddaHi 6azamosumipHoOi Mamemamuko-
cmamucmuyHili 06pobyi.

Pe3yabmamu. KopoHasipycHull KapaHmuH npedcmasneHo 8 MOo8Hili cgidomocmi
OUCKYpCUBHUM  roneM, fAKe  BKAYaE MNpuHaliMHi  0es’amb  Ouckypcis,  AKi
po3rMi3Haromeca ma € CEeMAHMUYHO AB8MOHOMHUMU. EmnipuyHo 3aghikcosaHo
make Asuwe, AK MiMOUCKYPCHO cemaHmuyHa oucoyiayis. Mozo cyme nonszae 8
cmamucmu4Ho 00CMOBIPHOMY 3HUM(EeHHI IMo8ipHOCMI oA8U 8 mMmeKcmax O00HUX
oduckypcie npu akmyanizayii iHwux. [aHa ocobausicme nos’A3aHa 3 He2amusizmom
mosu Ui 0bymosnoe meHOeHyiliHicmb CceMaHmMu4YHo20 HAMNOBHEHHA KOHuenmy
KapaHmuH. MixOucKypcHa ceMmaHmuyHa OUcoyiayis, 0 MaKox« 8naue HedUCKYpCUBHUX
¢aKkmopis KoHcmumyrmes OUCKYPCUBHY (hOPMAUi0 KoHUenmy KapaHmMuH, Kompa
AKICHO Xapakmepu3yemeoca iepapxidHicmio 368°A3Kie il komnoHeHmig. OOHOYACHO 3 YuMm
8UAB/MEHO, W0 YaCMUHa OUCOUIaGMUBHO 830EMOODIOHUX «30 20pPU30OHMAnN0» OUCKYpCis,
onocepedKoBAHO ACOYilio8aHI «8epmMuUKaAIbHO», YUM OpMYyOmMb cmilike cemaHmuyHe
AOPO KOHYenmy KapaHmuH. 3HalideHo Yacmkose emipu4He niomeepoxeHHA paHiue
BUCYHYMUX npunyweHs wooo: (a) HaABHOCMIi MAKO20 830EMO38°A3KY MiH< OUCKYpCamu
ma  MEeXaHi3Mamu  Cuxoso2idHUX — 3axucmie  (AK  XapakmepoymeoprosassbHUX
¢akmopis), Akuli eHocuMb 6KAAO 8 IepapxiyHe CMPYKMypys8aHHA OUCKYPCUBHUX
Gopmayiti; (6) AupepeHyiliHocmi 83aemolil OuCKypcie | MexaHiamie ncuxonoeiyHuUx
3axucmis, Kompa 00380/A€ 8UDINAMU 8 XAPAKMEPOsa02iYyHOMY npogini OucKypcusHuli
acnekm i po3z2aadamu OUCKYpC 8 AKOCMI onepamopa Xapakmeposo2iYHOi ceMaHmMuUKuU.
BucHoeKu. [lposedeHe emnipuvyHe 00cCnidOHeHHA 00380/UM0 CHOPMY8amMU repeuHHe
yAB/AEHHA PO 3MICMOBHI Ma cMpPyKmMypHi ocobausocmi ceMaHMUKU KOHyernmy
KapaHmMuH, AK Hoeoi kKamezopii csidomocmi yKpaiHyie. OmpumaHi pe3ynsmamu
Marme MOmMeHyiliHo KOPUCHY npuKknadHy nepcrekmusy. Tak, npu nposeoeHHi
npomuenioemiyHUX 3ax00i8 8a}/1UBO 8paxo8y8amMuU sus4eHi ocobausocmi iepapxiyHoi
cmpyKkmypu OUCKYpCUBHOI hopmayii KoHUenmy KapaHMUH, OCKinbKU OUCKYpCUBHA
CEMAHMUKA M08°A30HA 3 KO2HIMUBHUM (POKYCYBAHHAM, fIKe, 8 C800 4epey, 8rausae
Ha cnpAamMosaHicme i pe3yssmamu nogeodiHKu.

Knarouoei cnoea: mosHa cgidomicms, cemaHmuka, OUCKYpcC, KapaHmuH, Covid-19,
oucouiauisa, xapakmep.
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